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    Over het boek


    Thuiskomen na een oorlog is nooit eenvoudig. Dat ontdekken sergeant Dave Henley en zijn peloton wanneer ze terugkeren van hun missie in Afghanistan. Het verschil tussen het dagelijkse bestaan thuis en de strijd op het slagveld is groot, voor iedereen. Wanneer de mannen onverwachts worden opgeroepen om naar Helmand terug te keren, is de opluchting bij hen dan ook groot. Maar voor hun echtgenotes, vrienden en familie betekent het plotselinge vertrek het vooruitzicht van elke dag opnieuw moeten leven in angst.


    Voor alle betrokkenen breekt een gevaarlijke tijd aan. Daves peloton moet een Amerikaans team beschermen dat tot taak heeft de opiumoogst te vernietigen. Het is een nieuw soort missie waarbij hun overlevingstechnieken dagelijks op de proef worden gesteld. Maar ook de levens van de vrouwen thuis kunnen net zo makkelijk kapot worden gemaakt: een verkeerd geïnterpreteerde blik leidt algauw tot een misverstand, en een levensgevaarlijke roddel is geboren…


    


    De pers over De Afghanistan-missie


    ‘Op indrukwekkende wijze worden de lotgevallen van een groep Britse militairen in Afghanistan beschreven. De diverse karakters worden haast driedimensionaal weergeven, zodat inleven geen probleem zal zijn.’ – Crimezone.nl


    


    ‘De schuldgevoelens van anderen, de schok en angst van de vrouwen aan het thuisfront, het wordt allemaal geloofwaardig beschreven. Zodanig , dat je mee wilt leven. De personages zijn echt, driedimensionaal, met hun sterke en zwakke kanten. Voor wie “onze mannen in Uruzgan” wat ver van het bed lijkt: na het lezen van dit boek speelt zich een heel andere film af in uw hoofd wanneer er weer een Nederlandse soldaat omkomt.’ – Nu.nl


    


    Over de auteur


    Bestsellerauteur Andy McNab, bekend van de thrillerreeks rond actieheld Nick Stone, is het pseudoniem van een voormalig Brits Special Air Forces-soldaat. Hij werd wereldberoemd toen hij na de Eerste Golfoorlog in 1993 zijn verslag publiceerde van de mislukte SAS-missie Bravo Two Zero. Voor deze missie ontving hij o.a. de Distinguished Conduct Medal. McNab wordt nog steeds wereldwijd gezocht door enkele terroristische organisaties. Het is daarom verboden om afbeeldingen van zijn gezicht, of zijn huidige locatie, te openbaren.
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    Van dezelfde auteur


    


    Onbreekbare eenheid


    De Afghanistan-missie


    Oorlogswond


    Nul uur


    De sluipschutter


    De huurling


    Epicentrum


    Alarmfase rood


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    Bezoek onze internetsite www.awbruna.nl voor informatie over al onze boeken en dvd’s.
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    Andy McNab


    en Kym Jordan


    Het talibanoffensief
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    Behoudens de in of krachtens de Auteurswet van 1912 gestelde uitzonderingen mag niets uit deze uitgave worden verveelvoudigd, opgeslagen in een geautomatiseerd gegevensbestand, of openbaar gemaakt, in enige vorm of op enige wijze, hetzij elektronisch, mechanisch, door foto­kopieën, opnamen of enige andere manier, zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van de uitgever. Voor zover het maken van reprografische verveelvoudigingen uit deze uitgave is toegestaan op grond van artikel 16 h Auteurswet 1912 dient men de daarvoor wettelijk verschuldigde vergoedingen te voldoen aan Stichting Reprorecht (Postbus 3060, 2130 KB Hoofddorp, www.reprorecht.nl). Voor het overnemen van gedeelte(n) uit deze uitgave in bloemlezingen, readers en andere compilatiewerken (artikel 16 Auteurswet 1912) kan men zich wenden tot de Stichting pro (Stichting Publicatie- en Reproductierechten Organisatie, ­Postbus 3060, 2130 KB Hoofddorp, www.cedar.nl/pro).
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    Proloog


    Ze lagen bewegingloos op de stenen richel in de grot en spitsten hun oren om iets te horen in de duisternis. Dave wist niet zeker of dat oorverdovende gebonk zijn eigen hart was of de harten van hun vieren die gezamenlijk tegen de rotswand bonkten.


    Ze hoorden in elk geval stemmen. Eerst leken die maar van een paar mannen afkomstig te zijn. Prima. Met het element van verrassing aan hun kant konden ze een paar man wel aan. Maar toen voegden zich nieuwe stemmen bij de eerste; stemmen van buiten de grot. Ze beklommen de steile helling en waren pas te horen toen ze de grot bereikten.


    Toen hoorde hij een hond blaffen. Shit! Een andere hond blafte terug en het tumult dat daarop volgde, maakte hem duidelijk dat deze dieren geen geurspoor volgden. Ze ruzieden over essentiële zaken als voedsel en rustplaatsen. Dave voelde de haartjes in zijn nek overeind komen toen hij zich realiseerde dat de mannen naar de grot kwamen om daar te blijven. Misschien voor de rest van de nacht, misschien ook voor langer.


    Hij voelde een steek in zijn hart. Ze waren al zo ver gekomen. In hun leven. En op hun reis deze avond. Was dit dan hun eindbestemming? Heel even gaf hij zich over aan zijn wanhoop. Die was even zwart en koud en stenig als de grot zelf, alleen had de wanhoop een veel kleinere uitgang.


    Enkele ogenblikken later kwamen stemmen de grot binnen. Hij hoorde niet dat iemand een lucifer aanstak, maar zag een hand die een klein vlammetje ophield. Dave zag nu donkere gezichten, vochtig van het zweet, de ogen glanzend. Hij kon niet uitmaken hoeveel het er waren. De hand met de lucifer strekte zich, zodat het licht langs de rotswanden flikkerde. Dave hield zijn adem in. Hij sloot zijn ogen toen het licht zijn gezicht naderde. De andere jongens hielden allemaal hun hoofd omlaag en waren zo goed als onzichtbaar, tenzij iemand hier naar boven klom. In dat geval waren ze dood. Want voordat het vlammetje doofde, had hij nog net tijd om te zien hoe een AK-47 achteloos over een schouder werd geslingerd.


    Dus dit waren geen rondtrekkende kamelendrijvers of lokale geitenhoeders die naar de grot waren geklauterd om er de nacht door te brengen. Dit waren taliban. Ze roken nog geen onraad. Ze deden geen poging hun stemmen te dempen. Ze riepen naar elkaar en een van de mannen schreeuwde tegen de honden dat ze buiten moesten blijven. Volgens Dave moest de stank van de doodsangst, de doodsangst van vier doodstille, in de val zittende Britse soldaten, overal in de grot te ruiken zijn. Maar de indringers praatten geanimeerd met elkaar, zich totaal niet bewust van hun aanwezigheid.
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    1


    Je kon de klok horen tikken. Het was een doodstille, ijskoude avond. Er was geen zuchtje wind, zelfs geen geluid van een motor in de verte. De duisternis daarbuiten leek bewegingloos, als een dier dat wacht tot het zijn prooi kan bespringen.


    Dave hoorde hoe iemand de deur opengooide en direct daarop voelde hij een ijskoude vlaag. Hij draaide zich niet om. Hij concentreerde zich. Langzaam, gestaag, stak hij zijn hand uit.


    Het bierglas was zo koud dat het pijn deed aan zijn hand, zo koud dat het rechtstreeks uit de sneeuw leek te komen. Hij tilde het op, nam een slok en slikte. Shit. Het bier was zo ijskoud, dat het zijn keel schraapte. Hij zette het glas walgend weer neer. Hij had zich verheugd op een rustig biertje dat soepel naar binnen gleed, en in plaats daarvan was het bier half bevroren. Hij keek woedend naar de rug van de barman.


    Er stond inmiddels iemand naast hem.


    ‘Verdomme, sergeant, er was vanavond weer geen land te bezeilen met de vrouw.’


    Simon Curtis, korporaal van de 3de sectie van het 1ste peloton, Daves peloton, probeerde de aandacht van de barman te vangen.


    ‘Heb je het over mijn vrouw of de jouwe, Si?’


    Het gezicht van Curtis was nog rood, alsof hij nog steeds ruziemaakte met zijn vrouw.


    ‘Nou, als er bij jou geschreeuwd is, zou ik het toch niet gehoord hebben, met al dat geschreeuw bij mij thuis.’


    De deur ging opnieuw open.


    ‘Wat een ellende!’ zei een stem.


    ‘Ook goedenavond, Jonas,’ zei Dave.


    ‘Mijn duifje ging zo tekeer dat ik het heb opgegeven,’ zei soldaat eerste klas Danny Jones van de 2de sectie. ‘Ik bedoel, ik begrijp het gewoon niet, verdomme. Ik heb alleen maar de wegenbelasting betaald. En dan begint zij van: dat heb ik al gedaan! Wie denk je wel dat je bent? En ik: nou, eh, ik ben de gast van wie de auto is. En zij weer: als jij denkt dat je mij de les kunt lezen, vergis je je! Maar ik heb haar helemaal niet gezegd wat ze moest doen, ik heb alleen maar geprobeerd die verdomde wegenbelasting te betalen en ik ben...’


    ‘Bespaar ons de details, Jonas,’ zei Dave, ‘dan krijg je van mij een biertje. We hebben dit allemaal al eerder gehoord.’


    ‘Nou, niet van mij, sergeant. Ik en mijn duifje maken helemaal niet zo vaak ruzie.’


    ‘Van jou, van mij, van iedereen.’


    De deur viel met een klap achter hen dicht.


    ‘Dave!’


    Deze keer draaide Dave zich verrast om. Korporaal Sol Kasanita van de 1ste sectie kwam zelden in de pub. Dave bekeek Sols brede, donkere gezicht. Je moest de man uit Fiji goed kennen om te kunnen uitmaken of hij geïrriteerd was, en op dit moment was hij kwaad of van streek of allebei.


    ‘Is er iets met Adi?’ vroeg Dave voorzichtig.


    ‘Adi en ik maken nooit ruzie, nooit, en weet je wat? Vanavond schreeuwde ze tegen me!’


    ‘Jullie hebben tot vanavond nog nooit ruzie gehad?’ vroeg Si Curtis sceptisch. ‘Echt nog nooit?’


    ‘Hoor eens, we ergeren ons weleens aan elkaar en ze doet weleens wat koeltjes, maar schrééúwen? Als er iemand schreeuwt in mijn huis, dan ben ik het.’


    ‘Wil je misschien een biertje?’ vroeg Dave hem. ‘Gezien de omstandigheden?’ Hij wist dat Sol soms wat dronk met de andere Fiji’s in het kamp, maar hij had nog nooit een pilsje met hem gedronken.


    ‘Nee, ik hou het op sinas.’


    ‘Met ijs?’ vroeg de barman.


    ‘Alsjeblieft zeg, daar heb ik buiten al genoeg van gehad. Je zou bijna weer naar Helmand gaan verlangen.’


    ‘Ja,’ beaamden een paar anderen, op nostalgische toon.


    ‘Dat zweet dat constant langs je rug liep, dat mis ik toch een beetje,’ zei Danny Jones.


    ‘Dan moet je ’s ochtends wat harder lopen, Jonas, dan ga je vanzelf meer zweten,’ zei Dave tegen hem.


    Er kwamen nog meer mannen binnen en iedereen liep te klagen. Na nog een biertje gaven Gerry McKinley en Andy Kirk van de 2de sectie tegen een aantal maten toe dat Kerstmis met de familie niet echt leuk was geweest.


    ‘Je kunt wel lekker wegdromen over kerst en over de kinderen die rond de kerstboom hun cadeautjes openmaken, maar je vergeet dat ze daar al om vier uur ’s ochtends mee beginnen en dat die verdomde schoonmoeder van je ook rond de kerstboom zit,’ zei Gerry.


    Tegen de tijd dat soldaat Adam Bacon de pub binnenkwam, stond de zaak propvol mannen die hun gezin waren ontvlucht. Hij bleef even staan om de mensen te bekijken en zag toen Dave aan de bar staan.


    ‘Hé, Spekkie,’ zei Dave. ‘Neem er eentje van me. Wat wil je drinken? Ik dacht dat je in Wolverhampton zat.’


    Spekkie ontweek zijn blik. ‘Ik ben teruggekomen, sergeant.’


    Dave bekeek hem nog eens goed en zag dat het donkere gezicht somber was geworden.


    ‘Het is gewoon dat mijn kleine broertjes mijn slaapkamer hebben ingepikt en... nou ja, het is sinds mijn vertrek nogal veranderd thuis.’


    Ze gingen bij de anderen staan en Sol, Spekkies sectiecommandant, begroette hem hartelijk. ‘Dus je bent eerder teruggekomen. Dat bewijst dat dit nu je thuis is.’


    Sol en Dave zagen beiden de droevige blik die heel even in Bacons ogen verscheen, voordat hij achter zijn biertje verdween.


    ‘Vechten in den vreemde kan je veranderen,’ zei Dave. ‘Dus soms pas je niet meer direct in het plaatje als je naar huis gaat.’


    ‘Ja, misschien,’ zei Spekkie. Ze wachtten tot hij verderging, maar hij tuurde alleen maar naar zijn glas. Ten slotte vroeg hij: ‘Zijn Mal en Angry er niet vanavond?’


    ‘Ik zag ze terugkeren naar de barakken,’ zei Sol tegen hem.


    Spekkie zei: ‘Ze zullen zo vroeg in de maand toch niet zonder geld zitten?’


    ‘Ze vertrokken toen ze beseften dat het hier vanavond wemelt van de mannen die even weg wilden bij de vrouw,’ zei Dave.


    Spekkie keek weer om zich heen.


    ‘Is iedereen hier dan getrouwd, behalve ik?’


    ‘Nou, het zal op deze manier niet lang duren of we zijn allemaal gescheiden,’ zei Jonas.


    ‘Mijn idee,’ beaamde Si Curtis.


    ‘Ja,’ zeiden McKinley en Kirk grimmig.


    ‘Jongens, dit is heel normaal,’ zei Dave. ‘Hoe vaker je weg bent, hoe meer je eraan gaat wennen. Als je terugkomt, hangen ze de vlag uit en is het een en al knuffelen en zoenen. En een paar weken later kun je niets goed doen.’


    ‘Ja, bij het uitreiken van de onderscheidingen staan ze allemaal te huilen...’ begon Sol.


    ‘En nog voordat we die verdomde dingen hebben opgespeld, staan ze al te schreeuwen,’ maakte Jonas de zin af.


    Dave knikte. ‘Zo gaat het altijd. Tijdens de vakanties en met Kerstmis is er altijd iets van een wapenstilstand, en dan begint het gevit opnieuw. En dat houdt in de regel zo’n drie maanden aan.’


    ‘Nou, als ze denkt dat ze het zonder mij af kan, moet ze dat vooral doen!’ mopperde Jonas. ‘Ik heb er geen bezwaar tegen om weer naar de kazerne te verhuizen.’


    ‘Dit is niet het juiste moment om dergelijke beslissingen te nemen,’ zei Dave tegen hem.


    ‘Ik ben verdomme drie keer in twee dagen naar de supermarkt geweest voor Rose en ik heb daar elke keer een fortuin uitgegeven en nog blijft ze tegen me schreeuwen,’ zei Gerry McKinley. ‘En het is in deze tijd van het jaar een gekkenhuis in de supermarkt. Het lijkt wel een vooruitgeschoven basis onder vuur.’


    ‘Basis Tesco,’ beaamde Sol.


    ‘Drie keer, verdomme,’ mopperde Gerry weer. ‘In twee dagen. En toen ik daarna bijna platzak was, zat mijn schoonmoeder met Rose te praten over een of andere kinderopvang die een rib uit mijn lijf kost.’


    ‘Ja, daar heb ik ook over gehoord,’ zei Dave zorgelijk. Zo begon die ruzie van vanavond met Jenny: toen ze aankondigde dat ze zou gaan kijken bij een chique, dure crèche voor Vicky.


    ‘Ik blijf maar zeggen dat we er eentje op de kazerne hebben. Waarom willen ze ineens allemaal kilometers rijden om daar een fortuin uit te geven?’ vroeg Si.


    ‘Gewoon belachelijk,’ beaamde Andy Kirk. ‘Wij krijgen een extraatje omdat we op missie zijn geweest en zij willen dat aan zo’n crèche uitgeven.’


    ‘Heb je gezien wat ze daar als aanbetaling vragen?’ vroeg Gerry. ‘En dan heb ik het nog niet eens over de contributie.’


    Si schudde zijn hoofd. ‘En het komt allemaal op één ding neer: geen seks. Ik meen het. Je denkt als je weg bent de hele tijd aan seks en dan kom je terug en na een tijdje begin je tegen elkaar te schreeuwen en wat is het resultaat? Geen seks, verdomme.’


    ‘Welkom in de realiteit,’ zei Sol.


    ‘Nou, misschien houden we niet van dit soort realiteit,’ zei Gerry McKinley.


    ‘Op een missie zijn,’ viel Andy Kirk hem bij. ‘Dat is de beste realiteit.’


    Heel wat hoofden gingen instemmend op en neer.


    Dave nam een slok bier. Het was een stuk warmer nu de pub vol was. Hij Iiet de fluwelige vloeistof door zijn keel glijden.


    ‘Zij passen zich aan; wij passen ons aan,’ zei hij nuchter. ‘Je moet gewoon meegaan met de flow.’


    ‘Jij hebt dus ook ruzie gehad met Jenny,’ zei Sol.


    Zijn bier smaakte hem opeens een stuk minder.


    ‘Eh... ja,’ gaf Dave toe. ‘Omdat Jenny over die nieuwe kinderopvang heeft gehoord. En we komen allebei slaap tekort omdat de baby verkouden was. En...’


    ‘En,’ zei Sol, ‘omdat het vanavond in de pub gezelliger is.’


    ‘Dat is verdomme wel zeker,’ zei Gerry McKinley. Iedereen beaamde dat en nam nog een slok bier.


    Dave keek naar de gezichten om zich heen. Hetzelfde uiterlijk, maar in Afghanistan hadden ze toch anders uit hun ogen gekeken. Zoals ze nu in de pub stonden, zagen ze er ontevreden uit, met doffe blik en gebogen rug. Ze waren nog maar enkele maanden thuis en ze waren in die tijd veranderd. De meesten waren aangekomen; een paar hadden zelfs een bierbuikje. En ze waren allemaal die vurige, alerte blik van de frontsoldaat kwijtgeraakt.


    


    Jenny Henley was nog steeds woedend op Dave toen ze achter de computer ging zitten en op zoek ging naar een baan. Leanne en Rose zouden langskomen, maar ze had nog een paar minuten voordat ze zouden arriveren. Als de baby tenminste niet weer wakker werd.


    Ze kon zich niet precies herinneren wat Dave en zij elkaar eerder deze avond hadden toegeschreeuwd, maar het was begonnen toen Jenny zei dat ze die nieuwe crèche weleens wilde zien waar iedereen het over had. Dave vond dat hij te duur was. Jenny zei dat het personeel van de kinderopvang op de legerbasis niet geïnteresseerd was in de kinderen en niet voldoende met ze bezig was. Dave zei dat Vicky toch een keer voor zichzelf moest leren opkomen en waarom al dat geld uitgeven om haar bij haar vriendjes en vriendinnetjes op de basis weg te halen? Vanaf dat moment hadden ze ruzie gemaakt over geld in het algemeen en hadden ze hun vaste schuttersputjes opgezocht. Jenny zei dat Dave buiten het leger veel meer kon verdienen en hij vroeg of ze weleens van de recessie had gehoord en waarom zij, als ze dacht dat de banen voor het opscheppen lagen, zelf niet een baantje nam?


    En was dat ook niet het moment dat hij het gezegd had? Dat ene? Dat ze steeds meer op haar moeder begon te lijken? De klootzak.


    Haar vingers roffelden over de toetsen. Ze vond de website met personeelsadvertenties van de plaatselijke krant. Jenny had bij een reisbureau gewerkt toen ze Dave leerde kennen. Maar in de tijd die het had gekost om twee kinderen te krijgen, waren reisbureaus zo goed als verdwenen, dus had het geen zin om weer naar een dergelijke baan op zoek te gaan. Ze moest een parttime baan zien te vinden die voldoende geld opleverde om Vicky naar een goede crèche te kunnen sturen. En wat baby Jaime betrof, daarvoor zou ze iemand een aardig bedrag betalen om haar een paar uur per week onder haar hoede te nemen: Adi misschien?


    Jenny bekeek de site. Er stond een verbazende hoeveelheid vacatures op. Maar ze leken allemaal te beginnen met vragen waarop haar antwoord nee was. Wordt de reclassering jouw nieuwe uitdaging? Ben jij politiek actief? Heb je ervaring met fundraising? Ben jij een thuiszorgster met een auto en de juiste instelling? Zijn avond- en nachtdiensten geen bezwaar? Ben jij toe aan een baan als verkoper? Heb je een opleiding Hotel Management? Ben jij een verpleegkundige die graag terug wil in de verpleging? Heb je altijd al met kinderen willen werken?


    Ze keek onder het kopje Administratief, Kantoor. De meeste banen waren fulltime, maar er was één vacature voor een parttime medisch receptionist. Representatief voorkomen, vriendelijke uitstraling, in staat om onder druk te functioneren, goede typevaardigheid vereist. Ze besloot te solliciteren en ontdekte toen dat ze een digitaal cv moest bijvoegen. Ze had op school geleerd hoe ze een cv moest opstellen, maar dat leek een eeuwigheid geleden. En wat moest ze nu opschrijven? ‘Als moeder van twee kinderen kan ik alles aan. Ik kan luiers verschonen als geen ander. Alle legervrouwen, en zeker diegenen die zijn getrouwd met frontsoldaten, hebben dagelijks met stressmanagement te maken.’


    Ze verbreedde haar zoekopdracht. Nanny gezocht voor druk, vrolijk gezin... Assistent-makelaar, bereid te werken in het weekend... Medewerker gezocht voor drukke bakkerij in de stad. Die klonk niet verkeerd. Geen extreem vroege diensten, opleiding in huis, uniform van de zaak. Moet ervaring hebben in het omgaan met klanten en enthousiasme voor versgebakken kwaliteitsproducten. Ze sloot haar ogen en stelde zich de geur van vers brood voor. Ze kende de bakkerij wel. Die lag in het centrum en erwerden allerlei soorten modieus brood en gebak verkocht. Het was hetsoort zaak waar je heen ging als je jezelf wilde verwennen. Het zou ervol staan met glimlachende mensen die taartjes kochten om iets te vieren.


    Ze keek naar de sluitingsdatum van de vacature. Morgen. Handgeschreven sollicitaties. Ze zou snel moeten zijn en hem zelf naar Market Street moeten brengen.


    Ze schreef:


    


    Mijn vorige baan betrof het helpen van klanten bij het kiezen van de juiste vakantiebestemming. Of de mensen er nu een uur zaten of alleen maar even hun hoofd om de deur staken, ik vond het fijn om ze zodanig te woord te staan dat ze graag weer terugkwamen. Ik ben trouwens zelf ook gek op koken en heb een passie voor goed voedsel, die ik graag met anderen wil delen.


    


    Ze ging zo op in haar sollicitatie dat ze nauwelijks de zachte klop op de deur hoorde. Leanne Buckle en Rose McKinley stonden grinnikend voor haar, met een fles witte wijn in hun handen.


    Ze begroetten elkaar op zachte toon. Iedereen hier in de straat sprak zachtjes na zeven uur ’s avonds, want elk gezin hier had kleine kinderen. De verbitterde woordenwisseling tussen Dave en Jenny was ook helemaal op fluistertoon gevoerd.


    ‘Je had niets mee hoeven nemen, ik heb een fles in de koelkast staan,’ zei Jenny.


    Leanne stapte naar binnen en de kleine, magere Rose was even onzichtbaar achter haar immense gestalte.


    ‘Dan drinken we er toch twee leeg!’ Haar gefluister klonk nogal uitgesproken. Alles aan Leanne was nogal uitgesproken. ‘We hebben iets te vieren!’


    ‘Wat hebben we te vieren?’ vroeg Jenny. Ze volgden haar naar de keuken en installeerden zich aan de kleine tafel, terwijl zij de glazen pakte.


    Leanne keek geheimzinnig.


    ‘Ik heb een nieuwtje voor je,’ zei ze. ‘Ik zal het je vertellen als ik me om mijn glas vino heb gevlijd.’


    ‘Vond Steve het niet erg om bij de kinderen te blijven?’ vroeg Jenny.


    Leanne trok een gezicht. ‘Ik heb hem niet gevraagd of hij het erg vond.’


    ‘Mijn moeder past op de kinderen,’ zei Rose. ‘Gerry zit in de pub, met Dave en de andere jongens.’


    Jenny rolde met haar ogen. ‘Volgens mij zitten ze daar met zijn allen te klagen over hun vrouwen.’


    ‘Schoften,’ zei Leanne. ‘Het zijn allemaal schoften.’


    Jenny dacht aan Dave. Ze wist dat hij geen schoft was. Haar woede was inmiddels wat weggeëbd en ze voelde zich moe, alsof ze een stuk had hardgelopen in plaats van ruziegemaakt. Hoe konden ze zich allebei zo hebben laten gaan? Dave had hier in de keuken gestaan, de handen op de heupen, het gezicht waar ze altijd zo naar verlangde als hij weg was vertrokken in zijn poging om zijn woede beperkt te houden tot een gefluister.


    Ze had nog steeds de fles wijn in haar handen. Leanne pakte hem voorzichtig van haar over en schonk de glazen vol.


    ‘Drink dit eerst maar eens op, Jen,’ zei ze.


    ‘Kom op!’ zei Rose. ‘Voordat die baby gaat krijsen.’


    Ze klonken. Jenny’s glas voelde koud aan in haar handen. Ze nipte van de wijn en vond hem lekker pittig. Hij rook naar fruit. Plotseling dacht ze aan de zomer, in de achtertuin met Dave terwijl Vicky tevreden in het avondzonnetje op het gras speelde. Maar niet afgelopen zomer. Want afgelopen zomer zat hij in Afghanistan. Terwijl zij was bevallen van Jaime.


    ‘Dit is lekker!’ zei ze, terwijl ze de fles pakte. Dave had de afgelopen paar jaar iets met wijn gekregen en ze had hem met Kerstmis een boek daarover cadeau gedaan. En toen hij op missie was, had ze het zelf gelezen. Ze bestudeerde nu het etiket. ‘Volgens mij is dit een goeie.’


    ‘Hij komt uit die doos met drank die we van de pelotonscommandant hebben gekregen.’


    ‘Gordon Weeks?’


    ‘Klopt. Steve kende die kerel nauwelijks.’ Steve was aan het begin van de laatste missie terug naar huis verscheept. ‘Mensen blijven ons vanwege zijn been maar dingen geven. Hij is de pub nog niet binnen of hij heeft al een paar pinten voor zijn neus staan.’


    ‘En daarna kan hij zeker niet meer op zijn benen staan?’ zei Rose. Jenny lachte wat plichtmatig. Leanne fronste haar wenkbrauwen en schonk haar glas bij.


    ‘Ja, nou ja,’ zei ze. ‘Sorry dat ik niet lach, maar ik denk dat ik inmiddels alle grappen over benen al wel gehoord heb.’


    ‘Sorry, Leanne,’ zei Rose, blozend. Ze had een klein, rond gezicht en een huid die zo snel de kleur van haar haren aannam, dat hij wel transparant leek.


    ‘Oké, Leanne,’ zei Jenny. ‘Kom dan maar op met je nieuws.’


    


    Soldaat eerste klas Billy Finn stond in een pub met oude foto’s en paardenhoofdstellen aan de muur. Het kon overal geweest zijn, maar deze pub bevond zich toevallig in de buurt van Kempton Park, de renbaan. Het publiek was niet echt interessant. Oude mannen. Weinig vrouwen.


    Op de tv aan het einde van de bar werden de paardenrennen van Kempton uitgezonden. Het was een herhaling van de race van halfdrie. Een maat van Finn had hem een tip over een van de paarden gegeven en het had de moeite waard geleken om naar Kempton te rijden en zijn 25 tegen 1-knol als eerste over de streep te zien gaan. Het was er in de loop van de dag steeds gunstiger uit gaan zien bij de wedkantoren en zijn vertrouwen op de goede afloop groeide.


    De race was begonnen en het paard was direct naar voren geschoten en bleef de rest van het veld een neuslengte voor. Het was een goede springer en toen hij het dier over de hindernissen zag zeilen, ervoer Finn weer dat euforische gevoel waar hij zo van hield, een uitbarsting van vreugde die een grijze, koude dag in een zomerse namiddag kon veranderen, en de verweerde, rode gezichten van de toeschouwers in schoonheid. Zijn hart ging sneller kloppen en vond een eigen ritme. Zijn paard zou als eerste de finish passeren en vervolgens zou de rest van de wereld ook een betere plek worden. Want als één ding goed ging, volgde de rest vanzelf...


    ‘Hé, dat is de halfdrie van Kempton!’ zei een oude man, die naast hem aan de bar stond. ‘Hou die nummer drie in de gaten, Asho Boy!’


    Op het scherm schoot Finns paard opnieuw uit de startblokken en leidde het veld met een neuslengte, met fladderende manen en staart. Finn liet zich weer even meevoeren door zijn enthousiasme, hoewel hij wist wat er zo dadelijk zou gebeuren.


    Daar had je hem, nummer drie, een groot, log paard dat meer weg had van een olifant en dat aan de binnenkant aan kwam denderen. Er vlak achter volgde nog een paard, een vos. Finn knipperde even met zijn ogen en toen hij weer keek, draafde nummer drie langs zijn paard, met in zijn kielzog de vos. Erachter was de lucht loodgrijs en de gezichten van de gokkers zagen schraal van de kou.


    ‘Kom op, gaan!’ brulde de oude man naar het scherm, terwijl Asho Boy de finishlijn passeerde.


    ‘Heb je soms geld op hem ingezet?’ vroeg Finn.


    ‘Ja, een tientje!’ verkondigde de oude man trots.


    ‘Op Asho Boy? Zestig tegen één?’ stamelde Finn, vol ongeloof.


    ‘Ik zag hem in de paddock en zei tegen mezelf: dat is hem. Ik weet kennelijk wanneer een paard goed is.’


    Finn bekeek de man nog eens goed. Hij was zo te zien al over de honderd en droeg een bril met zulke dikke glazen dat hij nauwelijks zijn biertje kon zien, laat staan een goed paard.


    Finn zuchtte. Nadat Asho Boy en de vos zijn paard naar de derde plaats hadden verdrongen, was de rest van de middag navenant verlopen. De ene verliezer na de andere. Finn was blij toen hij in zijn nieuwe wagen – nou ja, zijn tweedehands nieuwe – kon stappen en weg kon scheuren bij de renbaan. Maar toen had hij een kriebel in zijn keel gevoeld die hem duidelijk maakte dat hij behoefte had aan bier.


    De oude man aan de bar stond nog steeds te glimlachen. ‘Zestig tegen één!’ herhaalde hij gelukzalig.


    ‘Het is een heerlijk gevoel,’ zei Finn. ‘Als jouw paard de rest van het veld klopt.’


    ‘Ja, inderdaad. Op mijn leeftijd is dat nog het enige wat je hart sneller doet kloppen.’


    Finn nam nadenkend een slok bier. Afghanistan deed je hart een stuk sneller kloppen dan welke race dan ook. Vechten in een oorlog was pas echte opwinding. Paardenrennen waren maar een zwak aftreksel daarvan, omdat het in wezen niet uitmaakte wie er won. Door te gokken kon je er nog iets van maken. Maar in Afghanistan besefte je dat die races niks voorstelden. Daar sloeg je hart over elke keer dat je uit je terreinwagen het hete, ruige terrein in stapte, in de wetenschap dat de vijand overal kon zijn en dat je leven misschien afhing van je ogen en je slimheid en je snelheid met het geweer. De paardenrennen waren daar maar een flauwe afspiegeling van. Alles thuis in Engeland was in vergelijking daarmee slap en saai. Finn voelde plotseling een stekend verlangen om terug te gaan.


    


    Soldaat Mal Bilaal zat in de barak onder het bordje niet roken en draaide een sjekkie. Angus McCall, tegen een bed geleund, keek naar hem.


    ‘Ga je nog naar huis voor het weekend, Angry?’ vroeg Mal.


    ‘Neuh. Ik heb mijn ma onlangs nog gezien. En die verdomde pa van me ook nog veel te kort geleden.’


    ‘En je maten dan?’


    ‘Mijn maten zijn een stelletje idioten,’ snauwde Angus. ‘In de tijd dat ik achter de taliban aanzat, hebben zij alleen maar Call of Duty zitten spelen. En als ik dan probeer te vertellen hoe het daar echt is, willen ze het niet horen. De idioten.’


    Er was niet veel voor nodig om Angry uit zijn dak te laten gaan. Hij had zijn bijnaam niet voor niets gekregen. Mal gaf hem een sjekkie en begon toen aan eentje voor zichzelf. Hij zei: ‘Mijn vader en moeder denken erover om nog een keer langs te komen.’


    Mals familie was een paar weken geleden helemaal vanuit Manchester gekomen om hem te bezoeken. Angus was geschokt toen ze binnenkwamen, want Mal zoop en versierde meiden als ieder ander. Maar toen Angus zijn familie zag, moest hij toegeven dat Mal toch anders was. Want hij was een moslim.


    Zijn vader had een donkere huid en liep voortdurend te glimlachen. Een paar van Mals zussen, en dan eentje in het bijzonder, zagen er prima uit. Maar zijn moeder! Ze kleedde zich als de burgers in Afghanistan. Ze had dan wel geen lap voor haar gezicht, maar ze droeg wel een sjaal over het haar. En als ze sprak, klonk ze alsof ze net van de boot was gekomen. Angus had zich verschrikkelijk moeten inspannen om te begrijpen wat ze zei. Hij had geknikt en gegrinnikt terwijl zij zijn grote hand op de een of andere manier in haar kleine had genomen en ze had tegen hem gepraat tot Mal haar uiteindelijk bij hem vandaan trok. Maar ondanks die kleren en de hoofddoek had de vrouw hem met veel respect behandeld. Angus probeerde zich voor te stellen dat zijn eigen moeder zijn maten zo warm begroette. Onmogelijk. En het was al even onmogelijk om zich voor te stellen dat zijn vader hem met dezelfde trots en genegenheid bekeek als meneer Bilaal zijn zoon.


    ‘Jouw moeder is echt heel aardig,’ zei Angus nu tegen Mal. Mal liet zich achterover op bed vallen en blies een dunne rookwolk omhoog.


    ‘Ik maak me verschrikkelijk bezorgd om haar. Ik word gek van de gedachte dat er in Wythenshawe mensen zijn die het op mijn moeder voorzien hebben.’


    Angus lachte. ‘Op jouw moeder? Dat lieve mens?’


    Mal knikte. Zijn gezicht was inmiddels vertrokken van woede. Zijn ogen gingen wijder open en zijn stem werd hoger.


    ‘En mijn vader en hen allemaal. Omdat er in Wythenshawe een paar mensen zijn die het er niet mee eens zijn dat ik tegen mijn moslimbroeders in Afghanistan vecht. En weet je hoe ze dat laten merken? Ze hebben benzine en vuur door haar brievenbus gegooid. Ze hebben verdomme haar hele tapijt verpest, en zij doet juist zo haar best om het netjes te houden.’


    Angry snoof luidruchtig. ‘Verdomme, man, ze hadden je pa en ma wel kunnen doden op die manier.’


    Mals stem zwol aan. ‘Shit, man, je weet niet hoe bezorgd ik ben. En dan zijn er ook nog de taxi’s van mijn broers: iemand heeft geprobeerd ze in brand te steken. En die taxi’s zijn alles wat ze hebben, ze leven ervan; allemaal in rook opgegaan! En mijn zussen lopen over straat en dan komt er zo’n knaap op ze af en spuugt ze recht in het gezicht. Mijn zussen! Die helemaal niets verkeerds hebben gedaan. Ik zou het liefst nu naar Wythen­shawe gaan en die mensen een lesje leren. Tegen ze vechten totdat ze ermee ophouden. Of tot een van ons het loodje legt.’ Zijn handen balden zich tot vuisten en zijn knokkels werden wit.


    ‘Verdomme, man, zo kwaad heb ik je zelden gezien,’ zei Angus.


    ‘Nou, het komt allemaal doordat ik in het leger zit, oké? Dus het is mijn fout. Mijn pa en ma en al mijn broers en zussen, ze hebben allemaal problemen vanwege mij.’


    Angry begon nu ook rood aan te lopen.


    ‘Shit! Shit, ga erheen, Mal! Zorg dat het ophoudt!’


    ‘Dat gaat niet...’


    ‘Die schoften vallen je hele familie lastig! Dat kun je niet ongestraft laten gebeuren! Je moet ernaartoe om ze een lesje te leren!’


    Geconfronteerd met Angry’s woede leek Mal wat in te binden.


    ‘Ze hebben me gevraagd om dat niet te doen, Angry. Ze zeggen dat ze dan alleen nog maar meer ellende over zich heen krijgen. Daarom komen ze ook hierheen.’


    ‘Je moet hier een eind aan maken, maat.’


    ‘Ik dacht er ook over na dat eerste incident met die brievenbus, maar de sergeant zei tegen me: nee, luister naar je familie. Ze willen niet dat je de zaken daar nog erger komt maken.’


    ‘Heeft je moeder het tegen de politie verteld?’


    ‘Ja. En de politie doet niets. Dat zou hun goede relatie met de burgers op het spel zetten, of zoiets.’


    ‘Wat een onzin.’


    Mal liet zijn hoofd zakken en trommelde met zijn vingers op een blikje bier. ‘Als ik een manier wist om hem te doden, zou ik het doen,’ zei hij mistroostig. ‘Ik meen het. Ik wil hem vermoorden.’


    ‘Wie vermoorden?’ vroeg Angus. ‘Is het maar één gast die dit doet?’


    ‘Er zijn er meer, maar ik weet wie de leider is. Dat is mijn vriend Aamir.’


    ‘Je vriend! Noem je dat verdomme een vriend?’


    ‘Nou ja, hij was ooit mijn vriend. Op de lagere school. We gingen elke week naar de Koranschool en hij was niet bij ons thuis weg te slaan; mijn moeder behandelde hem als haar eigen zoon. Toen werden we oud genoeg om de meisjes te ontdekken. Man, ik wist heel goed wat ik wilde, en dat kreeg ik niet in de moskee, dus...’


    ‘Waar werkt hij, die Aamir?’ Angus klonk ongeduldig.


    ‘In een grote meubelzaak bij de snelweg. Tenminste, tot voor kort werkte hij daar nog.’


    ‘Hoe heet die zaak?’


    Mal dacht even na. ‘Weet ik niet. De Wereld in je Huiskamer. Of Je Huiskamer in de Wereld. Zoiets. Mijn moeder is er een keer geweest, maar ze zei dat de stoelen daar veel te duur waren, of er moest een aanbieding zijn.’


    Angus kauwde op zijn sjekkie, zijn ogen half gesloten. Mal bekeek hem aandachtig.


    ‘Maar eh... waarom vraag je dat eigenlijk?’
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    Dave bedacht dat als hij tot laat met de jongens in de pub bleef, Jenny tegen de tijd dat hij thuis was al zou slapen. De slaapkamer zou donker zijn, haar rug zou zwijgend naar hem toegekeerd zijn en die stomme ruzie zou dan de hele volgende dag tussen hen in blijven hangen. Hij besloot zijn glas leeg te drinken en over de ijzige straten naar huis te glibberen.


    Maar voordat hij de laatste slok kon nemen, veranderde plotseling de sfeer in de pub. Alles verstarde.


    ‘Sssst!’ klonk het.


    Toen brulde iemand: ‘Stilte!’


    Zelfs de biljarters stopten ermee en elk hoofd was naar het grote tv-scherm aan de muur gedraaid. Daar werd gewoonlijk alleen maar sport op vertoond, maar nu stond er een nieuwsprogramma aan. Het werd helemaal stil, terwijl iedereen keek naar mannen in woestijnoutfit die in terreinwagens sprongen en wegscheurden van een basis ergens in Afghanistan. Iedere aanwezige herkende, als een oude, trouwe vriend, de hesco-barricades, de in het hete stof doordraaiende wielen, de strakke, geconcentreerde gezichten van de soldaten die de basis verlieten om de confrontatie met de vijand aan te gaan. Toen Dave dat zag, kon hij bijna de Osprey-rugzak op zijn rug voelen.


    ‘... premier heeft aan de Amerikaanse president toegezegd tijdelijk Britse versterkingen in te zetten om te helpen het probleem aan te pakken. Groot-Brittannië heeft zich nog niet uitgelaten over het aantal manschappen, maar naar verwachting zullen er binnen enkele weken verse troepen in Helmand arriveren. Ondertussen versterken de taliban, ondanks Amerikaanse inspanningen, hun greep op het gebied.’


    Dave keek om zich heen. Alle ogen waren op het scherm gericht. Iedere man zag er plotseling scherp en alert uit.


    ‘De reden daarvoor blijkt duidelijk uit de beelden...’ zei de verslaggever. Het beeld flikkerde even en plotseling waren ze in de Groene Zone en vlogen ze laag over enorme, geïrrigeerde velden.


    ‘Papaver. Afghanistan is ’s werelds grootste producent van papaver en de hars van deze planten zal als heroïne zijn weg vinden naar de straten van met name Europa en Amerika. Er is geen ander gewas dat de Afghaanse boeren zoveel oplevert als deze soort, ook al is het verbouwen ervan illegaal en zijn de risico’s groot.’


    Papaverbloemen, felrood en een paar wit, vulden het scherm alsof het in brand stond.


    ‘Ondanks pogingen de oogst te saboteren, zijn er indicaties dat de opbrengst dit jaar in de provincie Helmand enorm zal zijn. En dat betekent dus enorme winsten, niet alleen voor de boeren, maar ook voor de taliban, die er grotendeels hun oorlogsinspanningen mee financieren. Geen wonder dus dat de Amerikaanse president de oorlog tegen de papaver als een dubbele oorlog ziet: tegen de illegale drugshandel en tegen de terroristen.


    Groot-Brittannië neemt geen deel aan het programma om de papaver te vernietigen. Maar onze premier heeft desalniettemin steun toegezegd door tijdelijk de hoeveelheid manschappen op te voeren.’


    Het scherm ging flikkerend over op ander nieuws. Nieuw onderzoek toonde aan dat Britse kinderen niet meer goed leerden lezen op school en een ernstig kijkende journalist stond bij het schoolhek om dit met het hoofd van een school te bespreken. De soldaten bewogen niet, zelfs niet om een slok te nemen. Ze keken zwijgend naar het scherm, alsof ze aan de lippen van het schoolhoofd hingen. Maar niemand hoorde wat ze zei. Door ieders hoofd speelde dezelfde schokkende gedachte.


    


    ‘Ik ga een baantje nemen!’ kondigde Leanne opgewonden aan.


    ‘O! Wat voor baan?’ vroeg Jenny. Ze wilde Leannes nieuwtje niet verpesten door te zeggen dat ze zelf ook aan het solliciteren was.


    ‘Maakt niet uit. Mijn voorkeur gaat uit naar eentje bij het tuincentrum. Ik heb er vorige week gesolliciteerd. En dat bedrijf dat munitie maakt, je weet wel, bij de helikopterbasis, neemt mensen aan voor de ploegendienst...’ Ze nam een enorme slok wijn. ‘Want ik heb een besluit genomen. Ik heb geen zin om thuis te zitten en de hele week door Steve uitgekafferd te worden. Ik kan mijn eigen geld verdienen en dat uitgeven aan wat ik wil. Heb je geen chips, Jenn?’


    Jenny rommelde in een keukenkastje. Achterin vond ze een zak pittige tortillachips die ze naar Leanne gooide.


    ‘En de jongens dan?’ vroeg Rose. ‘Stuur je die naar de crèche?’


    ‘Nee hoor, tenminste niet naar die nieuwe waar iedereen over loopt te kwijlen. Het Magische Huisje. Zo genoemd omdat ze zoveel van jouw geld naar hun eigen rekening weten te toveren.’ Leanne opende de zak en propte een paar chipjes in haar mond. ‘Je hebt de kinderopvang op het kamp en ik betaal Adi om ze ook een paar dagen te nemen en Steve gaat niet meer op trainingskamp, dus kan hij ook zijn steentje bijdragen.’


    ‘Heb je hem dat al verteld?’


    Leanne schudde haar hoofd.


    ‘Nee. Ik wil eerst die baan hebben, dan kan hij daarna geen kant meer op.’


    ‘Maar Steve blijft niet in het magazijn,’ zei Rose. ‘Hij vertelt tegen iedereen dat hij teruggaat naar het 1ste peloton.’


    ‘Daar laten ze hem nooit toe met één been,’ zei Leanne. Ze keek naar haar hand, vol met chips, poederig van de kruiden, alsof hij aan iemand anders behoorde. ‘Neem ook wat, meiden!’ riep ze. ‘Bescherm me tegen mezelf.’


    Ze liet de zak net lang genoeg los om Rose de kans te geven er één keer een greep uit te doen. Toen griste ze hem snel terug.


    ‘Ze zijn misschien wel een beetje oud,’ zei Jenny verontschuldigend. Leanne hoorde haar niet eens.


    ‘Ik word gek van Steve. Hij is altijd wel ergens kwaad op, en dan voornamelijk op het leger, dat weigert hem terug te plaatsen in het peloton, bij zijn maten. Ik bedoel, hij is verdomde goed met zijn kunstbeen en hij is waarschijnlijk fitter dan de meesten van hen. Maar ze zullen een invalide nooit naar het front sturen.’


    Rose en Jenny keken elkaar even aan.


    ‘Onze mannen zullen misschien helemaal niet meer naar het front gestuurd worden,’ zei Jenny. ‘Ze zijn nog maar net terug, dus het gaat minstens twee jaar duren voordat ze weer ergens heen gestuurd worden. En tegen die tijd is het in Afghanistan wel zo’n beetje over.’


    Leanne zat onophoudelijk chips te eten. Haar hand beschreef een voortdurende boog van haar mond naar de zak en terug. ‘Maar ze hopen stilletjes allemaal dat ze weer terug mogen, niet dan? En binnenkort staan ze weer stand-by.’


    Rose en Jenny keken elkaar opnieuw aan. Een van de meest pijnlijke aspecten van de terugkeer van de mannen was dat ze al binnen een paar weken stonden te popelen om terug te gaan. ‘Dat stand-by stelt niets voor,’ zei Rose. ‘Niemand wordt ooit weer uitgezonden als je stand-by staat.’


    ‘Dat is alleen bedoeld voor noodgevallen,’ zei Jenny.


    ‘Maar er broeit behoorlijk wat in het leger, de laatste tijd,’ hield Leanne vol. ‘Steve denkt dat er een mogelijkheid is dat de jongens weer naar het front gaan. En hij denkt dat hij dan ook van de partij zal zijn, de idioot.’


    Jenny schudde haar hoofd. Ze wist dat compagnies die net terug waren van het front even rust kregen, om vervolgens stand-by te staan om terug te vliegen zolang ze nog een fitte vechtmachine waren. Maar ze werden zelden daadwerkelijk opgeroepen en ze hield zich maar liever vast aan de gedachte dat het onmogelijke niet zou gebeuren.


    Rose leunde naar voren. Haar rode haar zat in een losse vlecht en die viel nu ook naar voren. Haar gezicht was roze. Ze sprak op lage, vertrouwelijke toon.


    ‘Er zijn dagen dat ik verdomme niets liever zou zien dan dat ze teruggaan.’ Ze leek te schrikken van haar eigen woorden, maar Leanne knikte instemmend. ‘Ik bedoel, Gerry is verschrikkelijk sinds hij weer thuis is. Niets deugt. Hij gaat tien minuten naar de Tesco en loopt er vervolgens drie uur over te zeuren. Ik word er doodmoe van. Alles gaat moeizamer als hij er is. Ik doe het liever allemaal zelf.’


    ‘Ja, Steve is de laatste tijd gewoon onuitstaanbaar,’ zei Leanne. ‘Daarom wil ik ook een baan, om niet thuis te hoeven zijn.’ Ze schonk nog wat wijn in. ‘En als ze hem vertellen dat hij weer naar het front mag, zul je mij niet horen klagen.’


    ‘Je hebt altijd gezegd dat je dat niet zou toestaan!’ riep Jenny, die zich nog goed de heftige ruzies herinnerde toen hij net terug was uit het ziekenhuis.


    ‘Ja, oké, maar nu ik met hem samen moet leven, zal ik meer dan blij voor hem zijn als hij weer naar het front mag.’


    Jenny zei: ‘Dat meen je niet. Je bent zeker alweer vergeten hoe het was toen ze weg waren. Ik werd elke dag wakker met het idee dat Dave terug kon keren in een lijkenzak. Zelfs al voordat ik mijn ogen opendeed, dacht ik: is dit de dag dat ik het slechte nieuws krijg?’


    Er viel een stilte.


    ‘Jenny, zo mogen we niet denken,’ zei Rose. ‘Anders worden we allemaal gek.’


    ‘We worden ook allemaal gek!’


    ‘Nee! We worden gek als zij weer thuis zijn,’ zei Leanne.


    Jenny voelde haar gezicht rood worden. ‘We durven gewoon niet toe te geven hoe we ons voelen als ze weg zijn. We gaan opgewekt door met ons leven en babbelen wat met onze mannen als ze ons bellen. Maar al die tijd zijn we bang. We zijn zo bang dat we nauwelijks naar Agnieszka durven kijken als we haar in onze auto passeren. Want we willen niet worden herinnerd aan wat we echt voelen.’


    Alleen al door het noemen van Agnieszka’s naam veranderde de sfeer in de kamer, merkte Jenny. De vrouwen hadden met enige weerzin haar woorden moeten beamen, maar nu leunde Rose achterover en viel haar vlecht weer op haar schouder, en Leannes gezicht leek groter te worden toen ze afkeurend haar kinnen in haar hals duwde.


    ‘Niemand ziet Agnieszka ooit nog,’ zei Rose stijfjes.


    Jenny hield aan: ‘Alleen al langs haar huis rijden doet me eraan denken. Een glimp van haar deur, of haar auto, of Lukes buggy in de voortuin...’


    ‘Het is een kreng,’ zei Leanne. ‘Ik wil haar helemaal niet zien.’


    Agnieszka was de weduwe van Jamie Dermott. Soms werd ze vroeg in de ochtend, in elkaar gedoken, het hoofd gebogen en schichtig bewegend, gezien in de supermarkt. Voor de rest leek ze onzichtbaar geworden. Hoe kreeg ze dat voor elkaar in het kamp, waar iedereen elkaar voortdurend in de gaten hield? Kwam dat omdat ze de mensen eraan herinnerde dat sommige echtgenoten niet terugkwamen?


    ‘Gaat Dave weleens bij haar langs?’ vroeg Rose.


    ‘Heeft hij wel geprobeerd. Maar ze laat hem niet binnen.’


    ‘Vreemd,’ zei Leanne, afkeurend.


    ‘Dus hebben we haar een brief geschreven. Dave is bij haar langsgegaan en heeft hem haar persoonlijk gegeven.’


    Leanne keek verrast. ‘Ze deed dus open?’


    ‘Ja, en ze nam de brief aan, maar ze wilde hem nog steeds niet binnenlaten.’


    ‘Wat stond erin?’


    ‘Nou, over hoe Jamie echt heel dapper is gestorven...’ Jenny slikte. ‘En dat het heel veel betekent dat we de baby naar hem vernoemd hebben...’ Ze kreeg het plotseling warm, alsof ze op het punt stond te gaan huilen. Ze had Dave geholpen met de brief en zelfs hij had tegen zijn tranen moeten vechten toen ze eraan bezig waren. Dat was de eerste keer, de enige keer, dat Dave had geprobeerd haar uit te leggen hoe het in Afghanistan was geweest. En heel even had ze het ook begrepen. Heel even had ze het zelf gevoeld: de hitte; het onbarmhartige terrein; de plotselinge zwijgzaamheid van de mensen; de angst; de wetenschap dat een formidabele vijand alom aanwezig was, maar nooit werd gezien. Een vijand die snel en meedogenloos was en er alleen maar op gericht om iemand te doden waar zij van hield.


    Rose en Leanne bestudeerden haar gezicht. Rose slikte. ‘Maar Jamie werd gedood door een granaat. Hij moet dus heel snel gestorven zijn...?’


    ‘Niet snel genoeg,’ fluisterde Jenny. Ze nam een enorme slok wijn en gooide daarbij haar hoofd naar achteren, zodat de anderen haar gezicht niet konden zien.


    Leanne zei: ‘Het gerucht gaat dat Agnieszka met haar financiële compensatie terugkeert naar Polen. Honderdvijftigduizend pond. Daar kun je in die streken heel wat mee doen.’


    ‘Maar hoe moet het dan met Jamies ouders?’ vroeg Rose. ‘Die willen hun kleinzoon toch ook zien opgroeien?’


    ‘Nou, Luke zal nooit zoals Jamie worden, niet dan? Er deugt iets niet aan die jongen, en volgens Jamies ouders is dat omdat zijn moeder een Poolse slet is.’


    Jenny keek Leanne wat bevreemd aan.


    ‘Ik zeg niet dat iemand ze verteld heeft van die andere gast,’ voegde Leanne er snel aan toe. ‘Ik wil alleen maar zeggen dat ze haar direct vanaf het begin goed hebben ingeschat.’


    Jenny zei: ‘We weten niet zeker of Agnieszka met andere mannen aanpapte.’


    ‘Waarom probeer je haar in bescherming te nemen?’ vroeg Leanne. Ze stond op en opende de tweede fles, die in de koelkast op hen stond te wachten. Jenny keek naar Leannes gezicht, dat inmiddels roder, ronder en nu ook kwader was geworden. En Rose’ wangen zagen er ook al uit als felrode appels, alsof iets haar woedend maakte en tegelijkertijd ook beschaamd. Maar zo leek iedereen in het kamp over Agnieszka te denken. Misschien was het maar beter ook dat het Poolse meisje had besloten met niemand te praten; dat had heel veel mensen de kans ontnomen om te laten zien dat ze haar negeerden.


    Leanne zei: ‘Ze bedroog haar man terwijl hij op sterven lag, de slet. En niemand hield meer van zijn vrouw dan Jamie!’


    Rose knikte instemmend terwijl Leanne de laatste tortillachips opat en de zak in haar hand verfrommelde. Toen ze haar vingers opende, nam hij ritselend zijn oude vorm weer aan.


    Jenny hoorde de verbittering in Leannes stem. Ze dacht aan de manier waarop Steve de laatste tijd tegen zijn vrouw schreeuwde, alsof een deel van zijn liefde voor haar samen met zijn been was weggeblazen. Ze herinnerde zich hoe zij en Dave elkaar vanavond op kwade fluistertoon hadden afgesnauwd en hoe het huis op zijn grondvesten had geschud toen hij de deur achter zich dichtsmeet. Bij Gerry en Rose liep het duidelijk ook niet allemaal lekker en zelfs Adi had er eerder die dag huilerig uitgezien toen ze haar kinderen door de sneeuw naar de speelplaats dirigeerde. En Adi en Sol waren normaal gesproken een heel liefdevol stel. Het was Afghanistan dat dit allemaal had teweeggebracht, alsof het vechten niet in die verre vreemde plek was opgehouden, maar met hun mannen mee terug naar huis was genomen.


    


    Angus en Mal staken nog een sjekkie op. Angus was stilletjes. Toen zei hij plotseling: ‘Ik ben eruit, maat.’


    Mal wachtte en keek hoe de enorme wangen van Angus samentrokken toen hij aan zijn sigaret zoog. Toen blies hij de rook uit, maar hij zei nog steeds niets.


    ‘Waar ben je uit, Angry?’ drong Mal aan.


    ‘Hoe wij jouw probleempje in Wythenshawe moeten aanpakken.’


    Mal schraapte zijn keel.


    ‘Dat heb ik je toch al verteld. Ze hebben me gevraagd om niets te doen en ik respecteer mijn ouders, dus...’


    ‘... dus doe je ook niets,’ zei Angus.


    Mal keek hem aan en wachtte terwijl Angus weer een trek nam. Ten slotte zei Angry: ‘Jij doet niets, omdat ik het doe.’


    ‘Hè?’


    ‘Luister nou maar gewoon, Mal. Er zijn net een paar nieuwe rekruten gearriveerd en die weten van toeten noch blazen. Ik wacht tot eentje van hen dienst heeft in de wapenkamer en dan check ik een scherpschuttersgeweer uit om het zogenaamd schoon te maken. Weet hij veel. Ik ga naar Wythenshawe, lokaliseer het doelwit en leg hem neer, en niemand zal vermoeden dat een of andere gast van een kilometer afstand heeft geschoten.’


    Mal keek hem zwijgend aan.


    ‘Je wilt toch dat die schoft van een Aamir het loodje legt?’ zei Angus.


    ‘Ja, maar...’


    ‘Ze zullen denken dat hij een hartaanval heeft gehad of zoiets, net als die ouwe kerel van het 3de peloton, vorige week. Dus bellen ze een ambulance. Sirenes, blauwe lichten. Een uur later krabben drie dokters zich op het hoofd en brengen hem vervolgens naar het lijkenhuis. Ze vinden ten slotte de wond en bellen de politie en de politie is zich nog aan het afvragen waar ze moeten beginnen als ik alweer terug ben in het kamp en het wapen weer in de wapenkamer hangt.’


    Er volgde een lange stilte.


    ‘Shit,’ zei Mal. Zijn gezicht stond somber. ‘Angry, dat kun je niet doen.’


    ‘Waarom niet? Je zei toch zelf dat je het met hem zou uitvechten als dat zou kunnen? En je zei ook dat je hem met alle liefde zou vermoorden, toch?’


    Stilte. En toen: ‘Maar ik...’


    ‘Mal, begin nou niet terug te krabbelen. Ik heb het allemaal al uitgedokterd.’


    ‘Ik krabbel niet terug, maar het zal niet werken.’


    ‘Hoezo?’


    ‘Nou, omdat je om te beginnen op een kilometer afstand geen vrij schootsveld zult hebben, met al die auto’s en mensen en winkels en weet ik wat.’


    Angus fronste zijn wenkbrauwen. ‘Nou ja, ik hoef ook niet zo ver van het doelwit te zijn.’


    ‘En bovendien zullen ze de politie bellen zodra ze bloed zien. Daar hoeven echt geen drie dokters in witte jassen een halve dag hun hoofd over te breken.’


    ‘Oké, maar er zal toch wat verwarring en ophef zijn en tegen de tijd dat ze op zoek gaan naar een man met een wapen, ben ik al ver weg en raak ik elke kloteminuut verder weg.’


    ‘Jij kruipt met één kilometer per uur in een file over de snelweg. Je kunt maar zes uur een wapen uit de wapenkamer uitchecken. Verdomme Angry, het kost me soms al meer dan zes uur om naar huis te rijden, laat staan om terug te keren.’


    ‘Daarom hebben we ook een van die nieuwe jongens nodig. We zeggen tegen hem dat we zijn vergeten het wapen schoon te maken en dat hij me in moet dekken tot ik het weer heb teruggebracht. En die fillers mogen ons niet tegenspreken.’


    ‘Nee, het zal gewoon niet werken!’ riep Mal schor. De kleur van zijn huid was weer veranderd en hij zag er nu enkele tinten lichter uit dan normaal. ‘Als ze de kogel vinden, kunnen ze jou identificeren.’


    Angus schudde zijn hoofd. ‘Van zijn leven niet!’


    ‘Ja, wel! Elke kogel heeft zijn verhaal. Die rare tante die langskwam op de basis in Senzhiri vertelde me dat. Ze heeft tientallen sterfgevallen onderzocht en ze roepen dan de hulp in van ballistische jongens die uitzoeken met welk wapen is geschoten. De loop van je wapen markeert de kogel. Zo kunnen ze ze identificeren.’


    Angry trok zijn wenkbrauwen samen.


    ‘Hm. Nou, dan gooien we het wapen in de rivier en zeggen dat het gejat is.’


    ‘Nee, nee, nee! Want als ze de kogel tot het wapen kunnen herleiden en het werd uitgecheckt om te worden schoongemaakt, zouden je jou aan mij koppelen en mij aan Aamir... Verdomme! Shit! Angry, het is een onzinnig plan!’


    Hij zag het gezicht van zijn maat betrekken.


    ‘Hoewel,’ voegde Mal eraan toe, ‘het ergens ook wel briljant is. En alleen een...’ Hij haperde even. ‘Alleen een... je weet wel... echt goeie vriend zou aanbieden zoiets voor je te doen. Maar het is gewoon te riskant, verdomme. Grote kans dat je de rest van je leven in de gevangenis zit. Een echte vriend zou je dat risico nooit laten lopen.’


    ‘Luister, maat,’ zei Angus. ‘Die Aamir kan je broer en je pa en ma doden. Als ik het allemaal goed uitdokter, is hij verleden tijd, is je familie veilig en zal niemand weten wie de dader is. Het plan is in wezen goed, het vergt alleen nog wat aanpassingen.’


    Mal begon weer te protesteren, maar op dat moment kwam er iemand binnen. Spekkie Bacon stond in de deuropening, breed grijnzend.


    ‘Man, waar kom jij vandaan?’ vroegen ze.


    ‘Ik heb de trein en de bus genomen en ben vanaf het dorp hierheen gelopen. Mijn lul is er bijna afgevroren, dus ben ik eerst even naar de pub gegaan.’


    ‘Neem een blikje van me, maat!’ Angus pakte een blikje bier van onder zijn bed en gaf er vervolgens ook Mal nog een. Spekkie deed zijn bepakking af en ging op Angus’ bed zitten. Hij maakte het blikje open en zette het in één vloeiende beweging aan zijn mond.


    ‘Komt Vullis ook weer terug?’ vroeg Mal. Soldaat Jack Binns, Vullis, was Spekkies beste vriend.


    ‘Nee, die ligt nog ergens op het strand met zijn meissie.’


    ‘Ik had jou ook pas volgende week of zo terug verwacht,’ zei Mal. ‘Problemen met je vriendin?’


    Ze zagen de glimlach van Spekkies gezicht verdwijnen. ‘Nou ja, ze is niet meer helemaal de vrouw die ik me herinner. Wolverhampton is veranderd in de tijd dat ik weg was. Mijn broers zijn nog steeds mijn broers, maar... ook zij zijn veranderd.’


    ‘Misschien zijn zij hetzelfde gebleven, maar ben jij veranderd,’ opperde Mal.


    ‘Nee, ze zijn echt helemaal in de crack. Mijn vriendin koopt en verkoopt het zelfs, en dat deed ze vroeger nooit. Dus ik ben bang dat ze het misschien alleen maar doet om nog meer van dat spul te scoren. En vervolgens vraag ik me af: wat koopt en verkoopt ze nog meer voor die crack?’


    Spekkies gezicht vertrok even in een bijna karikaturale opeenvolging van pijn en verwarring.


    ‘Gebruik jij dat spul ook, Spekkie?’ vroeg Mal.


    Spekkie knikte.


    ‘Ja, samen met mijn vriendin, toen ik net terug was, maar als ik eerlijk ben, doet die crack me weinig.’


    Angus zei: ‘Ik hou het mooi bij drank.’


    ‘Nou, een blowtje op zijn tijd vind ik wel lekker,’ zei Mal.


    ‘Oké,’ zei Spekkie, ‘maar wiet is geen drug, dat hoort er gewoon bij waar ik vandaan kom. Zelfs mijn ma drinkt af en toe wietthee.’


    Angus zei: ‘Mijn moeder is meer van de whisky en het bier.’


    Mal zei: ‘Mijn moeder is een goede moslim. Zij houdt van gewone thee en ze bidt vijf keer per dag, en ze bidt voornamelijk dat ik niet terug hoef naar Afghanistan.’


    Spekkie keek verbaasd van Mal naar Angus en weer terug. ‘Hebben jullie geen tv gezien vanavond?’ vroeg hij.


    Ze schudden hun hoofd.


    ‘Dus jullie weten het nog niet? Van die extra militairen?’


    ‘Hoezo, extra militairen?’


    Spekkie zei: ‘Wij staan volgende maand stand-by, toch?’


    Angus en Mal wachtten gespannen tot hij verderging. Ze konden niet knikken. Ze konden niet eens met hun ogen knipperen.


    ‘Nou, de premier heeft de Amerikaanse president beloofd om een lading extra manschappen te sturen omdat er op dit moment flink gevochten wordt. Het heeft met de papaver te maken.’


    ‘Meer manschappen? Naar Afghanistan?’ mompelde Mal.


    ‘En wij staan stand-by?’ fluisterde Angus.


    ‘Jullie beginnen het eindelijk door te krijgen, jongens.’ Spekkie glimlachte blij. ‘Grote kans dat wij gaan.’


    


    Billy Finn wilde net in zijn auto stappen en uit Surrey wegrijden, toen de oude man hem een biertje aanbood.


    ‘Wat wil je hebben, jongen? Ik maak niet elke dag zo’n klapper van zestig tegen één,’ kakelde hij.


    Het duurde even voor de bestelling doorkwam, want er waren net twee blonde vrouwen naar de bar gelopen. Ze kwamen waarschijnlijk van de renbaan; het waren geen vaste klanten. Finny bekeek ze vol belangstelling. Van middelbare leeftijd, waarschijnlijk getrouwd met mannen in goeden doen. Maar niet zo oud dat ze niet meer aantrekkelijk waren.


    ‘Goedenavond dames,’ zei hij charmant. ‘Een goeie dag gehad op de renbaan?’


    Ze mompelden iets terug uit beleefdheid.


    ‘Voor mij was het een rampzalige dag. Ik heb geen enkele winnaar gehad.’ Hij wist dat hij keurig overkwam. De vrouwen zouden nooit bevroeden dat hij in een caravan geboren was.


    Een van de vrouwen, de aantrekkelijkste van de twee, leek wat te ontdooien. ‘Ik ook niet,’ zei ze.


    ‘Heb je die race van halfdrie gezien?’ vroeg Finn. ‘Ik wou dat ik vijf piek op Asho Boy had gezet. En zal ik je eens wat vertellen: mijn vriend hier heeft dat wel gedaan!’


    Nu leken de vrouwen onder de indruk. De oude man grinnikte tandeloos.


    ‘Ik heb een oog voor goede paarden,’ zei hij opschepperig.


    ‘Goed gedaan,’ zei een van de vrouwen. ‘Asho Boy ploegde echt door het hele veld.’


    ‘Was het geen zestig tegen één?’ vroeg de ander, en de oude man knikte instemmend.


    De barman gaf de vrouwen hun drankjes.


    ‘Daarom sta ik er ook op jullie drankjes te betalen,’ zei de oude man galant, precies wat Finn ook gehoopt had. Nu moesten de vrouwen wel met hem praten.


    ‘Hoe lang gaan jullie al naar de races?’ vroeg hij.


    ‘Mijn ex was mede-eigenaar van een renpaard,’ zei de mooiste van de twee. ‘Na onze scheiding besloot ik dat ik wel zonder echtgenoot kon, maar niet zonder paarden!’ Ze lachte en de andere vrouw lachte mee; ze had een heleboel make-up op, maar haar harde gezicht kon ze daardoor niet verbergen. Finny voelde zijn vingers kriebelen. Dit waren rijke, gokkende vrouwen.


    ‘Je ziet er niet oud genoeg uit om getrouwd te zijn, laat staan gescheiden,’ zei de oude man, nog steeds grinnikend, nog steeds galant.


    ‘Misschien dat de dame een kindbruidje was,’ opperde Finn.


    Schot in de roos. De vrouw werd rood en glimlachte. ‘Zo jong ben ik nou ook weer niet,’ zei ze.


    ‘Ik weet precies hoe oud je bent,’ zei Finn tegen haar. Zijn hart bonkte inmiddels. Het gesprek verliep nog beter dan hij had gehoopt.


    ‘Hoe weet je dat?’ vroeg de vrouw. Ze had een lieve glimlach.


    ‘Het is een gave,’ zei Finn.


    ‘Wat, vrouwen vertellen hoe oud ze zijn?’ vroeg de oude man. ‘Ik hoop dat je daar beter in bent dan in het gokken op paarden.’


    ‘Ik vergis me zelden,’ zei Finn tegen de leuke vrouw, net zoals hij zijn grootvader vroeger tegen talloze mooie vrouwen had horen zeggen. ‘Een tientje dat ik precies je leeftijd raad.’ Hij wendde zich tot de vrouw met het harde gezicht. ‘En nog een tientje voor jouw leeftijd.’


    Billy Finns grootvader had op de kermis gewerkt en Finn was als kind soms met hem meegegaan. Als zijn grootvader krap bij kas zat, zette hij een kraampje op en daagde vrouwen uit dat hij hun leeftijd kon raden. Als hij het verkeerd had, betaalde hij, maar dat kwam bijna nooit voor.


    Finny had nooit begrepen waarom zoveel vrouwen het spel meespeelden. Zaten ze zo verlegen om dat geld? Maar toen had zijn grootvader uitgelegd dat ze vooral meespeelden omdat ze hoopten dat hij hun leeftijd te laag zou inschatten.


    Hij had zijn trucs doorgegeven aan Finn en als Finn nu geld nodig had, was dit een betrouwbare manier om er aan te komen. Na een slechte dag bij de paardenrennen wilde hij nu weleens de opwinding van het winnen. En hier was die opwinding, hier was die verhoogde hartslag. Het deed hem denken aan Helmand.


    ‘Oké, even voor de duidelijkheid. Jij raadt onze leeftijd en als je het fout hebt, betaal je ons. Als je het goed hebt, betalen wij jou,’ zei de vrouw met het harde gezicht.


    ‘Daar komt het wel zo’n beetje op neer,’ zei Finn.


    ‘Maar hoe weet jij of wij de waarheid vertellen?’


    ‘Ik vertrouw jullie.’


    Er viel een stilte.


    ‘Goed dan, raad mijn leeftijd maar,’ zei de harde, en Finn wist dat zijn grootvader gelijk had gehad: deze vrouw wilde dat hij haar te jong inschatte.


    Hij keek haar strak aan, alsof hij haar heel goed bestudeerde, alsof het heel moeilijk was. Terwijl hij in feite al haar hals en de huid rond haar ogen had bekeken.


    Na een hele show te hebben opgevoerd, besloot hij haar te flatteren. Hij zei: ‘Je ziet eruit als dertig. Maar je bent achtendertig.’


    Op het gezicht van de vrouw maakte verrassing plaats voor kwaadheid en hij wist dat hij gelijk had. Hij voelde hoe zijn gezicht zich vertrok in een glimlach. Hij probeerde de grijns te onderdrukken, maar hij floepte weer tevoorschijn, als een forel uit een net.


    ‘Heb ik gelijk?’ vroeg hij beleefd aan de vrouw.


    Ze sloeg haar ogen ten hemel en pakte haar tasje. Finn had niet in de gaten gehad dat de hele bar hem in de gaten hield, tot ze met zijn allen applaudisseerden. Finn vond die aandacht prachtig en maakte een diepe buiging.


    ‘En nou ik,’ zei de knappere vrouw.


    Het werd weer stil. Iedereen keek naar hem. Finny bekeek deze vrouw echt heel aandachtig, want hij was niet zeker van zijn zaak. Toen hij haar nog eens goed opnam, leek ze heel veel op de andere vrouw, maar dan minder afgeleefd: hij realiseerde zich voor het eerst dat het zussen moesten zijn. De ander had jarenlang haar plekje in de wereld moeten bevechten; dit was de zus die thuis was gebleven.


    De spanning steeg terwijl hij haar aanstaarde. De ogen en de hals van de vrouw gaven hem verschillende signalen. Ze keek hem licht glimlachend aan. Er was iets tussen die twee wat ze verzwegen...


    ‘Jullie zijn niet alleen zussen, jullie zijn een tweeling. Dus jij bent ook achtendertig,’ hoorde hij zichzelf zeggen, nog voor hij de tijd had om er goed over na te denken.


    De uitdrukking op het gezicht van de vrouw vertelde hem dat hij het opnieuw goed had. Finn voelde hoe de opluchting in zijn lichaam opwelde en als een brede glimlach ontsnapte. Omdat het geluk hem weer toelachte. Bij de rennen had hij elke gok verloren, maar nu was hij weer aan de winnende hand.


    De bar barstte uit in een spontaan applaus, de leukste van de tweeling gaf hem tien pond en een lieve glimlach en hij besloot het geld te gebruiken om hun allebei een drankje aan te bieden.


    Hij was daar net mee bezig toen hij zijn gsm voelde trillen in zijn broekzak. Het was een sms.


    Zet je maar schrap stoere jongen ziet ernaar uit dat we er verdomme weer heen moeten! Ja, echt lol lol lol.


    Angus McCall. Waar had hij het over? Het had er volgens Finn veel van weg dat Angry probeerde hem te vertellen dat ze teruggingen naar de vooruitgeschoven basis in Helmand. Heel even voelde hij zijn hart bonken, maar toen nam zijn nuchtere verstand weer de overhand. Nee. Waarschijnlijk sms’te Angry gewoon wat dronken onzin.


    Terwijl hij wachtte op de barkeeper, ging Finns telefoon opnieuw, een beller deze keer. Hij keek niet eens wie het was. Het zou toch wel weer een onzin ratelende Angry zijn. Hij nam evengoed op, want in zijn hart smachtte hij naar een vertrouwde stem, zelfs als het die van Angry was.


    ‘Spreek ik met Billy Finn?’


    Het was iemand met een harde stem, een man, maar het was niet Angus. Finn was op zijn hoede.


    ‘Zou kunnen.’


    ‘Weet je niet wie je belt, Billy Boy? En jij bent nog wel de man die mijn leven heeft gered!’


    Het was Martyn! Martyn Robertson! Een paar maanden geleden was de olieman een van de beroemdste gezichten ter wereld geweest en verscheen zijn naam in elk nieuwsbericht. Hij was toen gegijzeld door de taliban en terwijl de wijzers van de klok aftikten naar zijn executie, werd zijn redding algemeen toegeschreven aan de sas. Gelukkig wist Martyn wie hij echt moest bedanken.


    ‘Toen ik je stem hoorde, wist ik direct wie je was, Martyn. Bel je vanuit Texas?’


    ‘Ik zit op dit moment inderdaad in Texas, maar binnenkort zit ik in Londen, in het Dorchester-hotel. En dan gaan jij en ik en de andere jongens het er eens flink van nemen. Ik weet dat ik aan jou mijn leven te danken heb en ik ga je laten zien hoe dankbaar ik je daarvoor ben. Ik wil dat jij naar Londen komt met Dave en Angry en Mal en Spekkie en... jullie allemaal. De hele sectie, het hele peloton, alle jongens die samen met mij in Sen­zhiri hebben gezeten. Ik zal je commandant bellen om het te regelen.’


    Verbazingwekkend hoe geluk werkte. Je veranderde het ene en daarna veranderde alles. Vrouwen glimlachten, je begon weddenschappen te winnen, je werd plotseling uitgenodigd voor feesten in het Dorchester. Misschien dat Engeland uiteindelijk toch niet zo saai was.


    Toen hij nog een drankje voor de tweeling bestelde, herinnerde Finn zich weer Angry’s onzinnige berichtje. Even had hij geloofd dat ze echt terug zouden gaan naar Afghanistan en die gedachte had zijn hart doen overslaan. Dat zou pas echt een wending in zijn geluk zijn geweest. Maar Angry had waarschijnlijk gedoeld op het feest in Londen.
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    Toen Dave thuiskwam, trok hij heel voorzichtig de deur achter zich dicht en bleef even in de hal staan om de warmte van het huis tot zich te laten doordringen. Alles was stil. Het was het tegenovergestelde van de kettingreactie die hij had veroorzaakt toen hij het huis had verlaten: luidruchtig gesmijt met de deur, Jenny’s geërgerde kreet, het gehuil van de baby boven.


    Het was donker in huis, maar Jenny had het buitenlicht en het licht in de hal aangelaten. Wat zou kunnen betekenen dat ze hem had vergeven. Een beetje. Want Jenny’s woede was als mortiervuur: allesverwoestend en daarna stilte. Geen ingewikkeld, hitte zoekend, zorgvuldig gericht wapentuig voor Jen. Contact maken en klaar.


    Hij stommelde de keuken in. Er stonden twee lege wijnflessen op tafel, plus drie lege glazen en een heleboel kruimels. De kruimels leken afkomstig van tortillachips. Hij deed de vuilnisbak open. Hm. Gefeliciteerd, rechercheur Henley, met je onderzoek. Er ligt inderdaad een grote lege zak tortillachips in de bak. En aangezien Jenny de laatste tijd nauwlettend haar gewicht in de gaten houdt en weigert veel te snacken of zelfs maar te drinken, wijst de lege zak en de hoeveelheid geconsumeerde alcohol op de aanwezigheid eerder die avond van Leanne Buckle plus nog een andere vriendin. Theorie bevestigd, rechercheur, door Steve Buckles afwezigheid in de pub vanavond. Want hij moest natuurlijk thuis op de baby passen.


    Zichzelf nog steeds feliciterend met zijn superbe forensische analyse, ontdeed hij zich van zijn buitenste lagen, liep met iets te zware tred de trap op en struikelde luid vloekend over de laatste tree. Zijn woorden werden gevolgd door het plotselinge gehuil van baby Jaime, alsof ze had liggen wachten op weer een excuus om te gaan krijsen. Hij liep de kamer van de meisjes binnen en zocht op de tast naar de wieg. Was niet zo moeilijk, alleen maar je oren volgen en in de wieg vind je dan, rechercheur, een kleine, verhitte, herrie makende baby.


    Hij tilde Jaime op en het gejammer werd heviger.


    ‘Sssst, sssst,’ zei hij zachtjes. ‘Je maakt je zusje wakker en dan begint die ook te huilen. En dan wordt je moeder wakker. En dan is het veiligste wat ik kan doen rechtstreeks teruggaan naar Afghanistan tot de rust is weergekeerd.’


    Hij zei dat voor het geval Jenny meeluisterde. Hij maakte van het teruggaan naar Afghanistan onmiddellijk een grap. Hij zorgde dat het absurd klonk. Zelfs al wist hij inmiddels dat het dat niet was.


    Evengoed klonk er vanuit het duister een luide stem.


    ‘Leg die baby weer neer. Je bent dronken!’


    Hij wist direct dat ze niet boos was. Ze had niet eens geslapen. Ze had gewacht tot hij thuis zou komen.


    ‘Helemaal niet. Trouwens, jij en Leanne en nog iemand anders hebben er ook flink wat wijn doorheen gejaagd.’


    Hij wiegde Jaime heen en weer en de pauzes tussen het gejammer werden steeds langer.


    ‘Wie was er nog meer bij, behalve Leanne?’ vroeg hij.


    ‘Matt Damon.’


    ‘O, ja?’


    ‘Leanne kwam hem tegen in Marks and Spencer.’ Dat was een fantasie die Leanne wijd en zijd had verkondigd. ‘Ze vroeg hem mee voor een borrel, maar hij kon helaas niet lang blijven.’


    Hij keek in haar richting en wist ondanks het duister bijna zeker dat ze glimlachte.


    ‘Kruip weer in bed,’ zei hij.


    ‘Nee.’


    ‘Ik sta paraat, dus je kunt Jaime aan mij overlaten en veilig gaan slapen.’


    ‘Schiet haar niet neer, sergeant, ze is een burger.’


    ‘Dat heeft me nog nooit tegengehouden. Weet je wel hoeveel kleine, hulpeloze Afghaanse kinderen ik heb neergemaaid, gewoon voor het geval ze later terroristen worden?’


    ‘Hele peuterzalen vol. Tenminste, volgens de tv.’


    ‘Tja, dan moet het wel waar zijn.’


    ‘Kom ook naar bed, Dave.’


    Hij keek omlaag. Zijn ogen waren inmiddels aan het duister gewend. Jaime was opgehouden met huilen en keek met grote, knipperende ogen naar hem op. In het kleine bed langs de muur was Vicky in diepe slaap, haar gezicht sereen. Zijn vrouw, zijn twee dochters, hun thuis. Hij had dit gezin gesticht, hij hield het bij elkaar; de veiligheid, het geluk en het welzijn van deze mensen lagen in zijn handen. Het was zo gemakkelijk om je door de dagelijkse beslommeringen te laten opslokken en te vergeten hoe belangrijk zij waren, en op dit moment waren ze zo belangrijk voor hem dat zijn hart pijn deed. Shit. Misschien was hij toch wel dronken.


    Voorzichtig, heel voorzichtig, alsof ze een onontplofte bermbom was, legde hij de baby terug in de wieg. Ze keek naar zijn gezicht. Hij keek naar het hare. Hij boog zich over de wieg. Ze sloot haar ogen. Hij bleef doodstil staan. Haar ogen bleven gesloten. Na een minuut draaide hij zich om en liep zacht de kamer uit. Hij wachtte even, om te horen of ze niet weer begon te krijsen. Er was alleen maar stilte.


    Jenny lag alweer in bed. Hij deed zachtjes de deur dicht, trok haastig zijn kleren uit en liet ze verspreid over de vloer liggen, op een manier die hij in zijn peloton nooit zou hebben getolereerd. Hij gleed naast haar in bed en sloeg zijn armen om haar heen. Ze was warm en zacht en ze rook heerlijk.


    ‘Sorry,’ fluisterde hij in haar oor. ‘Ik ben een idioot. Wat ik ook zei, het was verkeerd. Vooral dat over je moeder.’


    ‘Het spijt mij ook,’ fluisterde ze terug. ‘En zeg dat nooit, maar dan ook nooit meer.’


    ‘Nee, want het is gewoon niet waar.’


    ‘Dave, ik hoefde alleen maar aan Agnieszka te denken en wat zij is kwijtgeraakt en hoe gelukkig ik ben om jou hier bij mij te hebben...’ Hij trok haar dichter tegen zich aan. Ze draaide zich naar hem om. ‘Godzijdank dat ze je voorlopig niet terugsturen naar dat verschrikkelijke land.’


    Dave slikte. Moest hij het haar vertellen? Voordat ze de geruchten hoorde die morgen in het kamp de ronde zouden doen? Hij besloot dat Afghanistan de plek was om de held uit te hangen en thuis de plek om een lafaard te zijn.


    Hij zei: ‘Ja, inderdaad, godzijdank.’


    


    Vullis strekte zich uit in het zand. De Afghaanse zon brandde op zijn gezicht, zijn woestijncamouflage was doorweekt van het zweet en diep in zijn been voelde hij een doffe, bonkende pijn.


    ‘O fuck, o fuck,’ kreunde hij.


    ‘Alles goed?’ vroeg iemand. Een vrouw. Dat moest er eentje van de medische staf zijn.


    ‘Soldaat Jack Binns 23379917,’ mompelde hij automatisch, nog voor ze het hem kon vragen.


    ‘Wakker worden, Jacko!’


    Binns opende moeizaam zijn ogen. Hij keek om zich heen. Alison. Strandparasols. Lichamen zonder kleren, niet omdat de kleren waren weggeblazen, maar om de huid bloot te stellen aan de zon. Hij staarde angstig naar de mensen het dichtst bij hem. Alle lichaamsdelen zaten nog waar ze hoorden. Hij luisterde. Het geluid van golven op het strand. Geen mortieren.


    ‘O, Alison, ik dacht dat ik in...’


    ‘Ik weet wat jij dacht.’ Haar stem klonk zacht als altijd. Maar ook gelaten. En ergens, verscholen onder die gelatenheid, school haar woede, als een landmijn. Hij wist dat Alison er genoeg van had. Van het feit dat hij midden in de nacht schreeuwend wakker werd of alleen maar zat te knikken als zij tegen hem praatte, helemaal teruggetrokken in zijn eigen hoofd.


    ‘De parasol is op je gevallen, dat is alles.’


    Ze probeerde hem weer in het zand te steken, terwijl de wind eraan rukte. Haar spieren waren ongetraind en geen partij voor een enorme, door de wind gevulde strandparasol. Haar lichaam was wit en slank en kwetsbaar. Hij had zo vaak naar dat lichaam verlangd toen hij op zijn brits in de basis lag, en nu lag ze hier naast hem op het strand en voelde hij een vreemde afstandelijkheid. Alsof hij nog steeds in Helmand zat en zij op een Marokkaans strand lag met een andere kerel.


    Ze keek hem kwaad aan.


    ‘Daar een beetje zitten kijken zal niet helpen, hè?’ snauwde ze, en hij sprong op en pakte de parasol en stak hem in de grond.


    Ze lieten zich allebei weer in het zand zakken. De stilte tussen hen werd gevuld door het geraas van de golven.


    Haar woorden en haar toon echoden in zijn oren. Ze was nooit eerder zo scherp geweest. Hij wilde met haar praten, haar vertellen hoe heerlijk dat geluid van water was als je uit een dor gebied kwam waar je altijd dorst had, hoe verwoed je ook aan je Camelbak zoog, omdat je mond altijd vol zand zat en dat was geen fijn strandzand, maar meer een soort stof. Hij zou dat nu direct proberen uit te leggen, stante pede. Hij draaide zich naar haar om.


    ‘Alison...?’


    ‘Ja?’


    Nog steeds die scherpe klank. Het ja dat eigenlijk nee betekent. Het was haar kantoorstem. Ze werkte voor een hypotheekbank in Dorset en daar kwamen de hele dag oude mensen aanschuifelen die door het glas heen bulderden dat ze het geld voor hun aflossing bij elkaar hadden gespaard. Alison klaagde in haar e-mails voortdurend over de klanten en hij vond het heerlijk om op zijn brits in de basis over haar kleine wereld te lezen en haar geklaag te horen. Het was allemaal zo onbetekenend dat het een soort troost verschafte. Hij had zich natuurlijk moeten realiseren dat het voor Alison helemaal niet onbetekenend was. Haar leven hing van dergelijke kleinigheden aan elkaar: veeleisende klanten, een bemoeizuchtige baas, een kwijtgeraakte paraplu; het was voor haar wel degelijk van belang. Misschien dat het voor hem vroeger ook belangrijk was geweest. Nu was dat in elk geval niet meer zo.


    ‘Ja?’ zei ze nog een keer, zonder haar ogen te openen. Hij wist dat ze niet graag over Afghanistan hoorde. Ze had gehoopt dat hij was teruggekeerd als dezelfde Jack Binns die bij haar vertrokken was, de man die ze had ontmoet toen hij bij die elektronicawinkel werkte, voordat hij in het leger was gegaan. Ze wilde niet echt weten wat er in de tussentijd gebeurd was.


    Haar stem werd wat zachter. ‘Jacko, waarom praat je niet tegen me?’


    ‘Soms begin ik ergens over. Maar ik heb niet het idee dat je het wilt horen.’


    Alison ging verliggen. Ze waste haar handen met handgel. Dat deed ze altijd. Ze zag er schoon uit, alsof ze zich heel vaak waste, en tijdens deze vakantie met zijn tweeën, hun eerste, had Vullis ontdekt dat ze zich inderdaad heel vaak waste. Hij vroeg zich af hoe ze dat zou aanpakken in een vieze, oude basis als Senzhiri, waar je hoogstens één keer in de drie dagen kon douchen.


    ‘Natuurlijk wil ik het horen,’ zei ze onbeholpen. ‘Je kunt tegen mij alles zeggen wat je wilt.’


    En plotseling leek het van levensbelang dat hij het haar vertelde. Hij moest zorgen dat ze het begreep. Voordat ze teruggingen naar Dorset en zij weer aan het werk ging en ze weer teruggingen naar hun familie, moest hij het haar vertellen.


    ‘Je had dat mijnenveld, weet je,’ begon hij. ‘Het lag er al jaren omdat de Russen het hadden achtergelaten en de plaatselijke bevolking er verre van bleef, dus je zag er op het eerste gezicht helemaal niets van. Wij dachten dat het een open ruimte in het bos was. Dat dacht iedereen. En de 2de sectie begon de plek over te steken. En toen werd bij een van de jongens een been afgereten en ze dachten dat de vijand ons van tussen de bomen in de gaten hield met hun mortieren. Dus begonnen ze terug te schieten en toen volgde een nieuwe explosie. En toen beseften ze dat er niemand op hen schoot. Het was een mijnenveld. En zij stonden er middenin. Maar ze konden geen kant op. En iemand moest de gewonden ophalen. En ik werd daarvoor uitgekozen.’


    Alison zat nu rechtop. Ze wees naar de zonnebrandolie. Hij pakte het flesje en gaf het aan haar en ze begon zich in te smeren. Na enkele ogenblikken vroeg ze: ‘En wat gebeurde er verder in dat mijnenveld?’ Ze klonk ongeïnteresseerd, zo afstandelijk dat het bijna beledigend was. Het was een plichtmatige vraag. Ze zat niet echt op een antwoord te wachten.


    Vullis haalde zijn schouders op. ‘Niet veel. Ik moest de gewonden daar weghalen, verder niets. Ik moest op mijn buik over de grond schuiven en voelen en blazen.’ De ruwe, rode Afghaanse bodem schuurde opnieuw langs zijn vingers en het stof warrelde weer in zijn ogen. ‘Voor het geval er nog meer landmijnen waren. En toen we eenmaal een vrije zone hadden, voerden we de gewonde mannen af.’


    Alison knikte. ‘Oké,’ zei ze. ‘En had je nog mijnen gevonden?’


    ‘Ja, een paar.’ Ze waren niet meer dan een verkleuring van de aarde, een harde klonter, een onregelmatigheid. Als je naar meer op zoek ging, zou je nieuwsgierigheid je dood worden. Je moest dus gokken, je moest ze bijna ruiken. Je vingers ontwikkelden een nieuw soort gevoeligheid voor de structuur van de bodem. Je hele lichaam was één open zenuw; je had geen huid terwijl je millimeter voor millimeter verder schoof, zwetend onder de wrede zon. En de hele tijd zag je een eindje verderop je maat liggen zonder zijn been – overal bloed, vliegen eromheen – en mogelijk stervend.


    Binns zei: ‘Als ik dacht dat er een landmijn lag, moest ik er gewoon omheen. Dat is alles.’


    ‘O. Klinkt griezelig.’


    Griezelig. De meest ingrijpende ervaring van zijn leven, zo immens dat het een kwestie van jaren had geleken in plaats van slechts enkele uren, werd hier keurig verpakt, als een stuk vlees in de supermarkt. Om je te helpen vergeten dat het van een koe afkomstig is.


    ‘Zijn ze gestorven?’


    ‘Nee, ze leven nog. Het gaat goed met ze, naar omstandigheden.’


    ‘O, dat is mooi.’ Als de grootste, moeilijkste taak in je leven was geweest om het leven van je maten te redden, dan was hun overleven niet mooi, dan was het fantastisch, verdomme, zo fantastisch dat er geen woorden waren voor de vreugde die je voelde toen je ze weer zag tijdens de parade voor de medaille-uitreiking.


    Alison was klaar met de zonnebrandolie en legde het flesje weer neer. Jack Binns keek haar niet aan. Hij had haar gezicht gezien en dat zag er wit uit onder het laagje bruin dat ze hier had opgedaan. Ze waren op vakantie, maar het was voor hen allebei een opgave: hij praatte niet en zij luisterde niet. Hij pakte haar hand en die voelde slap aan in de zijne. Ze reageerde niet op zijn gebaar. Ze zei niets.


    Tussen het geluid van de golven door hoorde hij ineens zijn telefoon overgaan. Hij graaide in Alisons strandtas alsof hij iets heel belangrijks verwachtte, in plaats van weer een of andere schuine mop van Angus.


    Het was Spekkie Bacon, de beste maat van Vullis.


    Hé man je zal het niet geloven maar we gaan waarschijnlijk terug omdat we stand-by staan. Ja. Terug daarheen, en snel ook. Zie je in het kamp.


    Jack Binns tuurde naar het sms’je en hield de telefoon toen in de schaduw van de parasol en las het opnieuw. En nog eens. Terug daarheen? Toch niet dáárheen? Hij voelde iets loskomen in zijn lichaam, alsof hij in een diepe sluimer had verkeerd en net weer wakker was geworden. Zijn huid begon te tintelen; het bloed raasde door zijn armen en benen.


    Hij keek even naar Alison. Ze lag languit in het zand, de ogen gesloten. Hij stopte de telefoon weer in de tas. Maar hij bleef rechtop zitten, gespannen als een veer, en staarde naar de zee.
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    Het was een opluchting voor de mannen om weer bij elkaar te zijn en aan het werk te gaan. Een opluchting omdat het moeilijker was om zich aan de ongestructureerde vakantiedagen en de beslommeringen van het dagelijkse leven aan te passen dan de meesten wilden toegeven. Een opluchting omdat het bezig zijn voorkwam dat je ging nadenken. En een opluchting om hun maten weer te zien, omdat alleen hun maten begrepen wat er in Afghanistan was gebeurd.


    Het gonsde op de basis van de geruchten dat ze op het punt stonden weer naar het front gestuurd te worden. Martyn Robertsons feestje zou niet langer een viering worden van de successen op hun laatste missie maar, als de geruchten klopten dat ze op het punt stonden te vertrekken, een afscheidsfeestje.


    De vrouwen overlegden over hun kleding en de mannen zonder partner maakten zich zorgen wie ze mee moesten nemen naar het Dorchester.


    ‘Jij hebt een leuke zus, Mal...’ zei Spekkie, toen ze op de avond voor hun vertrek naar het trainingskamp in de barak zaten. Hij wierp een blik op de foto die Mal naast zijn bed had hangen.


    ‘Jij gaat mijn zus niet meenemen naar dat feest,’ zei Mal. ‘Geen denken aan.’ Hij pakte de foto en legde hem met de afbeelding naar beneden naast zijn bed.


    ‘Heeft er verder nog iemand zussen?’ vroeg Spekkie, terwijl hij hoopvol de barak rondkeek, alsof er ergens eentje onder een bed verstopt zat.


    ‘Spek, Mals zus is moslim, dus ze is niet geïnteresseerd in een man die Bacon heet. Je kunt haar beter aan mij overlaten,’ zei Angus, terwijl hij de foto oppakte en er verlangend naar staarde.


    ‘En met jou gaat mijn zus ook niet mee,’ zei Mal.


    ‘Kom op, maat. Ik zal echt niets proberen bij haar. Ze is alleen maar mijn gelegenheidspartner.’


    Mal zuchtte. ‘Weet je dan niet wat ze draagt op die foto?’


    ‘Is dat een gewaad voor de moskee, of zo?’


    ‘Nee, Angry, ze draagt het spul dat je aanhebt als je je bul krijgt aan de universiteit. Wat betekent dat mijn zus nogal slim is, het brein van de familie. Wat weer betekent dat ze niet geïnteresseerd zal zijn in een soldaat zoals jij, vooral ook omdat ze zes jaar ouder is dan jij.’


    ‘Ik hou van oudere vrouwen. Heeft ze al een vriendje?’


    ‘Nee. Ze ging vroeger weleens uit met die oudere broer van Aamir, de schoft. Maar dat heeft niet lang geduurd, zeker niet toen mijn vader erachter kwam.’


    Angus boog zich naar Mal toe en fluisterde: ‘Zij zal dus niet al te veel van streek zijn als Aamir sterft?’ Hij keek om zich heen om zich ervan te vergewissen dat niemand hem had gehoord.


    Mal keek met grote ogen naar Angus’ immense gezicht terwijl die op zachte toon verderging. ‘Ik heb het nu helemaal rond. Ik heb mijn plan herzien.’


    Mal deed net of hij niet begreep waar Angus het over had. Angry gaf hem een por.


    ‘In Wythenshawe. Jouw probleempje, Mallie.’


    ‘Ik verbied je om ook maar iets tegen Aamir te doen,’ zei Mal. ‘Want anders zitten wij straks in Afghanistan en zit jij hier in de gevangenis.’


    ‘Nee hoor, deze keer kan het niet verkeerd gaan. Ik jat een TA-sluipschuttersgeweer als ze bezig zijn op het oefenterrein. Ik gebruik het en daarna verkoop ik het direct op de zwarte markt. Dus zelfs als ze de kogel die Aamir doodt kunnen herleiden tot het wapen, zullen ze ervan uitgaan dat het gejat is en verkocht aan iemand die hem te grazen heeft genomen.’


    ‘Ze zullen verdomme helemaal nergens van uitgaan, Angry, als ze met een moordonderzoek bezig zijn.’


    Het was inmiddels etenstijd in het kamp.


    ‘Schaften,’ zeiden de andere jongens tegen elkaar. ‘Kom op, schaften.’ Ze verdwenen de gang in, totdat alleen Mal en Angry nog over waren. En Jack Binns. Hij had zijn koptelefoon op en lag met open ogen op het bed naast hen.


    ‘Hé, Vullis, schaften,’ brulde Angry, aannemend dat hij vanwege de muziek niet had gehoord dat het etenstijd was. Vullis kwam overeind en zette zijn koptelefoon af, maar hij liep niet achter de anderen het vertrek uit. Hij wachtte tot de laatste voetstap was weggestorven en draaide zich toen om naar Angus.


    ‘Waar hebben jullie tweeën het verdomme over?’ vroeg hij, op hoge toon.


    Angus’ gezicht verstrakte.


    ‘Bemoei je met je eigen zaken, maat. We dachten dat jij helemaal in die muziek was.’


    ‘Wat ben je van plan, Angry?’


    Mal en Angus keken elkaar aan.


    ‘Waarom haat je die Aamir zo?’ hield Binns aan.


    ‘Ssst!’ zei Angus. Hij sprak op fluistertoon. ‘Hij gooit brandbommen door de brievenbus van Mals moeder en hij steekt de taxi’s van zijn broers in brand. Alleen maar omdat Mal in Afghanistan vecht.’


    Op het smalle gezicht van Vullis verscheen een bezorgde en verwarde uitdrukking.


    ‘Dat is behoorlijk klote. Maar ik bedoel... kun je het niet gewoon bij de politie melden?’


    ‘Dat hebben ze ook gedaan! En de politie doet geen donder!’ zei Angry, iets te luid. Hij keek geschrokken om zich heen, alsof er ergens in de barak een sluipschutter zat.


    ‘Je bent toch niet echt van plan...?’


    ‘Hoor eens, Vullis, die Aamir zou Mals pa en ma wel kunnen doden met die brandbommen van hem. Iemand moet hem uit de weg ruimen, maar Mal heeft zijn familie beloofd dat hij niets zal doen!’


    Vullis keek naar Mal, die nu rechtop op zijn bed zat, zijn benen gekruist onder zich.


    ‘Ik kan je dat niet laten doen, maat. Het zou het einde van je carrière in het leger zijn. Wat zeg ik, het einde van je leven verdomme, als ze je pakken.’


    Vullis voegde eraan toe: ‘Het is verkeerd, Angry! Je kunt niet zomaar mensen doodschieten!’


    Angry’s gezicht werd steeds roder. ‘Waarom is het wel oké in Afghanistan en hier niet? Die klotefundamentalisten zorgen hier voor problemen en ze zorgen daar voor problemen. Ik zie het verschil niet.’


    ‘Volgens mij is er een of andere VN-resolutie voor Afghanistan. En zo’n resolutie is er niet voor Wythenshawe!’ Vullis begon nu ook rood aan te lopen.


    Angus plofte inmiddels bijna van woede. ‘Luister, wat doen wij daar in Afghanistan? Wij beschermen de plaatselijke bevolking tegen die idioten die hen zelfs in hun eigen huis nog aanvallen. Nou, waarom zouden we dat wel doen voor een zootje Afghanen en niet voor de mensen in Wythen­shawe?’


    Mal protesteerde: ‘Maar het zou de zaken misschien alleen nog maar erger maken voor mijn familie als ik...’


    ‘Jíj doet helemaal niets, maat. Daar gaat het nu juist om. Jíj bent hier de hele dag samen met de andere jongens, honderden kilometers daarvandaan, zodat iedereen weet dat jij onmogelijk in dat verdomde Wythen­shawe had kunnen zijn.’


    ‘Shit!’ zei Vullis. Hij klonk gelaten. Met een zwakke ondertoon van bewondering. Angus ving vooral de bewondering op.


    ‘Ga er maar vanuit dat ik de perfecte misdaad heb uitgedokterd,’ zei hij.


    ‘Ik wil niet dat je dit voor mij doet,’ zei Mal tegen hem. ‘Ik wil niet dat je dit risico loopt.’


    ‘Er is helemaal geen risico. En het is eigenlijk niet eens een misdaad. Het is een reddingsactie. Kijk, Martyn Robertson was gegijzeld, dus hebben we hem gered. Nou, Aamir en zijn maten houden jouw familie gegijzeld in Wythenshawe: je zei dat je moeder te bang is om nog naar buiten te gaan en dus ga ik haar redden. Simpel.’


    Vullis en Mal keken elkaar zwijgend aan. Ten slotte zei Vullis: ‘Je bent dus van plan een TA-sluipschuttersgeweer te jatten?’


    ‘Ja, dat zal niet zo moeilijk zijn als zij op oefening zijn.’


    ‘Nou, er zal geen TA-training meer zijn tot wij naar Afghanistan vertrekken,’ zei Vullis. ‘Dus kun je je perfecte misdaad ook wel vergeten.’


    Angry grijnsde breed.


    ‘Ik verzin wel iets, jongens.’


    


    Er waren wat veranderingen in het 1ste peloton. Nieuwe soldaten zouden de manschappen vervangen die waren overgeplaatst of die ze hadden verloren. Maar tot nu toe geen woord over de vervanging van luitenant Gordon Weeks, die werd opgeleid tot fac, forward air controller, een soort luchtverkeersleider bij de grondtroepen.


    ‘Is er nog kans dat we hem terugkrijgen als wij terug moeten naar het front?’ vroeg Dave hoopvol aan sergeant-majoor Kila.


    ‘Nee, dat kun je vergeten,’ zei Kila. ‘Dat heb ik al geprobeerd.’


    ‘Dus er is kans dat we naar de frontlinie moeten met weer een nieuwe officier,’ zei Dave, die een groot deel van de vorige missie bezig was geweest Gordon Weeks te kneden.


    ‘Ze zullen er gezien de omstandigheden wel voor zorgen dat ze een goeie sturen. Maak je maar geen zorgen,’ zei Kila.


    ‘Wanneer? We zouden eigenlijk al met de nieuwe luitenant moeten oefenen.’


    Kila stak twee getatoeëerde armen omhoog naar zijn kale kop. ‘Ik weet het, ik weet het, ik heb dat ook allemaal al tegen de majoor gezegd. Ik denk dat die nieuwe gast nu elk moment kan arriveren.’


    Ze hadden een inspectie van de uitrusting en direct daarna keek Billy Finn, die nooit om een vraag verlegen zat, naar Dave. ‘Zijn er nog nieuwelingen, sergeant?’


    ‘Over de nieuwe luitenant weet ik nog niets. Maar bij de 1ste sectie arriveren vandaag twee nieuwe jongens,’ zei Dave tegen hem.


    Na dit nieuws viel er een stilte bij de 1ste sectie, die aan het einde van de laatste missie al één man tekortkwam, na de dood van Jamie Dermott. Dave betrapte zichzelf op de gedachte dat wie die nieuwkomers ook waren, ze nooit Jamie konden vervangen. En hij wist dat de andere jongens er precies zo over dachten.


    ‘Komt Steve Buckle nog terug, sergeant?’ Si Curtis van de 3de sectie was een vriend van Steve en Dave vermoedde dat Steve hem had gepusht deze vraag te stellen.


    ‘Ik weet dat hij dat graag wil, Si, want dat zegt hij voortdurend tegen me. Maar het zou me zeer verbazen als ze iemand met één been weer terug zouden laten keren in het peloton.’


    Steve Buckle bleef het maar proberen. In het begin had Dave hem geduldig aangehoord. Maar toen Steve maar bleef zeuren, was hij wat geïrriteerd geraakt.


    ‘Het is geen spelletje, maat. Een man met één been kan de levens van anderen op het spel zetten.’


    ‘Ik ben in even goede conditie als de andere jongens, soms zelfs in betere conditie!’


    ‘Vertel dat maar tegen de dokters, of tegen de majoor, maar hou in vredesnaam op met mij lastig te vallen, want ik kan er toch niets aan doen!’ had Dave uiteindelijk gezegd.


    ‘Jij kunt een goed woordje voor me doen! Je kunt op zijn minst bedenken hoe je ze zou kunnen overtuigen.’


    ‘Oké. Daar zal ik over nadenken.’


    Hij merkte dat hij af en toe probeerde Steve en zijn gezeur te ontlopen, maar vandaag was dat onmogelijk, want de grote man met het metalen been was met dozen vol uitrusting uit het magazijn gekomen. Ze waren op oefening op de vlakte van Salisbury, samen met het 2de en 3de peloton, en probeerden wat van de nieuwe, verbeterde uitrusting uit. Er was hun vooral gevraagd de nieuwe onderbuikbescherming te testen.


    Ze verzamelden zich bij de voertuigen op het platform, stampvoetend tegen de kou, en sergeant-majoor Kila klom achter op een van de wagens om hen toe te spreken.


    ‘Als het goed is, hebben jullie de beschermende onderbroeken al aan. Ik wil dat jullie nu ook de overbroeken proberen,’ zei sergeant-majoor Kila, terwijl hij wat onduidelijke, driehoekige lappen camouflagekleding ophield. ‘Deze zijn in eerste instantie bedoeld om te voorkomen dat hetBritse leger geen ballen meer heeft. En we vinden het natuurlijk geen van allen erg om er een beetje onnozel uit te zien voor zo’n waardevolle zaak.’


    ‘Ze zijn helemaal niet onnozel, sergeant-majoor,’ zei sergeant Liam Barnes van het 3de peloton, die met de armen over elkaar bij de wagen stond, samen met de andere sergeants. ‘Superman draagt ook zijn onderbroek over zijn broek.’


    Kila draaide zijn grote gestalte naar Liam Barnes. ‘Precies, sergeant, dus laat maar eens zien hoe een superheld eruit hoort te zien.’


    Barnes deed een stap achteruit, maar realiseerde zich toen dat het stuk uitrusting dat Kila van zich af had gegooid voor hem bedoeld was, en wist het nog net op te vangen.


    ‘Let goed op, mannen,’ adviseerde Kila. ‘Sergeant Barnes zal nu demonstreren hoe je de nieuwe luier, eh, ik bedoel de bekkengordel aantrekt. Klim op de wagen, Liam.’


    Barnes sprong met een rood hoofd op de wagen en bekeek de gordel van alle kanten.


    Terwijl hij aan het klooien was met het klittenband, zei Kila: ‘De fabrikant van dit spul vraagt om feedback, dus vertel hun de waarheid en niets dan de waarheid. Ze hebben een paar heel leuke prijzen in petto voor opbouwend commentaar: concertkaartjes en dergelijke shit.’


    Dave keek naar Liam Barnes. Hij zag direct hoe je de gordel moest aantrekken en dat kwam ongetwijfeld door al die luiers die hij de afgelopen weken had verschoond. De zogenaamde bekkengordel was gewoon een grote, dikke luier in camouflagekleuren.


    Hij stapte naar voren en hielp Liam met de gordel. Ze hielden allebei hun gezicht in de plooi toen sergeant Barnes onder luid gejoel het ding aantrok.


    ‘Je voelt je toch niet voor lul staan, Superman?’ vroeg Kila, toen het gejoel wat was afgenomen.


    ‘Ik zou me een stuk minder opgelaten voelen als iedereen zo’n ding om had,’ zei Liam, met rood aangelopen gezicht.


    De mannen pakten inmiddels de gordels van Steve aan en trokken ze over hun hoofd en hielden ze als een bh voor hun borst.


    ‘Het Britse leger kent zijn pappenheimers en heeft de gordels in drie maten besteld. Groot, extra groot en gigantisch,’ brulde Kila, boven de herrie uit. ‘Ik heb ze verteld dat ze mijn mannen niet hoeven op te zadelen met luiers in een kleinere maat dan gigantisch.’


    Ze klommen in de wagens met hun uitrusting en hun wapens en keken naar de gezichten om hen heen, allemaal even strak en helder. Het voelde alsof ze weer op patrouille gingen in Afghanistan. Ze deden het werk waar ze van hielden, het werk waar ze voor waren opgeleid. En dat was een stuk eenvoudiger dan tegenstribbelende peuters achter in de auto te zetten en de basis Tesco te bestormen.


    Steve stond met een chagrijnig gezicht toe te kijken hoe de mannen in de wagens stapten. Hij had een stapel lege dozen in zijn handen. Toen de mannen wegreden, konden ze hem van achter uit de truck zien: een donkere, verloren gestalte.


    ‘Arme donder. Hij zou er zijn rechterarm voor overhebben om hier bij ons in de wagen te zitten,’ zei Mal.


    ‘Hij denkt dat hij nog alles kan, maar dat is niet zo,’ zei Finn.


    Sol trok zijn wenkbrauwen op. ‘Nou, hij kan anders nog behoorlijk hard lopen met dat been.’


    ‘Ja, hij haalde mij gisteren in toen ik door het kamp rende,’ zei Bacon.


    ‘Spekkie, iedereen kan jou inhalen,’ riepen er een paar honend.


    Finn zei: ‘Steve probeert iedereen ertoe over te halen hem weer naar het front te sturen, maar dat zou echt een ramp zijn. We zouden hem om de beurt moeten dragen. Onze levens voor hem riskeren. Ik bedoel, ik mag hem graag, maar zoveel nou ook weer niet.’


    De anderen knikten instemmend. De truck naderde de poort en Steves gestalte werd kleiner en kleiner, tot hij helemaal niet meer te zien was.


    Maar onderweg naar het oefenterrein kon Dave maar moeilijk het beeld van de hen nakijkende gestalte van Steve van zich afschudden. De eenzaamheid van die man. Hij was een maat geweest en nu was hij een probleem. De jongens hadden geprobeerd hem overal bij te betrekken toen ze net terug waren, maar langzaam maar zeker, zonder er echt bij stil te staan, waren ze zich gaan realiseren dat hij niet langer een van hen was. Gewonde soldaten, bedacht Dave, leefden in een soort niemandsland. Ze werden nooit meer echte soldaten, terwijl het publiek hen, met hun protheses, toch altijd zo bleef zien. En dat bracht hem op een idee.


    Dave pakte zijn mobiel en toetste Steves nummer in.


    Een norse stem nam op. ‘Ja?’


    ‘Ik heb je beloofd dat ik erover zou nadenken hoe jij met ons mee terug zou kunnen gaan, toch? Als we tenminste teruggaan.’


    Steves stem veranderde. Hetzelfde woord, maar nu luider uitgesproken, met iets van hoop erin.


    ‘Ja?’


    ‘Ik heb een idee. Verwacht er nog niet te veel van. Het zal misschien nergens toe leiden...’


    ‘Wat! Wat?’


    ‘Ik kan nu verder niets zeggen, maat. Ik weet niet hoe laat we terug zijn van de oefening, maar ik zal proberen vanavond nog even langs te komen om erover te praten.’


    ‘Shit, Dave!’


    ‘Verwacht er alsjeblieft niet te veel van.’ Wat had hij gedaan, verdomme? Nou ja, ook al leidde het nergens toe, dan zou Steve toch in elk geval een paar dagen wat gelukkiger zijn, terwijl hij zijn plan uitwerkte. ‘Ik zie je later.’


    ‘Oké! Ik zal wat bier inslaan!’


    Dave hoorde de oude Steve weer, sterk, zelfbewust maar niet arrogant. Die bestond dus nog. Het was gewoon een kwestie van het kraken van de nieuwe, kwade bolster.


    


    Het was nat en koud op het oefenterrein. Hoe vreselijk het weer ook was in het kamp, je kon ervan opaan dat het hier altijd nog erger was. Ze kwamen op de plek die moest doorgaan voor een Afghaanse compound en terwijl ze zich opdeelden in secties, verscheen Kila met een kleine groep mannen in nieuwe uniformen. Ze zagen er zenuwachtig en onhandig uit. De nieuwe rekruten.


    De sergeant-majoor raadpleegde een lijst en deelde de nieuwkomers in bij de diverse secties. De 1ste sectie, 1ste peloton was als laatste aan de beurt en hij had toen nog maar twee mannen in zijn kielzog. De ene was klein en had een babyface. De andere was uitzonderlijk lang en mager. Kila was zelf ruim één meter tachtig, maar deze man torende boven hem uit.


    ‘Zou hij een fles groeihormonen hebben leeggedronken?’ mompelde Mal tegen Angry, die tot nu toe de grote man van de 1ste sectie was geweest.


    Angry bekeek de nieuwkomer geringschattend. ‘Hij mag dan lang zijn, maar stevig is anders.’


    ‘Ja, hij ziet eruit alsof hij zo in tweeën kan breken,’ beaamde Vullis, die de kleinste was van de sectie.


    ‘Ik zou ook best zo groot willen zijn,’ zei Bacon. ‘Als ik er uitzie zoals hij zal echt nooit iemand me meer lastigvallen in Wolverhampton.’


    ‘En die ander? Nemen ze nu ook al rekruten van twaalf jaar aan?’ vroeg Mal.


    ‘Misschien heeft zijn moeder hem voor adoptie opgegeven en heeft het leger hem toen genomen,’ opperde Finn.


    ‘Ssst,’ siste Sol, toen Kila naderde.


    ‘Dit is Richard Hemmings, bij zijn maten beter bekend als Kleintje,’ zei Kila. De lange man knikte verlegen naar de 1ste sectie. Sol stak zijn hand uit.


    ‘Ik ben Sol Kasanita, je sectiecommandant. Dave Henley is de sergeant van het 1ste peloton. Hij komt er zo aan.’


    ‘En dit is George Swindon,’ zei Kila, terwijl hij de andere man naar voren duwde.


    ‘Slindon, sergeant-majoor. Niet Swindon,’ corrigeerde de jongen hem.


    ‘Sorry, Slindon,’ zei Kila. ‘Wees blij dat ik je niet Milton Keynes heb genoemd.’


    De jongens van de 1ste sectie stelden zich nu een voor een voor. Kleintje Hemmings deed duidelijk zijn best zich hun namen te herinneren en herhaalde ze stuk voor stuk.


    ‘Maak je geen zorgen,’ zei Sol vriendelijk. ‘Je leert ze gauw genoeg.’


    ‘Hoe lang ben jij eigenlijk?’ vroeg Finny aan Kleintje Hemmings.


    ‘Hoe oud ben jij?’ vroeg Vullis aan George Slindon.


    ‘Eén meter zevenennegentig,’ kwam het prompte antwoord.


    ‘Negentien,’ zei Slindon. ‘Ook al zie ik er misschien uit als vijftien.’


    In antwoord op hun volgende vraag zei Kleintje dat hij uit Londen kwam.


    ‘Je praat een beetje bekakt,’ zei Finny achterdochtig. ‘Uit welk deel van Londen kom je?’


    ‘Chelsea, min of meer,’ zei Kleintje.


    ‘Je klinkt als iemand van de officiersopleiding,’ zei Bacon tegen hem.


    ‘Nou, dat ben ik niet,’ zei Kleintje afwerend. ‘Ik kom net van Catterick, niet van Sandhurst.’


    ‘Jamie Dermott klonk ook als een officier, maar mooi dat hij de beste soldaat in Afghanistan was,’ zei Mal. De anderen mompelden instemmend.


    ‘Ja, ik heb al over Jamie Dermott gehoord,’ zei Kleintje beleefd. ‘Jullie zullen hem wel verschrikkelijk missen. Niemand kan hem vervangen.’


    ‘Inderdaad,’ zeiden de mannen zacht. Je moest die lange slungel nageven dat hij de goede woorden wist te kiezen. Een paar hadden medelijden met Kleintje en Slindon, omdat ze voor zo’n onmogelijke taak stonden.


    Ze vroegen Slindon waar hij vandaan kwam, maar hij gaf geen antwoord. Zijn mobieltje rinkelde en hij stond nu met zijn rug naar hen toe.


    ‘Zal zijn moeder wel zijn, om te vragen of hij warm genoeg gekleed is,’ mompelde Mal. ‘Negentien, mijn laars. Die knaap kan onmogelijk ouder zijn dan twaalf.’


    Sol zei: ‘Zo is het mooi geweest. Welkom, Kleintje, welkom... eh...’


    Hij keek om zich heen naar Slindon, die nog steeds aan het bellen was. ‘Oké, actie. Het is belangrijk om Kleintje en Slindon vertrouwd te maken met onze werkwijze. Zij zijn niet met ons naar het front geweest en we moeten onze kennis met hen delen. Want als we teruggaan naar Afghanistan, moeten we als een eenheid opereren.’
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    Jenny wist niet of ze geschokt, woedend of van streek moest zijn over de geruchten dat de mannen weer zouden terugkeren naar Afghanistan. In het begin praatten Dave en zij er niet over. Ze wist dat hij wachtte tot zij iets zou zeggen. Dat deed ze niet. Ze hield zich gedeisd, in de hoop dat het allemaal weer over zou waaien. Ook al werden de geruchten steeds sterker, waar ze ook kwam; in de crèche, in de wasserette, in de supermarkt.


    ‘Heb je al een jurk voor Martyn Robertsons feest?’ bleef Dave maar vragen.


    En Jenny wilde zeggen: jij kunt misschien helemaal niet naar dat feest. Het zou best weleens afgeblazen kunnen worden als jullie teruggaan naar het front. Dat was het gerucht in de crèche.


    Ze zei: ‘Ik heb die blauwe nog. Volgens mij is die wel geschikt.’


    Dave schudde zijn hoofd. ‘Niks ervan. Voor het Dorchester-hotel heb je een nieuwe jurk nodig.’


    ‘Maar ik draag hem daarna waarschijnlijk nooit meer.’


    ‘Er komen nog wel meer feestjes. Alsjeblieft. Maakt niet uit wat het kost. Ik wil dat mijn mooie vrouw een mooie jurk aanheeft.’


    Toen kondigde Leanne aan dat zij en Jenny zouden gaan winkelen. Ze waren in Adi’s huis en de woonkamer vibreerde van de kleine kinderen.


    ‘Maar...’ begon Jenny.


    ‘Niks te maren, Jenny Henley. De mannen hebben het allemaal al geregeld. Niet aanstaande zaterdag, want dan is mijn moeder jarig en gaan we bij haar langs. Maar de zaterdag daarop. De mannen passen op de kinderen en wij kunnen ons die dag uitleven met onze koopverslaving, schat.’


    ‘Ga jij iets kopen om op het feest te dragen?’ vroeg Adi.


    ‘Ja, wil je ook mee?’


    ‘Ik maak mijn jurk zelf,’ zei Adi verlegen. ‘Ik hoop alleen dat het feest niet wordt afgeblazen.


    ‘Geen sprake van! Wat dan nog als de jongens naar Afghanistan gaan? Dan kunnen wij toch nog wel uit ons dak gaan in het Dorchester?’


    Jenny stond op om te vertrekken.


    ‘Ik moet ervandoor. Ik wil nog even langs bij Agnieszka Dermott.’


    Zoals gebruikelijk daalde de temperatuur in het vertrek enkele graden bij het noemen van Agnieszka’s naam.


    ‘Ik heb niet gebeld. Maar ik heb wel een afscheidsbriefje in haar bus gegooid,’ gaf Adi toe.


    ‘Waarom heeft het zo lang geduurd om die Poolse slet op te komen halen?’ vroeg Leanne, met harde stem.


    Er waren aftandse oude auto’s en een vrachtwagentje uit Polen gearriveerd. De chauffeurs hadden niet voor het huis van Agnieszka geparkeerd, maar op zijweggetjes, alsof ze niet wilden dat de mensen wisten dat ze er waren, of waarom. Maar dat vermoedden de meesten toch wel.


    Adi trok voorzichtig de autosleutels van Jenny uit de mond van een van de kinderen en haalde de hand van de ene tweeling uit het haar van de andere. ‘Nou, ik denk dat er wat vertraging was omdat de compensatie voor Jamies dood pas net is gestort.’ Adi wist altijd alles.


    ‘Ze is nu niet alleen een slet, maar nog rijk ook,’ zei Leanne.


    Jenny pakte de baby op, de vernoemde Jaime. Ze zei zacht: ‘Geld brengt Jamie niet terug.’


    ‘Ze wilde hem helemaal niet terug!’ brieste Leanne. ‘Al dat geld voor een knaap die ze toch al wilde dumpen!’


    Jenny hoefde niet aan te bellen bij Agnieszka, want de deur stond open, het licht was aan en mensen liepen het huis in en uit met meubels en tassen en dozen, die ze in een paar Poolse bestelbusjes laadden die ze op het trottoir geparkeerd hadden. Ze ving Agnieszka op toen ze met een doorzichtige tas met Lukes speelgoed de deur uitkwam.


    ‘Je gaat zeker terug naar Polen,’ zei Jenny.


    Agnieszka bekeek haar afstandelijk. Jenny had haar altijd knap gevonden, maar de Poolse vrouw had haar zo lang ontlopen dat Jenny geen idee had gehad van hoe mager ze was geworden. Haar wangen waren te hol, haar blauwe ogen te groot, te diepliggend. Jenny herkende het gezicht van het weduwschap.


    ‘Ik vertrek vanavond. Met boot.’


    ‘Agnieszka, ik wilde nog even afscheid van je nemen.’


    ‘Dank je, Jenny. Jij ook tot ziens.’ De woorden klonken gevoelloos. Het deed Jenny pijn.


    ‘We waren ooit vriendinnen. En ik heb je nooit ergens de schuld van gegeven. Een heleboel mensen hier hadden hun oordeel klaar, maar dat gold niet voor mij.’ Ze sloeg even haar ogen neer. ‘Het moet erg moeilijk voor je zijn geweest, Agnieszka. Ik heb geprobeerd te begrijpen wat jij hebt doorgemaakt.’


    Agnieszka trok haar zorgvuldig geëpileerde wenkbrauwen op.


    ‘Dus wat denk jij dan te begrijpen? Hoe het is om echtgenoot te verliezen? Nee, Jenny, jij begrijpt helemaal niets.’


    Ze had waarschijnlijk gelijk. Jenny wilde dat ook helemaal niet begrijpen. Ze zei: ‘Ik hoop dat je in Polen over je verlies heen komt en nog een kalm, rustig en plezierig leven zult hebben. Ik hoop echt dat al die ellende nu voorbij is. Ook veel geluk voor Luke. Je hebt ons adres. Mocht je contact willen blijven houden, dan heel graag.’


    Even leek Agnieszka iets milder gestemd. Een vrouw met een stapel kussens liep achter haar langs en zei iets in het Pools, maar Agnieszka negeerde haar.


    ‘Bedankt, Jenny. Jij aardiger voor mij dan al die anderen. Maar je kunt het niet begrijpen. Ik weet niet of ik contact of niet.’


    ‘We zullen je nooit vergeten. En Jamie ook niet,’ zei Jenny, terwijl ze haar armen om het Poolse meisje sloeg. Agnieszka voelde zo mager en broos aan dat ze elk moment leek te kunnen breken. Ze beantwoordde de knuffel niet. ‘En ik zal nooit vergeten hoe lief je voor me was toen je na mijn bevalling in het ziekenhuis langskwam. Nog bedankt daarvoor.’


    Ze stapten bij elkaar vandaan en heel even keken beide vrouwen elkaar aan in het vage licht dat vanuit de gang op hun gezichten viel.


    ‘Nou, veel geluk,’ zei Jenny, waarna ze zich abrupt omdraaide. Ze kon haar tranen nauwelijks bedwingen. Waarom? Ze was nooit echt goed bevriend geweest met Agnieszka en sinds Jamies dood had de Poolse nog zelden met haar gesproken. Waarom raakten deze jonge weduwe en haar isolatie haar zo diep?


    ‘Veel geluk, Jenny,’ riep Agnieszka haar na, met eindelijk iets van emotie in haar stem. Maar Jenny’s keel voelde te veel dichtgeknepen om nog een joviale groet terug te roepen. Ze zwaaide daarom alleen maar. Agnieszka, haar fragiele gestalte omlijst door duisternis in de zachte poel licht, zwaaide terug. Jenny wist dat ze haar nooit meer terug zou zien. Het was alsof er iemand was overleden.


    Tegen de tijd dat ze weer thuis was, lagen allebei de kinderen te slapen in de buggy en was Dave er, in zijn uniform. Hij vroeg niet waar ze geweest was. Hij hielp haar met de buggy en tilde heel voorzichtig Jaime op, zonder haar wakker te maken. Voordat hij zich omdraaide om de baby naar boven te brengen, zag Jenny heel duidelijk zijn gezicht. Kalm, ernstig en een beetje bedroefd. Ze wist wat het betekende.


    ‘Je gaat dus,’ stelde ze gelaten vast, alle emotie uit haar stem verdwenen. ‘Je gaat terug naar het front.’


    Hij keek haar aan.


    ‘We schepen over minder dan drie weken in,’ zei hij. Zijn stem klonk al even vlak.


    Ze bleven elkaar aankijken, terwijl de tv in de woonkamer nietszeggend tegen zichzelf babbelde en er gelach van studiogasten klonk. Jenny voelde de tranen prikken. Ze draaide zich om.


    


    In het huis van de Buckles zat Leanne rechtop op de bank.


    ‘Ik weet gewoon niet wat die shitbrief nu eigenlijk inhoudt!’ schreeuwde Steve Buckle. Hij beende door de kleine woonkamer en maakte aan het einde steeds een pirouette op zijn stalen been.


    Leanne zwaaide met de brief. ‘Er staat dat...’


    Een stuk speelgoed raakte haar kin. Steeds als Steve een stuk speelgoed op de grond passeerde, gaf hij er een schop tegen en dit was nu al de derde keer dat hij haar ermee raakte. Ze trok haar benen op, ging languit op de bank liggen en verschool zich achter een paar kussens, voor het geval Steve besloot om dadelijk ook nog met het speelgoed te gaan gooien.


    ‘Ik weet ook wel wat er in staat. Maar ze hebben nog geen nee tegen me gezegd! Ze hebben nog niet echt nee gezegd!’ Hij schopte weer een stuk speelgoed in haar richting. Het gleed gevaarlijk tollend over de vloer. Hij was een grote man met donker haar en donkere ogen, maar toen ze opkeek naar zijn gezicht, leek het wel alsof er een storm overheen trok, zo donker was het nu.


    ‘Steve, ze hebben gezegd dat je een P3 bent. En iedereen weet dat een P3 niet aan het front kan vechten.’


    ‘Zeg me niet dat ik dingen niet kan! Ik weet dat ik nog net zo goed ben als ik was. Ik ben zelfs fitter dan ooit.’


    ‘Ik zeg helemaal niets. Het is het leger,’ zei ze sussend, omdat de kinderen boven in bed lagen en werden verondersteld te slapen. Hoewel het gebons dat ze af en toe hoorde, wel iets anders vertelde.


    ‘Luister, wat het leger maar niet wil begrijpen, is dat ik net zo goed ben als de andere jongens. Ik ben bij het hardlopen zelfs sneller dan sommige anderen.’


    Leanne had Steve ’s ochtends vroeg inderdaad mensen zien inhalen. Die waren gewoon wat aan het joggen, verdiept in hun eigen gedachten en onwetend van het feit dat ze de competitie aangingen met een loper achter hen. Steve denderde dan langs hen heen, in een waas van zweet, metaal en spieren. Soms riep hij ze iets toe, en dat was beslist geen vrolijk goedemorgen, maar meer een kreet van triomf, soms zelfs een scheldwoord. Hij schreeuwde alsof het een grap was, maar dat kwam niet helemaal over en de lopers die hij inhaalde, leken geschrokken en perplex omdat ze zich niet hadden gerealiseerd dat ze aan een wedstrijd meededen.


    Deze Steve was een karikatuur van zichzelf, van de man met wie ze getrouwd was, de levenslustige, altijd lachende soldaat. Hij dacht dat als hij maar soldaat was, hij zijn oude zelf weer terug zou krijgen. Maar dat was niet zo. Want die man was voorgoed verdwenen.


    Leanne probeerde niet triest te kijken. Ze wist hoezeer hem dat irriteerde. Gelukkig had hij haar gezicht niet gezien; hij was te druk met zoeken naar nog meer speelgoed waar hij een schop tegen kon geven. De tweeling was op dit moment helemaal weg van auto’s en er lagen er altijd wel ergens een paar waar je over kon struikelen.


    ‘Ik ga gewoon, verdomme!’ brulde hij luid. Een klein, angstig gezicht gluurde plotseling om de deur.


    ‘Wat doe jij hier beneden?’ riep Leanne.


    Een kleine jongen schuifelde als een muis de kamer in, griste een metalen ambulance weg voor de voeten van zijn vader en schuifelde met gebogen hoofd weer snel de kamer uit. Alsof ze hem niet zouden zien als hij niet naar hen keek.


    ‘Jij hoort in bed te liggen,’ zei Leanne streng. Kleine voeten trippelden de trap op. Een reddingsactie. Ethan had de ambulance gered voor de toorn van zijn angstaanjagende vader. Die gedachte maakte haar zo mogelijk nog triester. Boven was het nu weer stil.


    Leanne zei: ‘Nou, ik hoop dat je krijgt wat je wilt, Steve.’ Haar stem klonk zo zacht dat hij abrupt bleef staan en haar aankeek. Toen hij antwoordde, klonk zijn stem ook zachter.


    ‘Dat krijg ik ook, Lee. Want Dave Henley heeft een ideetje.’


    Leanne trok haar wenkbrauwen op.


    ‘Een plan om jou terug te krijgen in zijn peloton?’ Er klonk een en al scepsis door in haar stem.


    ‘Ik weet niet wat zijn idee is. Als ze terug zijn van oefening, zal hij het me vertellen.’


    ‘Ze zijn al terug. Ik zag Danny Jones een halfuur geleden thuiskomen.’


    ‘Shit!’ Steve schoot op de telefoon af alsof ze hem een elektrische schok had gegeven. Leanne bleef onbeweeglijk op de bank zitten, hoorde wat Steve door de telefoon zei en kon wel zo’n beetje raden wat Dave antwoordde. Dat hij net thuis was gekomen, dat hij hielp met de kinderen, dat hij zat te eten, dat Jenny...


    ‘Oké, oké, dan zie ik je over een uur!’ zei Steve, na tevergeefs te hebben geprobeerd Dave vroeger te laten komen.


    Hij ijsbeerde door de woonkamer in afwachting van Daves komst, schopte speelgoed weg, klaagde over de P3-brief en schreeuwde af en toe iets tegen Leanne. Toen ze opstond om de keuken op te ruimen, volgde hij haar niet. Ze kon zijn voetstappen horen, de prothese maakte duidelijk meer geluid dan zijn eigen been, heen en weer, heen en weer. Ze vroeg zich af of er een afschuwelijker geluid bestond.


    Toen Dave eindelijk op de deur klopte, stak Steve zijn hoofd de keuken in.


    ‘Laat ons even alleen, ja! Wij willen jou er niet bij hebben!’ snauwde hij tegen haar.


    Zodra Steve de deur opendeed, wist Dave dat hij weer een en al woede en wanhoop was. Zijn blik was donker, zijn mond stond ontevreden en Dave was nog maar nauwelijks binnen of Steve duwde hem de brief al in zijn handen.


    Dave volgde hem naar de woonkamer en ging zitten. Steve bleef staan en keek toe terwijl hij las. Het beloofde biertje kon hij voorlopig vergeten. Hij hoorde Leanne boven rommelen, maar ze kwam niet naar beneden.


    ‘Dit is gewoon een van die standaardbrieven die ze altijd sturen,’ zei Dave. ‘Gemaakt op de computer. Niemand die daar achter zijn bureau zat en zei: o ja, we moeten die Buckle nog een brief sturen om hem te vertellen dat hij een P3 is.’


    ‘Ja, dat zei Leanne ook al.’ Steve ijsbeerde weer door de kamer. Hij vond nog een stuk speelgoed en haalde uit om er een schop tegen te geven.


    ‘Rustig aan, maat.’ Dave ving het metalen autootje keurig op. ‘Het speelgoed van je kinderen door de kamer schoppen zal niet erg helpen, denk je wel?’


    ‘Wat is jouw idee? Wat het ook is, het zal niet langer werken, nu ik deze brief heb gekregen.’


    Dave keek Steve geschrokken aan. Hij zag er gevaarlijk uit, alsof hij elk moment iemand kon slaan. Misschien dat hij Leanne af en toe ook sloeg, bedacht hij. Of de kinderen. Maar Leanne zou dat niet zomaar over zich heen laten komen. Ze zou de straat oplopen en onder het toeziend oog van de buren tegen hem tekeergaan, of ze zou naar de dokter gaan, of naar de afdeling Welzijn, of ze zou het toch op zijn minst tegen Jenny vertellen. Toch?


    ‘Had je het daarstraks niet over bier?’ vroeg Dave voorzichtig.


    Steve verstijfde.


    ‘O ja, bier!’ Hij leek veel te geobsedeerd door Daves plan om aan bier te denken, maar Dave leunde achterover, sloeg zijn benen over elkaar en probeerde er ontspannen uit te zien, als een man die elk moment zijn biertje verwachtte. Ook al voelde hij zich verre van ontspannen.


    Steve liep naar de keuken. Dave hoorde hem met veel lawaai deuren openen en weer dichtslaan. Ten slotte verscheen hij toch met een paar flesjes.


    ‘Ga toch zitten,’ zei Dave, toen Steve maar ongedurig voor hem bleef staan.


    Steve ging zitten en dat leek hem enigszins te kalmeren. Hij legde zijn prothese op de salontafel, die op die plek zo glansde dat je kon merken dat zijn been daar vaker lag. Hij nam een eerste slok van zijn bier en toen nog een en Dave kreeg het idee dat hij zich nu toch wat ontspande. Alvorens over het werk te beginnen, besloot Dave eerst de kwaliteit van het bier met hem te bespreken, dat door een kleine plaatselijke brouwer werd gemaakt. Het was duur en Dave kocht het slechts bij hoge uitzondering, als hij zichzelf eens wilde trakteren. Steve slaagde er min of meer in een normaal gesprek te voeren, hoewel hij nog steeds opgewonden was.


    Ten slotte zei Dave rustig: ‘Ik kan niet lang blijven, want ik hoor nu thuis te zijn bij Jenny. Ze is van streek.’


    ‘O ja?’ Het interesseerde Steve duidelijk niet.


    ‘Het werd vandaag bevestigd. We gaan terug.’


    Steve leunde naar voren. ‘Jezus nog aan toe.’


    ‘Waarschijnlijk maar voor een paar maanden. De Amerikanen hebben wat steun nodig bij het vernietigen van de papaver.’


    ‘Wanneer vertrekken jullie?’


    ‘Over drie weken.’


    Steve kreunde. ‘Het zal me nooit lukken om ze in zo korte tijd te overtuigen mij mee te laten gaan.’


    ‘Ho even,’ zei Dave. ‘Luister. Jij hebt toch een interview gehad met de krant hier?’


    Steve zakte weer achterover. ‘Ja, maar dat stomme wijf had mijn leeftijd verkeerd opgeschreven en spelde Leannes naam verkeerd en...’


    ‘Waar het om gaat, is dat een heleboel mensen het gelezen hebben en erdoor geraakt werden. Jij en Leanne waren eerlijk over hoe het voelde om een been te verliezen in een oorlog en hoe het jullie leven heeft beïnvloed.’


    Steve leek ietsje geïnteresseerder. Ietsje.


    ‘Ja, en?’


    ‘En heeft het ministerie van Defensie je niet verteld dat het een goed interview was?’


    ‘Ja, maar...’


    ‘Misschien is er een manier om toch terug te gaan en iets van pr te doen? Om te laten zien dat je, ondanks het verlies van een been, terug bent in Camp Bastion, dat je nog steeds in staat bent om te dienen...’


    ‘Aan het front!’


    ‘Steve, dat van dat front weet ik zo net nog niet.’ Niet het front. Niet als dat het leven van zijn maten in gevaar bracht. ‘Laten we nu eerst maar eens beginnen met Camp Bastion. Je zou er in het magazijn kunnen werken en dat serieus doen. Maar er komen daar altijd journalisten langs. Je zou op de foto kunnen en interviews geven. Het is goede pr voor het leger om te laten zien dat ook gewonde soldaten nog steeds nuttige soldaten zijn.’


    Steve keek bedachtzaam.


    ‘Hm. En als ik me eenmaal bewezen heb, laten ze me misschien wel uit het kamp. Als ik nog steeds een vechtende soldaat ben, is dat nog betere pr.’


    ‘Hoor eens, het is maar een idee. Ik kan niet garanderen dat ik je zelfs maar in Camp Bastion krijg, maat. Maar misschien is het de moeite van het proberen waard.’


    Steves enthousiasme werd steeds groter.


    ‘Reken maar dat het de moeite waard is, verdomme!’


    ‘We gaan eerst praten met Iain Kila. En daarna gaan we naar degene die daar op het ministerie dat interview heeft goedgekeurd.’


    ‘Laten we ervoor gáán, maat! Jij staat achter me, toch?’


    ‘Ja, natuurlijk.’


    Steve sprong over de bank waar Dave op zat, pakte zijn hand en begon die heftig te schudden.


    ‘Shit, Dave, dat is een fantastisch idee, verdomme. En ik dacht nog wel dat het je niet kon schelen. Ik bedoel, je leek me de laatste tijd nogal te ontlopen. En nu kom je hiermee! En je steunt me!’


    ‘Verwacht er niet te...’


    ‘Jij bent een echte vriend. Als je me ooit nodig hebt, maat, zal ik er voor je zijn. Dat beloof ik.’


    Dave trok zijn hand los.


    ‘Word nou niet gelijk te opgewonden, Steve. Het is nog niet zeker dat het werkt.’


    Maar Steve was niet meer te houden.


    ‘Ik zal er verdomme voor zorgen dat het werkt!’ kondigde hij luidkeels aan.


    ‘Ssst,’ zei Dave. ‘Je maakt de kinderen wakker.’


    Te laat. Steve stond al bij de trap en brulde: ‘Leanne! Leanne! Je zult het nooit geloven, kom hier, meid! Dave heeft een fantastisch idee. Het zal me samen met de jongens naar Camp Bastion brengen!’
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    Kleintje Hemmings bleek een succes in de 1ste sectie. Hij kon goed overweg met de andere jongens, hij nam de schimpscheuten over zijn lengte en onervarenheid voor lief en deed tijdens de trainingen zijn uiterste best. George Slindon was een andere zaak. Dave had hem meer dan eens moeten berispen omdat hij niet klaar was voor de ochtendinspectie, niet de juiste uitrusting bij zich had of tijdens een oefening naar zijn iPod luisterde in plaats van naar de instructies.


    Ze oefenden dagelijks op Salisbury Plain om de basisprincipes ook met hun nieuwe uitrusting onder de knie te krijgen. Maar omdat de jongens inmiddels bijna allemaal gelouterde veteranen waren die echt onder vuur hadden gelegen, maakte dat doen alsof in Wiltshire nog maar weinig indruk. Het was op dit soort momenten dat Dave Jamie Dermott nog het meest miste. Hij was altijd het toonbeeld van een serieuze, geconcentreerde, professionele soldaat geweest, zelfs tijdens oefeningen. Jamie Dermott. Een man die regelmatig en onverwacht door Daves hoofd spookte. Helaas was het meestal de stervende Jamie, zijn bloederige lichaam, hele happen eruit, met tollend hoofd en een wazige blik.


    Sergeant-majoor Kila vond dat de mannen het prima deden. Hij kwam naar Dave toe. ‘Meestal als soldaten terugkomen van een missie, is er geen beweging in te krijgen. Maar deze mannen zijn scherp omdat ze weten dat ze weer teruggaan.’


    ‘Scherp, maar slordig,’ zei Dave. ‘Omdat ze het allemaal al eens hebben meegemaakt en denken dat ze nu wel weten hoe het werkt.’


    ‘Misschien dat de wetenschap dat hun ballen veilig zijn in die luiers daartoe bijdraagt,’ zei Iain Kila.


    ‘Hoe lang moeten we dat spul nog uitproberen?’


    ‘Tot het eind van de week.’


    ‘De jongens trekken het na afloop van de oefening zo snel mogelijk weer uit, omdat ze anders op het kamp de pispaal zijn.’


    ‘Dat zal aan het front gauw over zijn, als blijkt dat hun klokkenspel veilig is.’


    Ze keken zwijgend toe hoe de 1ste sectie van het 1ste peloton zich door een granaatoefening worstelde. Ze kropen in tijgersluipgang naar voren, de buik omlaag en knieën en ellebogen glijdend door de modder van de Salisbury Plain. Slindon was de granaatwerper. Rechts van hem, ongeveer vijf meter verderop, stond Binns, die hem met zijn geweer dekking gaf, en achter hem stond Finn, in een geel veiligheidsvest. Nog verder naar achteren stond de instructeur.


    ‘Waarom vervult de aanblik van Slindon met een granaat in zijn hand me zo van afschuw?’ mompelde Dave. ‘Hij ziet er verdomme uit alsof hij meedoet aan een wedstrijd eierwerpen.’


    ‘Laten we die jongen nou maar gewoon een kans geven,’ zei Kila gemoedelijk.


    ‘De andere mannen in zijn sectie zijn er een beetje moe van om hem alsmaar kansen te geven,’ zei Dave. ‘Ik hoef hem niet eens meer zelf te berispen omdat iedereen dat inmiddels doet.’


    ‘Hij komt net van de opleiding! Je mannen mogen best wat meer geduld met hem hebben.’


    Ze keken hoe Slindon het doelwit naderde, een vervallen stenen bouwsel dat moest doorgaan voor een Afghaanse lemen muur. Hij kwam in de juiste positie om de handgranaat te werpen en schreeuwde een waarschuwing terwijl hij zijn arm naar achteren bracht voor de worp.


    ‘Tot nu toe gaat het volgens het boekje,’ zei Kila tegen Dave. Dat was een wat overhaaste conclusie. De granaat vertrok uit Slindons hand, maar in plaats van over de muur te vliegen, kwam hij op de grond terecht, een paar meter bij Slindon vandaan.


    ‘Staakt het vuren!’ brulde een stem, te laat. Vullis had zijn SA80 al afgevuurd.


    Finn dook naar voren. Hij bewoog met zo’n snelheid dat Dave hem een fractie van een seconde te laat volgde. Hij zag de granaat op de grond stuiteren, hoorde de gil en zag toen Finns gele vest op Slindon neerkomen, waarna hij hem terug de loopgraaf in sleurde.


    ‘Fuuuuuck!’ zei Kila, toen de granaat explodeerde aan de verkeerde kant van de muur, een grillige witte flits die de grijze dag wat verlichtte.


    Kila en Dave renden naar voren. Finn lag boven op Slindon in de loopgraaf. Binns had het niet gehaald naar de loopgraaf, maar hij had ver genoeg gestaan om overeind te komen en zo te zien ongedeerd te blijven. De anderen waren alweer overeind gekrabbeld en schreeuwden verwensingen naar Slindon. De instructeur stond wat te zwaaien met zijn clipboard. Toen Dave en Kila ter plekke waren, zagen ze hoe Finn Slindon optilde aan zijn revers, zodat hij hem een dreun in zijn gezicht kon verkopen.


    ‘Jij gore klootzak!’ brulde hij. Dave was op tijd om Finn tegen te houden, maar hij stond toe dat de korporaal één stoot uitdeelde voordat hij schreeuwde: ‘Oké, Finny, zo is het genoeg.’


    Sol pakte Finns arm beet en deed dat zo stevig dat hij geen kant meer op kon. Maar hij kon nog wel schreeuwen.


    ‘Stomme idioot, je was bijna dood geweest!’


    ‘Ja, en jij bent kennelijk van plan om daar alsnog voor te zorgen,’ zei Slindon kalm. ‘Hou alsjeblieft op met me te slaan, maat.’


    ‘Wat gebeurde er?’ vroeg Kila. ‘Waarom gooide je hem niet over die muur?’


    ‘Dat was ook de bedoeling, maar hij bleef achter mijn uitrusting haken.’ Slindons wang begon al te zwellen op de plek waar Finn hem had geraakt.


    ‘Dat doden van Britse soldaten is toch meer iets voor de taliban,’ zei Kila tegen hem.


    ‘Het is aan Billy Finn te danken dat je nog leeft!’ zei Sol.


    ‘Jij bent echt snel, maat.’ Hemmings keek Finny vol bewondering aan. ‘Je was er al voordat ik besefte wat er gebeurde.’


    ‘Finny is verdomde snel en als dat niet zo was geweest, zou Slindon nu dood zijn,’ zei Mal.


    ‘Dus waarom bedank je hem niet voor het redden van jouw waardeloze leven?’ vroeg Angus aan Slindon.


    Slindon zei: ‘Bedankt, Billy Finn.’


    ‘Het was niet mijn bedoeling om jou te redden, Slindon, want jij bent een stuk stront.’ Finny’s gezicht was nog steeds vertrokken van woede en het leek Sol niet verstandig zijn arm nu al los te laten. ‘Als ik mezelf de tijd had gegund om na te denken, zou ik je niet gered hebben, klootzak!’


    Terwijl de rest van de sectie Slindon bleef uitkafferen en de instructeur stond te smoezen met Kila, liep Dave naar Binns toe, die nog geen meter van zijn plek was gekomen.


    ‘Alles oké, Vullis?’ vroeg Dave.


    ‘Ja,’ zei Binns, zonder veel overtuiging.


    ‘Geschrokken?’


    ‘Ja.’ Vullis’ ogen stonden wijd open van de schrik. ‘Slindon heeft zich daarnet bijna opgeblazen, sergeant.’


    ‘Ja, en jou erbij, Vullis.’


    ‘Ja.’


    ‘Ga je overgeven?’ Het was beginnen te regenen; een dunne, troosteloze miezer. Vullis’ gezicht was lijkbleek geweest, maar nu zag hij even grijs als de regen.


    ‘Zou heel goed kunnen, sergeant.’


    ‘Ga terug naar de wagens, dan drinken we een kop thee.’ Het had geen zin Vullis te vertellen dat hij zich moest vermannen. Hoe beroerd die zich ook voelde, hij bleef doorgaan. Hij draaide zich om en strompelde weg, mechanisch de bevelen opvolgend. Dave keek hem na. Van alle mannen in het peloton zou Vullis een bijna-treffer als deze het moeilijkste verwerken en vergeten. Het was een gevoelige jongen. Dat maakte hem ook zo goed in een mijnenveld. Maar toen Kila had geopperd om Binns zich te laten specialiseren in het opruimen van mijnen, had Dave zijn hoofd geschud. Hij was er niet zeker van of Binns de mentale veerkracht had om te leven met het risico, de druk en de spanning van het elke dag weer mijnen ontmantelen.


    ‘Thee,’ schreeuwde Dave over de vlakte en de mannen begaven zich terug naar de wagens. Sol liet Finn los en liet hem beloven om bij Slindon uit de buurt te blijven.


    ‘Maak je maar geen zorgen, ik wil geen granaat in mijn kont,’ zei Finn grimmig. Slindon was niet groot, maar hij leek meer armen en benen te hebben dan hij aankon. Hij klom onhandig uit de loopgraaf en staarde naar de plek waar de explosie had plaatsgevonden. Toen keek hij naar de lege vlakte en krabde aan zijn kruisbescherming.


    Dave draaide zich om en ging naast Kila lopen. ‘Die Slindon is volkomen nutteloos. Ik begrijp niet waarom wij hem op ons dak hebben gekregen.’


    ‘Hij komt nog maar net van de opleiding,’ zei Kila vergoelijkend. ‘Natuurlijk komt hij over als een amateur, in zo’n peloton vol keiharde kerels die net terug zijn uit Helmand.’


    ‘Zijn resultaten op Catterick waren ook niet bijzonder.’


    ‘Hij heeft gewoon wat tijd nodig om zich aan te passen. Over een paar weken is ook hij klaar om mee naar Helmand te gaan, let maar op.’


    Dave besefte dat het extra moeilijk was om met deze clown opgescheept te zitten omdat een goede soldaat als Jamie Dermott was gestorven.


    Terug bij de wagens zat het hele peloton met de handen om hun mok geslagen en de 1ste sectie vertelde tegen de andere twee secties wat er met Slindon en de granaat gebeurd was.


    ‘Wat een klotezooi,’ zei Si Curtis, korporaal van de 3de sectie tegen Sol. ‘Ik ben blij dat hij aan jullie is toegewezen.’


    ‘Ja, maar wij hebben ook Kleintje Hemmings erbij gekregen en die is goed,’ zei Sol.


    ‘Je bent zo sterk als de zwakste schakel,’ zei Si.


    Sol grinnikte. ‘Ik zal me wel over hem ontfermen. Binns en Bacon kwamen er ook pas bij toen onze vorige missie al was begonnen en die waren al snel mans genoeg.’


    Kila riep iedereen bij zich en vroeg: ‘Wat vinden jullie van die kruisbescherming, mannen?’


    ‘Ik voel me voor lul staan,’ zei Bacon.


    ‘Jij bent ook een lul,’ zei Mal.


    ‘Rot op,’ zei Spekkie. ‘Jij hebt een kleinere luier nodig. De jouwe wordt niet voldoende gevuld.’


    Binns’ gezicht vertoonde inmiddels weer wat kleur. Dave vroeg zich af of hij stiekem achter de wagens had overgegeven. In elk geval grijnsde hij weer. ‘Terugbrengen en om extra small vragen,’ adviseerde Binns zijn maat Spekkie.


    ‘Nou, jouw luier maakt dat je eruitziet als een van die sukkels in Dancing with the Stars,’ zei Angus tegen Binns. Hij was een kop groter dan Vullis. ‘En dan bedoel ik de vrouwen.’


    Si Curtis zei: ‘Laat ons je pirouette eens zien, Vullis.’


    Vullis reageerde niet, maar Kirk en McKinley van de 2de sectie begonnen aan een tango, terwijl O’Sullivan een striptease nadeed.


    Kila rolde met zijn ogen. ‘Zo kan ie wel weer, jongens. Die onzin heb ik gisteren bij de andere pelotons al meegemaakt. De vraag die de fabrikant beantwoord wil zien, is: denk je dat je ballen op deze manier veiliger zijn? Hemmings, volgens mij kan jij daar wel iets verstandigs over zeggen.’


    Kleintje werd rood. ‘Ik heb geen vergelijkingsmateriaal, sergeant-majoor. Ik ben nooit operationeel geweest zonder luier.’


    ‘Nou, ik kan er wel iets over zeggen, sergeant-majoor,’ zei Slindon. Iedereen staarde in zijn richting. Dave trok zijn wenkbrauwen op. In de korte tijd dat hij bij het peloton zat, was hij niet bekend geworden om zijn slimme opmerkingen.


    ‘Nee,’ zei Slindon.


    ‘Nee wat?’ vroeg de sergeant-majoor.


    ‘Nee, sergeant-majoor. Ik heb niet het gevoel dat mijn ballen nu veiliger zijn.’


    Iedereen bleef hem aanstaren en Slindon leek in de verdediging gedrongen.


    ‘Nou ja, dat is mijn mening,’ hield hij vol, maar de andere mannen in zijn sectie begonnen al te joelen.


    ‘Misschien helpt het als je geen granaten meer naar je ballen gooit!’


    ‘Bij klojo’s die zichzelf opblazen zal het inderdaad niet helpen, Slindon!’


    ‘Het is bedoeld om te voorkomen dat de víjand er met je ballen vandoor gaat. Niet om te voorkomen dat je je eigen maten blauwe ballen bezorgt...’


    ‘Hm,’ zei Finny. ‘Blauwe Ballen Slindon. Dat lijkt me wel een geschikte naam voor jou.’


    ‘Nee, dat is het niet,’ zei Slindon.


    Maar Finn was niet te vermurwen. ‘Ja, dat is het, dat is je nieuwe naam, maat. Blauwe Ballen Slindon.’


    ‘Wat is er mis met mijn oude naam?’ vroeg Slindon.


    ‘Blauwe ballen?’ mompelden de andere jongens. ‘Dat is een goeie, Finny. Blauwe Ballen Slindon.’


    Slindon reageerde door zijn iPod te pakken en zijn koptelefoon op te zetten. Hij liep weg met zijn thee, zogenaamd doof voor de kritiek van zijn maten.


    ‘Hij gaat grote problemen krijgen daar in Afghanistan.’


    ‘En als Blauwe Ballen in de problemen komt, dan komen wij dat waarschijnlijk ook.’


    ‘Steve is nog beter met één been dan die klootzak van een Blauwe Ballen met twee.’


    ‘Laten we Kleintje Hemmings houden en Slindon terugbrengen naar de winkel en ons geld terugvragen.’


    Kila stak zijn hand op en het werd onmiddellijk stil.


    ‘Slindon is nieuw, hij moet nog veel leren en hij heeft niet het voordeel van jullie ervaring,’ zei hij. ‘Er is godzijdank niemand gewond geraakt, dus geef die jongen gewoon een kans.’


    Kila was een harde kerel die normaal gesproken niets van dergelijke idioten moest hebben, dus waarom dan die zwakke plek voor Slindon? Dave vroeg zich af of hij Kila goed genoeg kende om te vragen waarom Slindon zijn geheime liefdesbaby was. Hij besloot dat dat niet het geval was.


    Een Land Rover kwam op hen af. Je kon hem al van verre zien aankomen op deze vlakte. Er waren diepe voren achtergelaten door andere voertuigen en de Land Rover ploegde erdoorheen als een boot door bruine golven.


    Uiteindelijk kwam hij vlak bij hen tot stilstand en majoor Willinghams adjudant, kapitein Thorp, sprong eruit. Samen met nog een andere man. De mannen verplaatsten de mok thee naar hun linkerhand en salueerden.


    Kila liep naar de Land Rover toe. ‘Kapitein!’


    Dave nam de nieuwkomers goed in zich op. Kapitein Thorp kende hij natuurlijk al. Het was de andere man die hem interesseerde. Zou dat dan eindelijk de nieuwe pelotonscommandant zijn? Hij besloot na enig nadenken dat dat onmogelijk was. Degene die hier zou arriveren om de leiding te nemen over zijn eerste peloton, zou de mannen vol belangstelling bekijken. Deze kleine, vierkante, vreugdeloze officier keurde hun nauwelijks een blik waardig.


    ‘Dit is tweede luitenant Chalfont-Price,’ zei de adjudant.


    De tweede luitenant staarde uitdrukkingsloos voor zich uit.


    De adjudant glimlachte. ‘Mag ik jullie voorstellen aan de nieuwe commandant van het 1ste peloton?’
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    Jenny had Dave niet verteld dat ze vanochtend de nieuwe crèche zou gaan bekijken. Ze hadden het er nauwelijks nog over gehad sinds die verschrikkelijke ruzie toen ze tegen elkaar hadden geschreeuwd over geld.


    Ze bracht Vicky naar de kinderopvang op het kamp en reed daarna de acht kilometer naar de Magic Cottage. Hij lag op het terrein van een groot huis, aan het eind van een oprijlaan en omgeven door velden en bossen. Het gebouw zelf was een verbouwde schuur, opgetrokken uit hout, baksteen en leisteen, met aan één kant een grote glazen wand, zodat de kinderen op een groene wereld uitkeken.


    ‘Gisteren zagen we een vos voorbijtrippelen en vorige week zagen we overdag een uil!’ zei de leidster, terwijl ze Jenny rondleidde. ‘Natuurlijk verdwijnen de dieren zodra wij buiten komen. En we brengen heel wat tijd buiten door. Volgens ons is dat een stuk gezonder voor de kinderen, zelfs bij koud weer, zolang ze maar de juiste kleren dragen. Dit is onze speeltuin.’


    Jenny zag een kleine groep kinderen die op prachtige houten rekken klommen. Er waren twee begeleidsters bij, die met sommige kinderen praatten en andere bij de hand namen. De kinderen lachten uitgelaten. Binnen was er veel licht en nog meer houten speelgoed en teken- en schildergerei. Er hing een sfeer van kalme bedrijvigheid. Alle kinderen leken rustig en tevreden. Jenny zou Vicky het liefst hier en nu hebben ingeschreven.


    Toen ze vertrok, waarschuwde de leidster haar: ‘Wij zijn pas drie maanden geleden opengegaan, maar we zitten nu al bijna vol. Als u echt geïnteresseerd bent, kunt u maar beter snel beslissen.’


    ‘Dat zal ik doen,’ verzekerde Jenny haar. Ze zette Jaime in haar stoeltje in de auto en gooide het stapeltje folders dat ze had gekregen op de voorstoel. Ze was twintig minuten te vroeg terug bij de kinderopvang op het kamp en Jaime was in diepe slaap. Ze pakte het pakket met informatie.


    Hoe meer ze erover las, hoe meer ze zat te popelen om Vicky daar geplaatst te krijgen. Totdat ze de pagina zag met het kopje Kosten. Er moest een stevige eenmalige storting gedaan worden die, samen met nog wat andere kosten, totaal achthonderd pond bedroeg. Achthonderd pond! Daar zou Dave nooit mee akkoord gaan. Want als het ene kind daarheen ging, zou Jaime daar ook heen moeten zodra ze oud genoeg was, en dat zou dan al zestienhonderd pond alleen al aan inschrijvingskosten zijn. Dan waren er nog de maandelijkse kosten, die een stuk hoger waren dan die in het kamp.


    Er waren inmiddels meerdere moeders gearriveerd. Het was de gebruikelijke oploop totdat de automatische hekken openzwaaiden, waarna de moeders in een vloedgolf van jassen, sjaals en mutsen het schoolplein op stroomden. Maar de deuren van de kinderopvang zaten nog stevig dicht.


    De moeders hergroepeerden zich en praatten en lachten met elkaar. Adi Kasanita vormde zoals gewoonlijk het middelpunt; haar klaterende lach klonk boven alles en iedereen uit. Jenny liep naar een van de ramen en keek naar binnen.


    Een aantal kinderen zat in een kring rond een van de personeelsleden, die uit een boek voorlas. Een ander groepje stond bij de werkbank met boetseerklei, maar in plaats van de klei te modelleren, gooiden ze ermee. Achter hen renden jongetjes wild in het rond, terwijl een onderwijzeres over haar schouder schreeuwde dat ze daarmee op moesten houden. Ander personeel was bezig potten lijm en kleine, felgekleurde stukjes papier op te ruimen. Waar was Vicky?


    Toen sloeg Jenny’s hart over. Een groep kinderen was bezig geweest een enorme afbeelding op de vloer in te kleuren, maar daar waren ze nu zo’n beetje mee klaar en ze begonnen met hun krijtjes te gooien. Ze gooiden ze vooral naar één kind. Vicky, die in elkaar gedoken midden in de groep zat, alsof ze zichzelf niet klein genoeg kon maken. Haar gezicht was vertrokken van ellende en ze plukte op een vreemde, obsessieve manier aan haar haren.


    Jenny’s pijn maakte al snel plaats voor woede. Ze bonkte op de ruit. Een paar moeders buiten hielden even op met kletsen en keken in haar richting. Maar binnen hoorde niemand haar boven de herrie uit.


    Zodra de deuren opengingen, trof Jenny Vicky met angstige blik bij haar jas. Ze huilde niet hardop, maar de tranen liepen langs haar kleine, roze wangen.


    ‘Schatje, ik heb ze gezien!’ riep Jenny. Ze tilde haar op, ondanks dat ze Jaime al in haar armen had. ‘Waarom heb je het niet tegen een volwassene verteld?’


    Vicky klemde zich nog steeds snikkend aan haar moeder vast. Jenny streelde haar en zocht ondertussen naar Shona, die de leiding had van het kinderdagverblijf. Ze stond te praten met een andere moeder.


    ‘Goed, we pakken je spullen en zodra Shona klaar is, gaan we met haar praten over wat er gebeurd is. Mama is heel erg boos,’ zei Jenny. Ze zette Vicky op de grond en kon nog net voorkomen dat Tiff Curtis tegen haar en Jaime opbotste.


    ‘Sorry,’ zei Tiff, terwijl ze de sjaal van haar dochter pakte. ‘Ik zag niet dat je de baby bij je had.’


    Leanne kwam nu ook binnen en ze baande zich dwars door alle moeders heen een weg naar de klerenhaakjes van de tweeling.


    ‘Ik ben laat, ik ben laat! Waar zijn die jongens? Weer herrie aan het schoppen?’


    Dat had ze goed gezien. Ethan en Joel waren op dat moment bezig de speelplek met zogenaamd mortiervuur te bestoken.


    ‘hou daarmee op en kom hier!’ brulde Leanne. De jongens keken even in haar richting en begonnen toen het Rustige Hoekje te bestoken.


    Jenny wilde Leanne vertellen dat het laatste bombardement op Vicky was gericht, maar ze kreeg de kans niet.


    ‘Moet je horen Jen, Rose. Tiff! Adi! Jullie zullen het nooit geloven!’


    De moeders gingen gewoon door met het verzamelen van hun kinderen en het aantrekken van jassen en handschoenen, maar hun aandacht was nu op Leanne gericht.


    ‘Heb je die baan bij dat tuincentrum gekregen?’ vroeg Rose.


    ‘Nee, ik heb de sollicitatie verpest.’


    ‘Wat is er dan?’ vroeg Tiff Curtis.


    ‘Steve gaat ook mee naar Afghanistan!’


    Even vergat Jenny haar woede en dat haar dochtertje stond te huilen.


    ‘Naar Afghanistan? Hij?’


    Leanne grijnsde van oor tot oor. ‘Jawel.’


    ‘Maar niet... niet met het 1ste peloton?’ vroeg Rose.


    ‘Nee, als magazijnmeester, tot hij toch naar het front weet te glippen, natuurlijk.’


    ‘Hij gaat dus vechten!’ zei Jenny, vol verbazing.


    ‘Nou, niet officieel. Maar je kent Steve. Hij zal niet toestaan dat ze hem in Camp Bastion achterlaten.’


    ‘Maar een P3 kan helemaal niet naar Afghanistan, laat staan naar het front!’


    Dave had dat tegen Jenny verteld. Hij had gezegd dat hoe goed Steve ook was met dat metalen been van hem, het voor hem buiten Camp Bastion niet veilig was, en dat gold ook voor de andere jongens, die hem zouden moeten helpen.


    ‘Tja, nou ja, zo is mijn Steve nu eenmaal! Die P3’s van jou zullen hem worst wezen!’


    Jenny ving Rose’ bezorgde blik op net voordat de andere vrouw wegkeek en beleefd zei: ‘Ik ben blij voor je, Lee.’


    Leanne moest zo ongeveer de enige vrouw in het kamp zijn die opgelucht was dat haar man terugging naar het front, dacht Jenny. Leanne, die haar gedachten leek te lezen, bloosde.


    ‘Oké, ik weet dat ik er vroeger tegen was, meiden. Maar ik ben er nu blij om, want dit is wat hij wil, meer dan wat ook. En hij zal pas tot rust komen als hij dit gedaan heeft.’


    ‘Hoe heeft hij ze kunnen overtuigen?’ vroeg Jenny.


    ‘Het is allemaal aan Dave te danken!’


    Jenny keek haar niet-begrijpend aan.


    ‘Dave?’


    ‘Het was zijn idee!’


    Jenny kon haar oren niet geloven. ‘Dat Steve met het peloton mee zou vechten?’


    ‘Min of meer. Je weet toch van die vrouw van de krant hier, die een artikel over hem heeft geschreven? Dave zei dat hij naar het ministerie van Defensie moest om aan te bieden meer interviews en publiciteit en promotie en zo te doen...’


    ‘Wat moet hij dan promoten?’


    ‘Hij moet mensen laten zien dat het verliezen van een been niet betekent dat je leven voorbij is en je je werk niet meer kunt doen. Ze gaan foto’s van hem nemen in Camp Bastion en hij moet interviews doen met journalisten... Majoor Willingham was er niet blij mee, maar ze hebben hem gepasseerd bij de beslissing.’


    Er was geen tijd om nog verder te praten. Het was inmiddels wat rustiger geworden en Jenny voelde hoe Vicky’s kleine hand steeds harder in haar been greep. Shona was inmiddels bezig krijtjes op te rapen. Rose haastte zich naar buiten, Tiff pakte haar dochter bij de hand en Leanne greep handig een van de tweelingen in zijn nekvel toen hij langs haar heen rende.


    ‘Tot ziens!’ riepen de moeders naar elkaar, terwijl Jenny door het vertrek naar Shona beende.


    ‘Kijk uit dat je niet uitglijdt over die krijtjes. De vloer ligt ermee bezaaid,’ waarschuwde Shona. Ze was een relaxte, glimlachende Australische en Jenny had haar altijd graag gemogen, tot haar was opgevallen hoe slecht het toezicht in het dagverblijf was.


    ‘Ze liggen op de vloer omdat een groepje kinderen ermee naar Vicky gooide!’ zei Jenny, die haar woede weer voelde opwellen.


    Shona keek op, niet in het minst onder de indruk.


    ‘Is dat wat Vicky jou verteld heeft, Jenny? Dat is niet de waarheid, ben ik bang.’


    ‘Ze heeft me helemaal niets verteld. Ik heb ze zien gooien toen ik door het raam keek.’


    Shona keek gepijnigd. ‘Nou, Vicky kan de andere kinderen soms behoorlijk op hun kop zitten.’


    ‘Op hun kop zitten! Ze bestookten haar!’ riep Jenny.


    ‘Het is een levendig kind dat begint te leren hoe ze relaties moet aangaan, maar ze heeft wat problemen met sommige jongens.’


    ‘Problemen! Met jongens! Ze is dríé!’


    ‘Ze moet meer voor zichzelf opkomen,’ zei Shona hoofdschuddend. ‘Vicky begint vaak al te huilen nog voordat ze iets gedaan hebben.’


    ‘Dat jij niets gezien hebt, wil nog niet zeggen dat ze niets gedaan hebben,’ snoof Jenny.


    Shona’s gezicht stond nu ernstig. ‘Nou, Jenny, ik denk dat we eens moeten kijken waarom ze zo snel huilt. Misschien dat we ons moeten afvragen of dit de manier is waarop ze thuis aandacht krijgt? Of misschien moeten we eens kijken of er iets anders is wat maakt dat ze zo makkelijk huilt.’


    Jenny’s woede zakte weg. Het was allemaal haar fout. Zij was een slechte moeder. De andere kinderen pestten Vicky omdat haar eigen moeder het meisje had veranderd in een zielig, huilerig slachtoffer. En zei Dave niet voortdurend dat ze het kind niet zo moest vertroetelen?


    ‘Weet je, Jenny,’ zei Shona vriendelijk lachend, omdat ze zag hoe ongemakkelijk Jenny zich voelde, ‘alles wat een kind hier doet, is een weerslag van haar leven thuis. Wij kunnen hier de brokstukken oprapen, maar jullie moeders moeten hun thuis een stevige basis geven.’


    Dat deed de deur dicht. Naderhand dacht Jenny dat de uitdrukking ‘de brokstukken oprapen’ de druppel was, alsof Vicky thuis gebukt ging onder woede of geweld of verwaarlozing, terwijl ze alleen maar liefde kreeg. Maar het kon ook Shona’s neerbuigende toontje geweest zijn. Jenny wist in elk geval op dat moment dat Vicky niet meer terug zou gaan naar dit dagverblijf. Het had dus geen zin om te gaan schreeuwen. Het had geen zin Shona te vertellen dat ze moest ophouden moeders een schuldgevoel aan te praten, terwijl de kinderen ongelukkig werden in haar slecht geleide kinderdagverblijf.


    Het laatste kind werd nu in jas, muts en sjaal gewikkeld. Over enkele ogenblikken zou behalve het personeel iedereen vertrokken zijn en sommige personeelsleden stonden ook al met hun jas aan. Eentje rinkelde nadrukkelijk met haar autosleutels. Jaime wriemelde in Jenny’s armen en ze wist dat ze op het punt stond te gaan huilen.


    ‘Ik zal nadenken over wat je gezegd hebt, Shona,’ zei Jenny kalm. ‘Ik zie dat jullie allemaal zo snel mogelijk naar huis willen. Maar na wat ik vandaag gezien heb, kan ik je nu al vertellen dat ik op zoek ga naar een andere crèche voor Vicky.’


    Shona’s gezicht verkrampte. Haar ogen vernauwden zich.


    ‘Het spijt me dat je er zo over denkt. Bij ons laatste onderzoek was tweeënnegentig procent van de ouders positief.’


    Jaime huilde inmiddels en Jenny was gedwongen om te schreeuwen om zich verstaanbaar te maken. ‘Nou, als ik zie dat kinderen mijn dochter pesten en dat niemand daar iets aan doet, kun je mij onder die overige acht procent scharen.’


    Het personeel keek haar nu openlijk vijandig aan terwijl zij Vicky met haar jas hielp en de arm die Jaime vasthield steeds pijnlijker werd. Niemand maakte aanstalten haar te helpen. Ze voelde dat haar gezicht rood aangelopen was. Vicky’s gezicht was opgezwollen van het huilen en Jaime jammerde hartverscheurend. Jenny keek verder niemand aan en verliet zonder gedag te zeggen het gebouw.


    De plotselinge overgang naar de koude lucht buiten zorgde ervoor dat Jaime ophield met huilen en haar grote ogen wijd opensperde. Jenny bleef even staan om op adem te komen. Shit. Ze voelde al de eerste steek van spijt, net zoals meestal na een ruzie met Dave. Had ze Vicky niet wat te snel weggehaald, nog voordat ze een andere crèche had gevonden? Maar die had ze wel natuurlijk. Alleen kostte de Magic Cottage een vermogen en zou Dave er nooit mee instemmen.


    Terwijl Jenny de kinderen in de auto zette, besloot ze dat ze hem pas zou vertellen wat er vandaag gebeurd was als ze een baan had gevonden waarmee ze kon bijdragen aan de kosten van de nieuwe crèche. Ze had diverse sollicitaties de deur uitgedaan en had één zeer bemoedigende reactie ontvangen, van de bakkerij in Market Street. Misschien dat ze zelfs al een baan zou hebben tegen de tijd dat hij vertrok.
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    Bij de komst van de nieuwe pelotonscommandant riep Dave de mannen bij elkaar. Ze stonden op, rekten zich uit, geeuwden en gingen in een slordige kring om hem heen staan, de meesten nog met hun mok in de hand. Dave probeerde hen te zien door de ogen van de nieuwe, jonge officier. Ze zagen er niet indrukwekkend uit. Ze zagen er sjofel uit. En ongeïnteresseerd. En het feit dat Slindons oor zo ongeveer met zijn mobiel verkleefd was, maakte het er ook niet beter op. Dave probeerde hem woedend aan te kijken, maar Slindon ontweek zijn blik.


    Zou hij misschien de teugels toch wat te veel hebben laten vieren, vroeg hij zich af. Omdat ze nog maar net terug waren van het front, nog scherp waren en op het punt stonden er weer naar terug te keren, had het onnodig geleken om op elke slak zout te leggen. Hij hoopte dat deze nieuwe commandant, Price en nog iets, dat zou begrijpen. En hij hoopte dat de man de welwillende, wat verlegen glimlachjes van de jongens zou zien.


    Kapitein Thorp zei: ‘Het waren niet slechts één of twee mannen die zich onlangs hebben onderscheiden aan het front; de uitzonderlijke bijdrage van het hele peloton wordt algemeen erkend. Ze hebben een uiterst belangrijke rol gespeeld bij het bevrijden van de Amerikaanse gijzelaar Martyn Robertson. Ze hebben ook een aantal gewonden uit een oud sovjet-mijnenveld gehaald en het is aan hun moed, inzicht en inspanningen te danken dat de lijst met slachtoffers niet veel langer was...’


    De jongens schuifelden wat met hun voeten, keken naar de grond en wisselden ongemakkelijke blikken uit. Zelfs Dave voelde dat hij een beetje bloosde. De adjudant introduceerde Dave als eerste.


    ‘U zult veilig zijn in de handen van een van onze beste sergeants, tweede luitenant.’


    ‘En,’ voegde Chalfont-Price er snel aan toe, ‘hij zal veilig zijn in mijn handen. Aangenaam.’ Hij sprak met afgemeten stem en hij keek Dave nauwelijks aan. Dave voelde even iets van irritatie. Wie moest er hier nou voor wie zorgen en hoe kon je iemand begroeten en hem niet eens aankijken?


    Hij hield zijn stem echter onder controle en zei vriendelijk: ‘Welkom bij het peloton, luitenant. We zien er allemaal naar uit met u samen te werken. U hebt misschien al gezien dat wij een vreemd soort onderbroek over onze kleding dragen en misschien moet ik even uitleggen dat dit de nieuwe anti-landmijnluiers betreft.’


    Sommige mannen begonnen met hun heupen te draaien, terwijl andere behulpzaam op de gordels wezen of de pose van een mannequin aannamen. Kapitein Thorp en de sergeant-majoor lachten mee met de rest. Alleen de nieuwe officier vertrok geen spier.


    ‘Sergeant, wanneer worden we precies ingescheept?’ vroeg hij, met een grimmig gezicht.


    Dave gaf hem de datum, hoewel hij zich nauwelijks kon voorstellen dat de man dat nog niet wist.


    ‘Nou,’ zei tweede luitenant Chalfont-Price, ‘dan had ik toch verwacht, in dit stadium, zo dicht bij een nieuwe uitzending, dat alles er wat minder sjofel had uitgezien, sergeant.’ De mannen stonden wat schaapachtig te kijken, maar Chalfont-Price wist van geen ophouden. ‘Ik zie mannen met vuile laarzen en uniformen die niet goed dichtzitten, ik zie riempjes loshangen, ik zie een man aan de telefoon, ik zie wapens die zo te zien een goede schoonmaakbeurt kunnen gebruiken...’


    Dave staarde hem aan, te verbluft om te reageren. Kila’s gezicht, gekroond door zijn grote, kale koepel, verstarde. Kapitein Thorps mond viel open.


    Dave wilde zeggen: rot toch op. Zelfs als de commandant gelijk had – en dat had hij waarschijnlijk – was dit nog geen manier om je mannen bij de eerste kennismaking te begroeten. Maar had Kila niet gezegd (over Slindon, wiens mobiel Dave nu het liefst tegen de grond zou smijten, aangezien die nog stééds tegen zijn oor gedrukt zat) dat iedere man die in dit stadium bij dit door de wol geverfde peloton zou komen, een amateur zou lijken? De nieuwe commandant was gewoon ook een nieuwe jongen die niet wist hoe hij zich moest gedragen. En het was Daves taak om hem op te voeden.


    ‘Tja...’ zei hij beleefd. ‘Ik heb gedurende deze korte periode tussen twee missies in wat minder op de kleine dingetjes gelet.’


    Chalfont-Price viel hem in de rede. ‘We kunnen maar beter de draad weer oppakken. Jullie zullen er snel achterkomen dat ik geloof dat het geheim van een gedegen groep juist in die kleine dingen schuilt.’


    Iedereen luisterde nu naar de kleine, vierkante officier. Zelfs Slindon had in de gaten dat er iets aan de hand was en had zijn telefoon weggestopt.


    ‘Als de details in orde zijn, dan volgen de grotere zaken vanzelf. Dat is mijn filosofie. Dus als ik de mannen er nog een keer zo bij zie staan, dan kunt u uw borst nat maken, sergeant, want een halfzachte presentatie betekent vrijwel altijd ook halfslachtig vechten, is mijn ervaring.’


    Er viel een lange stilte. Dave onderdrukte de neiging om hem een dreun te geven. En hij zou dolgraag vragen op welke ervaring deze arrogante jongeman eigenlijk doelde. Er was kennelijk wat vertraging opgetreden in de vervanging van Gordon Weeks omdat zijn opvolger zijn post-Sandhurst training in Brecon nog moest afmaken. Dus deze opgeblazen nitwit had buiten zijn opleiding om geen enkele ervaring.


    Kapitein Thorp verbrak de stilte. ‘Nou, Dave,’ zei hij, met geforceerde vrolijkheid, ‘het ziet ernaar uit dat je die ijzeren greep waar je zo bekend om staat, weer in stelling moet brengen. Goed, er wacht nog heel wat papierwerk op jullie nieuwe commandant, maar morgen zal hij hier samen met jullie op oefening gaan.’


    De twee officieren keerden terug naar de Land Rover. Dave voelde dat al zijn haren overeind gingen staan toen hij een flard van Chalfont-Price’ woorden opving: ‘... de sergeant flink achter zijn broek zitten om ze weer een beetje in vorm te krijgen...’


    Het peloton keek zwijgend toe hoe de Land Rover met brullende motor wegreed over de modderige sporen. Toen barstten ze los, in hun stemmen een en al ongeloof. Kila kwam op Dave af.


    ‘Verdomme,’ zei hij, met verbaasde blik op zijn kale hoofd krabbend, alsof hij daar zojuist haar had ontdekt.


    ‘Verdomme,’ echode Dave. ‘Net van Sandhurst en dan ons vertellen over zíjn ervaring terwijl wíj net terug zijn van het front!’


    ‘Hij is inderdaad wel een beetje zelfingenomen,’ gaf Kila toe.


    ‘Zelfingenomen! Als ik hem in de pub zou tegenkomen, zou ik hem na een paar biertjes een dreun willen verkopen. Gaat hij daar aan het front ook op deze manier tegen me praten?’


    ‘Ach, na een paar weken oefenen met elkaar zijn jullie de beste vrienden.’ Kila klonk niet erg overtuigend. ‘Hij probeert gewoon indruk op je te maken.’


    ‘Nou, dat is dan niet gelukt.’


    ‘Als je hem wat beter leert kennen, blijkt het misschien ineens een heel andere gast.’


    Maar Dave voelde de woede als een indringer door zijn bloedvaten pompen. Hoe meer hij over de nieuwe commandant nadacht, hoe kwader hij werd. ‘Hij heeft geen woord tegen zijn mannen gezegd!’


    ‘Het leger heeft geen behoefte aan aardige mensen. Aan het front heb je keiharde mannen nodig. En het valt niet mee om er keihard uit te zien als je zo klein bent als hij.’


    ‘Arrogante kwast,’ mompelde Dave. ‘Hoe heette hij ook weer?’


    ‘Chalfont-Price.’


    ‘Chalfont-Pik zul je bedoelen.’


    Kila wees. ‘Hij stond op dat heuveltje, kijk daar. Dat zal wel de reden zijn dat hij niet dichterbij kwam, omdat hij een kop kleiner is dan de meeste van zijn mannen. Zelfs Binns is nog een paar centimeter groter dan hij.’


    ‘Ja, nou, het feit dat hij een onderdeurtje is, wil nog niet zeggen dat hij zijn mannen niet hoeft aan te kijken of toe te spreken.’


    ‘Hij keek wel naar ze. Een beetje te goed zelfs.’


    Gordon Weeks was een prettig iemand geweest om mee samen te werken, want hij gaf al zijn fouten toe, begreep dat hij veel van zijn sergeant kon opsteken en leerde daarom snel. Als hij probeerde bevelen te geven, ging hij altijd de mist in, maar toch had hij een persoonlijke relatie met iedere man in het peloton. Het was moeilijk voor te stellen dat deze afstandelijke, chagrijnige, ontevreden jongeman daar ook toe in staat zou zijn.


    ‘Hij had alleen maar kritiek.’


    ‘Oké,’ besloot sergeant-majoor Kila. ‘Dus die gast probeerde te laten zien dat hij een harde was en daarmee heeft hij zichzelf voor lul gezet. Het zal niet meevallen om dat weer recht te zetten. Het is jouw taak om hem daarbij te helpen.’


    Dave wist dat de sergeant-majoor gelijk had. Hij liep naar zijn mannen, die ophielden met praten toen hij naderde. Hij kon wel zo’n beetje raden wat ze hadden gezegd.


    Angus vroeg met luide stem: ‘Is het waar dat hij pas gisteren van Sandhurst is gekomen, sergeant?’ Zijn gezicht zag rood van verontwaardiging.


    ‘En de week daarvoor liep hij nog in zijn korte broek op dat stomme Eton,’ hoorde Dave iemand anders zeggen, waarschijnlijk Finn.


    Dave moest zichzelf echt vermannen.


    ‘Het doet er niet toe wanneer hij Sandhurst heeft verlaten of op welke school hij heeft gezeten. Wat hij zei, was waar. We zien er sjofel uit. En die kloteluiers helpen natuurlijk ook niet echt. Maar morgen wil ik dat iedereen er op zijn paasbest uitziet. En dat geldt ook voor jullie, Fife, Kirk, O’Sullivan, Slindon, Bilaal, Jonas...’ Hij keek om zich heen. Nou ja, waarom zou hij namen noemen, als het eigenlijk voor iedereen gold. ‘Jullie zagen er allemaal fantastisch uit tijdens het uitreiken van de onderscheidingen. Dat is de standaard voor morgen. We hebben een slechte eerste indruk achtergelaten en we moeten verdomd hard ons best doen om daar verandering in te brengen.’


    ‘En die slechte eerste indruk die hij op ons maakte?’ Dat was soldaat eerste klas Billy Finn weer, de man die op alles een antwoord had. ‘Ik bedoel, die zal ook verdomd hard zijn best moeten doen om dat recht te breien.’


    Dave probeerde niet de indruk te wekken dat hij het met Finn eens was. Wat wel het geval was.


    ‘Oké, weer aan het werk. Slindon, weet je wat je nu moet doen? Slindon? Slindon!’ Slindon staarde glazig voor zich uit.


    ‘Jezus,’ zei Dave. ‘Wat is er met hem aan de hand? In het 3de peloton was er onlangs een jongen geweest die ook zo wezenloos had gekeken en die kreeg toen een epileptische aanval.’


    ‘Blauwe Ballen!’ brulde Sol in Slindons oor. Het slungelachtige joch schrok en gaf een ruk aan de koptelefoon die onder zijn helm schuilging.


    ‘Ik heb het tegen je en dan sta jij naar die klote-iPod te luisteren!’ schreeuwde Dave.


    ‘Sorry, sergeant. Ik dacht dat we nog aan de thee waren.’ Slindon begon zorgvuldig het snoer van de koptelefoon op te rollen.


    Dave keek vol ongeloof naar Sol.


    ‘Hij heeft bijna zichzelf en anderen gedood. En moet je hem nu zien.’


    Sol knikte. ‘Het zal niet weer gebeuren, hè, Blauwe Ballen?’


    Slindon was zo druk met het snoer dat hij het niet hoorde.


    ‘slindon!’


    De jongen sprong op. Zelfs Sol, altijd geduldig, altijd met een glimlach, zag er nu gepijnigd uit.


    ‘Sorry, sergeant,’ zei Slindon zenuwachtig. Zou deze knaap ooit klaar zijn voor Afghanistan? Over tien dagen vertrokken ze al.


    


    Die avond – de kinderen lagen al in bed – zaten Dave en Jenny met een kop thee aan de keukentafel, in plaats van zich op de enorme afwas te storten. Dave zei: ‘Ik wilde vandaag een kerel een dreun geven.’


    ‘Ook toevallig, ik wilde vandaag een vrouw een klap geven. Shona van de crèche...’ Ze stopte midden in de zin en Dave dacht dat ze zich schrap zette om hem iets te vertellen. Maar in plaats daarvan zei ze: ‘Wie wilde jij een klap geven?’


    ‘Onze nieuwe pelotonscommandant.’


    ‘Hij is er!’


    ‘Ja, en hij kan wat mij betreft direct weer terug naar waar hij vandaan kwam.’


    Ze keek hem vragend aan.


    ‘Het is een arrogante kwal,’ zei Dave.


    Hij vertelde haar wat er was gebeurd en wilde toen dat hij dat niet had gedaan. Er verscheen een zorgelijke trek op haar gezicht. Hij probeerde het gedrag van de nieuwe officier nog een beetje af te zwakken, maar het was te laat. Ze beet op haar lip, altijd een slecht teken.


    ‘Het zal waarschijnlijk allemaal wel goed komen,’ zei hij, weinig overtuigend. ‘Als hij het een beetje gewend is.’


    Maar Jenny keek nog steeds bezorgd.


    ‘Dus jij gaat terug naar het front met een man die zo te horen een grote idioot is. Geen veilig idee.’


    Dave wist met bovenmenselijke inspanning zijn schouders op te halen.


    ‘Nou, we zien wel wat voor vlees we in de kuip hebben tijdens onze oefening in Brecon, volgende week. Waarschijnlijk zijn we daarna de grootste vrienden. Misschien dat we dan zelfs Martyn Robertson vragen hem ook uit te nodigen in het Dorchester.’


    Jenny kende Dave goed genoeg om door zijn bravoure heen te prikken. Ze bleef op haar lip bijten. Hij probeerde haar op te vrolijken.


    ‘Je bent toch niet vergeten dat je morgen samen met Leanne de winkels hier onveilig gaat maken? En durf niet thuis te komen zonder een feestjurk in zo’n chique winkeltas.’


    Ze knikte, maar hij kon zien dat zelfs het vooruitzicht van een zaterdagochtend haar koopverslaving voeden haar zorgen niet verdreef.


    


    Angus McCall kuierde door het winkelcentrum, gekleed in een fleecejack met capuchon en een dikke sjaal, en probeerde eruit te zien als een keurige burger die zich tegen het slechte weer beschermde. Hij liep een winkel met huishoudelijke artikelen binnen en ging vervolgens naar een tapijtwinkel. Hij deed zijn best om het personeel te ontlopen, dat bij het zien van een potentiële klant kwispelend vroeg: ‘Kan ik u ergens mee van dienst zijn, meneer?’ Hij wilde niet dat iemand zich zijn gezicht zou herinneren.


    Hij liep de trap op naar de afdeling oosterse tapijten. Hier waren een paar ramen. Hij deed alsof hij de tapijten bestudeerde, maar keek ondertussen naar buiten. Ja, De Wereld in je Huiskamer had om het hele gebouw heen parkeerplaatsen en lag haaks op de tapijtwinkel en de snelweg. De ramen gaven hem goed zicht van opzij; hij kon zelfs deels de achterkant van de zaak zien.


    Hij liep de trap weer af en stak de parkeerplaats over naar de hoofdingang van De Wereld in je Huiskamer.


    Niemand die hier werkte leek zich erg druk te maken over hoe de goederen werden uitgestald. Angus liep door ongeveer twee kilometer aan stoelen en nog eens een kilometer salontafels, en alles stond schots en scheef door elkaar.


    Elke keer dat hij iemand van het personeel passeerde, keek Angus naar hun naamplaatje. Er was maar weinig personeel, dus was het niet zo moeilijk om Aamir te vinden. Hij werkte op de afdeling banken. Aangezien hij Angus toch niet meer kon identificeren als hij eenmaal dood was, besloot Angus dat het geen kwaad kon met hem te praten.


    ‘Excuseer, maat, kun je me even helpen?’


    ‘Natuurlijk,’ zei Aamir. Hij zag eruit als een klein schoffie, een wezel met ver uitstaande oren, en, dacht Angus, een lafaard die je uitschold en dan hard wegrende.


    Hij vroeg aan Aamir: ‘Ik heb een vriendin die nogal allergisch is. Ik zoek daarom een bank met, hoe heet het, natuurlijke vezels.’


    Hij had ooit over een dergelijk probleem gelezen en het leek hem wel geschikt voor de gelegenheid.


    Aamir knikte alsof hij dit al eerder had gehoord. Hij had heel donkerbruine ogen en een verrassend diepe stem. Hij zei: ‘Dat kun je zien aan de labels. Ze zitten meestal onder de zitting. Op sommige banken staat dat ze honderd procent natuurlijk zijn. Het hangt ervan af hoe allergisch ze is. Als het alleen om de stof gaat, hoef je alleen daarop te letten.’


    Hij bukte zich om Angus te laten zien waar de labels zaten en Angus haatte in stilte de achterkant van zijn hoofd. Hij rook naar sigaretten, maar dat was prima, want dat betekende dat hij tijdens zijn pauzes maar naar één plek kon.


    ‘Oké, maat, bedankt.’ Hij besteedde het volgende halfuur aan het inspecteren van labels en hield daarbij met een half oog Aamir in de gaten. Het was duidelijk wanneer Aamir aan zijn pauze toe was, want een ander personeelslid tikte op zijn horloge en Aamir knikte en verdween.


    Angus was snel. Hij liep direct naar de parkeerplaats, stak hem over en ging de tapijtzaak weer binnen, de trap op en naar de afdeling oosterse tapijten.


    Hij zag door het raam dat Aamir met twee maten bij de zijdeur stond te roken, diep ineengedoken tegen de kou. Shit, als Angus nu een geweer bij zich had gehad en het raam had opengestaan...


    ‘Kan ik u misschien helpen, meneer?’


    Angus schrok op. Maar hij was erop voorbereid. Hij had daarstraks in de eerste winkel een klein stukje stof meegenomen en dat liet hij nu zien. ‘Wat voor kleur tapijt past hierbij?’


    De man bekeek het. ‘Nou, meneer, dat is een kwestie van kiezen wat voor soort tapijt u wilt en dan kunnen we daarna de juiste kleur zoeken.’


    Angus wist dat het essentieel was om zo’n saaie, doodnormale klant te zijn dat de man hem zich niet meer zou herinneren. Hij probeerde te ontsnappen, maar de man ging hem voor naar wat goedkopere tapijten en ook hier was een raam. Dat leverde Angus nuttige informatie op. Ongeveer vijfhonderd meter verderop langs de snelweg, misschien nog ietsje verder, liep een voetbrug die mogelijk goed zicht bood op de zijdeur van De Wereld in je Huiskamer.


    Zodra hij de winkelbediende van zich had afgeschud, zijn zakken vol folders en brochures, liep hij snel naar de brug over de snelweg. Het was ijzig koud en de wind floot door het hekwerk. De voetbrug bood hem inderdaad een heel goed zicht en een vrij schootsveld op Aamir tijdens zijn rookpauze. Maar hij stond te veel in het zicht. In de tijd die hij nodig had om te richten en te schieten, zouden zo’n vijftig auto’s hem hebben gezien. Hij zag echter wel iets anders. Een klein gebouw aan de achterkant van de tapijtwinkel. Als hij zich daarachter kon verschuilen, zou hij onzichtbaar zijn.


    Hij liep naar het gebouw toe, duidelijk een oud pakhuis. Hij deed zich nu voor als een man die verschrikkelijk moest piesen. Hij glipte achter het gebouw en bleef daar maar vijftien seconden, want toen had hij alles gezien wat hij wilde zien. Vrij zicht op de zijdeur van De Wereld in je Huiskamer. En er waren hier geen camera’s of iets dergelijks. Perfect.


    


    In Leannes grote gezicht leek alles te hangen: haar mond, haar ogen en misschien zelfs haar oren.


    Ze gaf de winkelbediende een berg kleren terug en zei treurig: ‘Jou staat gewoon alles en ik zie er overal verschrikkelijk in uit.’


    ‘Deze jurk kost zoveel dat hij iedereen fantastisch zou staan.’ Jenny gaf hem vastberaden terug aan het winkelmeisje.


    ‘Niet goed?’


    ‘Hij is te gek!’ hield Leanne vol. ‘Kom op Jen, koop dat ding!’


    ‘Dat kan ik niet, Leanne. Ik kan gewoon niet zoveel uitgeven.’


    Het meisje grinnikte sluw. ‘Het is een klassiek model dat eeuwig meegaat. Een prima investering dus.’


    ‘Hij hoeft niet lang mee te gaan. Ik ben de vrouw van een sergeant en ik moet nu toevallig naar een feest in het Dorchester. Maar de rest van de tijd zit ik meestal tot mijn ellebogen in de slabbetjes en de luiers en waarschijnlijk kom ik hierna nooit meer in het Dorchester.’


    Leanne zette een hand op haar heup en schonk het winkelmeisje een samenzweerderige blik.


    ‘Kom op, Jen. Dave heeft je opgedragen vandaag serieus geld uit te geven. Dat geld dat hij krijgt voor zijn uitzending is ook door jou verdiend. Jij verdient het omdat je je zorgen over hem maakt en helemaal in je eentje via een keizersnee moest bevallen.’


    Het winkelmeisje keek geschokt.


    ‘Helemaal alleen? U bent helemaal in uw eentje bevallen van een baby?’


    ‘Nee,’ zei Jenny. ‘Het wemelde van de artsen en de verpleegkundigen en weet ik wat niet allemaal... Wat mijn vriendin bedoelt is dat mijn echtgenoot er niet bij kon zijn.’


    ‘Nou, dan is hij u dit volgens mij wel verschuldigd,’ zei het meisje.


    Jenny zweeg even en keek nog eens naar de groene jurk die over de arm van het meisje hing. Hij was vrijwel mouwloos en er waren kleine, groene kralen in de stof verwerkt. Toen ze hem over haar hoofd had laten glijden, was hij als het ware tot leven gekomen. Hij zat onmiddellijk goed en voegde zich op een subtiele, sexy manier naar haar lichaam. Ze wist dat Dave hem prachtig zou vinden.


    ‘Ik kan het gewoon niet. Niet als ik aan al die andere dingen denk die we van dat geld zouden moeten doen.’


    Leanne trok een grimas. ‘Je zit toch hopelijk niet nog steeds met die ­crèche in je hoofd?’


    Jenny bloosde.


    ‘Oké,’ zei Leanne tegen het winkelmeisje. ‘Leg hem maar apart. Dan breng ik haar wel op andere gedachten.’


    ‘Is een uur genoeg?’ vroeg het meisje. ‘Het is een heerlijke jurk en er zijn vandaag veel mensen aan het winkelen.’


    ‘Hou hem tot één uur vast,’ beval Leanne, waarna ze de winkel uit beende.


    ‘Ik kan het me niet veroorloven, dus laat maar,’ zei Jenny zacht tegen het meisje, na nog een snelle, droeve blik op de jurk.


    ‘Ik houd hem tot één uur voor u vast,’ zei het meisje kordaat. ‘Als uw echtgenoot u heeft gezegd uzelf te trakteren, dan zou u dat ook moeten doen.’


    Jenny trof Leanne buiten, schreeuwend in haar telefoon. De mensen weken voor haar uiteen als water.


    ‘Ja, dat klopt. O, wauw! Dat is fantastisch. Hoe laat zei u? Ik zal het noteren. O nee, dat gaat niet, ik heb geen pen.’ Ze liep rood aan. ‘Eh, nou ja, ik herinner het me wel. Tien uur. En welke dag zei u? Dinsdag, oké! Bedankt, heel erg bedankt!’


    Jenny wachtte.


    ‘Wacht op me in het café, Jen,’ zei Leanne. ‘Ik moet Steve bellen. Ik leg het je zo wel uit.’


    Jenny liep naar het café met de lange glazen pui, zodat je de mensen op straat kon bekijken. Ze bestelde twee koffie. Ze wist dat Leanne gek was op schuimige cappuccino met chocola erop, geserveerd in mokken even groot als haar gezicht. Ze keek door het raam naar Leanne, die opgewonden stond te telefoneren. Ze zag hoe Leanne opnieuw belde. Aan haar geïrriteerde blik te zien had ze nu haar moeder aan de lijn. Toen voelde ze haar eigen mobiel trillen.


    ‘Hallo, met Raj Lerner van de bakkerij op Market Street. U hebt gesolliciteerd naar een baan als winkelbediende?’


    Jenny’s hart sloeg over.


    ‘Ja, ja, dat klopt!’


    ‘Nou, mevrouw Henley, we zouden graag een gesprek met u hebben. We hebben tweeënzeventig sollicitaties ontvangen en we hebben daar drie mensen uitgekozen om mee te praten, en u bent een van hen!’


    Jenny was zo verrast dat ze nauwelijks een woord kon uitbrengen.


    ‘Zou het u volgende week schikken?’


    ‘Jazeker!’


    ‘We zouden u graag op dinsdag uitnodigen. U kunt dan met ons kennismaken en zelf ook de nodige vragen stellen. Wij kiezen de persoon die volgens ons het best in het team past.’


    ‘Mooi. Dat klinkt goed. Hoe laat?’


    ‘Om elf uur graag.’


    ‘Dinsdag om elf uur. Ik zal er zijn.’


    Terwijl hij haar uitlegde hoe ze bij hun kantoor kon komen, dacht ze na. Dinsdag om elf uur... Had ze Leanne niet net ook zo opgetogen gezien en vervolgens net zo dankbaar toen iemand haar een afspraak op dinsdagochtend om tien uur toezegde? Ze voelde haar opwinding wegzakken als een afnemende vloed. Ze keek op en zag dat Leanne op dat moment het café binnenkwam.


    Zenuwachtig bedankte ze Raj Lerner, terwijl Leanne haar grote lichaam tussen de tafeltjes door manoeuvreerde.


    ‘Oké, tot dinsdag dan,’ zei hij, precies op het moment dat Leanne op haar stoel plofte en de koffie arriveerde.


    ‘O god, wat heb ik dat verdiend!’ zei Leanne glimlachend, terwijl ze naar haar cappuccino keek. ‘Ik ben ook zo verdomde slim!’


    Jenny toverde een glimlach op haar gezicht. ‘Wat heb je gedaan?’


    ‘Ik heb er alleen maar voor gezorgd dat ik bij de laatste drie voor een sollicitatiegesprek zit, dat is alles!’ Leanne tilde haar reusachtige mok op alsof ze met Jenny proostte.


    Dit was het moment om het te zeggen. Dit was het moment om op kalme, bescheiden toon te zeggen: ‘Ja, ik ook!’ Maar in plaats daarvan hoorde Jenny zichzelf met gespeelde verrassing uitroepen: ‘Maar dat is fantastisch! En bij de laatste drie nog wel! Wat een verrassing, Lee!’


    ‘Ja, vooral als je bedenkt dat er tweeënzeventig sollicitaties waren!’ zei Leanne grijnzend.


    ‘Krijg nou wat, Lee! Wanneer is het?’


    ‘Dinsdag om tien uur! Wat zullen ze me vragen, denk je?’


    ‘Nou, dat hangt van het soort baan af,’ zei Jenny, met een vragende ondertoon. Alsof ze al niet wist om wat voor baan het ging.


    ‘Een deeltijdbaan in die fantastische bakkerij aan Market Street, waar het altijd zo lekker ruikt. Niet dat ik er ooit iets heb gekocht hoor. Het ligt daar vol met speciale broden die een fortuin kosten en ze hebben gebakjes... fantastisch!’


    ‘O ja. Die zaak ken ik.’ Jenny was er al minstens vijf keer langsgelopen sinds ze had gesolliciteerd. Ze had door het raam naar binnen gestaard en zich afgevraagd hoe ze die spectaculaire taarten toch maakten, ondertussen de zoete, gistachtige geur opsnuivend, elke keer dat iemand de deur opende.


    ‘Het is maar ongeveer vijftien uur per week, maar je moet goed met mensen om kunnen gaan en ervoor zorgen dat de klanten je mogen. En het juiste wisselgeld teruggeven. Dat soort shit. Ik hoop dat ik dat kan, Jen.’


    ‘Natuurlijk kun je dat. De klanten zullen gek op je zijn.’


    Leanne keek even bedenkelijk voor zich uit. Haar gezicht leek iets te krimpen. ‘Wat zullen ze me vragen tijdens dat gesprek?’


    ‘Vertel ze in elk geval hoe graag je mensen helpt en dat je het soort band wilt scheppen dat zorgt dat mensen terugkomen...’


    ‘Shit, jij bent daar goed in! Kun je dat voor me opschrijven? En wat zeg ik als ze vragen waarom ik in de bakkerij wil werken?’


    Jenny wist het antwoord, maar ze zweeg even en keek bedachtzaam voor zich uit. ‘Wat dacht je ervan ze te vertellen dat je uitziet naar de kans om je passie voor goed voedsel met anderen te delen?’


    ‘Jenny! Je bent een genie! Hoe kom je erop?’


    Jenny probeerde bescheiden te kijken.


    ‘Ik kan het gewoon niet geloven.’ Leanne nam een enorme slok van haar koffie. ‘Ik moet het deze keer goed doen tijdens dat gesprek. Ik was daar bij dat tuincentrum zo nerveus dat ik het volkomen verpest heb. Maar, ik bedoel, als ik deze baan krijg, maakt dat een enorm verschil. Dan heb ik wat geld en een eigen leven...’


    ‘En de jongens dan, nu Steve ook weggaat?’


    Leanne grinnikte. ‘Is al voor gezorgd. Adi gaat op ze passen. Ik moet haar natuurlijk wel betalen, maar ze vraagt niet zoveel...’ Leanne keek Jenny aan. ‘Ik heb eraan gedacht jou te vragen. Maar jij hebt al genoeg omhanden.’


    ‘Ja, Adi is een betere keus, vooral omdat ik erover denk zelf ook weer te gaan werken.’


    ‘Goed! Wat voor soort werk zoek je?’


    ‘Dat weet ik nog niet, ik heb me nog niet georiënteerd,’ loog Jenny.


    ‘Luister, ik moet wel iets fatsoenlijks aan bij dat sollicitatiegesprek... Jij gaat die groene jurk toch nooit kopen, hè?’


    ‘Nee,’ zei Jenny vol overtuiging.


    ‘Wil je dan met mij mee naar die winkel voor de grote maten?’


    ‘Waar is dat?’


    ‘St Mark’s Street.’


    ‘O, Lee, dat is hier kilometers vandaan.’


    ‘Ja, maar zij hebben kleren die bij mij passen. En ze hebben misschien ook een jurk voor het feest.’


    Jenny glimlachte. ‘Oké.’


    Als Leanne straks in de paskamer een eindeloze reeks kleren probeerde, zou zij Raj Lerner van de bakkerij op Market Street terugbellen en zeggen dat ze afzag van de baan. Ze had Dave nog steeds niet verteld over haar ruzie in de crèche. Ze had al haar hoop op de bakkerij gevestigd. Maar ze wilde in geen geval de strijd aangaan met Leanne.


    Ze dronken hun koffie op en gingen op weg naar St Mark’s Street. Ze keek niet meer om naar de winkel waar ze tevergeefs de groene jurk voor haar apart hielden.
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    Een hoop jongens klaagden dat ze voor een oefening naar Brecon werden gestuurd terwijl ze volgende week naar Afghanistan gingen. Ten slotte werd meegedeeld dat de oefening van zeven dagen was teruggebracht naar drie.


    ‘Dan moeten we flink aanpoten,’ zei Kila bars. ‘Anders zijn we niet op tijd terug voor het feest in Londen, de zaterdag daarop.’


    Voor Mal en Vullis leek het alsof Angus had afgezien van zijn plannen in Wythenshawe. Er was geen TA-oefening op de vlakte geweest, dus had hij ook niet de kans gehad om een wapen te stelen. En hij was afgelopen weekend thuis geweest en was ontspannen teruggekeerd, zonder ook maar één woord over Aamir.


    ‘Het probleem met Angry is dat hij niet wil luisteren, verdomme,’ mompelde Mal, terwijl ze zich opstelden voor een laatste inspectie van de uitrusting in de koude, grijze februari-ochtend. ‘Maar hij is wel zo’n kerel die alles voor zijn maat zal doen.’


    ‘Het probleem met Angry is dat hij gestoord is,’ zei Vullis. ‘Hij heeft zo lang achter talibanstrijders aangezeten die Aamir heten, dat hij denkt dat hij hier in Engeland gewoon kan doorgaan met op Aamirs jagen.’


    ‘Nou, volgende week kan hij zich weer op de taliban uitleven,’ zei Mal. ‘Dat zou hem toch blij moeten maken.’


    Dave was klaar met de 3de sectie en kwam nu naar de 1ste sectie toe. En dat gold ook voor Steve Buckle. Hij had zoals gewoonlijk weer de smoes dat hij iets voor iemand moest meenemen uit het magazijn. Hij stond kaarsrecht en zijn metalen been was goed zichtbaar. Kila en Dave hadden afgesproken zijn onnodige aanwezigheid te tolereren omdat het volgens majoor Willingham zou helpen bij zijn revalidatie. Dave hoopte alleen wel dat Steve niet rondhing bij de inspectie als ze eenmaal in Camp Bastion waren.


    ‘Er ontbreekt iets, maat, iets heel belangrijks,’ zei Steve tegen Slindon. Toen Slindon merkte dat er iemand tegen hem sprak, trok hij de koptelefoon uit zijn oren.


    ‘Wat dan wel?’


    ‘Om je nek.’


    ‘Wat?’


    ‘Wat hoor jij om je nek te hebben hangen?’


    Sol begon er genoeg van te krijgen.


    ‘Bedankt, Steve,’ zei hij. ‘Ik ben de sectiecommandant, dus laat Blauwe Ballen Slindon maar aan mij over.’


    Maar Steve wist van geen wijken. ‘Je hoort je identiteitsplaatje om te hebben, maat. Dave ontploft als hij je zonder ID ziet.’


    ‘Bedankt, Steve,’ zei Sol door opeengeklemde tanden, terwijl Slindon omlaag dook naar zijn plunjezak, ondertussen zenuwachtig naar Dave turend.


    ‘We zullen je echt missen, Steve, als we naar Camp Bastion gaan en jij in een of ander kloterig kantoortje aan de andere kant van de startbaan zit en je ons niet kunt vertellen wat we moeten doen,’ zei Billy Finn sarcastisch.


    ‘We zullen zien, maat, of ze mij in dat kloterige kantoortje kunnen houden!’ antwoordde Steve.


    ‘Hij was altijd een van de maten,’ mompelde Angus, terwijl Dave naderde en Steve wegliep om de 2de sectie lastig te vallen. ‘Hoe heeft hij zo’n zeikerd kunnen worden?’


    ‘Na het verlies van zijn been is hij veranderd,’ zei Finn.


    ‘Hij is altijd al een beetje zo geweest. Bazig en met een groot ego.’


    ‘Ja, maar hij kon ook om zichzelf lachen.’


    ‘Ze zouden hem niet naar Camp Bastion moeten laten gaan,’ zei Angry.


    ‘Ach, in het magazijn kan hij weinig kwaad. Maar hij houdt zichzelf voor de gek als hij denkt dat ze hem zullen laten vechten.’


    Er viel een stilte toen Daves adelaarsblik over hun uitrusting gleed en stopte bij Slindon, die net zijn ID-plaatje om had gedaan.


    ‘slindon! Waar is je water?’


    ‘Het regent in Brecon, sergeant,’ verklaarde Slindon. ‘Dat heb ik op het weerbericht gezien.’


    ‘Ja, en?’


    ‘Nou, als ik dorst krijg, hoef ik alleen maar mijn mond open te doen.’


    De mannen barstten in lachen uit. Dave keek hem vol ongeloof aan.


    Slindon klonk inmiddels iets minder zeker van zichzelf. ‘Water is namelijk behoorlijk zwaar, sergeant...’


    Dave haalde diep adem. ‘Er is een vijandelijke hinderlaag, we liggen onder zwaar vuur en jij staat daar met je hoofd achterover en je mond open omdat je dórst hebt...’ Hij deed onder luid gelach de houding voor.


    Sol zei: ‘Blauwe Ballen, het mag dan regenen in de Brecon Beacons, maar in Afghanistan regent het beduidend minder.’


    ‘Ja,’ zei Slindon, ‘maar vandaag gaan we toevallig naar Brecon.’


    Dave was nog steeds sprakeloos.


    Sol zei langzaam: ‘Het hele punt van oefenen is dat we ons voorbereiden op wat voor ons ligt. En wat voor ons ligt, is een droog, stoffig land.’


    Dave had zich weer een beetje hersteld. ‘Blauwe Ballen, ik heb geen zin om er nog woorden aan vuil te maken. Pak gewoon die Camelbak van je, doe er wat water in en nog wat extra water in je plunjezak. Je houdt je mond dicht en je hoofd omlaag, want anders zul je niet lang meer leven als we in Afghanistan zijn.’


    De zon scheen zwakjes toen ze hun spullen in de wagens laadden. Maar tegen de tijd dat ze het kamp uit reden, was de lucht alweer aan het betrekken. Ze hadden allemaal het weerbericht gezien. Regen. Die zou overgaan in sneeuw.


    Dave zat voor in de tweede wagen. De nieuwe pelotonscommandant had duidelijk gemaakt dat hij altijd graag vooraan in het konvooi zat, en dat had hij gedaan door Dave al op de eerste ochtend dat ze samenwerkten kortaf te zeggen dat hij weg moest wezen. Dave had op zijn tong gebeten. Zelfs vanochtend was er onenigheid geweest tussen hen over wie voor de bevoorrading zou zorgen en wanneer. Dave had argumenten aangevoerd en Chalfont-Price had hem simpelweg de mond gesnoerd. De officier had Finny opdracht gegeven halverwege de oefening naar Donnington te rijden om de voorraden op te halen, en Angus had onmiddellijk aangeboden om met hem mee te gaan.


    ‘Zo, geregeld,’ snauwde Chalfont-Price. ‘Uw analyse van de situatie was alleen maar tijdverspilling, sergeant.’


    Dave wou dat hij een dodelijke opmerking terug kon maken, maar dat lukte hem meestal pas twee uur later, vaak pas de volgende dag en soms zelfs pas een maand later. Bovendien zou het niets uithalen. Hoe meer hij ruziede met zijn nieuwe baas, hoe erger hun relatie verstoord zou worden, wist hij. En hij wist ook dat een sergeant en een commandant die niet samen kunnen werken, een gevaarlijke combi vormden aan het front. Hij zou nog meer zijn best moeten doen met Chalfont-Price.


    Toen ze het hek uitreden, maakte zijn woede plaats voor melancholie. Ze passeerden de wachtposten en reden de heuvel op. De velden waren in keurige rijen ingezaaid en onder hen lagen de huizen van het kamp, ook in keurige rijtjes. Hij vroeg zich af of Jenny misschien bij het raam stond om hen na te kijken. Ze was vanochtend wakker geworden met dat trieste vaarwelgezicht dat hij zo goed kende. Hij had haar dicht tegen zich aan getrokken en gezegd: ‘Het is maar voor drie dagen, schatje.’ Maar ze wisten allebei dat hij volgende week voor heel wat langere tijd zou vertrekken.


    De mannen zeiden niet veel tijdens de reis. Toen ze Wales binnenreden, werd de stilte nog doordringender. Dit was weer een aankomst en de volgende zou in Camp Bastion zijn, in Helmand. Het mocht dan zwaar zijn om een paar dagen in de sombere bergen van Wales te bivakkeren, maar ze liepen hier in elk geval geen gevaar. De vijand bestond uit doelwitten die als in een computerspel tevoorschijn kwamen, zonder ooit echt terug te schieten. Er waren geen bermbommen. Niemand ging echt dood. Deze oefening was niet meer dan een repetitie. Maar het was wel een repetitie voor een grimmige werkelijkheid. Nu dat besef begon door te dringen, vroegen sommige mannen zich af waarom ze eigenlijk zo graag terug hadden gewild naar Afghanistan.


    Ze werden heel nat na een stevige mars door het desolate landschap. Ze werden nu verondersteld uit te rusten voor een nachtelijke oefening, maar de temperatuur was flink gekelderd. De meeste mannen voelden zich te koud en te nat om te kunnen slapen. Ze lagen in dekking en keken hoe de middag overging in de avond.


    Mal en Angus zaten weggekropen onder hun poncho’s, toen Angus zachtjes zei: ‘O ja, ik moest je nog iets zeggen, maat...’


    Mal wist door Angus’ voorzichtige toon direct waar hij het over wilde hebben. Hij zette zich schrap.


    ‘Het is me niet gelukt een TA-scherpschuttersgeweer in handen te krijgen.’


    Mal voelde de opluchting door zijn lichaam trekken, alsof iemand zojuist een kacheltje had aangezet.


    Angry ging verder. ‘Maar dat heb ik ook niet nodig. Ik heb een nieuw plan bedacht om jouw probleempje daar in het noorden op te lossen.’


    De opluchting verdween weer. Mal dook nog dieper weg in zijn cocon. Zijn tanden begonnen te klapperen.


    ‘Angry, maat, je kunt vóór onze inscheping helemaal niets meer doen. Daar is geen tijd meer voor.’


    ‘Ja hoor, die is er wel. En ik hou altijd woord.’ Angus leunde naar voren en zijn stem siste door de koude lucht. ‘Goed, luister. Je had gelijk toen je zei dat ik op één kilometer geen vrij schootsveld zou hebben.’


    Mal voelde zich inmiddels als bevroren. Hij had het al heel erg koud gehad, maar dit was nog erger.


    ‘Hoe weet je dat?’ vroeg hij angstig.


    ‘Vorig weekend...’


    ‘Je bent vorig weekend naar huis geweest!’


    ‘Nee. Ik zei dat ik naar huis zou gaan, maar dat heb ik niet gedaan.’


    Er viel een lange stilte terwijl Mal de woorden op zich in liet werken. Ze deden hem pijn, alsof Angus hem een klap had gegeven.


    ‘Shit! Shit, Angry. Je bent nog nooit in Wythenshawe geweest!’


    ‘Maak je maar geen zorgen. Ik ben niet bij je moeder langs geweest. Dat zou te gevaarlijk zijn. Ik heb alleen de plek verkend.’


    ‘Fuck!’


    ‘Het is een verschrikkelijk grote winkel waar die Aamir werkt, De Wereld in je Huiskamer. En wat ze verkopen, is voor het grootste deel rotzooi. Ik ben het met je moeder eens: het is rotzooi en het is ook nog eens veel te duur.’


    ‘Jij bent naar Wythenshawe gegaan om te kijken waar Aamir werkt?’


    ‘Naar De Wereld in je Huiskamer, ja. Ze verkopen daar voornamelijk goedkope import. Ze betalen een of andere Indiër waarschijnlijk een paar piek voor een bank en verkopen hem vervolgens voor vijfhonderd. Maar goed, ik heb Aamir gezien. Klein mannetje, gedrongen, met flaporen en een diepe stem, toch?’


    Mal verslikte zich bijna. ‘Zijn oren staan inderdaad iets naar buiten,’ fluisterde hij.


    ‘Ik heb hem goed kunnen bekijken. Vervolgens hield ik de zijuitgang in de gaten, waar het doelwit altijd zijn sigaretje rookt. Het beste schootsveld had ik vanaf de brug over de snelweg. Maar daar sta je veel te veel in het zicht.’


    Mal zei niets. Hij was in ijs veranderd.


    ‘Wat ik wil zeggen, is dat de klus ook geklaard kan worden met een SA80. Tot op een afstand van vierhonderd meter ben ik daar goed mee. Volgens mij is er een plek waarvandaan ik goed zou kunnen schieten, namelijk vanachter dat oude pakhuis op het volgende parkeerterrein. Dat is minder dan tweehonderd meter.’


    ‘Maar ze zullen je kogel identificeren en dan...’


    ‘Nee, dat heb ik gecontroleerd. Het leger heeft duizenden van die geweerlopen, over het hele land verspreid. Ze zullen nooit het wapen kunnen achterhalen via de kogel, niet als ik een SA80 gebruik.’


    Mal kon niets zeggen, hij kon niet eens slikken.


    ‘Ik heb het allemaal uitgedokterd, maat. Ik moest er alleen voor zorgen dat ik mee kon met die bevoorradingsrit naar Donnington en raad eens: ik ga daarheen met Finny. Simpel toch? Het is dicht genoeg bij Wythenshawe en ik heb tegen Billy Finn gezegd dat ik daar een lekker mokkel heb zitten dat ik nog een keertje wil zien voordat we vertrekken. Hij wacht op me in de kantine in Donnington. En daarna rijden we de snelweg op en zijn we terug in Brecon voordat je sluipschutter kunt zeggen. Terwijl de politie iedere gast in Manchester ondervraagt. Klinkt goed, toch?’


    Mal sloot zijn ogen. Angus was gestoord. Hij was van plan een burger te doden. Mal wilde het tegen iemand vertellen, Dave in vertrouwen nemen, zelfs zijn moeder om hulp vragen. Maar Joost mocht weten wat er dan met Angus zou gebeuren. Hij besloot dat hij tijdens de nachtoefening zou proberen met Vullis te praten. Dan konden ze zelf een plan verzinnen om Angry tegen te houden. Hij dacht nog wat verder na. In dat plan moest waarschijnlijk ook Finny betrokken worden.


    


    Jenny geeuwde en besloot dat ze te moe was om door te gaan met haar dagelijkse zoektocht op internet naar mogelijke baantjes, of om zelfs maar haar e-mail te bekijken. Ze wilde alleen maar naar bed, hoewel het nog niet eens tien uur was.


    De slaapkamer voelde koud en leeg aan zonder Dave. Hij was pas een paar maanden thuis en toen hij net was aangekomen, leek het alsof hij elke beschikbare ruimte in huis had gevuld met zijn aanwezigheid of zijn luidruchtigheid. Maar nu ze weer aan hem gewend was, voelde ze zijn afwezigheid enorm, alsof hij uit een menigte mensen had bestaan die plotseling waren verdwenen.


    Ze herinnerde zich hoe ze die ochtend zoals gewoonlijk even bij het raam in het trappenhuis was blijven staan. Van daaruit kon je de heuvel zien die achter het kamp oprees. Hij veranderde vaak van kleur. Bruin in de herfst. Groene strepen in de winter, die zich in de lente verbreedden tot een heldergroene veeg. En in de zomer schitterde de hele heuvel in een goudkleurig licht. Maar het was nu geen zomer. Het was winter en het land was van een kalkachtig bruin, doorspekt met de groene krijtstrepen van wat halfhartige gewassen. Het landschap werd doorsneden door de weg vanuit het kamp en op dat moment reed er traag een konvooi overheen.


    Ze had gekeken hoe de voertuigen tegen de heuvel omhoogkropen en zich afgevraagd in welke wagen Dave zou zitten en of hij had teruggekeken naar het kamp, naar hun straat, naar hun huis.


    Toen ze in bed stapte, voelde ze iets hards, iets hoekigs in haar zij prikken. Ze deed het licht aan en sloeg de dekens terug. Een envelop. Haar naam stond er in Daves koeienletters op geschreven.


    Ze glimlachte en scheurde hem open. Het maakte eigenlijk niet uit wat er inzat. Het was van Dave en hij had het bedacht en zo verstopt dat ze het pas zou vinden als hij weg was, en ze vond het heerlijk dat hij dat had gedaan.


    Ik heb een cadeautje voor je achtergelaten. Omdat je zo mooi bent. Het is geen medicijn en ook geen wijn. Het zit er ergens tussenin. O ja, ik hou van je.


    Haar glimlach werd nog breder. Toen ze pas samenwoonden, had hij elke keer dat hij wegging iets voor haar verstopt. Maar dat waren van die dingen waar een beetje de klad in kwam als je was getrouwd en kinderen had. Tot nu dan.


    Jenny herlas de aanwijzing. Wat zat tussen een medicijn en wijn in? Azijn, misschien? Waarom zou Dave haar azijn geven? Ze trok haar ochtendjas aan en liep de trap af naar de keuken. Ze opende kastjes. Niets ongewoons. Ze dacht hard na. Brandy! Sommige mensen gebruiken dat als medicijn. Ze liep naar het kastje waar ze hun wijn en bier bewaarden en soms, met Kerstmis, brandy. Het was leeg, op twee blikjes bier na.


    Ze las nogmaals de aanwijzing.


    Het is geen medicijn...


    Nou, misschien toch maar even in de badkamer kijken. Ze keek in het medicijnkastje. Niets. Ze ging terug naar de keuken. Het moest ofwel in de keuken, ofwel in de badkamer zijn. Nee, wacht. De schat bevond zich tússen het medicijn en de wijn. De hal dus.


    Ze begon aan een nauwgezet onderzoek, tot achter de radiator en onder de telefoon aan toe. Ze ging met haar vingers langs de traploper, rond de bovenkant van de lamp op de overloop, achter de schilderijen. Niets. Het hielp ook niet dat ze geen idee had waar ze naar zocht. Maar aangezien Daves cadeautjes meestal sieraden waren, vermoedde ze dat het een heel klein doosje was.


    Ten slotte gaf ze het op. Ze controleerde nog een keertje of de deuren op slot waren. Door de achterdeur zag ze sneeuw vallen. Ze vroeg zich af of het in Wales ook sneeuwde. Ze draaide Daves nummer. Een mechanische stem, niet de zijne, deelde haar mee dat hij niet bereikbaar was en nodigde haar uit een boodschap in te spreken.


    ‘Ik hou van je. Welterusten,’ zei ze zacht. Hij zou weten dat ze de aanwijzing gevonden had.


    Ze stapte weer in bed en las nogmaals de brief alvorens het licht uit te doen. Ze was van plan er in het donker nog even over na te denken, maar binnen enkele ogenblikken was ze in een diepe slaap.
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    Toen Dave om tien uur ’s avonds probeerde het peloton te wekken, trof hij bijna iedereen wakker aan. En niemand die uit zijn cocon wilde kruipen.


    ‘Mijn ballen zijn eraf gevroren.’


    ‘Hup, in beweging! Jullie mogen blij zijn dat het niet heeft gesneeuwd.’


    ‘Het is verdomme veel te koud om te sneeuwen.’


    ‘Kom op, mannen, actie!’


    Er arriveerden nog wat trainers, die energiek uit hun warme Land Rovers sprongen om zich bij de mannen te voegen die stampvoetend rond tweede luitenant Chalfont-Price stonden en naar zijn orders luisterden.


    ‘Dit is een nachtelijke evacuatie-oefening zonder gps en zonder mobiele telefoons. Ik herhaal, laat je mobieltje achter bij je uitrusting. Iedereen die toch op een telefoon betrapt wordt, zal met mij te maken krijgen. Goed, de marsvolgorde is 3de sectie, 2de sectie, 1ste sectie. Ik loop vooraan en lees de kaart. Sergeant Henley zal achterin achterblijvers opvangen. We passeren elke vijfenveertig minuten een controlepost en als we niet te veel treuzelen, liggen we om 02.30 uur weer in bed. Synchroniseer je horloge...’


    Chalfont-Price was het tegenovergestelde van hun vorige pelotonscommandant, dacht Dave. Gordon Weeks was niet in staat geweest een dergelijke duidelijke set bevelen te geven. Maar iedereen had hem gemogen, hij had al zijn mannen gekend en voor ze gezorgd en hij had altijd heel goed gepresteerd onder vuur. Hij vroeg zich af hoe Chalfont-Price het er vanaf zou brengen bij zijn eerste echte gevecht. Daar kon je pas iets over zeggen als je aan het front was.


    De mannen namen hun posities in en stapten de nacht in. De grond was inmiddels keihard bevroren en hun laarzen klonken alsof ze op ijzer kletterden. Af en toe gleed er iemand uit, gevolgd door een stevige vloek. Dave zag Angus tegen de grond slaan. Ongeveer tien minuten later maakte de radioman een bijna komische val. Hij zwaaide met armen en benen, slaagde er bijna in zijn evenwicht te hervinden, maar werd toen door zijn radio achterovergetrokken. Even lag hij naar adem te happen.


    ‘Alles oké, Goater?’ vroeg Dave.


    ‘Ja. Help me even overeind, sergeant.’


    Dave trok aan de radioman tot hij weer op zijn benen stond en zijn antenne de goede kant op wees, waarna ze hun weg vervolgden.


    De maan scheen zo helder dat hij onder de bomen voor scherpe schaduwen zorgde. De commandant bepaalde het tempo en dat was snel. De mannen begonnen het weer wat warmer te krijgen. Hun adem zweefde in spookachtige wolken boven hun hoofd. Hun gedachten waaierden uit op het ritme van hun stappen. Zelfs Dave liet zijn gedachten de vrije loop. Ze sloegen een duister bos in, waar het maanlicht nauwelijks in doordrong.


    Dave vroeg zich af of Jenny al in bed lag en of ze de aanwijzing had gevonden. Hij betwijfelde of ze het raadsel al had opgelost; het was niet makkelijk. Hij glimlachte in zichzelf en stelde zich voor hoe ze door het huis struinde, haar gezicht één groot vraagteken, hard nadenkend, de brief in haar hand. Hij mocht zich gelukkig prijzen met een vrouw als Jenny. Hij dacht dat vaak, maar nooit als hij thuis bij haar was. Shit. Dat betekende waarschijnlijk dat hij een verschrikkelijk slechte echtgenoot was. Waarom zei hij het nooit?


    Ze hadden het bos weer verlaten, waren wat velden overgestoken en weer een ander bos ingegaan, een oud bos deze keer, want ze struikelden over grote wortels, toen Dave plotseling besefte dat ze inmiddels de eerste controlepost hadden moeten passeren.


    Hij zocht radioverbinding met tweede luitenant Chalfont-Price om hem te laten stoppen, maar er was geen reactie.


    ‘Charlie één één aan Charlie één nul...’


    Niets. Hij tikte tegen zijn radio, een geluid dat meestal oorverdovend was, maar hij hoorde nu niets. Het lichtje brandde niet eens. Fantastisch. Die kloteradio’s deden het niet.


    Hij gaf een mededeling door naar voren, met het verzoek om halt te houden. Hij wilde een blik op zijn kaart werpen en de radioman de gelegenheid geven de communicatie op orde te brengen. Chalfont-Price was onzichtbaar in het donkere bos, maar Dave kon zich zijn reactie levendig voor de geest halen: kwaad en ongeduldig.


    De rij kwam tot stilstand en terwijl Dave turend met de kaart naar voren liep, en de mannen om hem heen een sigaret opstaken en hun veldflessen openden, werd hij zich bewust van een paar bonkende laarzen die zijn kant opkwamen.


    Chalfont-Price stopte even om de radioman te vragen wat er aan de hand was. De radioman was druk bezig met de accu’s en reageerde enigszins geïrriteerd. Dave keek niet op. Hij bestudeerde de kaart lang genoeg om er zeker van te zijn dat ze te veel naar het oosten waren afgedwaald. Ze moesten zich nu tussen de bomen bevinden, daar had Chalfont-Pik gelijk in. Maar niet tussen deze bomen.


    ‘Waar bent u mee bezig, sergeant?’


    ‘Waar zijn we, luitenant?’ vroeg Dave.


    De stem van de officier was nog een paar graden lager dan de vrieskou.


    ‘Sergeant, wie wordt er verondersteld de kaart te lezen? U? Of ik?’


    ‘U, luitenant, maar ik zou nalatig zijn als ik niet zelf ook een oogje op de kaart hield.’


    ‘Je hebt het hele peloton onnodig opgehouden. Ik kan je verzekeren dat ik me volledig bewust ben van de route.’


    ‘Het kan geen kwaad dat te controleren.’


    ‘Ik herhaal. Ik ben me volledig bewust van de route.’


    Dave haalde diep adem. ‘Wanneer verwacht u de eerste controlepost te passeren, luitenant?’


    ‘Binnen tien minuten. Ik had gedacht er sneller te zijn, maar ik had niet ingecalculeerd dat het achter in de rij zo langzaam zou gaan.’


    Dave voelde het bloed zo langzamerhand kolken in zijn lichaam. Het bonkte in zijn oren.


    ‘We zijn achterin beslist niet traag, luitenant. Iedereen houdt het tempo prima bij.’


    ‘Nee, sergeant, dat is niet zo. Achterin blijven maar mannen vallen en ik moet regelmatig het tempo vertragen. Ik heb soms het gevoel dat het peloton in twee richtingen wordt getrokken: terug door u en naar voren door mij.’


    Dit was niet waar en de officier moest dat zelf ook weten. Waarom zou een officier dergelijke idiote, grievende opmerkingen maken over zijn sergeant? Probeerde hij de aandacht af te leiden van een fout van zichzelf? Misschien dat Chalfont-Pik toch niet zo’n vertrouwen in zijn kaartleeskunsten had als hij pretendeerde.


    Dave moest zich echt beheersen. ‘Goed, luitenant. Ik verontschuldig me daarvoor. Ik zal erop toezien dat u niet langer hoeft te vertragen.’


    ‘Laten we in vredesnaam verder gaan,’ snauwde de commandant. ‘En geen onderbrekingen meer, graag.’


    Dave wist dat hij tegen de mannen moest vertellen dat ze ver bij controlepost 1 vandaan waren. Niets zeggen en ze maar laten ronddolen, zou het peloton niet helpen in zo’n koude nacht. Het probleem was dat die arrogante klootzak het niet kon uitstaan dat Dave hem corrigeerde. Niet ten overstaan van de mannen, in elk geval.


    ‘Luitenant,’ zei Dave, naar een open plek in het bos gebarend. ‘Laten we even daarheen gaan voor een korte babbel.’


    ‘Babbel? Bábbel? Sergeant, we staan hier midden in de nacht in het bos te bevriezen! Dit is niet het juiste moment en ook niet het juiste tijdstip voor een van uw “babbels”.’ Hij klonk alsof Dave had voorgesteld om te gaan dansen of even snel een spelletje snooker te spelen. Een paar mannen onderdrukten een lach. De meesten keken echter gespannen toe, want ze voelden dat er een akelige ruzie broeide.


    ‘Ik dacht dat u dit misschien liever niet ten overstaan van de mannen wilde bespreken,’ zei Dave afgemeten.


    ‘Er is op dit moment niets om te bespreken, of dat nu ten overstaan van de mannen is of niet.’


    Het was doodstil in het ijzige bos dat hen omhulde. Er stond geen zuchtje wind. De mannen bewogen ook niet. Zelfs de rokers haalden de sigaretten niet tussen hun lippen vandaan.


    In die stilte zei Dave: ‘We zijn verdwaald, luitenant.’


    ‘Pardon?’ De stem van de commandant klonk dreigend.


    Dave zei: ‘We hebben de controlepost gemist omdat we te veel naar het oosten zijn afgedwaald.’


    De stilte werd bijna oorverdovend.


    ‘Sergeant, ik heb de route bestudeerd. Ik heb de kaart bestudeerd. Heb alstublieft niet de illusie dat u mij van advies kunt voorzien.’


    ‘Luitenant, ik denk dat we in de Hanging Woods zitten. U verwart die mogelijk met de Gaunt Woods.’


    ‘Ik verwar helemaal niets.’


    ‘Als u even op de kaart wilt kijken, luitenant...’


    ‘Ik kijk voortdurend op de kaart, sergeant. Dat is mijn taak. En doet u nu alstublieft uw taak en zorg dat die kloteradio’s weer werken. Ik heb genoeg van deze onzin.’


    De officier draaide zich om en beende weer het duister in.


    ‘Sergeant,’ zei de radioman, toen hij er zeker van kon zijn dat de baas was verdwenen. ‘Ik heb een probleem.’


    ‘Dat meen je niet, Goater.’


    ‘Toen ik daarnet achterover viel...?’


    Dave knikte.


    ‘Ik denk dat ik toen op de reserveaccu ben gevallen.’


    Dave keek hem aan. ‘En we hebben maar één radio?’


    De radioman gaf geen antwoord, maar zijn miserabele houding zei genoeg.


    ‘En wat is er eigenlijk met die accu? Die zou toch acht uur mee moeten gaan?’


    ‘Ik dacht dat ik er een volle in had gedaan, sergeant... Dus is hij ofwel kapot, of ik heb hem niet goed opgeladen.’


    ‘Nou ja, dat zoeken we later wel uit, Goater. Weet je zeker dat de accu in je rugzak niet werkt?’


    ‘Ja. Kijk, ik dacht met twee accu’s zestien uur te hebben. Dat is meer dan voldoende voor deze oefening en ik draag al behoorlijk wat met me mee, zie je.’


    ‘Ja, dat zie ik,’ zei Dave kwaad. ‘En ik zie ook dat we verdomme geen verbinding hebben.’


    Goater keek naar de grond. ‘Sorry, sergeant.’


    ‘Maar goed dat het om een oefening gaat,’ zei Dave.


    ‘Als we operationeel waren, zou dit nooit gebeuren.’


    ‘Weet je dat zeker, Goater?’


    ‘We zouden daar aan het front nooit ergens in de middle of nowhere zitten zonder communicatie, sergeant. Nooit.’


    De gedachte alleen al deed de rillingen over zijn rug lopen. ‘Ik hoop dat je gelijk hebt,’ zei Dave.


    Si Curtis was inmiddels met zijn mannen achter de commandant aan gegaan. Korporaal Aaron Baker had de 2de sectie in het gelid gezet. Sol hoefde zijn stem niet te verheffen, want de 1ste sectie stond ook al klaar en Dave sloot zich aan het einde van de rij aan. Billy Finn liet zich iets terugvallen.


    ‘Shit, sergeant!’ fluisterde hij. ‘Zijn we onze communicatie kwijt?’


    ‘Klopt.’


    ‘En hoe ver zijn we uit koers?’


    ‘Je hebt de baas gehoord. We zitten precies op koers.’


    ‘Heb jij dan een fout gemaakt?’


    ‘Daar lijkt het wel op.’ Dave klonk bijna apathisch. Hij begon zo langzamerhand aan zichzelf te twijfelen. De commandant was zo overtuigd van zijn kaartleescapaciteiten dat Dave vreesde dat hij zijn excuses zou moeten maken tegen de man. Eén ding was zeker, dacht hij grimmig: hij zou hem verder geen hulp aanbieden.


    


    Ze passeerden het controlepunt niet na tien minuten, niet na vijftien minuten en niet na dertig minuten. Ze banjerden nu door open veld en de mannen gingen naast elkaar lopen en spraken op onderdrukte, maar bezorgde toon met elkaar. De baas liep stug en zonder om te kijken door. Dave moest toegeven dat de man een goede conditie had. Hij hoopte alleen maar dat alle anderen voldoende conditie hadden om hem bij te benen, want het dreigde een lange nacht te worden.


    Na weer een uur, toen ze controlepost 2 hadden moeten passeren en flink op weg naar post 3 hadden moeten zijn, bleef Chalfont-Price eindelijk staan. Dave zag tot zijn opluchting dat hij zijn kaart erbij pakte. Danny Jones kwam naast Dave lopen. ‘Kom op, sergeant, werp een blik op die kaart en geef hem wat hulp, anders komen we verdomme nooit thuis.’


    Dave trok zijn wenkbrauwen op, maar maakte geen aanstalten naar de tweede luitenant te lopen.


    Spekkie Bacon van de 1ste sectie zag er beroerd uit. ‘O, man, probeer ons alsjeblieft op het rechte spoor te krijgen, sergeant.’


    Dave zei: ‘Dat heb ik ongeveer zes kilometer geleden al geprobeerd.’


    ‘Als hij niet naar jou luistert, moet ik hem dan maar gaan helpen?’ zei Sol. ‘Hij kan hoogstens mijn kop eraf bijten.’


    ‘Of anders wij?’ opperden Andy Kirk en Gerry McKinley.


    ‘Te laat. Hij heeft geloof ik al iemand gevonden.’


    De mannen keken hoe de officier de korporaal van de 2de sectie, Aaron Baker, naar zich toe wenkte.


    ‘Nee hè?’ mompelde Sol. Iedereen mocht Aaron, maar van kaartlezen had hij geen kaas gegeten. Hij was een keer tijdens een oefening op Salisbury Plain met zijn mannen op de M4 richting Londen terechtgekomen. Hij werd meestal gered door zijn gps of door de twee mannen in zijn sectie die fantastisch konden kaartlezen, Andy en Gerry.


    Aaron Baker tuurde plichtmatig naar de kaart, samen met de officier. Hij praatte en knikte. Dave kon niet horen wat hij zei, maar het sloeg waarschijnlijk nergens op. Het was niet dat Aaron geen richtingsgevoel had. Hij had een richtingsgevoel dat steevast 180 graden gedraaid was.


    Gerry McKinley en Andy Kirk keken gefrustreerd toe.


    ‘Als we nu al enigszins verdwaald zijn, dan zal dat zeker zo zijn als Aaron klaar is,’ mopperde Kirk.


    ‘Misschien ligt die controlepost op de M4. Die weet hij meestal wel te vinden,’ zei McKinley hoopvol.


    ‘Oké, ga er maar naartoe dan,’ zei Dave, terwijl de discussie tussen de baas en Aaron Baker maar doorging. ‘Probeer je diensten maar aan te bieden.’


    Hij keek hoe Gerry McKinley behoedzaam op de officier afliep, met Kirk in zijn kielzog, alsof hij een grote hond was die elk moment kon toehappen. Na een korte pauze trokken de beide soldaten zich snel weer terug. De hond had dus gebeten.


    ‘Nou, nu kunnen we het helemaal wel op onze buik schrijven,’ zei Finn, ‘als Aaron ons de weg terug moet wijzen.’


    ‘Ja, we kunnen nu overal terechtkomen, van Essex tot Schotland,’ zei Mal.


    ‘Waarom moeten we ook zo verdomde snel gaan? Als we wat langzamer hadden gelopen, waren we misschien niet verdwaald, of in elk geval niet zo ver,’ zei Bacon.


    ‘Ik ben kapot,’ zei Slindon.


    ‘Ik zweet me een ongeluk,’ zei Vullis.


    ‘Ik heb honger,’ zei Hemmings. ‘Ik heb mijn rantsoen al opgegeten nog voordat we begonnen.’


    ‘Neem een sjekkie, Grote Man,’ zei Angry tegen hem, terwijl hij hem een sigaret aanbood.


    ‘Nee bedankt, ik haat roken.’


    ‘Nou, je kunt daardoor wel langer zonder eten.’


    ‘Zei iemand eten?’ vroeg Danny Jones. ‘Ik heb zo’n ongelooflijke honger. Geef ons wat van je noten, Sully.’


    O’Sullivans kauwende mond viel onmiddellijk stil en hij stopte zijn zak met pinda’s snel weg.


    ‘Blijf met je poten van mijn pinda’s af.’


    ‘Dat gekauw van jou doet pijn aan mijn oren,’ zei Jonas. ‘Het lijkt wel of ik in de dierentuin ben.’


    ‘Daar had je maar aan moeten denken voordat je mij je rantsoen verkocht, maat,’ zei O’Sullivan opgewekt. Hij was gek op pinda’s en had voor hun vertrek uit Wiltshire ieders rantsoen opgekocht.


    ‘Ik heb nog een beetje vreten,’ zei Mal.


    ‘Ja, ik ook. Ik wil het wel delen, maar dan moeten jullie me later wel terugbetalen, oké?’ zei Bacon.


    Aangezien Aaron en de baas maar bleven overleggen, besloot Dave dan toch maar zelf een blik op de kaart te werpen. De pelotonscommandant had hem beledigd door zijn advies in de wind te slaan en in plaats daarvan de korporaal te raadplegen. Maar bijna dertig man waren verdwaald in de kou, met kans op sneeuw. Hij moest klaarstaan om de zaak recht te zetten, mocht die idioot van een Chalfont-Price hem alsnog om raad vragen.


    Het kostte hem een paar minuten om erachter te komen wat er precies was gebeurd. Ze hadden een vreemde en kronkelige route gevolgd. Ze waren naar het oosten gegaan, wat juist was, maar ze waren te ver doorgeschoten, waarna ze naar het zuidoosten waren afgebogen. Die kant waren ze op blijven lopen, tot ze pal naar het zuiden liepen. En toen naar het zuidwesten. En daarna naar het westen. En... Shit! Ze hadden gewoon in een grote, onregelmatige kring gelopen. Hij zag echter ook dat er hier vlakbij een weg was, waarlangs ze wat sneller konden bewegen en die hen naar controlepost 4 zou brengen. Goed, ze zouden dan alle andere controleposten missen en zouden daar problemen mee krijgen, maar de mensen op die posten zouden het toch al hebben opgegeven en zaten inmiddels al in het kamp aan het bier. En het peloton zou dan in elk geval weer op koers liggen en niet te veel tijd verliezen.


    Plotseling klonk er een brul. De commandant had opgekeken van zijn kaart.


    ‘Waar zijn uw mannen mee bezig, sergeant?’


    Dat zou je hun zelf kunnen vragen, dacht Dave, maar ja, dat betekende dat je tegen ze moest praten.


    Dave keek naar zijn mannen. Sommigen zaten op een houten hek, anderen op de grond en de meesten lieten flessen en voedsel rondgaan.


    ‘We hebben flink doorgelopen door ruig terrein, luitenant, en nu hebben ze honger en dorst.’


    ‘Dit is een nachtelijke dropping, geen picknick! Zorg dat ze overeind komen en binnen drie minuten klaar zijn om te vertrekken.’


    Dave zei voorzichtig: ‘Bent u inmiddels zeker van de route, luitenant?’


    Chalfont-Price wierp hem een verachtelijke blik toe.


    ‘Korporaal Baker is zeer behulpzaam geweest en we zullen nu snel controlepost 2 bereiken. We hebben de eerste post gemist, maar dat is niet van belang.’


    Dave keek op zijn kaart. Controlepost 2 lag minstens een uur, en mogelijk twee, bij hen vandaan.


    ‘Luitenant...’


    ‘Sergeant, zorg dat je mannen vertrekken. Korporaal Baker en ik hebben onze positie bepaald.’


    ‘We zitten mijlenver van controlepost 2 af, luitenant.’


    De kleine man zwol nu bijna letterlijk op van woede, als een ballon die al snel zo vol lucht zou zitten dat hij weg zou zweven. ‘Sergeant Henley. We weten wat we doen en we hebben geen tijd om erover te bábbelen. En zorg er nu voor dat je mannen gereedstaan.’


    Dave zei tegen de mannen dat ze zich weer moesten opstellen. Ze maakten niet al te veel haast. Het duurde even voordat ze hun eten en drinken weer hadden opgeborgen en Chalfont-Price schreeuwde tweemaal naar Dave dat hij zijn mannen moest toeschreeuwen om een beetje voort te maken.


    Net voordat de pelotonscommandant zich in beweging zette, slikte Dave zijn trots in en besloot de man nog één keer zijn hulp aan te bieden.


    ‘Luitenant, als u nog eens op de kaart wilt kijken...’


    Maar de officier was al weg. Of hij hoorde hem niet, of hij wilde niet luisteren. Dave wist dat het zijn taak was de jonge man wel te laten luisteren. Hij wist dat als een dergelijke situatie zich aan het front zou voordoen, ze allemaal konden sterven. Hij moest achter de verdwijnende rug van Chalfont-Price aan en erop aandringen hem hun positie op de kaart aan te wijzen. En als de officier zich had verontschuldigd of ook maar een kleine indicatie had gegeven dat Dave eerder die nacht gelijk had gehad, zou Dave dat ook gedaan hebben. Maar Chalfont-Pik was een arrogante klootzak. Dus, dacht Dave, kon hij de kolere krijgen.
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    Jenny werd midden in de nacht wakker. Ze keek niet op de klok; ze keek op haar mobieltje om te controleren of ze niet door een telefoontje van Dave was heen geslapen. Dat was haar gewoonte als Dave weg was en ze was er onbewust weer in vervallen, omdat zijn afwezigheid de laatste dagen zo langzamerhand normaler aanvoelde dan zijn aanwezigheid.


    Geen gemiste oproep; één uur ’s nachts.


    Ze trok de dekens wat steviger om zich heen en sloot haar ogen. Dave zou nu wel wakker zijn; hij had gezegd dat het peloton op een of andere nachtelijke oefening was. Hij genoot er waarschijnlijk van, zeker als het ook in Wales al sneeuwde. Er was niets wat Dave leuker vond dan door een donker landschap struinen, en hoe ruiger het terrein en het weer, hoe beter.


    Gesnuf, gesnik, gekrijs uit de andere kamer. Daar was ze dus wakker van geworden. Ze wachtte, om te zien of Jaime vanzelf weer in slaap zou vallen.


    Het huilen hield even op, maar begon toen opnieuw. Ze hees zich uit bed, haar lichaam log van de slaap. Ze tilde Jaime uit haar wieg en de baby sloot onmiddellijk haar ogen. Vicky, in het andere bed, sliep gewoon door. Jenny liep de trap af met Jaime en wachtte tot ze weer in slaap zou vallen.


    Ze trok het gordijn een beetje open en keek naar buiten. Het raam gaf kou af. Ze drukte haar wang tegen het harde, vrieskoude glas. Buiten, onder de straatlantaarns, zag ze de sneeuw nog steeds vallen, heviger zelfs dan eerst. Die bleef ook liggen en de kinderen zouden morgen opgetogen wakker worden in een witte wereld.


    Overal in de straat waren de huizen donker. Het gaf je het idee dat je de enige persoon in het kamp, in Wiltshire, in Engeland, in de wereld, was die op was. Toen ging er plotseling een lamp aan bij de Buckles. Leanne? Jenny dacht er even over haar te bellen: als de mannen weg waren, belden de vrouwen elkaar soms midden in de nacht op als ze ergens licht zagen branden. Toen herinnerde ze zich dat Steve niet mee was naar Brecon en dat hij misschien wakker was en met zijn metalen been door het huis kletterde. Met hem wilde ze om één uur ’s nachts niet praten. Hij was tegenwoordig vaak zo onhandelbaar dat ze helemaal niet met hem wilde praten. Ze dacht dat Dave gek was om hem te helpen naar Afghanistan te gaan.


    Ze ging achter haar computer zitten. Ze was vergeten hem uit te zetten dus opende ze, typend met de ene hand terwijl Jaime op haar andere arm lag, haar e-mail om te kijken of er berichten waren.


    Er was een mailtje van het uitzendbureau. Ze herinnerde zich dat ze bij hen naar een baan had gesolliciteerd. Welke ook alweer? Was het die deeltijdbaan als receptioniste in een hotel? Of de dienster in dat drukke eetcafé? Nee, het was die andere, vreemde advertentie waarin werd gevraagd naar iemand die kon typen, een simpele administratie kon bijhouden, organisatorische kwaliteiten had en een dienstbare aard, zonder dat er precies werd vermeld om wat voor baan het ging.


    Ze werd uitgenodigd voor een gesprek. Ze herinnerde zich dat in de advertentie een term had gestaan die haar wel aansprak: flexibele werktijden. Dat kon betekenen dat de uren konden worden aangepast aan haar behoeften, hoewel waarschijnlijker was dat het betekende: aan de behoeften van de werkgever.


    Het gesprek zou komende maandag plaatsvinden. Precies op het moment dat Dave naar Afghanistan zou vertrekken. Maar hij zou al heel vroeg vertrekken en het gesprek zou pas ’s middags plaatsvinden. Ze zou Adi vragen om op de kinderen te passen. Ze zou wat tijd nodig hebben om zich een beetje op te doffen. Ze keek nog een keer naar het adres. Tinnington. Ze wist dat het een dorp aan de rand van de vlakte was; ze had de borden erheen gezien en zou de route op internet uitzoeken. Het gesprek zou plaatsvinden in Tinnington House. Dat was waarschijnlijk een van die landhuizen die waren overgenomen door IT-bedrijven en die vol stof en bedrading lagen. Wilde ze eigenlijk wel in de IT werken? Kon het haar wat schelen of het flexibele werktijden waren?


    Ze zette de computer uit, droeg Jaime naar boven en legde haar voorzichtig in bed. Ze besloot Dave niet over de sollicitatie te vertellen. Hoewel hij zelf had gezegd dat ze wat geld bij moest verdienen als ze Vicky op die nieuwe crèche wilde, had hij niet bepaald enthousiast geleken toen ze hem vertelde dat ze aan het solliciteren was. Ze wilde niet nog een ruzie zo vlak voor zijn vertrek. Ze kon beter wachten met het hem te vertellen tot haar echt iets werd aangeboden.


    


    Dave had de sterren zien verdwijnen en voelde dat de temperatuur steeg. Hij kon geen wolken zien, maar hij wist dat ze er moesten zijn. Hij hoopte dat het geen sneeuwwolken waren. Toen voelde hij de eerste vlokken als een koude adem op zijn neus. Hij hoorde geroezemoes door de linies gaan toen de andere mannen het ook merkten. Maar de commandant wilde van geen stoppen weten.


    Ze ploeterden voort door de steeds dikker wordende sneeuw. De vlokken waren in het begin zo groot en zacht dat ze onschuldig leken. Ze raakten de grond en verdwenen onmiddellijk. Maar langzaamaan werden ze klein en hard en begon de wereld wit te worden.


    Sol liet zich zakken tot hij bij Dave aankwam.


    ‘Nog steeds de verkeerde kant op?’


    ‘Ja.’


    ‘Sommige mannen beginnen het moeilijk te krijgen. Kleintje is groot, maar niet al te stevig en hij is niet gewend aan het rondsjouwen met al die uitrusting. Vullis is nooit goed geweest op de lange afstand.’


    ‘Het is niet alleen de 1ste sectie,’ zei Dave. ‘Fife was bijna niet naar Brecon gekomen omdat hij last van zijn maag heeft, en hij is ook aan het worstelen. En moet je Gayle zien. Hij heeft een voetblessure opgelopen op Salisbury Plain en hij moet zich aan Senibua vasthouden.’


    De sneeuw versterkte het maanlicht, zodat Gayle daar verderop makkelijk te zien was. Zijn grote gestalte bewoog onregelmatig, zijn bovenlichaam helde zwaar naar links en elke stap leek hem moeite te kosten.


    ‘De baas is ons aan het afmatten,’ zei Sol. ‘Dat is nergens voor nodig zo vlak voor een nieuwe missie.’


    Plotseling klonk er van voren een schreeuw en de rij kwam abrupt tot stilstand. Aan het geluid te horen was er iemand gevallen. Kleintje Hemmings en Gayle lieten zich dankbaar in de sneeuw zakken. Hun gezicht glinsterde van het zweet.


    Gerry McKinley zei tegen Gayle: ‘Gaat het nog een beetje, maat?’


    Gayle knikte, maar zei verder niets.


    Dave liep langs de mannen naar de commotie vooraan. De pelotonscommandant en de ziekenbroeder van de 3de sectie stonden over korporaal Si Curtis gebogen.


    ‘Shit, Si, wat heb je gedaan?’ vroeg Dave.


    ‘Ik heb het verkloot, sergeant.’


    Si’s gezicht was vertrokken van de pijn en hij maakte geen enkele aanstalten om in beweging te komen. Aan zijn gezichtsuitdrukking te zien durfde Dave te wedden dat er iets gebroken was. Chalfont-Price stond over Si’s linkerenkel gebogen en toen hij opkeek, bevestigde zijn blik Daves diagnose.


    ‘Hoe is het gebeurd?’


    ‘Ik struikelde over een steen en mijn andere voet bleef in een gat in de grond steken en toen viel ik en...’ Si hijgde van de pijn en slikte zijn woorden verder in.


    Dave bestudeerde de enkel. Hij stond in zo’n vreemde hoek dat hij wist dat het een slechte breuk was. Ze waren ver van het kamp of de basis, het sneeuwde, de mannen waren vermoeid, te vermoeid om een gewonde ver mee te dragen, en ze hadden geen radio’s, terwijl ze dringend verlegen zaten om een evacuatie door de lucht. Hij liep in een fractie van een seconde nog eens de gebeurtenissen van die nacht door en zag zijn eigen idioterie. Hij had het laten gebeuren dat de onbeschoftheid en de arrogantie van de jonge pelotonscommandant het welzijn van zijn mannen in gevaar had gebracht. Hij had al uren geleden tegen die idioot moeten optreden. En dit was nu het resultaat.


    Si Curtis zei iets over Afghanistan en dat hij bij de inscheping weer fit moest zijn, maar Dave negeerde hem. Hij negeerde Chalfont-Price ook, die gehurkt naast Si zat en vroeg of hij verder kon lopen door op iemand te steunen.


    ‘Iedereen hier komen!’ brulde Dave. De meeste mannen stonden al om hem heen, maar nu vormden ze één grote groep.


    ‘We moeten Curtis hier weg krijgen.’ Onder het spreken vouwde hij de kaart open. Hij raakte al heel snel bedekt onder de sneeuw. ‘Wat betekent dat we communicatie nodig hebben. Wat betekent dat iemand hier dapper moet zijn en het gevaar onder ogen moet zien. Alleen is dat gevaar niet de taliban, dat gevaar ben ik.’


    Ze keken hem allemaal aan. Ze wachtten terwijl hij de kaart bekeek.


    ‘Oké, ik weet – want ik ken jullie – dat minstens één iemand hier de orders vanavond heeft genegeerd en zijn mobiel bij zich heeft. Hij heeft hem ofwel bij zich omdat hij vergeten is hem uit zijn bepakking te halen, ofwel omdat het hem een worst was en hij hem gewoon wilde gebruiken. Op dit moment zal me dat verder een zorg zijn. Ik bied amnestie aan. Pak die telefoon, als je hem bij je hebt, en ik beloof dat er geen sancties zullen volgen.’


    Er volgde een dodelijke stilte.


    ‘Kom op, ik weet dat jullie bang voor me zijn, maar het gaat nu om Si Curtis.’


    De stilte duurde voort.


    ‘Geen straf, niets op papier, niemand buiten dit peloton zal het te weten komen. Wil de kerel die de orders heeft genegeerd nu verdomme die klotetelefoon pakken!’


    Er klonk wat geschuifel achterin. Dat moest de 1ste sectie zijn. Dave voelde enige verbazing, maar herinnerde zich toen Blauwe Ballen Slindon. Hij was het natuurlijk, dat kon niet anders. Maar tot Daves verbijstering stapte Jack Binns naar voren.


    ‘Alsjeblieft, sergeant.’


    Dave trok verrast zijn wenkbrauwen op.


    ‘Jij, Binns. Dat had ik nooit verwacht!’


    ‘Ja, kijk, ik ben gewoon...’ Vullis’ gezicht was vuurrood.


    ‘Laat verder maar zitten.’ Dave griste de telefoon uit zijn handen. ‘Feit is dat jij mans genoeg bent geweest om het toe te geven.’


    ‘Goed gedaan, Vullis,’ klonken een paar stemmen.


    ‘Laten we hopen dat het niet het einde betekent van die klotecarrière van je,’ zeiden een paar anderen.


    Dave wist dat de kans om hier een signaal te krijgen minimaal was. Maar hij wist waar ze waren en dat was helemaal niet zo ver van de bewoonde wereld als de meeste mannen dachten. Toen hij de telefoon aanzette, was er één streepje te zien. Godzijdank.


    Hij belde Iain Kila. Na een paar keer overgaan werd er opgenomen. De stem die antwoordde, had de onzekerheid van iemand die niet wist wie er belde.


    ‘Ja?’


    ‘Dave Henley hier, sergeant-majoor.’


    Er viel een stilte.


    ‘Waar hangen jullie verdomme uit?’


    ‘We moeten iemand evacueren. Gebroken enkel. Ik zal u nu onze coördinaten geven.’


    Er klonk wat geroezemoes toen Dave hun exacte positie aan de sergeant-majoor doorgaf.


    ‘Dus de sergeant wist al de hele tijd waar we waren!’


    ‘Waarom heeft hij dat ons dan niet verteld, verdomme!’


    ‘Omdat de baas toch niet wilde luisteren.’


    ‘Dit is verdomme te gek voor woorden! Volkomen geschift!’


    Dave negeerde hen en hij keek ook de pelotonscommandant niet aan. Hij was trouwens al helemaal vergeten dat de baas aanwezig was.


    Hij gaf door dat het om Si Curtis ging en voegde eraan toe: ‘Iain, ik laat Max Gayle achter bij de gewonde. Hij heeft zelf ook een zere enkel. Hij heeft deze telefoon bij zich. Alle anderen neem ik met me mee.’


    ‘Mee waarheen? Je bent verdomme nog niet eens langs de eerste controlepost gekomen!’


    ‘We zitten vlak bij controlepost 5.’


    ‘Luister, de controleposten hebben al uren geleden hun spullen gepakt. Kom direct hierheen.’


    ‘Ik schat dat we ongeveer een uur bij jullie vandaan zitten.’


    ‘Ik hoop dat je hier een verdomd goeie verklaring voor hebt.’


    ‘Reken maar van yes,’ zei Dave grimmig.


    Hij gaf de telefoon aan Gayle, die van achteren was komen aan strompelen toen hij zijn naam hoorde. Hij zag er na de korte rustpauze wat beter uit, maar leek toch opgelucht dat hij niet verder hoefde. Terwijl de ziekenbroeder bezig was met Si Curtis, wendde Dave zich tot Chalfont-Price. Hij verwachtte dat de man inmiddels wel wat nederiger, misschien wel beschaamd zou reageren. Hij hoopte zelfs op een verontschuldiging. Maar de man keek hem volkomen uitdrukkingsloos aan.


    ‘Goed,’ zei Dave, op hem aflopend om hem de kaart te laten zien. ‘We zitten hier.’


    Chalfont-Price bekeek Daves vinger. ‘Nee, volgens mij zitten we hier.’ Hij wees naar een plek kilometers verderop. Maar hij klonk een stuk minder zeker van zichzelf.


    Dave zuchtte. ‘Luitenant, het wordt tijd dat u naar mij luistert. Als u dat eerder had gedaan, zou dit nooit gebeurd zijn. We zijn hier. En het kamp is daar. Leidt u de mannen terug of zal ik het doen?’


    De baas trok een grimas en schudde wat sneeuw van zijn hoofd. ‘Ik natuurlijk.’


    De tocht naar het kamp verliep langzaam, want hoewel het niet langer sneeuwde, had de wind de sneeuw op hoopjes geblazen, zodat de mannen er op onverwachte momenten tot hun knieën doorheen ploegden. Achter de baas vonden wat sneeuwbalgevechten plaats, maar de meeste mannen waren te moe om te spelen. Ruim een uur later waren ze terug in het kamp. De groep trainers die op hen hadden gewacht, hadden de motoren van de wagens laten draaien om warm te blijven.


    ‘Oké, iedereen verzamelt zijn uitrusting en klimt in een van de wagens,’ beval Dave. De mannen pakten hun spullen bij elkaar en stapten zwijgend maar dankbaar achter in de voertuigen.


    Kila ging vlak voor Dave en Chalfont-Price staan. ‘Wat is er verdomme gebeurd?’


    Dave zweeg. En dat gold ook voor de baas.


    ‘Nou?’ Kila keek nu nadrukkelijk de officier aan.


    ‘Het peloton werd het niet eens over het lezen van de kaart,’ zei Chal­font-Price door opeengeklemde lippen, waarna hij zich omdraaide en voor in een cabine stapte. Hij probeerde te suggereren dat hij min of meer open had gestaan voor discussie, voor overreding zelfs. Dave zou de man het liefst een dreun verkopen.


    Alleen achtergebleven met Dave, draaide Kila zich naar hem om, zijn gezicht nog steeds één groot vraagteken.


    ‘Is er nog nieuws over Curtis?’ vroeg Dave snel.


    ‘De helikopter had wat moeite met het weer, maar ze hebben hem naar het ziekenhuis gebracht. Hij wordt later geopereerd.’


    ‘Geopereerd?’


    ‘Het is een zware breuk.’ Kila stond nog steeds met zijn handen op zijn heupen. ‘En Gayle was er ook niet best aan toe. Ze hebben hem ter observatie in het ziekenhuis gehouden.’


    De mannen zaten nu allemaal in de wagens.


    ‘Oké,’ zei de sergeant-majoor tegen Dave. ‘Jij rijdt met mij mee terug, Dave, en ik wil verdomme horen waarom jullie het verkloot hebben.’


    Dave zou in de warme cabine het liefst in slaap zijn gesukkeld, maar hij wist dat hij de sergeant-majoor het hele verhaal moest vertellen. Kila luisterde zwijgend, terwijl de chauffeur het stuur naar links en rechts trok om de wagen over het bevroren pad te manoeuvreren.


    Toen Dave klaar was, slaakte hij een zucht.


    ‘Wie was die klootzak met die mobiele telefoon?’


    ‘Doet er niet toe. Ik heb hem amnestie beloofd.’


    Kila trok zijn wenkbrauwen op, maar ging er niet verder op in.


    ‘Ik zal horen wat Chalfont-Price hierover te zeggen heeft.’


    ‘Nou, hij zal tegen jou niet zeggen dat hij een opgeblazen, arrogante kleine klootzak is, maar dat is precies wat hij is,’ zei Dave. ‘Kunnen we Gordon Weeks niet terugkrijgen voor deze missie?’


    ‘Je weet dat dat onmogelijk is.’ Kila zuchtte en fronste zijn wenkbrauwen. De truck gleed vijftig meter de heuvel af en de chauffeur vloekte, zijn armen gespannen. Het licht was nog steeds vaag, maar het was het kille, heldere licht van de dageraad in plaats van de gloed van de maan.


    ‘Dit is misschien niet het beste moment om het erover te hebben,’ zei Kila ten slotte, ‘maar feit is, Dave, dat je je pelotonscommandant niet echt goed behandelt. Hij is niet de enige die het anders moet aanpakken. Dat geldt ook voor jou. Want anders raken jouw mannen flink in de problemen daar in Afghanistan.’
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    Die ochtend kwam Adi langs met haar kroost. De kinderen Kasanita waren altijd beleefd en goed opgevoed, maar in een klein huis was hun aanwezigheid toch overweldigend, gewoon door hun aantal. Jenny had bonen verstopt en de kinderen renden alle kanten op om ze te zoeken. Ze deden ze in plastic bekers en gooiden die leeg op de vloer van de woonkamer om te kijken wie er de meeste had. Adi vormde het middelpunt van dit alles. Ze gilde en lachte en stopte soms stiekem bonen in de bekertjes van de kleintjes.


    ‘Nog een keer! Nog een keer!’ gilden de kinderen.


    ‘Ik moet nu eerst de lunch klaarmaken,’ zei Jenny, terwijl ze de tv aanzette en naar de keuken verdween. Adi stelde zich op in de deuropening, zodat ze de kinderen in de gaten kon houden en tegelijk met Jenny kon praten.


    ‘Sol zei dat het was opgehouden met sneeuwen in Wales,’ meldde ze.


    ‘Dat is mooi,’ zei Jenny afwezig. Ze deed net alsof ze het druk had met het aansnijden van een cake, om daarmee te verbergen dat ze niet eens wist dat het in Wales was gaan sneeuwen. Omdat Dave weer eens vergeten was haar te bellen. Maar Adi leek haar toch door te hebben.


    ‘Ze waren op een oefening die in het honderd liep en ze hebben de hele nacht door de sneeuw lopen ploeteren,’ legde ze uit. ‘En toen brak Si Curtis zijn enkel en moest hij per helikopter worden geëvacueerd.’


    ‘O nee!’


    ‘Ik betwijfel of Dave wel de kans heeft gehad jou te bellen...’


    Jenny concentreerde zich nog eens extra op het aansnijden van de cake.


    ‘... want hij heeft het te druk gehad met het reorganiseren van de 3de sectie. Ze kunnen niet naar Afghanistan zonder een sectiecommandant.’


    Jenny wist dat Adi excuses verzon voor Dave. Ze probeerde zoals gewoonlijk de scherpe kantjes er vanaf te halen. Adi’s favoriete opmerking was: ‘Gezegend zijn de vredestichters.’ Wat natuurlijk een vreemde keuze was voor de vrouw van een soldaat, maar hij paste wonderwel bij Adi, die overal en altijd voor een goede stemming zorgde.


    ‘Waarom is die oefening fout gegaan?’ vroeg Jenny.


    Er viel een stilte.


    ‘Een of andere ruzie over het kaartlezen, geloof ik,’ zei Adi voorzichtig.


    Nu keek Jenny op.


    ‘Een ruzie tussen...’ Ze keek Adi aan en wist toen onmiddellijk de waarheid. ‘... tussen Dave en iemand?’


    Adi knikte en haar ernstige blik zei genoeg.


    ‘Dave en de nieuwe pelotonscommandant?’


    ‘Nou ja, schat, ik weet er ook het fijne niet van.’


    Jenny wilde Dave verdedigen, maar ze wist dat het maar al te waarschijnlijk was dat hij ruzie had gemaakt met de nieuwe baas.


    Adi keek naar haar. Ze glimlachte, zoals altijd. ‘Sol mag die nieuwe officier ook niet. Niemand mag hem. Hij praat kennelijk niet tegen zijn mannen, lijkt geen enkele belangstelling voor ze te hebben.’


    Maar Sol, zo wist Jenny, zou zijn best doen om toch met Chalfont-Price te kunnen opschieten. Omdat hij de baas was, omdat hij nieuw was, omdat hij jong en ondoordacht was en nog gekneed moest worden. Dave was altijd zo geduldig, zo aardig tegen de nieuwe, jonge officieren. Waarom dan niet bij deze?


    De kinderen stormden nu de keuken in. Er was niet genoeg ruimte voor allemaal, maar dat hield ze niet tegen en een jonge Kasanita liet haar bessensap op de grond vallen. Terwijl iedereen stukken pizza van tafel griste of hielp met opruimen, glipte Adi weg om de bonen nog een keer te verstoppen.


    Toen de kinderen weer met hun bekertjes naar buiten renden om ze te zoeken, met de kruimels en de bessensap nog om hun mond, zei Adi tegen Jenny: ‘Ik heb een boon bij het toetsenbord van je computer verstopt en toen zag ik iets wat jij hebt uitgedraaid. Ik had het natuurlijk niet mogen lezen, maar het lag bovenop...’


    ‘O, wauw, Vicky, je hebt er al drie gevonden, zie ik!’ riep Jenny enthousiast, toen Vicky trots aan kwam trippelen met een ratelend bekertje.


    ‘Ben je echt op zoek naar een baan?’ vroeg Adi.


    ‘Ja, als ik iets kan vinden. Je hebt waarschijnlijk al gehoord van de ruzie die ik had met Shona van de crèche...’


    ‘Dat weet iedereen al, schat. Zo gaat dat hier in het kamp.’


    ‘Nou, ik zou graag genoeg verdienen om Vicky naar die nieuwe crèche te sturen.’


    ‘Dus dan heb je geen oppas meer nodig?’


    Jenny voelde hoe ze bloosde.


    ‘O, Adi, ja natuurlijk. De baan waarvan jij die uitdraai zag, daar moet ik volgende week op gesprek... En zelfs al gaat Vicky naar die nieuwe crèche terwijl ik werk, dan blijft er toch nog Jaime, die nog te jong is.’


    ‘En kan ik je dan helpen? Ik ga ook op Leannes jongens passen, weet je, als ze in de bakkerij gaat werken.’


    ‘Ik zou het fijn vinden als jij de meisjes onder je hoede nam. Ik zal je er natuurlijk voor betalen...’


    ‘Het zou voor mij een leuke bijverdienste zijn, terwijl ik tegelijk jou uit de brand help. Denk er dus maar over na, Jenny. En breng ze maar naar mij als jij naar dat sollicitatiegesprek gaat.’


    ‘Bedankt, Adi... Ik heb het verder nog tegen niemand verteld. Ik bedoel, zelfs niet tegen Dave. Ik wilde er pas over beginnen als ik de baan had.’


    Adi drukte haar vinger op haar lippen en sperde haar ogen open.


    ‘Jouw geheimen zijn veilig bij mij.’


    Vicky kwam terug en trok haar moeder mee om naar bonen te zoeken.


    ‘Kijk maar eens goed in de boekenkast,’ zei Jenny tegen haar. Vicky klom op de bank en haar vingers gleden langs de boeken. Jenny hield van deze kast. Het was niet alleen dat hij van haar vader was geweest en dat hij hem eigenhandig getimmerd had. Ze hield van de kleurige ruggen van de boeken, en dat ze haar herinnerden aan de wereld die erachter schuilging, en waar ze was geweest toen ze ze las. En ze vond het heerlijk om op een winterse namiddag een kinderboek uit de kast te trekken en samen met Vicky naar de plaatjes te kijken.


    Vicky’s vingers vonden een boon boven op de dikke Vraagbaak gezondheid: Zorg ervoor dat het ergste nooit gebeurt! Ernaast stond nog zo’n pil: Ongelukken in en om het huis en hoe ze te voorkomen. Beide boeken waren een geschenk van Jenny’s moeder, Trish, een zwartkijker die graag hardop wat van de afschuwelijke scenario’s voorlas.


    Jaime was inmiddels wakker en Jenny droeg haar op haar ene arm terwijl ze Vicky voordeed hoe ze met haar kleine vingers over de planken kon lopen.


    ‘Kleine beentjes!’ kraaide Vicky, terwijl ze haar kleine benen liet wandelen van een boek over mode naar De wijnen van Europa en Wijnen van de Nieuwe Wereld en vervolgens langs de kookboeken, waar ze een heel nestje bonen vond.


    ‘Drie! Je hebt er weer drie gevonden!’ zei Jenny tegen haar, waarna ze ze in Vicky’s beker liet vallen. Ze hoorde de kinderen Kasanita de trap op rennen. Adi rende achter hen aan en gilde: ‘Hé jongens, een beetje rustig aan, ja?’


    Vicky liet haar vingers verder over de plank wandelen, maar Jenny was plotseling afgeleid. Medicijnen en wijn. Stond in Daves aanwijzing niet dat er een cadeautje verborgen zat tussen medicijnen en wijn?


    Ze liet haar blik opnieuw langs de boeken gaan en zag toen pas Mode voor jou! Hoe je eruit kunt zien als een filmster! staan. Ze realiseerde zich dat ze dit boek nog nooit eerder had gezien en ze zag op hetzelfde moment dat het omslag slechts een met een viltstift ingekleurde fotokopie was. Ze trok het uit de kast en toen werd duidelijk dat dit helemaal geen boek was, maar een laag doosje dat was vermomd als boek.


    


    Billy Finn rookte op zijn gemak een sigaret en keek naar de wolkenformaties boven de witte heuvels. Er lag hier op de basis niet zoveel sneeuw, maar de toppen van de heuvels waren bedekt met een laagje poedersuiker en daarboven vormden de wolken zich tot hoog opzwellende torens en gigantische witte forten.


    ‘Volgens mij komt er nog meer sneeuw,’ zei Mal Bilaal.


    Finn had niet gemerkt dat Mal naast hem was komen staan en keek verrast op. Hij nam nog een trek van zijn sigaret en zei: ‘Nee hoor, dat zijn geen sneeuwwolken.’


    ‘Ga jij nog steeds die voorraden ophalen in Donnington?’ vroeg een andere stem, en Finn zag dat Jack Binns aan de andere kant van hem stond.


    Hij deed wat achterdochtig een stap naar voren en draaide zich om zodat hij hen kon aankijken.


    ‘Hoezo? Hebben jullie daar een meid zitten? Net als Angry?’


    Hij zag ze bij deze woorden ineenkrimpen.


    ‘Luister, ik kan moeilijk dat hele klotepeloton meenemen, alleen maar omdat jullie zo graag willen neuken.’


    Mal en Vullis leken niet erg op hun gemak en keken langs hem heen naar het spectaculaire uitzicht. Finn stond nu met zijn rug naar de heuvels toe, maar hij zag de vreemde wolkenformaties in miniatuur weerspiegeld in hun ogen.


    ‘Wij willen niet naar Donnington. Wij denken alleen dat je beter zonder Angry kunt gaan,’ zei Vullis uiteindelijk, met iele stem.


    ‘Hoezo?’


    Geen van beiden gaf antwoord. Ze zagen er steeds beroerder uit.


    ‘Is er een reden dat hij die griet niet mag zien?’


    Mal en Vullis keken elkaar aan.


    ‘Eh... ja,’ zei Mal ten slotte. ‘We moeten voorkomen dat hij bij haar langsgaat.’


    Finn wachtte, maar er kwam geen verdere uitleg.


    ‘Laat me raden. Ze is getrouwd en haar vent gaat hem overhoopschieten?’


    Hij zag Mal en Vullis weer naar elkaar kijken.


    ‘Tja...’ zei Mal, niet op zijn gemak.


    ‘Je zit aardig in de buurt,’ zei Vullis.


    Finn keek bedachtzaam. Zijn ogen schoten heen en weer in zijn magere gezicht en daarachter maakten zijn hersenen overuren. ‘Nee, we hebben het hier over Angry. De kans is dus groot dat hij die vent van haar neerschiet.’


    ‘Nu ben je heel erg warm,’ zei Mal.


    ‘Dus hou op met dat gegis, Finny,’ zei Vullis. ‘Vertrouw ons nu maar gewoon. Hij kan beter niet met jou mee naar die bevoorrading.’


    ‘Jullie willen het me niet vertellen?’


    ‘Nee,’ zeiden ze allebei tegelijk.


    ‘Ik kom er vroeg of laat toch wel achter. Want Billy Finn weet altijd alles.’


    Hun blik gaf aan dat ze het hem wilden vertellen. Maar hun mond bleef stevig dicht. In de daaropvolgende stilte zagen ze hoe Dave verscheen en het middenterrein overstak. Hij was op weg naar de commandopost, waar majoor Willingham tijdens de oefening verbleef. Bij de houten toegangsdeur stond de sergeant-majoor op hem te wachten. Toen Dave bij hem was, ging Kila samen met hem naar binnen, waarna de deur weer achter hen dichtviel.


    Zodra ze waren verdwenen, slaakte Finn een zucht.


    ‘Oké,’ zei hij. ‘Ik vertrouw jullie. Als jullie zeggen dat er een goede reden is om Angry McCall tegen te houden, regel ik dat. Laat dat maar aan Finny over.’


    


    ‘Dus jij beweert dat je tweede luitenant Chalfont-Price één, twee, drie keer hebt geprobeerd duidelijk te maken dat hij de verkeerde kant opging? Op drie afzonderlijke momenten?’ zei majoor Willingham.


    Ze stonden in de hut van de commandant. Hij was spartaans ingericht, maar er stond wel een zielig elektrisch kacheltje in de hoek en na de ijzige heuvels leek het hier bijna tropisch warm. Het gezicht van majoor Willingham zag rood. Misschien door de hitte, maar het kon ook best van ergernis zijn, dacht Dave.


    Dave zei: ‘Ik heb het peloton halt laten houden en hem ongeveer drie keer gevraagd om nog eens op de kaart te kijken en hij zei dat dat niet nodig was. Ten slotte vertelde ik hem recht in zijn gezicht dat we op de verkeerde plek waren...’


    ‘Heb je hem dat ten overstaan van de mannen verteld?’ vroeg sergeant-majoor Kila.


    ‘Ik heb geprobeerd hem terzijde te nemen, sergeant-majoor, maar hij... hij vond dat geen acceptabel idee. Dus moest ik het wel in het bijzijn van iedereen zeggen.’


    ‘En wat was zijn reactie?’ vroeg de majoor.


    ‘Hij was zo overtuigd van zichzelf dat... Nou ja, ik begon zelfs te twijfelen of ík me niet vergiste.’


    ‘Maar natuurlijk niet, sergeant! Jij hebt jaren ervaring in het kaartlezen en St. John Chalfont-Price is een gloednieuwe officier.’


    Dus zo sprak je die belachelijke voornaam van Chalfont-Pik uit, dacht Dave, die de naam wel op papier had zien staan. Noemden zijn maten hem Sint? Nee dus, ze noemden hem Sindjon, de fonetische uitspraak van St. John. Hoe gek kon je zijn?


    ‘Begreep je dan niet,’ ging de majoor verder, ‘dat die arme Sindjon Chalfont-Price een fout maakte door zijn onervarenheid en dat het jouw taak was om dat recht te zetten?’


    Wat was er zielig aan die zak?


    ‘Majoor, dat heb ik geprobeerd. Maar de pelotonscommandant wilde niet luisteren.’


    ‘Daar stond hij dan, volkomen verdwaald, met een heel peloton achter zich. En niemand die hem hielp!’


    ‘Hij heeft een van de korporaals gevraagd om samen met hem naar de kaart te kijken.’


    ‘Je liet een korporaal met hem kaartlezen! Terwijl jij er vlakbij stond?’


    ‘Hij vróég het aan de korporaal. Terwijl ik ernaast stond.’


    ‘Aan wie?’


    ‘Aaron Baker, majoor.’


    Kila kreunde.


    De majoor wendde zich tot Iain Kila. ‘Staat korporaal Baker bekend om zijn kaartleescapaciteiten?’


    Kila schudde zijn hoofd. ‘Nee, hij kan er eerlijk gezegd geen klote van, majoor.’


    ‘Ongelooflijk! Jij laat toe dat de pelotonscommandant het aan de verkeerde man vraagt en het foute advies opvolgt. Omdat, sergeant, hij je eerder voor het hoofd had gestoten door niet naar je te luisteren. Je had je eigen kleinzielige redenen om hem het hele peloton door een sneeuwstorm te laten leiden, zonder dat hij wist waar hij was. Het resultaat is dat één goede korporaal nu een gebroken enkel heeft en niet in staat zal zijn naar het front te gaan. En je mag eerlijk gezegd nog blij zijn dat dit het enige ongeluk was.’


    Dave slikte. Hij vond dat hij best een reprimande had verdiend, maar dit was wel een beetje veel van het goede. En hij vond dat de majoor Chalfont-Pik dan nog veel harder zou moeten aanpakken.


    De majoor ging verder: ‘Nou, ik moet er niet aan denken wat er zou zijn gebeurd als we in Afghanistan hadden gezeten.’


    ‘Ik zou dat daar nooit hebben laten gebeuren,’ zei Dave. ‘Maar dit was een oefening en als ik het hem niet kon leren door het uit te leggen, moest hij het maar aan den lijve ondervinden, besloot ik.’


    ‘Je hield niet van de manier waarop hij jou aansprak. Daarom besloot je om het hem op de moeilijke manier te laten leren, en daar heeft je hele peloton onder geleden. Ik begrijp dat jouw mannen bijna omvielen van verbazing toen jij de sergeant-majoor belde en hem koeltjes de juiste coördinaten doorgaf.’


    ‘Om eerlijk te zijn, majoor, wilde ik de baas laten zien wat er kan gebeuren als een officier de adviezen van zijn sergeant in de wind slaat.’


    ‘Ik kan korporaal Kasanita erbij roepen om ons te vertellen hoe hij tweede luitenant Chalfont-Price zich heeft zien gedragen tegenover Dave,’ opperde Kila. ‘Hij is een zeer betrouwbare getuige.’


    ‘Dat is niet nodig. Ik zal persoonlijk met St. John praten en hem uitleggen dat hij advies moet aanvaarden als dat wordt aangeboden...’ De majoor hield plotseling op, zuchtte en zei: ‘Goed, Dave...’ Zijn toon was veranderd. Dave keek naar het gezicht van de commandant. De man ontweek zijn blik. ‘Er is iets wat ik je eigenlijk niet had willen vertellen, maar ik geloof dat het nu toch moet.’


    De stem van de majoor klonk laag. Hij leunde achterover in zijn stoel en staarde naar het plafond.


    ‘St. John Chalfont-Price is het neefje van lord Goodwich of Brough. Je weet misschien dat de huidige overheidscommissie die onderzoek doet naar het functioneren van de krijgsmacht wordt voorgezeten door lord Goodwich en dat hij de samensteller zal zijn van het eindrapport, dat aan het eind van dit jaar verwacht wordt. Ik hoef je nauwelijks te vertellen hoe belangrijk dat rapport zal zijn voor alle drie de strijdkrachten en natuurlijk gaat onze interesse vooral uit naar het leger. Toen St. John Chalfont-Price, die een zeer goede band heeft met zijn oom, op Sandhurst werd toegelaten, was er opgetogenheid. Er werd van uitgegaan dat hij misschien, hoe indirect ook, wat invloed zou kunnen uitoefenen op hoe zijn oom het leger ziet. We voelden ons daarom vereerd dat hij in ons regiment werd geplaatst.’


    De majoor hield op met naar het plafond staren en keek Dave nu recht aan.


    ‘Ik heb jou, sergeant Henley, uitgekozen om zijn eerste sergeant te zijn. Ik heb je gekozen vanwege je vele kwaliteiten, kwaliteiten die naar mijn mening alles demonstreren van waar het leger voor staat. Ik wilde dat de jonge St. John met zijn oom zou praten over zijn ervaringen. Jij bent heel goed in het ondersteunen en opleiden van nieuwe officieren die het bevel hebben over jouw peloton. Iedereen weet dat je wonderen hebt verricht wat betreft Gordon Weeks. Ik hoopte dat je hetzelfde zou kunnen betekenen voor St. John Chalfont-Price. Ik had het gevoel dat, als jij zou slagen, het leger als geheel daarvan zou profiteren.’


    Hij hield op met praten. Dave en de majoor keken elkaar aan.


    ‘Geen enkele druk op jou, hoor!’ zei Iain Kila opgewekt.


    ‘Wist jij dit al van het begin af aan?’ vroeg Dave, hem aankijkend.


    De sergeant-majoor grijnsde. ‘Jawel!’


    Dave herinnerde zich de Land Rover die over Salisbury Plain kwam aanrijden en hoe Chalfont-Price toen de mannen zo slecht had aangepakt en hoe Kila hem had verdedigd.


    Dave keek weer naar majoor Willingham. Hij voelde zich beroerd en tegelijk ook blij. Blij omdat het peloton was uitgekozen. Beroerd omdat ze daarmee Chalfont-Price op hun nek hadden gekregen.


    ‘Het ziet ernaar uit dat ik het verpest heb, majoor,’ zei hij ten slotte.


    De majoor keek somber.


    ‘We zullen de situatie moeten zien te herstellen zonder onze strenge normen geweld aan te doen. Het is een kwestie van hoe goed hij van nu af aan begeleid wordt.’


    ‘Met alle respect, majoor, maar ik wil niet dat de veiligheid van het peloton gevaar loopt omdat we indruk moeten maken op zijn oom.’


    ‘Oké, Dave, dat hoef je niet met zoveel woorden te zeggen. We willen niet dat er mensen terugkomen in een lijkenzak: St. John niet, niemand niet. We zullen ons best doen de situatie te steunen, maar het is essentieel dat jij een goede werkrelatie met St. John opbouwt. Ik heb erover gedacht hem naar een ander peloton over te plaatsen...’


    Goed idee. Schuif Chalfont-Pik maar door naar een andere sloeber, dacht Dave.


    ‘Maar,’ ging de majoor verder, ‘jij blijft toch de beste oplossing, Dave.’


    Dave voelde de moed in zijn schoenen zinken toen de majoor hem triomfantelijk toelachte: ‘Je móét een manier zien te vinden om met hem om te gaan.’
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    Jenny was plotseling omringd door kinderen, die allemaal naar de als boek vermomde doos keken. Alsof ze allemaal tegelijkertijd in de gaten hadden gekregen dat er iets aan de hand was, hadden ze zich om haar heen verzameld, zelfs de kinderen die nog geen moment daarvoor de trap op waren gerend.


    ‘Wat is dat?’ vroeg de oudste van de Kasanita-kinderen, terwijl hij zijn hand uitstak om de doos aan te raken.


    ‘Ik ben zelf ook een beetje aan het schatgraven geweest,’ bekende Jenny. Ze hees Jaime wat hoger op haar heup en staarde naar de doos.


    De kinderen dromden nog dichter om haar heen.


    ‘Maar wat is het, Jenn?’ vroeg Adi.


    ‘Nou, Dave heeft een cadeautje verstopt dat ik in zijn afwezigheid moest zien te vinden. Met een aanwijzing. Die ik niet kon oplossen... en ik denk dat ik het nu toch gevonden heb.’


    Er verschenen tranen in Adi’s ogen. ‘O, Jenny Henley, wat ben jij toch met een heerlijke, lieve man getrouwd!’ zei ze. Jenny keek haar verbaasd aan.


    ‘Ja, hoeveel mannen verstoppen cadeautjes voor hun vrouw als ze weggaan?’ zei Adi, snuffend.


    ‘Wat was de aanwijzing?’ vroeg de oudste Kasanita, een lange jongen met een lief gezicht.


    ‘Hij zei dat het tussen medicijnen en wijn in zat. Dus zocht ik in de keuken en de badkamer...’


    ‘Ha, hij bedoelde boeken over medicijnen en over wijn! Slim!’ kraaide Adi. Ze was in staat om snel achter elkaar te lachen en te huilen, soms zelfs tegelijk. ‘Hij zorgde ervoor dat het op een boek leek! Die Dave van jou is ook zo slim!’


    ‘Maak open!’ gilden alle kinderen, inclusief Vicky. Jaime, op Jenny’s heup, voelde ook de opwinding en zwaaide als een dirigent met haar armpjes.


    In de hoop dat de doos geen sexy ondergoed bevatte, zoals vaak het geval was, maakte Jenny voorzichtig het deksel open. Dat was met één hand bijna niet te doen en de oudste Kasanita hielp haar erbij, om vervolgens iets te onthullen dat gevaarlijk veel op ondergoed leek. Behalve dan dat het dat niet was. Jenny stopte haar hand in de doos en haalde er een stuk stof uit: groen en met kraaltjes en gemaakt van de zachtste zijde, ontvouwde het zich als een jurk.


    De kinderen en Adi slaakten een gemeenschappelijke zucht van bewondering. Jenny voelde de tranen in haar ogen prikken. Adi had gelijk. Ze was inderdaad met een heel lieve man getrouwd.


    ‘O, Jenny,’ fluisterde Adi. ‘Hij is prachtig!’


    Er zat een kaartje bij, dat Jenny snel las en vervolgens in haar zak stopte. Zo bleef er toch nog iets privé.


    ‘Het is voor het feest in Londen,’ legde ze uit.


    ‘O, trek aan, kijken hoe het staat!’


    Adi had de jurk gepakt en hield hem vast alsof hij van herfstdraden geweven was.


    ‘Nee, niet nu!’


    Maar alle kinderen Kasanita en Adi en Vicky en zelfs, op haar manier, ook Jaime, schreeuwden: ‘Alsjeblieft! Alsjeblieft! Trek hem aan!’


    Dus gaf ze Jaime aan Adi en ging naar boven, en opnieuw gleed de jurk over haar heupen en kwam tot leven.


    De kinderen gilden toen ze haar zagen en Adi’s ogen werden weer vochtig.


    ‘Mammie is een heel mooie prinses!’ verkondigde Vicky trots.


    ‘Ik zal maar niet zeggen wat Dave hiervoor heeft betaald,’ zei Jenny tegen Adi. ‘Ik heb hem zien hangen toen ik met Leanne aan het winkelen was, maar ik wilde hem niet kopen omdat hij te veel kostte. Leanne moet Dave erover verteld hebben...’


    ‘Ik ga haar nu bellen en zeggen dat ze direct hierheen moet komen!’ gilde Adi, en voordat Jenny haar kon tegenhouden, had ze al het nummer ingetoetst. Een paar minuten later verscheen Leanne met haar tweeling.


    ‘Hij ziet er nu verdomme nog mooier uit dan in die winkel, Jen,’ zei ze, er automatisch een ‘Sorry, Adi’ aan toevoegend. Alle anderen probeerden in het bijzijn van Adi niet te vloeken, want ze was een devote christen, maar Leanne vloekte gewoon en verontschuldigde zich dan.


    Ethan staarde naar Jenny en vroeg toen: ‘Waarom draagt ze van die rare kleren?’


    Leanne legde het uit. ‘Dat is het soort kleding dat dames dragen als ze naar een feest gaan, tenminste als ze zo lang en slank zijn als Jenny Henley.’


    ‘Maar wanneer heeft Dave hem gekocht?’ vroeg Jenny.


    ‘Ik heb hem gebeld zodra we die winkel uit waren. Je weet toch dat dat meisje daar de jurk opzij zou leggen en dat ik je daarna dwars door de stad naar die winkel voor grote maten meesleurde? Dat was om te voorkomen dat we Dave zouden tegenkomen als hij hem ging kopen.’


    ‘O!’ zei Jenny. ‘Ik ben er ingeluisd.’


    Leanne leek heel tevreden met zichzelf. ‘Ik heb het verder aan niemand verteld! Aan niemand, zelfs niet aan Steve! Bel Dave en vertel hem dat je de jurk hebt gevonden!’


    Adi keek op haar horloge. ‘Nee, niet nu.’


    ‘Hoezo, wat is er gaande in Brecon?’ vroeg Leanne.


    ‘Dave heeft een gesprek met de majoor.’


    ‘Hoe weet jij dat toch allemaal?’


    Adi keek geheimzinnig. Plotseling voelde Jenny zich een beetje voor gek staan, in haar chique jurk in de rommelige woonkamer, met moeders in gewone kleren en kinderen die her en der verspreid hun bonen telden.


    ‘Zit Dave in moeilijkheden?’ vroeg ze voorzichtig.


    Zelfs Leanne leek daarop het antwoord te weten.


    ‘Hij greep niet in toen de nieuwe commandant verdwaalde en hen zo ongeveer door dat hele klote Wales, sorry Adi, liet marcheren, in het holst van de nacht, terwijl Dave precies wist waar ze waren. En toen brak Si Curtis van de 3de sectie zijn enkel en moest hij worden geëvacueerd. En Gayle ook.’


    Jenny wist niet wat ze moest zeggen. Ze wist wel dat ze die groene jurk weer uit wilde trekken, want die liep gevaar door de kleverige vingers van de jongsten, die de kraaltjes wilden aanraken. Ze realiseerde zich hoezeer ze Daves populariteit als vanzelfsprekend had gezien. Kennelijk waren er nu toch mensen die kritiek op hem hadden en dat maakte dat ze zich ook onzeker over zichzelf voelde. Ze wilde hem verdedigen, maar wist niet precies hoe – aangezien Dave haar niet had gebeld om te vertellen wat er was gebeurd.


    ‘Nee, Leanne, dat zie je volgens mij toch verkeerd,’ hoorde ze Adi zeggen. ‘Dave probeerde het de pelotonscommandant duidelijk te maken, maar die wilde niet luisteren.’


    Terwijl ze de trap opliep, hoorde Jenny Leanne zeggen: ‘Nou, volgens Steve beweren sommige mensen dat hij niet genoeg zijn best deed.’


    ‘Sol zei...’


    Jenny bleef halverwege de trap staan.


    ‘Hoor eens, ze vergissen zich, maar dat is wat ze zeggen. Steve werd zo kwaad op een van die kerels dat hij bijna met hem op de vuist ging.’


    ‘Steve is een echte maat van Dave, toch?’


    ‘Dave heeft ervoor gezorgd dat Steve toch terug mocht naar Camp Bastion en wat Steve betreft kan Dave over water lopen en is hij bereid iedereen die ook maar iets negatiefs over hem zegt te vermoorden...’


    Jenny sloot de slaapkamerdeur achter zich. Ze trok de jurk uit en toen ze hem in de kast hing, werd het opnieuw een prachtig, maar levenloos stuk stof, zonder haar lichaam om hem tot leven te brengen. Ze zuchtte en ging naar beneden.


    ‘Niemand die vraagt hoe mijn sollicitatiegesprek was,’ zei Leanne.


    Adi en Jenny keken haar aan.


    ‘O ja, dat was vandaag! Hoe ging het?’


    Er verscheen een brede grijns op Leannes gezicht.


    ‘Meiden! Jullie praten met de nieuwe assistent van de bakkerij op Market Street!’


    Ze barstte los in een wilde dans en pakte het dichtstbijzijnde kind beet om als partner te dienen.


    ‘Klasse, Lee,’ zei Jenny, haar vriendin stralend aankijkend.


    ‘Hoeveel sollicitanten zei ik dat er waren, Jenn?’ Leanne danste nog steeds, maar ze begon buiten adem te raken. ‘Waren het er geen tweehonderd?’


    Jenny glimlachte. ‘Bijna wel, ja.’


    ‘Ik heb ze verteld dat ik relaties met klanten wil ontwikkelen om klantentrouw te bevorderen!’ zei Leanne. ‘Klinkt niet slecht, hè?’


    ‘Briljant,’ beaamde Jenny.


    ‘En ik zei dat het voor mij belangrijk is mijn passie voor goed voedsel te delen!’


    ‘Ook briljant,’ zei Adi.


    ‘Ik moet nog wel leren de namen van al die bijzondere broden goed uit te spreken. Ci-a-batta. Fo-cac-cia. Mijn god, ik hoop dat ik het juiste wisselgeld teruggeef.’


    ‘Wanneer begin je?’ vroeg Adi.


    ‘Aanstaande dinsdag om negen uur. Het zou eigenlijk maandag zijn, maar dan vertrekt Steve en daar hadden ze alle begrip voor. Kan ik de jongens om acht uur bij jou langsbrengen, zodat ik mezelf kan voorbereiden?’


    ‘Natuurlijk, schat. Ze kunnen ook bij ons ontbijten, als je dat wilt.’


    ‘Dit is het begin van mijn nieuwe ik! Ik heb straks geld van mezelf en dan ga ik sowieso naar de kapper voor het feest. En daarna ga ik afvallen. Als Steve terugkomt uit Afghanistan, kent hij me niet meer terug!’


    


    ‘Waar ben je mee bezig?’ vroeg Angry. Hij was naar de Land Rovers gelopen om mee naar Donnington te gaan en trof daar Finny, die met vuile vingers naast een van de wagens gehurkt zat.


    ‘Ik heb eens even naar de banden gekeken,’ zei Finn. ‘Is deze te zacht, volgens jou?’


    ‘Nee.’ Angry klom in de Land Rover. ‘Kom op, laten we gaan.’


    Finn keek achter in de auto en zag daar Angry’s geweer liggen. Hij herinnerde zich het gesprek met Mal en Vullis en hoe ongemakkelijk ze hadden gekeken toen hij voor de grap had gezegd dat Angus misschien wel iemand wilde neerschieten. En dat was slechts een grapje.


    ‘Oké, hij is met een andere compagnie op nachtoefening geweest, maar hij is volgetankt en klaar voor de rit.’ Finn draaide het sleuteltje om.


    Angry zei niets. Ze gingen op weg. Finn, die een groot deel van zijn leven op de weg had gezeten, keek tevreden naar de aan de horizon oprijzende heuvels en naar de wolken daarboven, die een voortzetting van het landschap leken. Het voertuig week af en toe even van zijn baan af omdat Finn te veel opging in het uitzicht of omdat hij een sigaret pakte.


    ‘Jezus, man!’ gromde Angry, elke keer dat Finn zijn blik van de weg afwendde. Finn gaf hem een sigaret en Angus bedankte hem niet, maar trok er somber aan en gooide de peuk met onnodig veel kracht uit het raam. Zijn gezicht stond op onweer. Zijn blik was grimmig. Ja, dacht Finn, Angus McCall was vandaag een grote, kwade beer. Hij zat duidelijk ergens mee. Finn was van plan geweest een beetje te vissen tot hij erachter was waar Mal en Vullis zich zo’n zorgen om maakten, maar het leek hem nu toch maar beter dat niet te doen. Hij besloot de zaken op hun beloop te laten.


    Na ongeveer vijfenveertig minuten begon de Land Rover te sputteren. Angry keek geschrokken op.


    ‘Wat is dat, verdomme?’


    Finn haalde zijn schouders op. ‘Deze oude Land Rovers blijven het altijd doen, wat er ook gebeurt.’


    Nog terwijl hij sprak, stopte de Land Rover.


    ‘Shit! Shit!’ riep Angry.


    Finn bleef kalm. ‘Relax, grote man. Dit zijn simpele machines en Billy Finn is een topmonteur.’


    ‘Nou, dan zou ik maar eens aan de slag gaan!’


    Finn stapte uit, maar stak toen zijn hoofd weer naar binnen. ‘Waarom wil jij zo graag naar Donnington?’ vroeg hij. Angus keek de andere kant op. Het verkeer suisde langs hen heen en elke auto deed de Land Rover deinen alsof ze op zee zaten. ‘Wat is er zo fantastisch aan die griet dat je haar gewoon móét zien?’


    ‘Ga nou maar aan het werk!’


    Finn deed de motorkap open en tuurde naar de bedrading. Angus kwam ook een kijkje nemen.


    ‘Ruikt naar olie,’ zei hij.


    Finn pakte een poetslap en controleerde het oliepeil.


    ‘Hm...’


    Angus ontplofte. ‘Je gaat me toch niet vertellen dat er geen olie in zit, hè?’


    Finny zette de motor weer aan en die sputterde even en hield er toen weer mee op.


    ‘Aha.’ Finny trok de hoes over het dashboard omhoog.


    ‘Wat nou aha,’ brulde Angus. ‘Wat bedoel je met “aha”?’


    ‘Aha, het lampje van de olie brandt, maar dat kon ik niet zien omdat de hoes nog over het dashboard zat...’


    ‘Wat! Heeft dat lampje de hele tijd gebrand?’ Angus klonk nu wanhopig.


    ‘Het was afgedekt. Vanwege die nachtelijke oefening.’


    ‘Waarom heb je de hoes er dan verdomme niet afgehaald, man!’ brulde Angry.


    Finn trok zijn wenkbrauwen op.


    ‘Waarom draag jij verdomme altijd je tasje met noodverband op je linkerheup?’ vroeg hij kalm. Hij liep terug naar de motorkap en stak een hand in de vettige ingewanden van de Land Rover. Zijn woorden brachten Angry enigszins van zijn stuk.


    ‘Dat doe ik niet,’ zei hij ten slotte.


    ‘Jawel. Het hoort in de Osprey op je rechterheup, maat. Dat is een foutje dat je je leven kan kosten.’


    Angus zweeg weer.


    ‘Hm. Het zit hier onder de olie,’ meldde Finny. ‘Er lekt ergens iets.’


    ‘Wat?’


    ‘Kan van alles zijn. Ik zal de basis moeten bellen...’ Finny pakte zijn telefoon.


    ‘Maar als we alleen maar wat extra olie nodig hebben...’ Angus keek wanhopig om zich heen. De heuvels waren hier lager en het landschap was wat vriendelijker, maar ze bevonden zich ver van de bewoonde wereld. Het volgende benzinestation was waarschijnlijk kilometers verderop.


    ‘We kunnen er niet zomaar nieuwe olie ingooien, want die loopt er weer even hard uit,’ zei Finny, die nu zijn aandacht richtte op degene die opnam. Angus keek naar zijn gezicht terwijl hij sprak.


    ‘Oké, maat. Ja, goed. Ja, geen probleem. Oké. Zie je.’


    ‘En?’ vroeg Angus gespannen.


    ‘Het kost ze een paar uur om bij ons te komen.’


    ‘Een paar uur!’


    ‘Dat zei hij, ja. Misschien drie. Laten we dus maar een tukkie doen tot ze er zijn. Dat kunnen we allebei wel gebruiken na afgelopen nacht. Als ik zo eens naar jou kijk, Angus McCall, ben jij meer toe aan wat nachtrust dan aan een potje neuken.’


    Angus zag er volkomen verloren uit. Zijn kaak zakte, hij had diepe rimpels in zijn voorhoofd en zijn wangen waren hol.


    ‘Natuurlijk,’ ging Finn opgewekt verder, ‘heb je straks misschien nog steeds voldoende tijd om bij je grietje langs te gaan. Hangt ervan af waar ze woont.’


    Angry keek op zijn horloge.


    ‘We zijn pas op z’n vroegst tegen vijven in Donnington! Dat is te laat! Nu gaat het me nooit meer lukken voordat we naar het front gaan!’


    Finn ging weer op zijn stoel zitten en sloot zijn ogen.


    ‘Wat gaat je niet lukken?’ Hij klonk ongeïnteresseerd.


    Angus gaf geen antwoord. In plaats daarvan schreeuwde hij: ‘O shit! Ofuck! Waarom heb je die hoes ook niet verwijderd en naar het lampje gekeken?’


    Finn negeerde hem, alsof hij al in slaap was gevallen. Angus boog zich over zijn stoel en greep hem bij zijn revers. ‘Hé, luie klootzak, weet je wel wat je gedaan hebt? Voor jou maken die drie uur wachten niet uit, hè? Maar voor mij heeft het echt alles verkloot!’


    Finny opende zijn ogen half. Het waren twee woedende spleten in zijn gezicht. Hij zei, sissend tussen zijn tanden: ‘Blijf van me af, maat, anders ga je er spijt van krijgen.’


    Langzaam liet Angry zijn revers los.


    ‘Sorry dat je niet bij je meissie langs kunt,’ zei Finn, zijn stem nu weer normaal. ‘Het moet wel een verschrikkelijk stuk zijn. Maar je bent hier om te oefenen. Neuken is leuk, maar de oefening gaat altijd voor. En hou nou je kop en ga slapen.’


    ‘We zitten hier gewoon langs die kloteweg. Drie uur lang. We oefenen niet, we neuken niet, we doen helemaal níéts! En ik had dingen die ik móést doen!’


    Finny had zijn ogen alweer gesloten. Angry’s plannen, wat die dan ook geweest mochten zijn, waren in de war geschopt door een losgemaakte oliekeerring. Zijn laatste gedachte, voordat hij in slaap viel, was dat Mal en Vullis hem hiervoor toch minstens een biertje schuldig waren. Nee, maak daar maar biertjes van.
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    Het Dorchester-hotel was verlicht alsof het nog steeds Kerstmis was en buiten op Park Lane twinkelden duizenden lichtjes in de bomen en glinsterde de sneeuw op de grond.


    ‘O, de meisjes zouden dit fantastisch vinden!’ riep Jenny uit, toen ze het hotel naderden. Ze klonk zelf als een klein meisje, opgewonden over de avond die komen ging, opgetogen over het hotel, de lichten, de grote auto’s die ervoor parkeerden, blij om in Londen te zijn. Dave sloeg zijn arm om haar heen. Haar hakken klikklakten op het trottoir en maakten duidelijk dat ze naar een feest ging. Ze rook heerlijk en zag er fantastisch uit. Maar hij voelde ook dat haar lichaam zich spande onder zijn aanraking. Ondanks haar opwinding was ze woedend – want Martyn Robertsons feest was uitgemond in een afscheidsfeestje en Dave zou weggaan, terug naar het front. Opnieuw.


    ‘Jen, hou nou op met dat gemok,’ zei hij. ‘Laten we proberen ervan te genieten.’


    ‘Het is geen gemok. Ik ben kwaad en daar kan ik verder niets aan doen.’


    Elke keer dat hij vertrok, was er zo’n korte woede-uitbarsting. Tot aan de ochtend van het vertrek, wanneer het allemaal oploste in tranen.


    ‘Je bent vandaag tegen iedereen aardig geweest, behalve tegen mij.’


    Ze logeerden bij Daves moeder en stiefvader, zodat ze ook van hen afscheid konden nemen. Tot hun grote verbazing was die middag ook Daves vader uit het niets opgedoken. Niet dat de oude zuiplap zich had herinnerd dat Dave hier zou zijn of dat hij maandag zou vertrekken, dat was te veel gevraagd. Hij kwam gewoon af en toe bij Daves moeder langs en vandaag was toevallig een van die dagen. Hij genoot duidelijk van de aanwezigheid van Dave en zijn gezin, kreeg wat te eten en een paar blikjes bier en strompelde daarna tevreden weer de straat op.


    ‘Ik snap niet dat je daar tegen kan!’ had Jenny tegen Daves stiefvader gezegd.


    ‘Omdat mijn Suzy het waard is,’ had hij grinnikend geantwoord. Jenny had teruggegrinnikt.


    ‘Dave mag van geluk spreken dat zijn moeder jou is tegengekomen,’ zei ze tegen hem.


    Suzy en Frank namen foto’s van hen in hun chique kleren en Vicky kuste hen wel vijftig keer ten afscheid (‘Kijk uit voor mijn kraaltjes, schatje!’) en toen stonden ze allemaal in de deuropening en zwaaiden naar Dave en Jenny die als een koninklijk paar in de taxi stapten.


    En vervolgens was Jenny de hele weg naar het Dorchester woedend geweest en zei ze nauwelijks iets.


    ‘Hoor eens,’ zei hij, toen ze op de ingang afliepen en een in livrei gestoken portier de deur voor hen openhield. ‘Laten we voor vanavond de strijdbijl begraven, dan mag je morgen de hele dag boos zijn. Afgesproken?’


    De felle lichten en marmeren vloeren van de hotellobby glinsterden haar tegemoet.


    ‘Afgesproken,’ zei ze.


    Een paar minuten later, jassen in de garderobe en een glas champagne in hun hand, liepen ze een andere wereld binnen. Camera’s flitsten; mensen praatten en lachten en glimlachten; er speelde een band; obers gleden voorbij en serveerden de staande groepjes champagne. Er waren heel wat bekende gezichten, maar hier, ver van alledag, straalden ze. In deze andere wereld leken de kleuren levendiger, leken de gesprekken geanimeerder en de mensen mooier.


    Jenny wilde Dave vragen: ‘Hoe kunnen ze er allemaal zo gelukkig uitzien? Als ze allemaal weten wat er maandag staat te gebeuren?’


    Maar toen ze zich naar hem omdraaide, zag ze dat hij ook gelukkig was en hield haar mond.


    


    Martyn Robertson begroette de mannen van het 1ste peloton alsof het zijn lang verloren zonen waren. Persfotografen en tv-ploegen filmden de reünie van de beroemde gijzelaar met zijn redders en Martyn bleef ze maar op het hart drukken dat deze mannen helden waren.


    Toen de mannen van de 1ste sectie in de rij stonden om hem te begroeten, vroeg een aantrekkelijke jonge vrouwelijke reporter ademloos aan Angus: ‘Zit jij bij de sas?’


    ‘Zeker weten,’ zei Angus. ‘Wil je met me naar bed?’


    ‘Verspil je tijd niet aan zo’n jong broekie zonder rang,’ kwam Finn tussenbeide. ‘Ik ben de tweede in rang en ik laat je met plezier mijn schietcapaciteiten zien.’


    ‘Tweede in rang!’ fluisterde ze, met grote ogen. ‘Bij de sas?’


    Finn zei niets, maar trok een raadselachtige wenkbrauw op.


    ‘Dit is de man,’ zei Mal, ‘die de gijzelaar in feite heeft gevonden. Verstopt in een hondenhok.’


    ‘O! Ik ga mijn producer gelijk vragen of ik je mag interviewen!’


    ‘Je kunt me de hele nacht op mijn kamer komen interviewen,’ zei Billy Finn. ‘Maar dan wel zonder camera. Dat staat in mijn Special Forces-contract.’


    Ze smeekte Finn om een interview, maar het enige wat hij losliet, was: ‘Dankzij mijn training bij de Special Forces ben ik in staat jouw leeftijd te raden met de accuratesse van een scherpschutter. Als ik gelijk heb, wil je dan straks met mij dansen?’


    De vrouw keek hem verbaasd aan.


    ‘Jij bent zevenentwintig,’ zei hij. Nu keek ze zo mogelijk nog verbaasder.


    Mal liet Finn verder begaan met zijn versierpogingen en liep op een andere cameraploeg af. Hij benaderde een jonge vrouw die met een klembord bezig was.


    ‘Geven ze jou de rottige klussen, schoonheid? Het leger geeft mij ook de rotklussen. Misschien dat we er met zijn tweeën eens over moeten bomen.’


    Ze keek hem kwaad aan. ‘Ik ben de producer, als je het wilt weten.’


    ‘Nou, er zijn een paar dingen die ik kan produceren en die indruk op je zouden maken. Dus waarom praten we er niet even over?’


    ‘Omdat je in de weg staat. Mijn cameraman probeert de gijzelaar in beeld te krijgen en dan... Hoor eens, kun je die zwarte jongen daar niet even hierheen halen?’


    Mal knipperde met zijn ogen.


    ‘Spekkie Bacon? Jij wilt mijn maat Spekkie in plaats van mij?’


    ‘Kun jij ervoor zorgen dat hij even naast de gijzelaar gaat staan?’


    ‘Hoezo? Omdat hij zwart is?’


    De vrouw aarzelde. Even leek ze zich opgelaten te voelen. Hij deed onmiddellijk en onbeschaamd zijn voordeel met haar onzekerheid.


    ‘Je hebt prachtige ogen. Zeker als je bloost.’


    Ze richtte haar mooie ogen op hem en kneep ze samen, alsof ze hem nu pas echt zag.


    ‘En waar kom jij vandaan?’ vroeg ze.


    ‘Wythenshawe.’


    ‘Ik bedoel, wat is je etnische achtergrond?’


    ‘Nou... mijn familie is hierheen gekomen vanuit Jemen.’ Hij begon nattigheid te voelen. Nu hij haar aandacht had, wist hij niet zeker of hij die wel wilde.


    ‘Dan ben je dus een moslim!’ zei ze opgewonden.


    Oké, ze was aantrekkelijk, maar niet aantrekkelijk genoeg voor zoals de zaken zich nu ontwikkelden.


    Hij zei koeltjes: ‘Ja, meid. En wat dan nog?’


    ‘Maar dat is heel interessant! Zou je misschien even...’


    Mal dacht aan al die mensen in Wythenshawe die het nieuws aanzetten en hem zagen. De taxi’s van zijn broer zouden nog een keer extra in brand worden gestoken, zijn moeder en vader zouden het gesis en de bonk van nog weer een brandbom door de brievenbus horen. En als dat gebeurde, zou Angry niet tegen de tijd dat hij terugkwam uit Afghanistan die hele Aamir zijn vergeten, zoals Mal hoopte. Angry zou naar Groot-Brittannië terugkeren en in één keer doorreizen naar Wythenshawe, met zijn geweer.


    ‘Nee,’ zei hij tegen de vrouw.


    Ze keek hem met haar mooie ogen verleidelijk aan. ‘Veel van onze kijkers realiseren zich waarschijnlijk niet hoeveel moslims er in het Britse leger zitten. Ze denken dat moslims de mensen zijn waartegen wij vechten. Een interview met jou zou de onderlinge communicatie een stuk kunnen verbeteren, dus als je nu even daar naast de gijzelaar gaat staan, zal Melanie...’


    ‘Hé, schatje, ik ben ook moslim!’ zei Angus. ‘Interview mij maar!’


    ‘Ja, interview hem,’ zei Mal, en hij verdween in de menigte. Toen hij zich op veilige afstand omdraaide, zag hij dat de producer nog steeds de zaal afzocht naar hem, terwijl de camera op een verraste Spekkie werd gericht, die inmiddels naast Martyn was gepositioneerd.


    


    Steve en Leanne waren ook voor het feest uitgenodigd, hoewel Steve al lang voor de reddingsactie vanuit het front geëvacueerd was.


    ‘Ik ben blij dat ik jou nu ook eindelijk eens ontmoet, Steve,’ zei Martyn, terwijl hij diens hand beetpakte. ‘De jongens hadden het constant over jou.’


    ‘Nou ja, je hebt in elk geval mijn been al ontmoet,’ zei Steve.


    ‘Ja, klopt, iedereen wist dat die in de vriezer lag.’


    Ze kregen gezelschap van de twee andere gewonden van de missie: Ben Broom en Ryan Connor. Alleen Steve had ervoor gekozen zo’n nadrukkelijke prothese te dragen, een glanzend metalen kunstwerk dat veel aandacht trok. Leanne zag die reacties ook altijd, hoe mensen die hem ontmoetten niet wisten waar ze moesten kijken.


    ‘Volgens mij vind Steve het prachtig om met dat been te pronken!’ fluisterde Adi in haar oor. De pers was ervan op de hoogte gebracht dat de gijzelaar invalide soldaten zou ontmoeten en Leanne probeerde op te gaan in de menigte en zich klein te maken, terwijl de camera’s snorden en flitsten. Ze wilde tegenwoordig koste wat kost voorkomen dat er foto’s van haar werden genomen. Ze wist dat ze te dik was: Steve herinnerde haar daar bijna dagelijks aan. Maar het was pas echt erg als ze zichzelf op de foto zag.


    ‘Hij vindt het leuk om te zien hoe mensen erop reageren,’ fluisterde Leanne terug.


    ‘Ze doen echt hun best om er niet naar te kijken,’ zei Adi terwijl ze een slok van haar jus d’orange nam.


    ‘Alles beter dan medelijden. En Steve vindt het leuk om mensen in verlegenheid te brengen. Het is een sadist.’


    Adi keek Leanne even onderzoekend aan en keek toen om zich heen op zoek naar Sol, die in een serieus gesprek met een journalist was gewikkeld.


    Ondertussen had Steve Dave gezien en wenkte hem naar zich toe.


    ‘Dit is de man die begreep dat ik nog steeds van nut ben voor het Britse leger!’ schreeuwde hij, terwijl hij Dave een klap op zijn rug gaf. ‘Ik ben hem heel veel verschuldigd.’


    Martyn nam Dave in een emotionele omhelzing.


    ‘Shit, sergeant Dave, ik weet hoeveel ik zelf aan jou te danken heb. En nu weet ik ook wat je daar zelf hebt moeten doorstaan, met het verlies van Jamie Dermott. Hij was een fantastische soldaat.’


    Dave had Jenny met zich meegesleept. Toen hij haar zag, greep de oude oliebaas haar hand, keek haar aan en omhelsde haar toen ook.


    ‘Dave, jij gluiperd. Je hebt me nooit verteld dat je thuis zo’n mooie meid had zitten!’ zei hij.


    De cameramensen deden hun voordeel met deze kans om de gijzelaar op de foto te zetten met een fotogenieke vrouw en het vertrek lichtte weer op door al het geflits.


    Leanne en Adi keken elkaar aan.


    ‘Ze komt straks op de voorpagina van die verdomde Times, sorry Adi,’ zei Leanne.


    Adi leek de vloek niet te horen.


    ‘Mooi toch. Ze ziet er ook fantastisch uit in die jurk.’


    ‘Jij ziet er ook geweldig uit,’ zei Leanne. ‘Al die felle kleuren. Ik kan gewoon niet geloven dat je hem zelf gemaakt hebt.’


    ‘Ik heb elke naad minstens tweemaal opnieuw moeten stikken, schat.’


    ‘Zal ik je eens wat vertellen, Adi?’ Leanne dronk in één slok haar champagne op en griste een nieuw glas van een passerend dienblad. ‘Tegen de tijd dat Steve weer terug is, zal ik er zelf ook te gek uitzien. Hij zal me niet herkennen. En als ik toevallig in de M&S tegen Matt Damon oploop, zal hij me niet kunnen weerstaan.’


    ‘Jij bent prima zoals je bent, meid,’ zei Adi. ‘Rood, wit en blauw was een prima idee.’


    Maar Leanne schudde haar hoofd.


    ‘Mij hou je niet voor de gek. Als ik daar bij die mannen had gestaan, zouden de camera’s niet geflitst hebben. Ik zie eruit als een vlag in een wasmachine. In een draaiende wasmachine. Correctie, ik zie eruit als die klotewasmachine zelf. Sorry, Adi.’


    Adi lachte. Ze kregen gezelschap van Si Curtis, zijn been in het gips, en Tiff, de McKinleys en de Kirks.


    Tiff Curtis zei: ‘Zien we er niet allemaal geweldig uit?’


    ‘Ja,’ zei Si Curtis. ‘De kappers in Wiltshire kunnen zich dit jaar wel een extra vakantie permitteren.’


    Rose McKinley zei: ‘Ik wil me dit de rest van mijn leven herinneren. Ik ben blij dat ze foto’s nemen.’


    


    Er ging een rimpeling door de zaal toen een oudere vrouw binnenkwam, haar fragiele gestalte gehuld in een slecht zittende jurk.


    Angus zei: ‘Hé, daar heb je Emily!’


    Mal grinnikte. ‘De seksbom! Die het Dorchester op stelten komt zetten!’


    ‘Kijk Martyn,’ zei Finny. ‘Je maatje Emmers is er.’


    ‘O shit,’ zei de olieman, en de groeven in zijn gezicht verdiepten zich plotseling. ‘Ik moest haar wel uitnodigen, maar ik had nooit gedacht dat ze zou komen.’


    ‘Nou ja, ze heeft het verdiend, Mart. Emmers was er beroerd aan toe toen jij werd ontvoerd,’ zei Finny.


    Martyn rolde met zijn ogen. ‘Alleen vanwege dat losgeld. Ze was bang dat het haar onderzoek zou dwarsbomen.’


    Maar de twee geologen begroetten elkaar hartelijk.


    ‘Wie is dat in vredesnaam?’ vroeg Jenny aan Dave.


    ‘De beste geoloog van Engeland,’ zei Dave. ‘Slim. Maar totaal niet van deze wereld.’


    ‘Ze ziet eruit als een buitenbeentje,’ zei Jenny.


    ‘Ja, dat is ze ook. Ze heeft ons de hele tijd lopen vertellen dat onze veiligheidsmaatregelen volkomen onnodig waren. Tot Martyn werd ontvoerd.’


    Dave had zich al de hele avond afgevraagd of Gordon Weeks met Asma, de tolk op wie hij verliefd was geworden in de vooruitgeschoven basis Senzhiri, naar het feest zou komen. Dave had zelf voorspeld dat deze relatie nooit lang zou duren, maar ze waren hier toch samen. Weeks zag er groter en knapper en zelfverzekerder uit dan Dave zich hem herinnerde, met Asma aan zijn arm.


    ‘Ze is mooi,’ zei Jenny.


    ‘Ik had niet gedacht dat ze nog een stel zouden zijn.’


    ‘Hoezo? Ze vormen een mooi paar, zo te zien.’


    ‘Zij komt uit Hackney en hij komt van een chique herenboerderij in Hampshire.’


    ‘Nou, ik wens ze in elk geval veel geluk,’ zei Jenny.


    ‘Ik had ook niet gedacht dat Iain Kila en Jean het met elkaar zouden uithouden, maar ze zijn er allebei.’


    ‘Jean lijkt me wat te gevoelig voor Iain.’


    ‘Iain Kila is niet op de normale manier geboren, hij is uitgehakt uit een stuk solide graniet uit Aberdeen.’


    ‘Hoe vaak is hij inmiddels getrouwd geweest?’


    ‘Minstens drie keer.’


    Ze keken naar de sergeant-majoor, die geanimeerd stond te praten met de slanke, blonde Jean. Jenny zei: ‘Hij is er zo eentje die smoorverliefd wordt en dan al snel genoeg krijgt van het saaie dagelijkse leven. Maar moet je zijn gezicht zien, dat wordt helemaal zacht als hij tegen haar praat.’


    Toen het diner voorbij was, hield Martyn een toespraak die Dave zo in verlegenheid bracht dat hij er zich naderhand geen woord meer van herinnerde. Er was ook een ontroerend eerbetoon aan Jamie Dermott, gevolgd door een minuut stilte. En ten slotte was er een warm applaus voor de invaliden: Steve en de twee andere jongens die gewond waren geraakt in het mijnenveld.


    Na de maaltijd kwam Gordon Weeks bij Dave en Kila staan en vertelde hun over zijn nieuwe baan.


    ‘Het is prima, maar ik zou toch graag met jullie zijn teruggegaan naar het front,’ zei hij.


    ‘Ja, dat zou ik ook wel willen,’ zei Dave tegen hem.


    ‘Ik heb nog geprobeerd ze over te halen, maar ze zeiden dat er al een vervanger voor me was.’


    ‘Ja,’ zei Dave, zonder veel enthousiasme. ‘Die is er inderdaad.’


    Weeks keek hem vragend aan. ‘Ik dacht dat jullie nieuwe pelotonscommandant er vanavond ook wel zou zijn. Hij mag dan wel niet met Martyn in Afghanistan zijn geweest, maar ik dacht dat hij evengoed zou worden uitgenodigd.’


    Dave zweeg nadrukkelijk. Weeks keek naar Iain, maar die zei ook niets.


    Asma, direct als altijd, zei: ‘Ik heb gehoord dat het een verschrikkelijke eikel is.’


    ‘Dat is een understatement,’ zei Jenny.


    De mannen schuifelden wat met hun voeten en waren blij toen de dansmuziek begon. Dave trok Jenny tegen zich aan en mompelde in haar oor: ‘Wil je met me schuifelen?’


    ‘Nee.’


    ‘Hè, kom op. De komende paar maanden krijg je daar de kans niet meer voor.’


    ‘Mooi zo. Ik kijk al uit naar al dat schuifelen met andere jongens als jij eenmaal uit de buurt bent.’


    ‘O Jen, hou alsjeblieft op met kwaad op me te zijn. Je hebt toegestemd in een wapenstilstand,’ zei hij, terwijl hij haar meetrok naar de dansvloer.


    ‘Ik zou je het liefst vermoorden,’ zei Jenny, toen hij zijn armen om haar heen sloeg.


    ‘Dat meen je niet.’


    ‘Jawel, jou en al die andere mannen hier die er zo gelukkig uitzien. Jullie gaan weg om te doen wat je leuk vindt. En jullie laten ons in de steek.’


    ‘Hou je mond en dans.’


    Het gerucht verspreidde zich al snel door het hotel dat het grootste deel van dit luidruchtige gezelschap zeer binnenkort zou terugkeren naar Afghanistan. Mensen die ze nog nooit hadden gezien, schudden hen de hand, trakteerden hen op een drankje en vroegen naar hun ervaringen. Maar niet alle andere gasten waren even vriendelijk.


    ‘Ik ben hier niet gekomen om te luisteren naar mensen die opscheppen over de door de staat gelegitimeerde moord op Afghaanse burgers,’ zei een man luid, toen Spekkie en Vullis in nogal schilderachtige bewoordingen een vuurgevecht beschreven tegen een groep opgewonden toehoorders. Hij en zijn vrouw waren lang, mager, gebruind en duur gekleed.


    ‘Wij zijn geen politici. Wij hebben niet gevraagd om daarheen te gaan,’ zei Finny tegen de vertrekkende ruggen. ‘Wij zijn soldaten die doen wat het land van ons vraagt.’


    Het stel liep gewoon door.


    ‘Hé, ze zijn vertrokken voordat ze de kans kregen mijn Dorchester-rap te horen,’ zei Spekkie.


    ‘Oké man, geef ons je rap!’ schreeuwden de jongens.


    ‘Nou, ik ben nog niet helemaal klaar met...’


    ‘Kom op, Spekkie!’


    ‘Ik fungeer wel als beatbox,’ zei Vullis, terwijl hij op een stoel sprong.


    Alison, die de hele avond niet van zijn zijde was geweken, keek geschrokken op.


    ‘Jack, volgens mij kun je beter weer van die stoel af komen.’


    Maar Spekkie was al begonnen. De mensen hielden op met praten en luisterden, en de laatste paar regels gingen gepaard met een groot applaus:


    


    ‘... de uitnodiging voor deze avond zei Dress to Impress, toch,


    dus lach, dames, maak ons niet depressief, we leven nog.


    Het is hier heel fijn, sorry dat we moeten gaan,


    Maar de taliban moeten weten dat wij er staan.’


    


    ‘Heel goed,’ zei Alison nuffig tegen Vullis, toen hij weer was gaan zitten. ‘Ik wist niet dat je al die geluiden kon maken.’


    ‘Dat heb ik op Catterick geleerd,’ zei Binns, nog steeds buiten adem.


    ‘Deze jongen heeft heel wat talenten waar jij waarschijnlijk geen weet van hebt,’ zei Finny tegen haar.


    ‘Kotsen bijvoorbeeld,’ zei Angus.


    Alison bekeek Vullis nog eens goed. ‘Jij bent heel anders, zo onder je maten,’ zei ze.


    ‘Hoezo anders?’


    ‘Nou, anders dan je in Dorset bent.’


    Vullis’ gezicht glom. Hij keek om zich heen naar de jongens die luidkeels pratend over tafels hingen, naar het licht dat weerkaatste in de glazen, gedempt door de kleur van hun drankjes, amber en rood en wit. Hij keek naar zijn maten, hun jonge gezichten, hun ogen vol hoop, hun sterke lijven klaar voor wat hun ook te wachten stond.


    Even verderop daagden Angus, Mal en Spekkie Finny luidruchtig uit om een weddenschap aan te gaan, iets over het raden van de leeftijd van wat meiden van de oliemaatschappij. Toen begon de band weer te spelen en schoten mannen en vrouwen de dansvloer op. De sergeant-majoor schuifelde rond in de armen van die blonde stoot die hij had ontmoet in de vooruitgeschoven basis Sin City. En daar had je de baas, die wel heel intiem was met die kijken-maar-niet-aanraken tolk uit Sin City. De sergeant en zijn vrouw waren in elkaar verstrengeld en keken elkaar diep in de ogen, wat nogal verrassend was voor een getrouwd stel. Martyn danste met Emily, die hij nogal onbeholpen op armlengte afstand probeerde te houden. En Vullis zag ook Jonas en mevrouw Jones en Andy Kirk en zijn vrouw, terwijl O’Sullivan al op vertrouwelijke voet stond met een vrouw van de oliemaatschappij.


    De band begon aan een nieuw nummer en nu zag Binns Gerry McKinley met zijn vrouw, wier lange rode haar langzaam begon los te raken uit haar knot. Sol en Adi draaiden langzaam rond onder het gedempte licht en praatten zachtjes met elkaar onder het dansen. Steve en zijn dikke vrouw probeerden vol overgave te bewijzen dat drie benen even goed waren als vier, terwijl Si en Tiff Curtis onhandig hun gewicht verplaatsten rond zijn gipsbeen en die kunst duidelijk nog niet onder de knie hadden. Kleintje Hemmings, de nieuwe filler, die was uitgenodigd ondanks dat hij nog maar net bij het peloton zat, probeerde te dansen met een vrouw die nauwelijks tot zijn middel kwam. De andere filler, Slindon, had een vrouw, waarschijnlijk eentje van de oliemaatschappij, in een houdgreep waar ze zich duidelijk niet senang bij voelde.


    Alison had gelijk. Ze waren allemaal een ander mens zonder uniform, als hun hechte vechteenheid plotseling uiteenviel in een reeks huishoudelijke hulpjes.


    ‘Shit, Alison,’ hoorde Vullis zichzelf plotseling zeggen. ‘Ik vraag me af of het ooit nog zo goed wordt.’


    Ze ging met haar hand door haar keurige kapsel en keek hem aan.


    ‘Het is heerlijk, Jack. Maar het is maar een feest.’


    ‘Ik bedoel niet nu. Ik bedoel onze laatste missie. Het was ongelooflijk. Alles was zo intens. Toen ik daar was, onderging ik het gewoon. Ik dacht er niet aan dat ik het me de rest van mijn leven zou herinneren. Maar dat doe ik wel. Elke dag was opwindend. Elke dag was echt. Elke dag was intens. Misschien dat niets ooit meer zo goed zal worden.’


    Alison keek hem niet-begrijpend aan. Maar Spekkie Bacon had zijn woorden opgevangen en begreep hem. ‘Vullis, ik weet wat je voelt. Maar je moet één ding niet vergeten, maat. We gaan terug daarheen, man. We gaan er verdomme maandag naar terug! En we weten niet wat ons te wachten staat, maar het kan net zo’n gekkenhuis worden als de vorige keer. Dus hou je hoofd koel, Vullis, want we krijgen nog een ritje in de achtbaan.’
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    De dag dat de A-compagnie naar Afghanistan vertrok, was een kille, loodgrijze maandag. Er lag geen sneeuw meer om het kamp wat frisser te maken en de smerige goten aan het oog te onttrekken en de saaie rijtjeshuizen wat op te vrolijken. In de voortuintjes lagen nog slechts wat vormeloze restjes half gesmolten sneeuwpoppen.


    Dave opende zijn ogen al vroeg, nog voor de wekker afging, en Jenny rolde naar hem toe en keek hem aan, alsof ze had liggen wachten tot hij wakker werd. Het was nog donker, maar toch kon hij haar droeve afscheidsblik zien.


    ‘Het is niet voor lang,’ zei hij zacht.


    Ze drukte haar lichaam tegen het zijne.


    ‘Dat weet je niet.’


    ‘Defensie heeft het over twee maanden.’


    ‘Dat kan ook zes betekenen.’


    ‘Ik blijf niet langer dan twee maanden in Afghanistan met Chalfont-Pik, want anders schiet ik hem waarschijnlijk neer in plaats van de taliban.’


    ‘Misschien dat je hem wel mag als je hem wat beter leert kennen.’


    Dave snoof minachtend. ‘Hij leert alleen de andere officieren kennen. Staat met ze te lachen, gaat naar de mess voor een borrel. Met zijn mannen bemoeit hij zich niet, en met mij dus ook niet.’


    ‘Misschien is hij wel bang voor jou en de jongens.’


    ‘Nee, hij is alleen met zichzelf bezig.’


    ‘Dat is heel gevaarlijk.’


    ‘Denk je dat hij zo met zichzelf bezig is dat hij zichzelf beschadigt?’


    ‘Nee, idioot. Hij is een gevaar aan het front. Als hij niet goed met jou en je jongens samenwerkt.’


    ‘Ja, inderdaad, dat is gevaarlijk.’


    ‘Probeer hem aardig te vinden. Anders ga ik me zorgen zitten maken.’


    ‘Jij maakt je toch wel zorgen.’


    ‘Ik maak me meer zorgen als ik weet dat jij een menselijke landmijn bent die elk moment in het gezicht van de baas kan ontploffen.’


    ‘Ik ga niet ontploffen.’


    ‘Jawel, Dave. Ik ken je. Ik weet hoe jij dingen opkropt, om dan zomaar, boem, in woede uit te barsten.’


    ‘In woede uitbarsten is niet professioneel. Niet aan het front. Daar zou ik dat nooit doen.’


    Jenny rolde op haar rug en staarde met een zorgelijk gezicht naar het plafond.


    ‘Probeer alsjeblieft een beetje met hem op te schieten. Alsjeblieft. Doe het voor mij.’


    Hij sloeg zijn armen om haar heen.


    ‘Oké. Voor jou.’


    ‘En bel me vaker. En als je niet kunt bellen, schrijf dan.’


    ‘Ja, ja, ja.’


    ‘Zeg niet alleen ja, maar doe het ook.’


    ‘Je klinkt als mij, als ik het peloton toespreek.’


    ‘Beloof het me, Dave.’


    Hij zuchtte. ‘Ik zal je bellen en schrijven en mailen wanneer ik maar kan. Oké? Dat beloof ik.’


    Jenny draaide zich weer naar hem toe en ze bekeken elkaars gezicht en namen elk detail in zich op, als hamsteraars die weten dat er een hongersnood op komst is.


    Ze zei: ‘Ik heb een afscheidscadeautje voor je gekocht.’


    ‘Waarom?’


    ‘Omdat ik van je hou.’


    Ze deed het licht aan, stond op en trok een la open. Toen ging ze op de rand van het bed zitten en gaf hem een klein pakje.


    ‘Wat is het?’


    ‘Maak maar open. Ik heb het verder niet verpakt. Ik heb het gewoon in een waterdichte zak gestopt.’


    ‘Is het een snorkel?’


    ‘Maak open.’


    In de zak zat een camera.


    ‘Shit, Jen, dat is precies wat ik nodig heb!’


    ‘Er zit een extra geheugenkaart bij en alles wat je nodig hebt om heel veel foto’s te maken. En als je weer terug bent, kun je die aan mij laten zien en dan zal ik het proberen te begrijpen.’


    Hij sloeg een arm om haar heen.


    ‘Ik weet niet of je dat ooit zal lukken.’


    ‘Ik wil het in elk geval proberen.’


    ‘Waarom die waterdichte zak?’


    ‘Voor het geval het nat wordt.’


    Hij grinnikte. ‘Ik ga naar de woestijn, Jen. Mijn camera zal niet nat worden.’


    Ze haalde haar schouders op. ‘Is er daar geen rivier? En kanalen? Nou, daar kun je dus in vallen.’


    Ze nam de camera mee naar zijn plunjezak, die de hele nacht min of meer dreigend in de hoek van de kamer had gestaan. Ze maakte hem open en zag zijn nachtbril.


    ‘Die zal ik ook in de waterdichte zak stoppen, dan heb je een droge bril en een droge camera.’


    ‘Altijd een goed idee in de woestijn, je spullen waterdicht opbergen om ze droog te houden,’ zei hij.


    Ze maakte een geluid dat wel iets van een lach weg had en ze lag alweer in bed voordat hij zich realiseerde dat het een snik was.


    


    Jenny ging niet naar het plein om Dave uit te zwaaien. Sommige vrouwen, Leanne bijvoorbeeld, wachtten tot de mannen hun spullen in de bus hadden gegooid, gaven hun nog een laatste kus en zwaaiden daarna tot de bus uit het kamp was verdwenen. Ze poseerde met een paar andere vrouwen voor de fotografen die Steves reis zouden vastleggen.


    Jenny was echter niet een van die vrouwen. Ze omhelsde en kuste Dave in de gang en keek, op haar lip bijtend, hoe hij Jaime optilde en toen Vicky een paar keer rond zwierde voordat hij haar nog een keer kuste en omhelsde. En toen was hij weg.


    Ze haatte de stilte die volgde op het dichtslaan van de deur. Het was het soort stilte dat als een roofvogel boven je bleef hangen. Je kon in die stilte helemaal niets. Je moest het gewoon ondergaan.


    Vicky en Jaime keken allebei naar haar. Ze wist dat als ze nu haar tranen de vrije loop liet, zij ook zouden gaan huilen.


    ‘Goed!’ zei ze, zodra ze daartoe in staat was, haar stem zo krachtig mogelijk. ‘Je kunt me vandaag helpen met het maken van citroenkoekjes, Vicky. En dan brengen we de koekjes naar Adi’s huis en kun je ze samen met Adi en de andere kinderen opeten en dan gaat mama even weg.’


    ‘Waar gaat mammie heen?’ vroeg Vicky, schijnbaar opgewekt.


    ‘Tinnington,’ zei Jenny luchtig.


    Maar toen het tijd werd om naar Tinnington te vertrekken, wilde Vicky haar niet laten gaan. Jenny had haar halve kledingkast uitgeprobeerd voordat ze een combinatie vond die haar beviel. Ze had heel zorgvuldig make-up opgebracht.


    ‘Je ziet er fantastisch uit!’ riep Adi. ‘Je hoeft alleen nog maar uit je auto te stappen en je hebt die baan.’


    Maar nu was daar Vicky, haar vingers kleverig van de koekjes, haar gezicht besmeurd met tranen, haar mond een karikatuur van zichzelf, die Jenny’s crèmekleurige blouse en blauwe jasje vastpakte en weigerde haar los te laten.


    ‘Alsjeblieft, Vicks, mammie moet nu echt weg,’ zei Jenny. Maar Vicky jammerde alleen maar nog harder.


    ‘Wegwezen nu!’ beval Adi.


    Jenny slaagde erin zichzelf te bevrijden en rende de voordeur uit, achtervolgd door het geluid van haar krijsende kinderen. Dit was dus waar werkende moeders mee te maken kregen. Wilde ze dit wel echt?


    Ze had de rit naar Tinnington al een keer gereden. Het was maar een paar kilometer voorbij de nieuwe crèche, maar hoe je ook reed, je moest altijd over een paar kronkelige achterafweggetjes.


    Aan de rand van het dorp stonden moderne huizen en de weg door het centrum werd omzoomd door stenen cottages. Een bord gaf aan dat ze bij Tinnington House was en ze draaide een oprit met grind op. Die liep nog minstens een kilometer door. Ze had het gevoel dat ze naar Buckingham Palace reed. Aan het einde van de oprit doemde een groot, stevig, met klimop bedekt huis op.


    Toen ze dichterbij kwam, begon Jenny zich onzeker te voelen. Waar moest ze parkeren? Gewoon voor het huis? Maar dat zou wel alleen voor de mensen zijn die hier woonden en de gordijnen verrieden dat er inderdaad mensen woonden. Misschien naast het huis? De binnenplaats daar werd omzoomd door stallen en schuren en het was waarschijnlijk de plek waar het personeel parkeerde. Toen zag ze een auto tegen de muur voor het huis staan en parkeerde ze daar maar naast.


    Ze keek op haar telefoon. Vijf minuten te vroeg. Daves vliegtuig zou nu zo ongeveer van Brize Norton opstijgen. Ze toetste zijn nummer in, maar mevrouw de robot vroeg haar een boodschap in te spreken. Dus zat hij waarschijnlijk al in de lucht. Ze zei in gedachte nog een keer gedag tegen hem, controleerde haar make-up in het spiegeltje, zette de telefoon uit en stapte uit, haar voeten knerpend op het grind. Haar maag maakte vreemde, heftige bewegingen.


    Ze keek om zich heen en had het gevoel een andere wereld te zijn binnengestapt. Een wereld van geschoren gazons en mooie doorkijkjes, oude appelbomen en houten hekken. Toen scheerde een Apache laag over haar heen. Boven het kamp vlogen altijd helikopters. Ze keek op en voelde de warme vertrouwdheid bij het zien van de rakethouders en het oorverdovende geluid van de rotor.


    Ze was bezig haar rok glad te strijken toen ze een man op zich af zag komen. Hij was lang en zijn witte haar deed hem er in eerste instantie oud uitzien, maar zijn veerkrachtige tred en gladde gezicht toen hij wat dichterbij was, maakten haar duidelijk dat deze man helemaal nog niet zo oud was.


    ‘Mevrouw Henley?’ vroeg hij, zijn hand naar haar uitstrekkend. ‘Bedankt dat u op tijd bent. U bent de enige sollicitant die daar vandaag in geslaagd is.’


    Jenny stak ook haar hand uit en probeerde hem een stevige handdruk te geven. Ze knikte en glimlachte. Maar in plaats van iets te zeggen, kon ze alleen maar moeizaam slikken.


    ‘De meeste mensen schijnen moeite te hebben deze plek te vinden,’ zei de man.


    Jenny wilde antwoorden, maar er ontsnapte alleen maar een vreemd, raspend geluid uit haar keel. Ze kuchte. ‘Ik heb de route een paar dagen geleden al uitgeprobeerd, anders was ik waarschijnlijk ook verdwaald.’


    Hij knikte goedkeurend.


    ‘Goede voorbereiding, prima. Ik ben generaal Hardy.’


    Jenny zei: ‘O!’


    Hoewel dit militair gebied was, waar het waarschijnlijk wemelde van de generaals en er grote kans was dat een groot, met klimop overwoekerd huis er eentje herbergde, was ze toch volkomen verrast dat deze baan iets met het leger te maken had.


    Ze liepen gezamenlijk naar het huis.


    ‘Mijn echtgenoot is sergeant,’ zei ze.


    Dat vond de generaal interessant en hij vroeg naar Daves regiment en bevelhebber.


    ‘Maar hebben zij niet een compagnie die deze week teruggaat naar Afghanistan?’ vroeg hij.


    ‘Vandaag,’ zei Jenny.


    Ze waren nu in het huis en liepen door een lange gang. Er lagen tapijten op de vloer die weleens uit Afghanistan afkomstig konden zijn en het rook overal naar boenwas en honden. Een oude, zandkleurige labrador kwam op zijn gemak een kamer uit om te worden geaaid. Jenny gaf er gehoor aan en zag dat de haren van de hond aan haar blauwe rok bleven kleven. Geen tijd om ze er weer vanaf te plukken; ze werd verder het huis in geleid. Ze ving een glimp op van kamers met hoge plafonds en betegelde vloeren en grote schilderijen aan de muur.


    ‘Maar uw echtgenoot is vandaag niet naar Afghanistan vertrokken?’ vroeg de generaal.


    Jenny knikte. ‘Jawel, vanochtend vroeg. Ik denk dat hij nu inmiddels is opgestegen.’


    ‘Het verbaast me dat u hier bent!’


    ‘Ik ben blij dat ik hier ben. Ik haat de dag dat hij vertrekt,’ gaf ze toe.


    ‘Nou, ik zou er alle begrip voor hebben gehad als u het gesprek had afgezegd,’ zei hij. ‘Ik waardeer het zeer dat u gekomen bent.’


    Hij klonk alsof hij het meende.


    En nu waren ze in een groot kantoor. Eén wand bestond vrijwel voornamelijk uit glas. Het raam keek uit op weides met een paar grazende paarden met kleurige dekens op hun rug.


    ‘O, wat mooi!’ zei Jenny onwillekeurig, en ze vroeg zich toen af of een dergelijk commentaar wel gepast was. Maar de generaal leek het wel te waarderen terwijl haar blik langs de houten bureaus, de olieverfschilderijen, het groepje hoge, jungleachtige planten in een hoek en de prikborden vol met foto’s en lijstjes gleed.


    ‘Dit is waar u zou werken. Het is een beetje stoffig op dit moment omdat Linda op vakantie is. Zij maakt hier schoon en doet verder vrijwel alles hier in huis. Normaal gesproken wordt hier minstens tweemaal per week schoongemaakt. Dat is mijn bureau. En dat is het bureau van mijn assistent. Gaat u alstublieft zitten.’


    Ze voelde zich niet langer zenuwachtig. Het vertrek had een warme uitstraling en zag er nog vriendelijker uit in het licht van het bleke zonnetje dat plotseling achter de grijze wolken was opgedoken. De generaal was vriendelijk. Hij zat trouwens nu door zijn papieren te bladeren alsof hij nog zenuwachtiger was dan zijzelf.


    ‘Eh... tja, eh...’ Blader, blader, blader. ‘Wat is u verteld over deze baan, mevrouw Henley?’


    ‘Niets. Bij mij had het idee postgevat dat dit een IT-bedrijf zou zijn. Maar ik geloof nu dat ik me daarin heb vergist.’


    Hij lachte.


    ‘Ha! Een IT-bedrijf! Ha! Een van de redenen dat u hier bent, is dat ik niets van computers begrijp. Hoewel mijn dochter zegt dat ik het niet wil begrijpen.’


    ‘Ik zou niet willen beweren dat ik zelf een briljant techneut ben,’ zei Jenny. ‘Als u me vertelt wat deze baan precies inhoudt, dan zal ik u vertellen of ik denk dat ik het aankan.’


    ‘Nou, niet lachen... ik ben bezig mijn memoires op te schrijven.’


    Jenny lachte niet.


    ‘Ik heb een interessante carrière gehad en ik denk dat het wat licht kan werpen op bepaalde politieke en militaire problemen. Ik verwacht niet meteen dat het uitgegeven gaat worden, maar als al mijn kleinkinderen een exemplaar krijgen, ben ik al tevreden. Maar goed, ik schrijf nog gewoon met de pen en ik heb iemand nodig die dat voor me kan uittypen. Verder zit ik in een defensiecommissie die verslag uitbrengt aan het parlement. En ook nog in een paar andere commissies. Zo gaat dat met oude knakkers als ik als we het leger verlaten: ze stoppen ons in commissies. Ik krijg de hele tijd mails en ik kan ze wel openen en lezen, maar ik typ heel langzaam omdat ik in één hand lichte artritis heb. Het valt dus niet mee om die mails te beantwoorden. En dan moet ook al het besprokene in de commissies nog uitgetypt en gemaild worden. En verder natuurlijk de gebruikelijke zaken zoals brieven en formulieren. En mijn financiën zijn niet echt ingewikkeld, maar ik heb al in geen tijden gelegenheid gehad om ze op orde te brengen en de belastingen beginnen te morren. O, en dan mijn administratie. Ik zal eerlijk zijn. Ik heb alles in die doos daar gegooid en het wordt de hoogste tijd dat iemand dat eens gaat ordenen.’


    Jenny keek naar zijn gezicht terwijl hij sprak. Hij was nauwelijks de oude knakker die hij pretendeerde te zijn. Maar hij zag er wel heel terneergeslagen uit.


    ‘Dus... het is allemaal een beetje een zooitje...’ besloot hij, terwijl hij haar hulpeloos aankeek.


    ‘Is daar een bepaalde reden voor?’ vroeg ze vriendelijk.


    Hij keek nu zo mogelijk nog droever.


    ‘Nou, het is begonnen toen mijn vrouw me verliet. Ik ben daarna helemaal in beslag genomen door echtscheidingsperikelen. En mijn memoires. Maar ik ben er inmiddels weer een beetje bovenop en het wordt zo langzamerhand tijd dat er orde in de chaos komt.’


    ‘Oké,’ zei Jenny. ‘Nou, ik denk dat ik daar wel voor kan zorgen.’


    ‘Echt?’ vroeg de generaal. Hij klonk alsof het iets was waarop hij niet meer had durven hopen.


    ‘Ja, dat denk ik wel. Als u me tenminste even een inwerkperiode gunt.’


    ‘Iets wat heel belangrijk is, is vertrouwelijkheid. Ik wil niet dat u over ook maar iets wat u hier leest of typt met anderen praat, en al zeker niet in het kamp. En ik ben bang dat daar ook uw echtgenoot onder valt. Ik weet dat ik nu veel van u vraag.’


    ‘Dat zou geen probleem voor me zijn.’


    ‘Zelfs niet als uw echtgenoot dingen van u wil weten?’


    ‘Dat wil hij niet. Ik stel hem ook zelden vragen over zijn werk en hij vertelt me ook niet alles. Dus dat zijn we wel gewend.’


    De generaal keek haar aan. Ze vond dat hij een vriendelijk gezicht had.


    ‘Waarom solliciteert u eigenlijk, mevrouw Henley?’ vroeg hij.


    Jenny was op deze vraag voorbereid.


    ‘Ik heb een kind van drie en een baby. Mijn echtgenoot is veel weg en ik zit altijd thuis. Ik vind het heerlijk om bij de meisjes te zijn, maar ik wil ook weleens het huis uit en mijn hersens weer een beetje gebruiken. Ik heb trouwens een heel goede kinderopvang geregeld.’


    ‘En het geld zal ongetwijfeld ook welkom zijn, als je van een sergeantensalaris moet rondkomen.’


    Jenny was het niet van plan geweest, maar begon nu toch uit te leggen waarom ze Vicky bij de crèche in het kamp had weggehaald en ze vertelde hem over de nieuwe crèche, waar haar salaris voor zou worden gebruikt.


    ‘Ja, ik ken die crèche. Het is hier niet ver vandaan en mijn dochter stuurt haar dochtertje daar ook heen. Ze is er zeer over te spreken. Maar is er niet een enorm hoog inschrijfgeld?’


    Jenny knikte. ‘Ja. Het zal even duren voordat ik dat bij elkaar verdiend heb.’


    ‘Maar het zou ideaal zijn als u uw kind daar kon afzetten voordat u hier aan het werk ging...’ zei de generaal nadenkend. Hij pakte een pen en maakte wat snelle berekeningen, terwijl Jenny ondertussen het vertrek in zich opnam. Er waren een paar foto’s, ingelijst, van een aantrekkelijke blonde vrouw. Dat zou zijn ex wel zijn.


    ‘Goed, mevrouw Henley,’ zei hij na een tijdje. ‘Mag ik je Jennifer noemen?’


    ‘Iedereen noemt me Jenny.’


    ‘Ah, maar ik ben niet iedereen en ik vind Jennifer een mooie naam. Vind je het erg als ik je Jennifer noem?’


    Jenny voelde dat ze een beetje bloosde.


    ‘Nee hoor, helemaal niet,’ zei ze.


    ‘Mooi, dan zou ik je graag een baan voor twaalf uur per week als mijn assistent willen aanbieden. Ik heb al de hele dag mensen ontvangen en jij bent de sollicitant waar ik het liefst mee zou werken. Ik wil voorstellen dat ik je het geld leen om dat inschrijfgeld te betalen en je kind zo van een plek in die crèche te verzekeren. De komende zes maanden zal ik dan steeds een klein deel op je salaris inhouden. Hier is de berekening. Als je daar even naar wilt kijken?’


    


    Dave was bezig in te checken op Brize Norton toen Jenny belde. Het had allemaal langer geduurd dan gedacht en ze lagen inmiddels al een uur achter op schema. Hij pakte pas zijn telefoon toen ze wachtten om aan boord te gaan en zag toen dat hij een oproep van Jenny gemist had.


    De andere jongens belden allemaal nog een laatste keer naar huis en Dave toetste eerst het nummer van zijn huis in. Geen reactie. Waar was Jenny op deze sombere maandag, en waarom zat ze niet thuis te wachten op zijn telefoontje? Misschien was ze op de speelplaats. Hij belde naar haar mobiel. Die stond uit, want hij kreeg direct haar voicemail.


    ‘Waar zit je? Ik ben op Brize Norton en we staan op het punt aan boord te gaan. Het is allemaal wat uitgelopen. Ik hou van je, Jen. Ik blijf niet lang weg. Geef de meiden een gigantische knuffel van me vanavond. Ik denk aan je. Dag.’


    Hij wist dat zijn woorden niet genoeg waren om de leegte te verwoorden die hij voelde. Ja, hij wilde terug naar het front, want hij was soldaat, en hij zou zonder meer gelukkig zijn als hij eenmaal in Camp Bastion zat. Maar die andere Dave, de Dave die echtgenoot en vader was, ervoer een verlies zo groot dat het op smart leek.


    Toen hij, eenmaal aan boord, de koppen telde, zag hij dat alle mannen hetzelfde voelden. Het was een rustige vlucht. De mannen speelden spelletjes en lazen of praatten zachtjes met elkaar. Niemand sliep. Toen ze na ongeveer vijf uur het Afghaanse luchtruim naderden, stopten ze hun spelletjes weg, zetten hun helmen op en deden hun kogelvrije vesten aan. Ook het praten hield op. Het was te donker om iets te zien, maar Dave wist wat daar onder hem lag: bergrug na bergrug met sneeuw bedekte toppen die zo gelijkmatig over het landschap uitrolden dat het leek alsof ze door een gigantische bergmachine gemaakt waren. En op een gegeven moment zouden de bergen overgaan in een woestijn die af en toe groen werd gekleurd door rivieren. Dit was Afghanistan.


    De Tristar begon aan de afdaling naar Kandahar, een uitgebreid complex lichten en landingsbanen. Ze kregen opdracht in het vliegtuig te blijven tot de Hercules klaarstond. In totale stilte stapten de mannen over in de grote, oude vliegende bus, een duif van een vliegtuig.


    De vlucht naar Camp Bastion was onrustig en luidruchtig. Niemand kon boven het geraas van de vliegtuigmotoren uit komen, maar niemand had ook de behoefte om iets te zeggen. Plotseling zakten ze de totale duisternis in, door de nacht omlaag scherend als een uil. De mannen die nog nooit eerder een landing in Camp Bastion hadden meegemaakt, keken met grote ogen van schrik om zich heen. Zelfs zij die er wel ervaring mee hadden, waren vergeten hoe intens deze overgang naar een totaal andere wereld was. Toen waren ze op de grond. Het achterluik van de Hercules ging open en ze stommelden de mysterieuze, pikzwarte nacht van de provincie Helmand in.
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    Lieve, lieve Dave,


    Nou, je bent vertrokken en ik hoef jou niet te vertellen hoe leeg het huis aanvoelt zonder jou en hoe koud het bed is. Ik heb het cadeautje al gevonden. Dat komt omdat het een raadsel van niks was. Het antwoord kon alleen maar een luier zijn. Ik ben wel blij dat je een schone uitgekozen hebt. Maar toch bedankt, schat, ze zijn prachtig en ik hou van je omdat jij altijd de juiste sieraden weet uit te kiezen.


    Hoe doet Steve het in Camp Bastion? Leanne zegt dat hij echt pissig is omdat ze hem niet buiten het hek laten. En hij zit er nog maar net. Hij lijkt te denken dat jij het wel oplost omdat jij kennelijk alles oplost. Maar je hebt toch nooit beweerd dat hij buiten het magazijn zou kunnen werken?


    Jaime heeft er weer een tandje bij; haar mond lijkt inmiddels op een waslijn, waar op sommige plaatsen iets aan hangt. Ze ziet eruit als een hyena en lacht ook zo als Vicky ‘Waslijn’ naar haar schreeuwt. Hun eigen kleine pleziertje. Ik mis je verschrikkelijk. Ik wou dat je hier was en met de meiden meelachte om die waslijnen. Bel me vanuit Camp Bastion voordat ze je naar het einde van de wereld sturen.


    Van je liefhebbende, eenzame vrouw,


    xxxxx J


    PS: Ik heb een sollicitatiegesprek gehad. Als je me belt, zal ik je er alles over vertellen.


    


    


    Lieve Dave,


    Wat ben je toch een klootzak, waarom bel je nooit? Sol belde Adi zodra jullie in Camp Bastion waren, dus ik weet dat het goed met je is. Steve heeft Leanne gebeld. Rose McKinley heeft twee telefoontjes gekregen. Hou op met aardig zijn en iedereen in het peloton voor te laten gaan bij het bellen. Ik vertel je pas over mijn sollicitatiegesprek als je me belt. Ik hou van je en ik mis je. Vicky heeft een boodschap voor je. Het is: ‘waslijn!’ Je weet dus wat je dan te doen staat. Ga je gang. Ha ha ha ha ha.


    Lol xxxxxx J


    


    Lieve Dave,


    Heb je een telefoonfobie of zo? Moet je niet eens langs bij de dokter? Maar zolang de pil nog niet werkt, kun je natuurlijk altijd een brief sturen!!! Ik vind het echt leuk jou e-mails te sturen, dat gaat zo makkelijk. Maar misschien krijg je ze helemaal niet, ook al zegt mijn computer van wel. Dus misschien denk je dat ik niet geschreven heb. Misschien is dat de reden dat je niet terugschrijft. Zou je me alsjeblieft willen bellen en me vertellen of je mijn brieven ontvangt? Een ja of nee is al voldoende en daarna kun je de telefoon weer op de haak gooien als je fobie je te veel wordt.


    Vicky doet net of ze ook dingen schrijft. Het is alleen maar gekrabbel, maar dat zeg ik natuurlijk niet. Ze leest het steeds hardop voor me voor. Natuurlijk verzint ze het terwijl ze bezig is. Ik weet dat omdat ze vandaag haar krabbels pakte en zei: ‘Kijk, mammie, een brief van papa!’ En toen las ze het me voor. Fascinerend. Kennelijk heb jij je sokken gewassen. En heb je ze aan de waslijn gehangen! Ha ha ha.


    xxxxx J


    PS: Heb ik al gezegd dat ik de baan heb gekregen? Volgende week begin ik. En jij weet nog niet eens wat die baan inhoudt, verdomme!!!


    


    


    Schat,


    Het was fijn om met je te praten en je stem weer te horen. Ik kan heel wat opmaken uit die stem. Ik weet dat het al behoorlijk heet is daar. Ik kan het stof in je keel horen. Ik kan horen dat je veel tegen je jongens geschreeuwd hebt. Ik weet dat je het nu echt gehad hebt met Steve. Een pissige Steve is geen aardige Steve; vraag Leanne maar.


    Ik wou dat je wat enthousiaster was over mijn baan. Generaal Hardy is heel aardig en tamelijk oud en ik denk dat hij een of andere wond heeft en dat hij daarom uit het leger is gegaan. Ik ben er alleen maar om zijn memoires en brieven en verslagen uit te typen en allerlei papierwerk te ordenen en af en toe een kop thee te zetten. Ik hoef zijn katheter niet te vervangen of zo; hij is niet ziek. Dus ik weet niet waarom je je er zo over opwindt. En hou op met dat idee dat de kinderen eronder lijden. Het is maar voor twaalf uur per week en Vicky is dan meestal op de crèche en Jaime slaapt ’s ochtends twee uur en verder hebben ze het prima naar hun zin bij Adi. Ik hoop niet dat er een of andere rare wet is die zegt dat ze eerst ergens moet zijn ingeschreven voordat ze voor de kinderen mag zorgen. Het is gewoon een vriendendienst. Nu Leanne bij de bakkerij werkt, brengt ze de kinderen ook naar Adi en soms overlapt dat elkaar en is het een gekkenhuis. Maar een blij gekkenhuis. Je kent Adi.


    xxxxxx J


    


    


    Hoi Jenny,


    Het spijt me dat ik je niet wat vaker bel. Ik weet dat ik daar echt heel slecht in ben. Dat komt omdat ik dan weer moet denken aan alles wat ik heb achtergelaten. Ik kan maar beter gewoon mijn werk doen hier. Maar ik denk heel veel aan je, of ik dat nu wil of niet, en ik heb al een heleboel foto’s genomen.


    Ik heb wat rondgevraagd over generaal Hardy en iemand zei dat het een regelrechte klootzak was. Kun je geen baantje in een café zoeken, waar je met allerlei mensen kunt praten en ze het hoofd op hol kunt brengen met je charmes? Waarom slechts één oude man imponeren in de privacy van zijn huis? Ik weet dat je je leven wat interessanter probeert te maken, maar wat is er interessant aan hem en zijn papieren? Waarom heeft hij iemand nodig om hem te helpen? En trouwens, zo oud is hij nog niet.


    O ja, hoe heb je eigenlijk dat inschrijfgeld voor de crèche bij elkaar gekregen? Toch niet door onze toch al magere bankrekening leeg te plunderen?


    We gaan nu spoedig verkassen naar de vooruitgeschoven basis. In Camp Bastion gebeurt verder niet zoveel. We hebben aan twee operaties meegedaan, maar we bleven verre van waar het echt gebeurde. De Amerikanen zijn druk bezig de papaveroogst te vernietigen en wij vullen de leeggekomen plekken in.


    Als ik eenmaal in de vooruitgeschoven basis zit, zal het nog moeilijker worden om te bellen en zul jij nog kwader op me zijn als het me een keertje lukt. En daarna wordt het een patrouillebasis en daar is geen telefoon en dan word je pas echt kwaad. En e-mails komen daar ook maar mondjesmaat door.


    Ik hou van je. En ik zal alles doen wat je vraagt, behalve ontslag nemen uit het leger. Maar als de sergeant-majoor maar blijft doorgaan met mijn shampoo te lenen, ik bedoel jatten, is zelfs dat niet ondenkbaar. Je kunt hier in Camp Bastion alles kopen, maar hij jat het liever van mij.


    Al mijn liefde voor jou en de meiden. Al mijn liefde.


    Dave


    PS: Ik ben blij dat je de oorbellen mooi vond. Ze deden me aan tranen denken.


    Draag ze in plaats van te huilen.


    PPS: De tekening is voor Vicky en mocht er verwarring over ontstaan, het is een waslijn. Ha ha ha.
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    Lieve Dave,


    Ik begrijp niet waarom je niet hebt geschreven voordat je naar de vooruitgeschoven basis vertrok. De rijen bij de telefoon kan ik begrijpen, maar is er ook maar één blocnote in Camp Bastion? En moet je dat om de beurt gebruiken?


    Generaal Hardy vindt het heerlijk om mensen brieven te schrijven. Hij schrijft er tientallen, en allemaal handgeschreven. En dan moet ik ze decoderen. En daarna uittypen. En dan begin ik aan zijn memoires. Die zijn echt interessant. Als ik hem wat beter leer kennen, kan ik hem voorstellen om hem typen te leren. Maar ja, dan heeft hij mij niet meer nodig en ik vind deze baan heel leuk. Ik ga er drie keer per week vier uur heen, op maandag, woensdag en vrijdag, steeds ’s ochtends. Op maandag en woensdag gaat Vicky naar de crèche. Ze vindt het daar echt fijn. Iedereen is aardig en ze heeft al een vriendinnetje. Helaas heet dat vriendinnetje ook Victoria.


    Generaal Hardy is heel aardig. Hij woont in een groot huis in Tinnington dat helemaal met klimop is begroeid. Hij heeft trouwens vandaag een brief aan iemand gestuurd over het verwijderen van die klimop. Ik heb hem verteld dat dat doodzonde zou zijn, want het is echt een heel mooi gezicht. Hij zei dat het het metselwerk beschadigt. Dus heb ik de brief uitgetypt, maar hem daarna verscheurd omdat hij zei dat hij er nog eens over had nagedacht en vond dat ik gelijk had, de klimop is inderdaad leuk, dus kan die nog wel even blijven zitten. Hij zegt dat mijn spelling en het gebruik van leestekens heel goed zijn, veel beter dan van hemzelf. Ik heb hem maar niet over de spellingcontrole verteld, ha. Hij zei dat er veertig mensen naar deze baan hadden gesolliciteerd. VEERTIG!!! Hij heeft met vijf mensen een gesprek gehad. En hij heeft uit al die mensen mij uitgekozen. Daar ben je zeker wel van onder de indruk. Hopelijk voldoende om me terug te schrijven.


    xxxxxxxxx J


    


    


    Lieve, lieve schat,


    Dus je hebt wél geschreven voordat je uit Camp Bastion vertrok. Onze brieven hebben elkaar weer eens gekruist. Wie heeft je verteld dat generaal Hardy een engerd is? Ze vergissen zich; hij is echt aardig. Wat je ook over hem gehoord hebt, het is niet waar. Er was kennelijk wel een generaal Hardacre die niemand mocht en misschien dat mensen hem met die man verward hebben.


    Hij heeft een kleindochter die hier vlakbij woont en er is hier heel veel speelgoed en hij heeft daar wat van aan Vicky en Jaime geleend. Er is ook een educatief speeltje bij; kleine gekleurde staafjes die bij elkaar opgeteld tien zijn.


    Hij vroeg me of ik hem Eugene wil noemen (rare naam, klinkt als You Jean, Leanne noemt hem generaal YouTube), maar ik noem hem helemaal niets. Er hangt een oude foto van hem op het prikbord met Tony Blair en andere beroemdheden. En hij zit in een of andere commissie en vandaag moest ik een brief typen van die commissie aan de minister van Defensie. Daarbij kwam die spellingcontrole goed van pas. En zeg me niet dat dit geen interessante baan is, want dat is het wel. Gisteren heb ik een grote fout gemaakt – ik heb een of andere vertrouwelijke brief aan de verkeerde persoon gestuurd. Ik was bang dat hij me zou ontslaan, maar hij nam het heel sportief op.


    Adi zegt dat het prima gaat met de kinderen als ik aan het werk ben – hoewel Vicky zoals gezegd meestal in de crèche zit. Gisteren had Adi ze allebei en begonnen ze te dreinen, dus pakte Adi jouw waslijntekening, die Vicky in een kleine tas bij zich draagt, en Vicky bleef daarna maar giechelen en dat maakte dat Jaime ook weer opvrolijkte. Niemand kan zoveel van die grote, slobberige onderbroeken hebben, zelfs het Britse leger niet. Adi helpt Vicky om voor jou ook een waslijn te tekenen. Met nog meer, nog grotere, nog slobberigere onderbroeken.


    xxxxxxxx J


    PS: Kun je al wat beter opschieten met je pelotonscommandant?


    PPS: Leanne zegt dat Steve ze zover gekregen heeft dat hij over een paar weken Camp Bastion uit mag! Alleen maar een fotoshoot hoor, dat wel. Er komt een foto van hem in een tijdschrift. Ik weet niet in welk.


    


    


    Jenny,


    Ik kreeg een telefoon te pakken en ik heb je twee keer gebeld, maar ik kreeg geen gehoor. Dus ik neem aan dat je aan het werk was. Kijk een beetje uit met die generaal Hardy; het is een nutteloze sukkel. Iain Kila heeft me alles over hem verteld. Hij heette eigenlijk generaal Howard-Hardy, maar hij heeft dat Howard laten vallen omdat iedereen hem Coward-Hardy, laffe Hardy, noemde na wat er is gebeurd. Het was hier in Afghanistan, zo rond 2003, toen hij nog brigadegeneraal was. Hij had voldoende troepen en wapens om Chalee in te nemen, een talibanstad midden in het opiumgebied, en op het laatste moment zag hij er toch vanaf. Hij had kennelijk informatie gekregen dat de taliban van plan waren tot de laatste man te vechten. Hij durfde gewoon niet meer – hij is nooit met een goede reden gekomen. De soldaten waren echt gefrustreerd, want ze waren buiten Camp Bastion en waren er klaar voor. We hebben Chalee pas een paar jaar later veroverd en toen kostte het veel tijd en een heleboel mensenlevens. Dus hij mag dan aardig zijn, maar hij is niet populair.


    Het is me trouwens opgevallen dat je het nooit over een mevrouw Hardy hebt in dat met klimop begroeide huis van hem. Wat doe je daar eigenlijk precies, behalve dan over tuinieren praten?


    Wij zitten in de vooruitgeschoven basis met onze vrienden, het Afghaanse Nationale Leger, en het is de meest beroerde basis ooit, alleen maar een heleboel hesco en wat gaten in de rotsbodem. De Amerikanen noemden het basis Carlsbad, naar een paar beroemde Amerikaanse grotten, maar slechts een paar van de gaten zijn groot genoeg om het predicaat grot te verdienen. De taliban zijn ertoe in staat om er een tunnel onderdoor te graven. Dat zal ze wel enige tijd kosten, dus hopelijk ben ik al vertrokken tegen de tijd dat ze hun glimlachende, met een tulband bedekte hoofd uit de grond steken. Het gerucht gaat dat we vlak na Pasen weer in Wiltshire terug zullen zijn. Bewaar dus maar een eitje voor me. Eén grote zou al mooi zijn. Alvast bedankt.


    Veel liefs,


    Dave


    


    


    Lieve Dave,


    Ik ben net terug en heb 1471 gebeld om te achterhalen wie het laatst gebeld had, omdat ik al zo’n gevoel had dat jij had gebeld. Ik kan wel janken als ik een van jouw telefoontjes misloop. Waarom bel je me niet op mijn mobiel? Waarom spreek je geen boodschap in? Ik was op mijn werk en ging daarna de kinderen ophalen en Leanne was bij Adi om de tweeling op te halen, dus hebben we thee met elkaar gedronken. Overal kinderen. Leanne is blij met haar nieuwe baan bij de bakkerij. Ze is aan het afvallen. Ze is al ruim zes kilo kwijt, maar zeg dat niet tegen Steve, want het moet een verrassing blijven. Bel alsjeblieft nog een keer voordat je die vooruitgeschoven basis verlaat.


    xxxxxxx J


    


    


    Hoi,


    We zitten nog steeds in onze gatenkaas, samen met die Afghanen, en er zijn al twee iPods gestolen en we weten allemaal wie dat gedaan heeft. Ik begin behoorlijk genoeg te krijgen van die klootzakken.


    Sommige Afghanen kan het allemaal niets schelen. Ze volgen geen orders op en ze liggen te maffen wanneer ze maar kunnen. En eentje had het op Jack Binns voorzien, je weet wel, die kleine blonde uit Dorset. Hij was zo bang dat hij niet meer uit zijn grot durfde te komen. Iain Kila heeft nu bedrading aan laten brengen en de anl naar de andere kant ervan verbannen. Sommigen zijn prima kerels. Maar niet allemaal. De magazijnmeester was ervan overtuigd dat de anl spullen jatte. Hij is de hele nacht opgebleven om ze te betrappen, maar daar zijn ze te uitgekookt voor.


    We gaan elke dag te voet op patrouille hier in de buurt. Dat moeten we samen met het anl doen. In elke patrouille moet een Afghaans gezicht zitten; dat wordt ons steeds maar weer ingepeperd. Soms, als we op patrouille zijn in de stad, ziet zo’n Afghaan een bazaar en dan is hij zijn hele opleiding vergeten, legt hij zijn wapen neer en begint hij inkopen te doen.


    Ik probeer het zo goed mogelijk te rooien met die idioot van een Chalfont-Pik, maar ik mag hem niet en hij mag mij niet. Hij lijkt de voorkeur te geven aan een van de korporaals, maar als het even kan, praat hij helemaal niet met zijn mannen.


    Wij doen net of we het gebied vrijhouden van de taliban, maar dat is een lachertje. Ze vragen belasting van de marktkooplui. Ze runnen waarschijnlijk de hele boel, het is net de maffia, maar je ziet ze niet. We weten alleen of het taliban zijn als ze op ons schieten. Maak je geen zorgen, ik laat niet op me schieten.


    Herinner je je nog dat ik in Irak een maat had die Doc Holliday werd genoemd? Hij was een bijna afgestudeerde arts die bij de Special Forces ging, maar hij raakte gewond en is toen weer hospik geworden. Nou, hij is nu de hospik van onze compagnie en het is fijn om hem weer te zien. We lachen heel wat af met elkaar, vooral omdat het zo’n droogkloot is.


    Veel liefs,


    Dave
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    Hoi,


    Ik heb net je bericht gehoord op mijn voicemail, was waarschijnlijk boven en heb mijn mobiel in de keuken laten liggen. Maar ik begrijp nog steeds niet hoe ik dat telefoontje gemist kan hebben. Je klonk wel erg pissig trouwens. Ik had er alles voor overgehad om jou te spreken. Vicky is verkouden. Ze heeft ook wat verhoging, dus ik wil haar niet alleen achterlaten, zelfs niet bij Adi. Ik zal Eugene moeten bellen om te vragen of het oké is dat ik een andere dag kom. Ik moet nu ophouden. Ze zijn allebei tegelijk aan het krijsen.


    xxxxxx J


    


    


    Lieve Jenny,


    Waar ben je? Ik heb weer gebeld en ik kreeg weer geen gehoor. En daarna heb ik je mobiel geprobeerd en toen kreeg ik je voicemail. Ik heb geen boodschap ingesproken, want daar zag ik verdomme de zin niet van in. Ik heb met opzet ’s avonds gebeld, omdat ik dacht dat je dan thuis zou zijn. Wat is er aan de hand?


    Heel veel liefs,


    Dave


    


    


    Lieve Dave,


    Ik mis je echt vandaag. Sommige dagen zijn erger dan andere. Vicky is nog steeds niet in orde, ik denk dat ze Jaime ook heeft aangestoken en ik loop ook al te snuffen. Eugene is heel aardig en begrijpend geweest. Hij is vanochtend langsgekomen met een stapel spullen zodat ik er thuis verder aan kan werken als ik even tijd heb. Die ik niet heb. Niet totdat de kinderen eindelijk slapen en ik op de bank plof. Maar ik ga proberen vanavond toch wat te werken.


    Leanne kwam langs op weg naar huis. Ze hebben haar gevraagd extra uren te draaien in de bakkerij, maar ze wil niet ’s ochtends vroeg werken. Ze draagt een blauw uniform en ze ziet eruit als een dokter die op het punt staat aan een operatie te beginnen. En ze ruikt naar brood. Ze zegt dat ze het nooit eet, en ook de roomsoezen niet, en ze vertelt de waarheid, want ze is nog steeds aan het afvallen.


    Die tekening die je gestuurd hebt – moest dat een waslijn buiten een grot voorstellen? Ik ga hem nog niet aan de kinderen laten zien, want die zouden er alleen maar overheen kotsen. Maar je moet misschien wel weten dat waslijnen inmiddels uit zijn en postkantoren in. Weet je nog dat Vicky daar een tijdje geleden iets mee had? Nou, ze zijn weer helemaal in de mode. Vicky is op dit moment nauwelijks aan het lachen te krijgen, maar voordat ze dit virus kreeg, was het idee van naar het postkantoor gaan om de een of andere reden enorm hilarisch. Kun je een Afghaans postkantoor tekenen? Nee zeker.


    xxxxx J


    PS: Wat spoken jullie nu precies uit, hangend als een stel vleermuizen in een grot? Het lijkt me niet echt gezond. Ik ben blij dat Doc Holliday er is om op je te passen. Ik herinner me dat je het al eens eerder over hem hebt gehad.


    


    


    Lieve Jen,


    Ik heb nog steeds niets van je gehoord en dat voelt niet goed. Je beantwoordt mijn telefoontjes niet en je schrijft niet. Ik ga er maar van uit dat er ineens tien e-mails tegelijk verschijnen. Het is me opgevallen dat niemand naar Chalfont-Pik schrijft. Misschien dat zelfs zijn moeder hem niet ziet zitten.


    Er is geen enkele communicatie mogelijk met dat stuk onbenul. Hij vindt kennelijk dat een sergeant te min is voor hem. Gisteren probeerde ik hem iets uit te leggen over kruisvuur en hij luisterde niet eens. Hij zei letterlijk: ‘Mijn ouders hebben heel wat geld uitgegeven aan mijn opleiding, sergeant, dus ik heb er geen behoefte aan dat u dat nog eens dunnetjes overdoet.’ Nou ja, zoiets in elk geval. Ongelooflijk. Hij noemt me altijd sergeant. Ik vraag me af of hij mijn naam wel weet. Ik probeer een relatie met hem op te bouwen, zoals majoor Willingham zei, maar daar zijn wel twee mensen voor nodig. Maar goed, ik blijf beleefd en probeer geen ruzie te maken. Net als thuis.


    Ik word zo langzamerhand gek van dat anl. Sommige van die kerels kunnen niet eens fatsoenlijk schieten. Ze doen er ook hun best niet voor. Ik betrapte er eentje die zijn geweer op een rots had gelegd en met één hand schoot. Ik bedoel, hij schoot maar zo’n beetje in de richting van de vijand. Na al die trainingen doen ze dat dus. Ze vinden het prachtig om salvo’s af te vuren. Dat kost minder inspanning. En gisteravond waren ze buiten de compound en schrokken ze ergens van, god mag weten waarvan, en sprongen ze allemaal overeind en begonnen te schieten. Als krankzinnigen. Ze schoten in het wilde weg in het donker. We deden onze nachtbrillen op en er was niets te zien en niemand schoot terug en er gebeurde verder niets, maar we konden hen alleen tegenhouden door hun munitie af te pakken. Dat doet me denken aan die hond die jouw moeder had en die ook alsmaar om niets blafte.


    Jen, neem de telefoon op.


    Veel liefs,


    Dave


    


    


    Lieve Jenny,


    Ik had een telefoontje naar jou geregeld, maar dat ging niet door vanwege een incident. Je hebt waarschijnlijk gehoord dat er een gast is gedood en dat er twee gewond zijn geraakt. Een bermbom vlak bij Camp Bastion. Ik weet niet zeker of je weet dat ook Steve Buckle in dat voertuig zat en dat hij alleen maar naar de schietbaan op weg was omdat daar een foto van hem zou worden genomen. Hij heeft alleen maar wat schrammen en sneden opgelopen, maar de explosie heeft kennelijk zijn herinnering wakker geschud, want hij schijnt daar in Camp Bastion een beetje door het lint te zijn gegaan. Weet Leanne er al van? Hij zit daar niet op de juiste plek. Ze sturen hem misschien terug naar huis. De arme donder. Elke keer dat hij Camp Bastion verlaat, blaast iemand hem op. Maar goed, je weet nu dat als hij thuiskomt, hij in een niet al te beste stemming zal zijn.


    Liefs D xxx


    


    


    Schat,


    Ik kan gewoon niet geloven dat je een hele brief hebt verspild met me op verongelijkte toon te vragen waar ik uithang, in plaats van me te vertellen hoe het daar bij jou is. Tegen de tijd dat ik jouw brieven krijg, kan ik me niet meer herinneren waar ik was. In de speeltuin, onderweg naar de crèche, de kinderen ophalen bij Adi, in de supermarkt, misschien zelfs wel aan het werk. Het zou allemaal kunnen... niet dat ik de laatste tijd veel uithuizig ben. Vicky is weer een stuk beter (behalve dan dat gemene hoestje en een loopneus), maar nu heeft Jaime het te pakken. Vicks blijft maar vragen wanneer ze weer terug kan naar de crèche. Ze vindt het daar heerlijk.


    Eugene heeft vandaag nog wat meer werk langs gebracht. Hij heeft koffie met me gedronken en zal ik je eens wat vertellen? Hij heeft die lade in de woonkamer gerepareerd, je weet wel, die er bij het opentrekken steeds maar uitvalt en er dan bijna niet meer in te krijgen is. Hij heeft het hele ding uit elkaar gehaald, wat betekende dat hij alle laden eruit moest halen, zodat hij zag wat voor een zootje het daarin was. Ik kan goed met hem opschieten, zolang ik maar vergeet dat hij generaal is. Een generaal die je la repareert is trouwens best bijzonder. Hij is gek op kinderen en heeft een tijdje met Vicky zitten dollen (postkantoor, ha ha ha).


    Ik hou trouwens heel erg veel van je. Ik heb altijd haast als ik schrijf en dan vergeet ik dat waarschijnlijk soms te zeggen. Maar het is waar. Ik hou van je en ik mis je, in alle opzichten, ook je lichaam. Het duurt niet lang meer tot Pasen en dan ben je weer thuis en dan zal ik je armen weer om me heen voelen. Jou. Chocolade-eieren. Mmmmmm.


    xxxxxxxxxxxx J


    PS Eugenes tweede voornaam is Howard. Hij is nooit brigadegeneraal Howard-Hardy geweest, dus dat gedoe over het laten vallen van de naam Howard omdat mensen hem Coward noemden, is onzin en trouwens, ze zouden hem toch nooit generaal-majoor hebben gemaakt als hij zou zijn weggelopen?


    


    


    Lieve Jenny,


    Eindelijk zijn er dan toch een paar brieven van jou gearriveerd. Sorry dat ik je moet teleurstellen, maar nee, ik kan geen Afghaans postkantoor tekenen. Ik heb aan de tolk gevraagd hoe die eruitzien en hij zei dat ze die hier niet hebben. Ik weet niet zeker of hij me wel begreep. Hij is een beetje onbetrouwbaar, om eerlijk te zijn.


    Hoe is het met de kinderen? Heb jij ook gekregen wat Vicky had, wat dat dan ook geweest mag zijn? Als ze niet naar die dure crèche kan, moet je dan toch betalen?


    Wij zitten nog steeds gezellig in onze grotten, samen met onze vrienden van het Afghaanse Nationale Leger. Een en al comfort, met name onberekenbare Afghanen. Ik zou er met liefde een paar neerschieten. Maar dan praat ik met een paar van die jongens en dan vind ik ze aardig. En dan worden er nog meer iPods gejat, en ook nog andere spullen. Het zou iets te maken kunnen hebben met die tolk die ik niet vertrouw. Ik weet zeker dat hij steelt en hij zou ook zijn maten weleens kunnen vertellen wat wij zeggen en denken.


    Het anl schiet nog steeds alle kanten op en Iain Kila heeft gisteren een paar doelwitten neergezet om ze een beetje te laten oefenen. Er zijn bij andere bases een paar incidenten geweest waar anl-soldaten door het lint gingen en op ons begonnen te schieten, dus we waren in het begin nogal op onze hoede. Zij waren zelf ook op hun hoede, maar dat kwam vooral doordat ze het doelwit niet konden raken. Ik bedoel, ze waren verschrikkelijk. Daar gaat dan die legende over de dodelijke Afghaanse vechter die genetisch is geprogrammeerd om op een kilometer afstand een grasspriet te raken. Sommigen waren echter behoorlijk goed; dat zijn de lokale jongens die al een wapen in handen kregen toen ze twaalf waren.


    Onze taak zal zijn om de minst populaire jongens in Afghanistan te bewaken: de tractorchauffeurs die zijn ingehuurd om onkruidverdelger over de papaver te sproeien. We kunnen dus een hoop ellende verwachten.


    We hebben hier papaverdienst tot de tractors verder de provincie in gaan. Daarna blijven we nog even om te voorkomen dat de taliban hier terugkomen, totdat Helmand helemaal schuilgaat onder verlepte gele stengels en dode taliban. En dan vertrekken we. Ik bedoel, naar huis. Godzijdank. Ik wil weer bij jou en de kinderen zijn. Dit is een saaie missie en het is toch anders als je je rantsoenen moet delen met het anl. Ik weet nu wat ze hier op school leren. Chagrijnig kijken.


    Liefs,


    Dave


    PS: Heb je Steve al gezien? Is hij weer thuis bij Leanne?


    


    


    Lieve Jen,


    Er is weer een brief aangekomen. Ja, ik herinner me die la die maar bleef klemmen. Die heb ik de hele tijd al willen repareren. Dus er is een generaal langsgekomen die dat voor me gedaan heeft. Ik heb je verteld wat mensen over hem zeggen. En kennelijk is er geen mevrouw de generaal meer; ze zijn gescheiden, toch? Dus hij woont nu alleen, toch? En jij bezoekt hem twaalf uur per week, toch? Is het ooit bij je opgekomen dat jij die baan gekregen hebt omdat jij de aantrekkelijkste sollicitant was? Wees op je hoede, Jen.


    Ik hou van je,


    Dave


    


    


    Lieve Jenny,


    Het spijt me echt heel erg van Pasen. Ik zou honderdmaal liever bij jou en de kinderen zijn dan in dat rattenhol hier.


    Het spijt me. Probeer een ei voor me te bewaren.


    Liefs,


    Een droevige Dave


    


    


    Lieve Dave,


    Ik ga heel kwaad worden als jij sterft voor een handvol papavers. En kijk uit dat je geen onkruidverdelger op je lichaam krijgt, want dat is ook niet best. Het gaat met ons allemaal een stuk beter nu, er zijn zelfs geen loopneuzen meer. Het lijkt alweer heel lang geleden dat we allemaal grieperig waren.


    Lol xxxxx J


    


    


    Lieve Dave,


    Misschien dat die jongens van het anl een bril nodig hebben? Krijgen ze wel medische verzorging? Ik dacht daaraan omdat Leanne me vertelde dat iedereen vond dat ze dik was als kind, terwijl later bleek dat ze niet goed zag. Nou ja, het is maar een idee. Ook veel liefs van de meiden. Vicky zegt postkantoor.


    Liefs, J


    xxxxxxxx


    


    


    Allerliefste Dave,


    Steve is teruggekomen, maar hij is maar één dag gebleven. Het was verschrikkelijk. Ik heb hem niet zien aankomen, dus ik wist niet dat hij er was. Hij wilde het huis niet uit en toen ik probeerde iets af te geven voor Leanne, wilde hij niet aan de deur komen. Leanne zegt dat hij zich volkomen terugtrekt en zelfs geen oog heeft voor de jongens, maar dat kan ook komen door de medicijnen die hij krijgt. En hij voelt zich ellendig. Hij huilt veel. Ik kan me Steve helemaal niet huilend voorstellen. Maar hij wil nergens over praten. Leanne kon die dag niet naar haar werk omdat ze hem niet alleen kon laten. Op een gegeven moment is er een psychiater langs geweest en daarna is hij met een auto naar Headley Court gebracht. Ik hoop dat hij daar weer beter wordt. Hij was zeer nadrukkelijk aanwezig voordat hij naar Camp Bastion vertrok en nu is er niets meer van hem over. Het is afschuwelijk. Het is afschuwelijk voor Leanne en de kinderen.


    xxxxxx J


    


    


    Allerliefste Jenny,


    Nou, tegen de tijd dat je dit leest, zul je mijn boodschap wel gekregen hebben. Je telefoon ging een paar keer over en toen kreeg ik je voicemail, alsof je hem snel uitzette. Wat is er verdomme aan de hand? Het was laat, je had al in bed moeten liggen.


    Hier gaat alles zijn gangetje. We gaan op patrouille. Af en toe wordt er op ons geschoten. Als we informatie krijgen dat er ergens taliban zitten, gaan we naar de nederzettingen en dan sturen we eerst de Afghanen naar binnen zodat die als eersten opgeblazen worden, ik bedoel; zodat ze met de lokale bevolking kunnen praten. De lokale bevolking is niet erg praterig. Ze openen het vuur. Het anl raakt verwikkeld in een vuurgevecht en de helft van de tijd mogen wij ons daar niet in mengen. Soms zien we de opstandelingen aan de achterkant van de nederzetting wegvluchten en wij mogen hen dan niet tegenhouden. Het is verdomme te gek voor woorden. Waar zijn we hier voor? En daarna keren we zonder te vechten terug naar onze grot. Nog geen enkel teken van de papaversproeiers tot nu toe.


    Chalfont-Pik is nog steeds een zak, maar er zijn hier niet zoveel officieren waar hij mee kan babbelen, dus moet hij zich wel iets meer onder de mannen begeven. Niet dat hij dat leuk vindt. Als hij met hen praat, raakt zijn gezicht helemaal verwrongen. Misschien dat hij pijn in zijn verhemelte heeft. Ik ben bereid te wedden dat deze man nog geen enkele soldaat bij naam kent. Behalve Aaron dan. Aaron Baker vindt hij aardig.


    Liefs,


    Dave


    


    


    Lieve Dave,


    Nee, er is geen mevrouw de generaal, ze is ervandoor met een gast die haar tennisles gaf. Eugene had een paar jaar nodig om er overheen te komen. Zijn vrienden nodigen hem uit voor hun etentjes en stellen hem voor aan andere vrouwen, maar hij is niet geïnteresseerd, hij hoopt nog steeds op mevrouw de generaal. Een versierder kun je hem dus nauwelijks noemen. Er hangen foto’s van haar door het hele huis. Heel slank en aantrekkelijk, op een beetje bekakte manier.


    En ik heb die baan trouwens gekregen omdat ik slim ben. Het heeft niets met mijn uiterlijk te maken.


    Eugene is een ongelukkige man, heel erg gecompliceerd – misschien geldt dat voor alle generaals, en in dat geval denk ik niet dat jij er ooit eentje wordt, haha. Een paar dagen geleden trok hij zijn schoenen uit en bleken er gaten in zijn sokken te zitten. Het is een beetje triest. Ik vind het leuk om die brieven te typen en zijn administratie op orde te brengen en ik heb geleerd Excel te gebruiken en jij weet waarschijnlijk niet eens wat dat is. Nou, je kunt er niet mee schieten, dus ik verwacht sowieso niet dat je erin bent geïnteresseerd. O shit, laten we nou eens ophouden met dat negatieve gedoe. Maar goed, Eugenes memoires zijn zeer interessant. Ik zie ernaar uit om dat gedeelte over de terugtrekking uit die stad uit te typen. Hoewel ik bijna durf te wedden dat hij dat helemaal niet heeft gedaan. Ik ben er absoluut van overtuigd dat hij geen lafaard is.


    Waarom heb je me niet gebeld? Vicky zegt dat er in Afghanistan ook postkantoren moeten zijn, anders kunnen ze geen brieven versturen, nee hè? Hoe is het met Chalfont-Pik?


    Leanne is naar Headley Court geweest om Steve op te zoeken en ze zegt dat er nog niets veranderd is. Hij heeft nauwelijks iets tegen haar gezegd.


    Liefs van je liefhebbende vrouw die heel veel van je houdt,


    xxxxxxx J


    


    


    Lieve Dave,


    Ik heb net je brief gekregen. Ik heb de telefoon niet uitgezet. Waarom zou ik dat doen? Ik wacht verdomme elke dag en elke nacht op een telefoontje van jou. Ik nam op en dan was er niemand aan de andere kant, dan had jij al opgehangen. Bel me alsjeblieft nog een keer, alsjeblieft, alsjeblieft.


    xxxx J


    


    


    Lieve Jenny,


    Adi vertelde Sol dat generaal Coward-Hardy onlangs de kinderen bij haar kwam ophalen om ze mee naar zijn huis te nemen, omdat jij moest overwerken. Is dat waar? Ik vind het geen prettig idee als hij alleen is met de meisjes. Ik ken hem niet en het staat me niet aan. Ik heb je weer gebeld en je nam weer niet op en ik ben daar langzamerhand zo pissig over dat het iedereen begint op te vallen. Wat is er aan de hand? Waarom verzwijg je dingen voor me?


    Liefs van Dave


    


    


    Lieve Dave,


    Ik leg de telefoon neer als je nog een keer op deze manier tegen me praat. Je hebt niet het recht om op duizenden kilometers afstand tegen mij te schreeuwen, terwijl we niet bij elkaar zijn en we elkaar naderhand niet kunnen omhelzen om te zeggen dat het ons spijt. Ik heb trouwens nergens spijt van. Ik heb niets verkeerds gedaan. Jij zou je moeten verontschuldigen voor de manier waarop je tegen me praat. Aangezien je geen woord gehoord hebt van wat ik zei, zal ik het allemaal voor je opschrijven, zodat je het kunt lezen als je niet schreeuwt.


    Ik was bezig een heel lang, belangrijk document uit te typen dat die middag per se op de post moest. En Adi kon de meiden niet langer hebben omdat ze met een van haar kinderen naar de dokter moest. En Leanne was niet thuis. Dus zei Eugene dat hij Vicky en Jaime wel zou ophalen en ze naar mij zou brengen, in zijn huis, ook al kostte het een uur om zijn auto daar gereed voor te maken. En, grote verrassing, hij heeft ze niet mee naar Tinnington Woods genomen en ze vermoord. Hij heeft ze rechtstreeks naar huis gebracht en daar hebben ze tv gekeken en postkantoortje gespeeld tot ik klaar was met het document. En houd er nou alsjeblieft over op. Ik weet dat je je allerlei onzinnige dingen voor de geest haalt als je ver weg zit, maar je moet me gewoon vertrouwen. Ik ken Eugene, en jij kent hem niet. Het is een eenmalige gebeurtenis en je kunt hem met een gerust hart bij de kinderen laten en ik heb ze bovendien maar heel kort alleen gelaten. En ik was zelf ook de hele tijd in het huis.


    Wat dat pretpark betreft, dat wilde ik je niet vertellen omdat ik wist dat je je dan weer van alles in je hoofd zou halen. Als Si en Tiff Curtis me daar gezien hebben, waarom hebben ze me dan geen gedag gezegd? Ik heb hen in elk geval niet gezien. Maar goed, dat pretpark nodigt soms gezinnen van militairen uit voor een gratis bezoek en zowel ik als Eugene had een uitnodiging gekregen. Helaas was het hoofd van mijn gezin niet beschikbaar, die zat zoals gewoonlijk duizenden kilometers verderop. Het is moeilijk om in je eentje met de kinderen naar zo’n park te gaan en Eugene wilde een kleindochtertje meenemen en dus besloten we dat het voor ons allebei handiger was om met elkaar te gaan. Het was gewoon een dag van simpele, ongecompliceerde lol en je kunt dus al die walgelijke dingen die je hebt gezegd weer terugnemen.


    Laten we wel wezen: jij vindt het niet leuk dat ik een baan heb. Maar ik geniet ervan. Ik vind het heerlijk om even het huis uit te zijn en te zien hoe iemand anders zijn leven inricht, in plaats van de hele tijd naar onze magnolia’s te staren. Eugene is aardig. De memoires zijn interessant, en dat geldt ook voor de brieven, en ik leer een hoop. En het belangrijkste van alles is dat Vicky het heerlijk vindt op de nieuwe crèche en ’s ochtends niet kan wachten om erheen te gaan, en dat mijn baan daar het geld voor levert.


    Waarom misgun je me een eigen leven als jij weg bent? Heb je enig idee hoe verdomde eenzaam en saai het is zonder jou?


    Ik hou van je. Waarom vertrouw je me niet?


    J


    


    


    Lieve Dave,


    Ja, je hebt gelijk, het is waar. Eugene heeft me het inschrijfgeld voor de crèche geleend en ik betaal hem elke maand een beetje terug, van mijn loon. Daar hoef je verder niets achter te zoeken. Het is een volkomen normale overeenkomst. Het spijt me dat ik de telefoon heb neergelegd in plaats van het jou te vertellen. Ik weet gewoon niet wat ik moet doen als jij begint te schreeuwen en me van van alles beschuldigt. En dan de manier waarop jij vragen stelt. Alsof je hebt geprobeerd me klem te zetten en daar eindelijk in geslaagd bent. Dave, hou daarmee op. Ik heb geen verhouding met Eugene. Ik hou van je. Hou ermee op. Alsjeblieft.


    xxx J


    


    


    Lieve Jenny,


    Ik had nooit gedacht dat dit ons zou kunnen overkomen. Ik had niet gedacht dat ik zo kwaad op je kon worden. Ik ben gewoon woest, verdomme. Ik zou graag verlof vragen, zodat ik naar huis kan komen om het allemaal uit te praten, maar daar is geen kans op. Het begint er hier om te spannen nu de papaversproeiers zijn gearriveerd. Dus ik zit vast in deze grot en denk maar de hele tijd. Bezorg me niet zoveel problemen, Jen. Dat is niet eerlijk als er hier al zoveel dingen zijn om ons zorgen over te maken. Je weet hoeveel ik van jou en de meiden hou en nu dreigt dat allemaal kapot te gaan. Het was oké toen ik vertrok. En nu schreeuwen we tegen elkaar en heb ik het akelige idee dat de mensen over ons praten. Hier in de basis en thuis in het kamp.


    Vertel me in godsnaam wat er aan de hand is.


    D.


    


    


    Lieve Dave,


    Ik heb geen verhouding. Er is niets aan de hand. Waarom kan een vrouw niet voor een man werken zonder dat de mensen erover beginnen te roddelen?


    En nu je er toch naar vraagt – niet dus – met de meisjes gaat het prima en op de crèche vinden ze dat Vicky heel slim is voor haar leeftijd en ze geniet er met volle teugen. Jaime is zo trots op haar tanden dat ze heel veel grijnst. Ze is om op te eten. Soms zegt ze dingen die op woorden lijken.


    En, trouwens, hou op met over mij klagen bij je moeder. Ze belde me gisteravond op en de reden waarom was wel duidelijk.


    Liefs,


    Jenny

  


  [image: ]
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    Alles aan de vooruitgeschoven basis Carlsbad was te klein. Mannen vielen uit hun bed als ze zich in hun slaap omdraaiden of stootten zich aan de stenen muren. Sommigen gaven er de voorkeur aan buiten te slapen, hoe koud het ’s nachts ook was. Het eten werd opgediend in een ruimte zo klein dat er slechts tien mannen tegelijk konden eten en de meesten probeerden het niet eens. De wasruimte bevond zich zo ongeveer in de controlepost. De hescobarricades leken nooit meer dan op armsafstand bij je vandaan. En de gemeenschappelijke grotten, waar de commandanten hun pelotons toespraken, waren nauwelijks groot genoeg voor twee secties, laat staan voor drie, dus stond de helft van de mannen in het eetgedeelte en moesten ze de andere pelotons steeds maar vragen of ze een beetje stil wilden zijn.


    De avond voordat de sproei-operatie begon, probeerde het 1ste peloton zich op de grond te wurmen in de grootste grot, de voeten in de rug van de man voor zich, terwijl de baas zijn orders gaf. Chalfont-Pik was de enige die nog een beetje ruimte had.


    ‘Het is de taak van de Afghaanse Nationale Politie om het verdelgingsprogramma van de papaver in goede banen te leiden en het is onze taak om hen en de tractorchauffeurs te beschermen. Ik herhaal: wij zijn hier niet om langdurige gevechten aan te gaan, nederzettingen te doorzoeken of het vuur op de taliban te openen. Er is geen rol weggelegd voor het anl omdat ons mandaat simpelweg is om ervoor te zorgen dat iedereen die bij de verdelging betrokken is zijn werk kan doen, maar laat ik nogmaals benadrukken dat wij niet verantwoordelijk zijn voor het verdelgen van de oogst. Dat is niet de reden voor onze aanwezigheid hier.


    Goed, om 07.00 uur voegen we ons bij het konvooi tractoren, op het punt waar dat Highway One verlaat...’


    Hij had Aaron Baker, commandant van de 2de sectie, gevraagd de kaart vast te houden en de route aan te geven. Dave, die met de armen over elkaar aan de zijkant van de grot stond, vond dat dit zijn taak was. Maar om de een of andere reden vroeg de baas nog steeds aan de korporaal om de rol van sergeant op zich te nemen.


    ‘Het is een grove belediging, verdomme,’ had Dave vorige week tegen de sergeant-majoor geklaagd.


    ‘Alleen als jij het zo opvat,’ had Kila geantwoord. ‘Ikzelf ben alleen maar blij dat Chalfont-Price in elk geval nog iemand aardig vindt.’


    Baker, de man van wie iedereen wist dat hij totaal niet kon kaartlezen, wees nu de compagnie op Highway One, de basis, de papavervelden en de route die ze zouden nemen naar het ontmoetingspunt.


    ‘Is dat helder?’ vroeg Chalfont-Price de mannen, toen Baker klaar was. Hij wachtte niet op een antwoord. ‘En ik kan jullie verzekeren dat onze tocht van Highway One naar de papavervelden in elk geval veilig zal zijn. Het gebied is grondig uitgekamd en alle verdachte personen en mijnen zijn verwijderd.’


    Toen de baas het woord ‘veilig’ gebruikte, deed Dave zijn armen van elkaar en toen weer over elkaar. De jonge officier zag dat en draaide zijn kleine, gedrongen lichaam agressief in de richting van Dave.


    ‘Hebt u daar problemen mee of zo, sergeant?’ vroeg hij op hoge toon. ‘Misschien dat u die dan met ons zou willen delen?’


    En toen was er weer die stilte die Dave inmiddels herkende, die speciale stilte die er onder de mannen viel als hij en Chalfont-Price de confrontatie aangingen. Het was niet alleen dat niemand iets zei. Er bewoog ook niemand, misschien ademden ze niet eens. Het hele peloton hield de adem in.


    Dave keek de grot uit, naar het felle daglicht. Helmen staken er als silhouetten tegen af. Hij zag Doc Holliday, die hem tegen een rots geleund laconiek bekeek. Doc trok zijn wenkbrauwen op. Hij had nog een grotere hekel aan de baas dan Dave zelf.


    Dave wendde zich tot de mannen. ‘Jullie hebben gehoord wat de baas zei. De Amerikanen hebben het gebied schoongeveegd. Maar ga nu niet denken dat je je kunt ontspannen. Dat kan niet. Blijf alert en scherp. Er is daarbuiten niets echt veilig.’


    Chalfont-Price bedankte Dave niet voordat hij verderging. In plaats daarvan liet hij een lange pauze vallen die aangaf dat de interruptie onnodig was geweest.


    ‘Ik zal het nog één keer herhalen. Als de tractors onder vuur komen te liggen, zullen de voertuigen tussenbeide komen. De schutters bovenop mogen in het ergste geval onderdrukkend vuur geven, maar dat moet tot een minimum worden beperkt. De mannen in de voertuigen mogen niet uitstappen en dit als een operatie behandelen. De papavervelden mogen geen slagveld worden. Is dat helder?’


    Niemand zei iets.


    ‘Ik herhaal. Dit is niet meer dan een beschermingsoperatie. Is het nu iedereen duidelijk wat we wel en niet doen?’ vroeg Chalfont-Price. Er klonk gekuch. Dave glimlachte in zichzelf. Geen enkele order was compleet zonder dat Billy Finn een vraag had gesteld.


    ‘Luitenant, zegt u dat we alléén onderdrukkend vuur mogen afgeven?’


    Het gezicht van de baas werd donkerder. Dat moest Dave de man nageven: Chalfont-Pik kon zijn wenkbrauwen met maximaal effect inzetten. Toen hij eindelijk sprak, was zijn stem zelf onderdrukkend vuur. ‘Dat is inderdaad de bedoeling, soldaat.’


    ‘Zelfs als het een hinderlaag is, luitenant? Moeten we zelfs in het geval van een hinderlaag in de wagens blijven en niet terugschieten?’


    Het had even geduurd, omdat ze gewend waren aan de open en benaderbare Gordon Weeks, maar op de een of andere manier was de nieuwe baas erin geslaagd het stellen van vragen uit te bannen. Je nek uitsteken betekende meestal dat je een trap na kreeg, dus begonnen de meesten er niet meer aan. Dave vermoedde dat sommige jongens Chalfont-Pik intimiderender vonden dan de taliban. Zo niet Billy Finn. Dave wist dat hij die jongen terecht moest wijzen, maar hij hield zijn mond. Hij probeerde nog wel, zonder veel succes, afkeurend te kijken.


    De baas kon zijn wenkbrauwen niet veel verder laten zakken, maar hij stak zijn borst naar voren en er ging een zacht maar onmiskenbaar geroezemoes door de grot, in afwachting van de eruptie.


    ‘Ik begrijp,’ gromde Chalfont-Price, zijn stem strak van ergernis, ‘dat ik weer helemaal van voren af aan kan beginnen omdat sommigen van jullie niet hebben geluisterd.’


    Hij zuchtte theatraal en begon toen langzaam en duidelijk articulerend te spreken, alsof hij het tegen een kind had.


    ‘Ons is de opdracht gegeven tot onderdrukkend vuur omdat de boeren beslist een poging zullen doen hun illegale gewassen tegen de sproeiers te beschermen. Wij weten echter dat deze papavervelden van onschatbare waarde zijn voor de taliban; ze behoren tot de productiefste in deze provincie. We kunnen daarom een flinke aanval verwachten, die verder kan gaan dan beschietingen met lichte wapens of wat de plaatselijke boeren maar kunnen optrommelen. Er is zelfs de mogelijkheid van een serieuze hinderlaag. Als dat gebeurt, zal er vanzelfsprekend een gevecht ontstaan dat verder gaat dan onderdrukkend vuur. Ik had gedacht dat dat wel duidelijk was, soldaat.’


    ‘Aha! Dus dan is het oké als we uit de wagens stappen?’


    De baas keek nu kwaad naar Dave.


    ‘Sergeant, zou u alstublieft tegen deze man willen optreden?’ snauwde hij.


    Dave zou Finny het liefst een klop op zijn schouder en een pint bier geven.


    ‘Zo is het wel genoeg, Finny, je hebt je punt gemaakt,’ zei hij. Hij probeerde gezaghebbend over te komen, maar wist dat hij daar niet in geslaagd was.


    De baas schonk hem een woedende blik en liet toen de horloges synchroniseren alvorens weg te benen naar de officiersgrot. Hij keek naar links noch naar rechts. Zijn vertrek werd onmiddellijk gevolgd door een korte stilte en daarna een uitbarsting van stemmen toen de mannen opkrabbelden en de grot uit stroomden. Sommigen gaven Finn een high-five of staken hun duim naar hem op.


    Toen Billy Finn hem passeerde, trok Dave zijn wenkbrauwen op.


    ‘Sergeant, hij klinkt goed, maar hij lult maar wat,’ mompelde Finny.


    Dave antwoordde zachtjes: ‘Billy Finn, ik zal je hiervoor een week vrijstellen van latrinewerk, maar wees voorzichtig.’


    Iain Kila kwam op hem af.


    ‘Alles oké, maat?’


    Dave knikte.


    ‘Kunnen we even praten?’


    Dave volgde de sergeant-majoor naar buiten en ze vonden een plekje onder een camouflagenet waar ze konden gaan zitten. Over Kila’s tatoeages viel nu de schaduwtatoeage van de netten.


    Kila boog zich over de tafel. ‘Weet je zeker dat je oké bent, maat?’


    ‘Jawel. Hoezo?’


    ‘Omdat ik je daarbinnen zag en je er behoorlijk kwaad uitzag. Finny was aan het treiteren en je zei hem niet dat hij zijn kop moest houden, en dat is niets voor jou.’


    Dave haalde zijn schouders op. ‘Ik vond dat de baas dat had verdiend.’


    ‘Wij laten onze soldaten geen officieren bij de lurven grijpen, en dat weet je.’


    Dave vertrok geen spier.


    ‘Ja. Ja, je hebt gelijk, Iain. Sorry.’ Hij kon maar beter niet vertellen dat hij Finny er min of meer voor beloond had.


    ‘Ik weet dat je pissig bent. Dat geldt voor ons allemaal,’ zei Kila. ‘Maar het gaat niet alleen om Chalfont-Price.’


    Dave voelde dat zijn hart sneller ging kloppen en hij keek de sergeant-majoor nu recht aan.


    ‘Wat weet je?’ vroeg hij.


    ‘Iedereen heeft het erover. De vrouwen hebben het er thuis in Wiltshire over en ze kleppen over de telefoon met hun echtgenoten hier en voor je het weet is het het gesprek van de dag.’


    ‘Praten over mij.’ Dit was een constatering, geen vraag, want Dave wilde het antwoord niet horen. Dat kwam evengoed.


    ‘Over jouw Jenny. De mensen denken dat ze wel iets meer doet dan typen voor die generaal daar in Tinnington, Coward-Hardy.’


    Daves ellebogen rustten op de tafel. Zijn kin lag in een handpalm. Nu sloot hij zijn ogen. Dat gebaar kon worden uitgelegd als bescherming tegen de lage stralen van de zon.


    ‘Wil je naar huis?’ vroeg Iain Kila.


    Dave keek op. Een paar als een kreeft zo rode mannen liepen langs met olieblikken. ’s Nachts vroor het hier, maar overdag trokken de mannen als het maar even kon hun hemd uit. Dave had zonnebrandcrème uitgedeeld en sommigen hadden dat ook gebruikt. Anderen werden alleen maar rood. Hij maakte in gedachte een aantekening om het er nog eens over te hebben.


    Zijn blik gleed over de hesco en daar voorbij, naar de rotsige helling waar, ver weg, een kleine, bruine jongen een paar geiten hoedde.


    ‘Nee hoor,’ zei Dave. ‘Ik hoef niet naar huis.’


    ‘Misschien kun je dat beter wel doen.’


    ‘Het zou geen goed voorbeeld voor de jongens zijn als hun sergeant ertussenuit knijpt,’ zei Dave.


    ‘Wij rooien het wel hier. We zouden het R&R kunnen noemen, Rust en Recuperatie.’


    ‘Iedereen in het kamp zou weten waarom ik terug was.’


    Dave probeerde zich voor te stellen dat hij thuis zou komen in een legervoertuig en hoe de hele straat vanachter hun gordijnen zou toekijken hoe hij zijn huis binnenging. En de daaropvolgende week zou het hele kamp elke stap van hen in de gaten houden.


    ‘Steve Buckle komt binnenkort thuis uit Headley Court. Het zou een hele steun zijn als jij er dan ook was.’


    ‘Nee, Iain. Dat is ook niet voldoende reden om terug te gaan. We hebben een verzorgingspost in het kamp voor Steve.’


    Kila keek Dave onderzoekend aan. Dave, zich ervan bewust dat hij werd bekeken, sloot zijn ogen weer.


    De sergeant-majoor zei: ‘Het ergste zijn de geruchten. Geruchten kunnen je gek maken omdat je denkt dat er geen rook is zonder vuur en dan ren je rond op zoek naar dat vuur. Maar soms is er helemaal geen vuur. Soms lullen mensen maar wat.’


    ‘Jenny geeft het toe,’ zei Dave tegen hem.


    De sergeant-majoor zat nu rechtop en fronste zijn wenkbrauwen. Hij was de enige man in de vooruitgeschoven basis die zich elke dag schoor en dat was inclusief zijn schedel. ‘Jenny? Ze geeft toe dat ze een verhouding heeft?’


    ‘Ze geeft toe dat ze de man ziet omdat ze voor hem werkt. Ze geeft toe dat hij een keer de kinderen heeft opgehaald toen zij moest overwerken. Ze geeft toe dat ze samen met de kinderen naar het pretpark zijn geweest omdat ze gratis kaartjes hadden gekregen of zoiets en dat hij zijn kleinkind had meegenomen. Maar ze zegt dat ze geen affaire met hem is begonnen.’


    ‘Jezus,’ zei Kila. ‘Dat klinkt anders wel heel erg als een affaire.’


    Dave zweeg. Hij had de afgelopen weken steeds minder behoefte gekregen om iets te zeggen. En hoe minder hij zei, hoe meer de mensen praatten. Over hem. En Jenny.


    Ten slotte sprak hij. ‘Ik vertrouw haar.’


    Kila trok zijn wenkbrauwen op. ‘Ik hoop dat je gelijk hebt.’


    ‘Ik blijf volhouden dat wij een gelukkig getrouwd stel zijn.’


    Doc Holliday verscheen net op tijd om Daves laatste woorden op te vangen. Hij plofte naast hen neer, pakte een sigaret, stak hem op en inhaleerde diep en langzaam. Toen zei hij: ‘Ik was ook ooit gelukkig getrouwd en moet je me nu zien.’


    Dave keek hem aan. Hij zag een stevig, harig individu dat kringetjes blies.


    ‘Ik kijk. Wat zou ik moeten zien?’


    ‘Een vrijgezel.’


    ‘Aha. Jij probeert me te vertellen dat je gelukkig getrouwd was, maar dat het niet heeft standgehouden.’


    Holliday haalde zijn schouders op. ‘Zie het maar onder ogen, maat, niets blijft zoals het is.’


    Kila had al zo’n zelfde, vermoeide blik. ‘Een van de dingen die ik over vrouwen geleerd heb, is dat hoe meer je denkt dat je ze kunt vertrouwen, hoe minder dat het geval is. Het spijt me, Dave. Maar het is waar. Er zijn vrouwen voor wie ik mijn hand in het vuur had durven steken en over wie ik zei: zij blijft me trouw. Nou, dat zijn altijd precies degenen geweest die me lieten vallen.’


    Dave zei niets. Doc Holliday blies perfecte kringels rook in de windstille Afghaanse lucht. Buiten een van de grotten hing een groepje mannen rond die op dat moment niets omhanden hadden. Dave kon horen dat zij het ook over vrouwen hadden, maar op een heel andere manier. Op een soort ongetrouwdemannenmanier, hun stem een en al enthousiasme en humor.


    ‘Ik zal je een verhaal vertellen,’ zei Kila, ‘over mijn eerste vrouw. Het is al lang geleden. Het was zo’n lieve, zachte, leuke meid en ze deed geen vlieg kwaad. En ze was ook nog een goede vrouw, althans, dat dacht ik. Iedereen in de mess nam me apart om me te vertellen dat ze het hele regiment afwerkte en ik geloofde hen niet. En toen ze ervandoor ging met een gekleurde sergeant, was ik volkomen van de kaart. Ik was radeloos. Ik ben een jaar lang niet uit geweest. En het duurde nog enkele jaren voordat ik erachter was wat ze tijdens ons huwelijk had uitgespookt en met wie. En zelfs nu kan ik het eigenlijk nog steeds niet geloven.’


    Doc Hollidays bruine ogen keken Kila aan.


    ‘Iain, is het niet jouw taak om hem ervan te overtuigen dat alles oké is thuis?’


    Kila glimlachte. ‘Ik ben ook zijn maat.’


    Dave zei: ‘Niet alle vrouwen zijn zoals die vrouw van jou, weet je. Er zijn ook nog vrouwen die je wel kunt vertrouwen.’


    Doc nam een trek van zijn sigaret. ‘Als je haar vertrouwt, waarom maakt ze je dan zo van streek, Dave?’


    Dave zuchtte als antwoord.


    ‘Ik heb vaak gedacht,’ zei Kila, zijn ogen dichtknijpend tegen de zon en hardop mijmerend, ‘dat als ik had geluisterd naar die gasten die me probeerden te vertellen wat er met mijn vrouw aan de hand was, dat als ik haar erop had aangesproken en haar wat harder had aangepakt, we nu misschien nog getrouwd waren geweest.’


    ‘Vergeet het maar,’ zei Holliday. ‘Dergelijke vrouwen gaan er gewoon mee door, maar dan iets stiekemer.’


    Dave verschoof ongemakkelijk op zijn stoel. Hij zei: ‘Alleen is Jenny niet zo’n vrouw.’


    ‘De enige reden dat ik het me je eens zou kunnen zijn,’ ging Kila verder, ‘is dat ze er zo open over is. Hij komt bij je thuis, hij haalt de kinderen op bij de vrouw van de korporaal, ze gaan naar een of ander pretpark...’


    ‘Ja, dat is niet echt stiekem,’ zei Doc.


    Dave kon zich een stiekeme Jenny helemaal niet voorstellen. Hij kon haar zich alleen maar voorstellen als zijn vrouw. Behalve dan dat hij sinds kort probeerde zich haar helemaal niet meer voor te stellen, want elke keer dat hij dat deed, voelde hij zich kwaad en triest.


    De sergeant-majoor leunde naar voren en zei op zachte toon: ‘Even tussen jou en mij, maar ik denk dat we hier niet lang meer zullen blijven. De sproeiers worden morgen verwacht; ik verwacht dat we snel daarna weer thuis zijn. En dan kun jij met die schoft van een Coward-Hardy afrekenen. Hij liep weg in Chalee en een heleboel mensen verachten hem daarom en ik denk dat dat ook de reden was dat hij het leger verliet. Maar weglopen voor de taliban is één ding; een verhouding beginnen met de vrouw van een kerel die ergens ver weg aan het vechten is, is verdomme nog veel laffer. Dus zodra je terug bent, ga je naar dat mooie huis van hem en sla je hem op zijn bek. En vertel je hem dat hij de vrouwen van de mannen aan het front met rust moet laten.’


    


    Jenny had de kinderen hun thee gegeven, maar ze maakten nog geen aanstalten om te gaan slapen. Ze rende naar boven, naar de ladekast waar ze het geld opborg dat ze Adi voor het oppassen moest betalen. Vervolgens zette ze de kinderen in de buggy en ging met ze naar het park, in de hoop daar wat vriendelijke moeders te treffen. Die waren er niet. Alleen Sharon Kirk, die snel met haar buggy wegliep. Ze zwaaide even plichtmatig naar Jenny, maar hield haar pas niet in.


    Toen ze lang genoeg postkantoortje hadden gespeeld, ging Jenny op weg naar Adi om haar te betalen. Adi was in elk geval nog steeds heel aardig tegen haar. En zodra de kinderen sliepen, zou ze hen in bed leggen en de rotzooi thuis opruimen. Sinds ze werkte, was het een zootje in huis. Er was minder tijd om dingen te doen en de kinderen waren veeleisender geworden als ze bij hen was. Plotseling waren er voortdurend hopen wasgoed en vuile vaat. Soms vond ze als ze thuiskwam van Eugene vieze luiers die op de commode waren blijven liggen omdat ze ’s ochtends in grote haast was vertrokken.


    ‘Dankjewel, schat!’ zei Adi, toen Jenny haar het geld overhandigde. ‘Kom binnen, dan drinken we een kopje thee.’


    Jenny ging dankbaar naar binnen, maar trof daar de Buckle-tweeling op ramkoers.


    ‘Leanne komt ze zo dadelijk ophalen,’ zei Adi. ‘Ze had een vergadering na haar werk.’


    Leanne had tegenwoordig altijd haast. Ze haastte zich naar de bakkerij, over de snelweg naar Steve, naar de crèche in het kamp, naar de supermarkt. Jenny zag haar nog nauwelijks en als ze elkaar al tegenkwamen, om de kinderen bij Adi op te halen, snelde Leanne altijd direct weer naar buiten.


    ‘Weet je waar ik voor aan het sparen ben?’ vroeg Adi, terwijl ze thee zette.


    ‘Een nieuwe auto?’


    ‘Ja, die zou ik ook wel kunnen gebruiken. En dat is ook wat Sol denkt dat ik met het geld ga doen. Maar daar vergist hij zich in. Het is een groot geheim en een verrassing. Ik weet dat jij een geheimpje kunt bewaren.’


    Adi schonk thee in. Jenny wachtte.


    ‘Een reisje naar Fiji, naar huis!’


    ‘O Ads, wat een fantastische verrassing voor Sol.’


    ‘Weet je wat ik ga doen als hij eindelijk op het plein uit die bus stapt? Dan ga ik geen welkomstspandoek omhooghouden. Dan sta ik met de vliegtickets voor het gezin in mijn handen!’


    ‘Dat is prachtig, Adi.’


    ‘Dus jullie meiden kunnen overwerken zoveel je wilt, want jullie zorgen ervoor dat ik die tickets kan kopen. Ik denk erover naar British Airways te schrijven om hun te vertellen dat Sol aan het front vecht. Misschien dat ze me dan wel korting geven...’


    Leanne kwam binnenvallen. Ze droeg nog steeds haar blauwe bakkerij-uniform.


    ‘Hoi Adi, hoi Jen.’ Ze floot naar de tweeling. ‘Tijd om naar huis te gaan, jongens!’


    Ethan en Joel renden giechelend naar boven.


    ‘Hoe is het met Steve, liefje?’ vroeg Adi. Zij en Jenny zaten op de grond, omringd door kleine kinderen.


    Leannes gezicht betrok plotseling.


    ‘Weet ik niet. Ik krijg nog steeds niet veel uit hem.’


    Nadat Steve één dag thuis was geweest, was er een auto voor de deur gestopt die hem mee naar Headley Court had genomen. Hij had behalve wat granaatscherven, die inmiddels waren verwijderd, nauwelijks lichamelijke verwondingen. Maar de explosie had een ander soort wond opengereten, het soort dat je niet zag en waarvan Steve nooit zou toegeven dat die er was.


    ‘Enig idee wanneer hij terugkomt uit Headley Court?’


    Leanne schudde haar hoofd.


    ‘Nee, maar ik probeer ondertussen zoveel overwerk te doen als maar mogelijk is.’


    Adi glimlachte. ‘Wanneer heb je me nodig?’


    ‘Kun je morgenochtend, Ads?’


    ‘Natuurlijk. Acht uur?’


    Leanne knikte, met een smekende blik in haar ogen.


    ‘Geen probleem. Ethan en Joel kunnen hier ontbijten.’


    Toen ze hun naam hoorden, kwam de tweeling terug en probeerde tussen Leanne en de deur door te piepen.


    ‘Hou daarmee op!’ brulde Leanne. Ze schepte er in elke arm eentje op en hield ze horizontaal zodat ze op kleine raketten leken. Ze keek Jenny aan. ‘Ik kan morgen dus niet naar Tiff Curtis’ liefdadigheidsbijeenkomst. Kun jij voor mij wat geld in de pot doen, Jenny, dan betaal ik je later wel terug.’


    Jenny keek haar nietszeggend aan.


    ‘Je gaat er toch wel heen?’ zei Leanne. ‘Ze heeft iedereen uitgenodigd!’


    Jenny bloosde. Adi kwam er snel tussen. ‘Jenny heeft het te druk, maar ik ga wel. Dus ik stop wel wat voor je in die pot, Lee.’


    Leanne zwaaide wat met de tweeling om te voorkomen dat ze elkaar aan de haren trokken.


    ‘Wil generaal YouTube dat je volgende week weer overwerkt?’ vroeg ze. Haar stem klonk hard. Jenny’s blos veranderde van roze in rood. Ze begroef haar gezicht in het haar van haar baby. Jaime kroop nog dichter tegen haar aan.


    ‘Nou,’ gaf ze toe, ‘Eugene vroeg inderdaad of ik maandagmiddag wat langer kon blijven. Op de crèche zeggen ze dat Vicks daar de hele dag kan blijven...’ Ze keek naar Adi, met diezelfde smekende blik die Leanne daarnet had gehad. ‘Ik heb geprobeerd de spullen voor zijn belastingaangifte op tijd klaar te hebben voor de accountant, maar we zijn nog niet eens klaar met vorig jaar...’


    ‘Oké, Jenny, geen probleem,’ zei Adi effen. ‘Wil je dat ik Jaime maandag de hele dag hier hou?’


    ‘Kan dat?’


    ‘Natuurlijk.’


    Leanne maakte inmiddels aanstalten om te vertrekken en brulde boven het gegil van de kinderen uit om hun gedag te zeggen.


    ‘Ik kan ook maar beter gaan,’ zei Jenny. Ze had geknield op de grond gezeten en toen ze opstond, probeerde Vicky zich zonder succes aan haar arm en daarna haar been vast te klampen.


    ‘Kom op, Vicks, laat mammie los, anders valt ze,’ zei Jenny. Maar Vicky liet niet los en dus schuifelde Jenny naar Adi toe om haar te omhelzen. Zonder speciale aanleiding.


    ‘Schat, die baan van jou kost je heel veel tijd en je ziet bijna geen andere mensen meer,’ zei Adi. ‘Ik bedoel, is het wel goed voor je?’


    Jenny deed verrast een stap naar achteren.


    ‘Ik had best naar dat liefdadigheidsgedoe van Tiff Curtis willen gaan, maar ze heeft me niet uitgenodigd.’


    Tiff had niet meer met Jenny gesproken sinds ze haar samen met Eugene in het pretpark had gezien. Het was niet zo dat Tiff haar opzettelijk meed, maar ze liep toevallig altijd door een andere straat en koos altijd een andere kassa in de supermarkt. En ze was niet de enige. Rose McKinley en Sharon Kirk leken tegenwoordig ook altijd een andere kant uit te moeten dan Jenny.


    ‘Soms denk ik weleens dat Tiff vergeten is hoe het voor de anderen is –zij heeft haar Si lekker bij zich thuis,’ zei Adi. ‘Heb je soms ruzie met haar of zo?’


    Jenny haalde haar schouders op. ‘Niet dat ik weet.’


    Adi’s gezicht was nu één en al droefenis en medelijden. ‘Jenny, ik haat al dat geroddel in het kamp, maar ik wil je wel vertellen dat zij beweert dat jij haar in de stad gezien hebt en toen de straat bent overgestoken.’


    ‘O!’ zei Jenny.


    ‘En volgens Tiff riep ze een groet naar je, maar reageerde jij niet. Ik geloof daar natuurlijk geen steek van.’


    Jenny had Tiff helemaal niet horen groeten, maar het was waar dat ze de straat was overgestoken. Want feit was dat sinds Tiff haar was beginnen te mijden, zij Tiff ook was gaan ontzien. Het waren Tiff en Si Curtis geweest die Dave in Afghanistan hadden verteld dat ze haar met een andere man hadden gezien. En welke vriendin deed nu zoiets?


    Adi bekeek haar eens goed. Ze zei: ‘Jenny, schatje, gaat het wel goed met je?’


    Jenny haalde haar schouders op.


    ‘Natuurlijk!’


    ‘Hoor eens, als je er ooit over wil praten... Ik bedoel, het maakt niet uit wat je me wilt vertellen, maar ik zal je niet veroordelen en ik zal het tegen niemand anders vertellen.’


    Jenny dwong zichzelf te glimlachen.


    ‘Er valt niets te vertellen, Adi. Alles is prima.’


    Ze kwam langs Agnieszka’s huis op weg naar haar eigen huis. Het stond leeg. Geen buggy in de voortuin; geen gordijnen voor de ramen. Niets wees er nog op dat Jamie en Agnieszka en Luke daar ooit gewoond hadden. Over niet al te lange tijd zou er een ander legergezin intrekken, en daarna weer een ander, en geen van hen zou iets te horen krijgen over de tragedie van de Dermotts. Wie zou hen over vijf, tien jaar nog herinneren?


    Agnieszka was altijd een buitenstaander gebleven, zelfs toen Jamie nog leefde. Maar pas nu begreep Jenny hoe je je volkomen alleen kon voelen in een druk legerkamp met overal mensen en voertuigen om je heen. En het was niet hetzelfde als alleen zijn in een stad waar je niemand kende. Het was een ander soort eenzaamheid.


    Agnieszka was geïsoleerd geraakt toen Jamie weg was en de mensen dachten dat ze een affaire had. De mensen praatten heel veel over haar, maar nooit meer mét haar. Op de speelplaats waren de begroetingen en gesprekken zo krampachtig dat Agnieszka iedereen begon te mijden: Jenny had gezien hoe de Poolse vrouw nog liever een zijstraat indook dan met iemand te praten. En nu had ze zelf ook iets dergelijks gedaan. Omdat de meeste mensen nog wel beleefd tegen haar waren, maar omdat ze terughoudendheid proefde. En als het al tot een gesprek kwam, ging het over koetjes en kalfjes, omdat er zoveel was waar ze niet over durfden te praten.


    Wat Leanne betrof, was Jenny er soms niet zeker van of ze het echt te druk had om te praten of dat er ook tussen hen een kloof was ontstaan. Maar Leanne was een vriendin. Ze zou doof zijn voor de geruchten over Jenny. Haar werk en Steve slokten haar te veel op.


    Jenny liep het pad in haar voortuin op en ging weer de gebruikelijke strijd aan tussen de buggy en het stoepje bij de voordeur. Bij het geluid van de sleutel in het slot en de holle klik van de deur die openging in een leeg huis verlangde ze ernaar om Dave te horen, die thee aan het zetten was, tv keek of achter zijn computer zat. Dat het huis weer als een thuis voelde.


    Ze probeerde de kinderen uit de buggy te tillen, maar ze sliepen bijna en gaven totaal niet mee. En toen, in die diepe stilte, ging de telefoon. Haar hart sprong op. Dave! Het moest Dave zijn! En deze keer zou het een fijn, liefdevol gesprek zijn en zouden ze zich allebei verontschuldigen voor de verschrikkelijke dingen die ze hadden gezegd.


    Jenny liet de kinderen in de buggy in de gang zitten en rende naar de keuken, waar ze ademloos de draagbare telefoon pakte.


    ‘Hallo!’


    Er was even een stilte, de stilte die altijd voorafging aan het gekraak en geruis en gepiep van de satelliettelefoon in Afghanistan.


    ‘Jennifer, ben jij dat?’ vroeg een afgemeten, heldere stem. Hij behoorde niet aan Dave en hij had ook niet die rare sis van een transcontinentaal gesprek. Het was een dure, keurige, zelfverzekerde stem.


    ‘Eugene! Ja, met mij.’


    ‘Je klonk even helemaal niet als jezelf. Is alles oké?’


    ‘O, ja, ik ben net thuisgekomen in een leeg huis, verder niks,’ zei ze, zich bewust van haar vlakke, levenloze toon.


    ‘Waar zijn de kinderen?’


    ‘Hier. Die liggen te slapen in de buggy.’


    ‘Weet je wel dat je je tas bij mij hebt laten liggen?’


    Ze keek onwillekeurig over haar schouder naar de hoek van de gang waar ze bij thuiskomst altijd haar handtas neergooide. Die was leeg.


    ‘Ik bedoel dat grote bruine exemplaar waar je letterlijk je hele hebben en houden in meesjouwt, waarschijnlijk met inbegrip van een aanrecht?’ ging hij verder. ‘Ik heb je er je portemonnee uit zien halen, luiers, make-up, pennen, notitieblokken, een vergrootglas, een schaar... en aangezien jij een vrouw bent die graag op alles is voorbereid, vermoed ik dat er ook nog een schroevendraaier in zit.’


    Ze glimlachte. ‘Nou, als je het wilt weten, ik heb inderdaad altijd een kleine schroevendraaier bij me.’


    ‘Dat dacht ik al. Dat wist ik zonder in je tas te kijken, Jennifer Henley.’


    ‘Ik kom gelijk langs om hem op te halen.’ Ze zou de meiden in hun autozitjes moeten wurmen, hen de gordels omdoen, of ze nu huilden of niet, over de steeds donker wordende weggetjes moeten rijden...


    Hij onderbrak haar gedachten. ‘Maar je zei dat de kinderen sliepen!’


    ‘Ja, dat is ook zo, maar ze hebben hun jas nog aan, dus kan ik...’


    ‘Leg ze in bed, Jennifer.’ Hij klonk vriendelijk doch beslist. ‘Ik ben al onderweg naar jou toe. Heb je al gegeten?’


    Ze zweeg even.


    ‘Ja, min of meer.’


    ‘Wat betekent dat?’


    ‘Dat ik de kinderen thee en hun middagsnack heb gegeven.’


    ‘Ik begrijp het al. Jij rende om ze heen en at de korstjes en de restjes op.’


    ‘Ja, zoiets.’


    ‘Goed, oké, ik heb toevallig een lekkere stoofpot die Linda voor me gemaakt heeft...’ Linda was de vrouw uit Tinnington die het huis schoonmaakte, af en toe kookte en de honden te eten gaf als Eugene in Londen was. Ze werkte al jaren voor de Hardy’s. Ze bekeek Jenny altijd met enige achterdocht en Jenny was ervan overtuigd dat ze het niet leuk zou vinden als ze erachter kwam dat Jenny haar stoofschotel had opgegeten.


    ‘Ik heb niet echt honger en ik wil vroeg naar bed...’ begon ze, maar Eugenes vriendelijke stem onderbrak haar.


    ‘Er is meer dan voldoende voor twee personen en ik blijf maar een halfuur.’


    ‘Maar...’


    ‘Het duurt niet lang om hem op te warmen. Ik kom eraan.’


    Ze legde de telefoon neer en bleef doodstil in de donkere keuken staan. Het ganglicht scheen op de kinderen, die in diepe slaap in hun buggy lagen. In datzelfde licht was ook de troep in de keuken zichtbaar. Die stond voornamelijk opgehoopt rond en in de gootsteen, maar er stond ook een en ander op de tafel en de stoelen, want ze was na de thee direct naar het park gegaan. Eugene zou het allemaal zien.


    Terwijl ze als eerste de slapende Jaime naar bed droeg, besefte ze dat ze zich niet alleen schaamde voor de troep en voor wat Eugene daarvan zou denken. Ze schaamde zich er ook voor dat iedereen in de straat hem zou zien parkeren, zou zien dat hij haar huis binnen wandelde.
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    De tractoren die de papaver zouden gaan besproeien, zagen eruit alsof ze zo van de Amerikaanse prairie kwamen. Dave had foto’s gezien van de oogst daar, een rij gigantische machines die van zuid naar noord over het continent kropen. Maar deze machines zouden niet oogsten, ze waren hier om die oogst juist te vernietigen. Want dit was Afghanistan waar, dacht Dave verbitterd, alles tegendraads, ondersteboven en binnenstebuiten verliep. En sinds hij hier was, vertoonde zijn leven hetzelfde patroon.


    Ze werden zwaar onder vuur genomen toen ze de tractoren vanaf Highway One escorteerden. Ze kregen opdracht door te gaan, maar de vijand was vastbesloten om hen tegen te houden en had voldoende machinegeweren en granaatwerpers om dat te doen.


    Uiteindelijk hielden ze halt.


    Finn passeerde Dave toen hij op zoek ging naar een schietpositie.


    ‘Gaan we dus toch de wagens uit! Vanwege een hinderlaag!’ zei Finn opgewekt tegen Dave. ‘Daar gaat de baas met zijn gelul over een veilige tocht!’


    Dave had hetzelfde gedacht.


    Ze vuurden nu in hoog tempo terug, maar de aanval hield niet op. De raketten waren slecht gericht en er raakte niemand gewond, hoewel Dave Doc Holliday bezig zag met verband in Kila’s voertuig.


    Hij gaf de sectiecommandanten opdracht een oogje op de nieuwe jongens van het 1ste peloton te houden. Tijdens hun dagelijkse patrouilles vanuit de grot waren ze bij wat schermutselingen betrokken geweest, maar zodra het op serieus vechten uitdraaide, kregen ze altijd opdracht zich terug te trekken en het aan het anl over te laten. Dat was frustrerend voor de ervaren soldaten, maar bij de nieuwe lichting had hij opluchting geproefd.


    Ze waren dus nog nooit eerder echt getest en nu was het dan zover. Raketten verlichtten de hemel, de woestijngrond trilde van de inslagen, alsof er een of andere dodelijke springvlo in huisde, de geur van cordiet, de flitsen van de vijandelijke wapens die af en toe hun positie verrieden in een verwarrend crescendo van alom aanwezig geluid, hete wapens en verbrande vingers en, boven dit alles uit, het gebonk van je eigen hart dat de broodnodige adrenaline door je lichaam pompte.


    Sol zei: ‘Hemmings doet het goed. Hij had wat startproblemen, maar hij heeft de smaak nu te pakken. Blauwe Ballen heeft nog nauwelijks een kogel afgevuurd.’


    ‘Wat spookt hij verdomme dan uit, als hij niet schiet?’


    ‘Hij ligt in schietpositie, het lijkt ook of hij schiet, maar er gebeurt niets.’


    Verstijfd. Sommige mannen die voor het eerst in een gevechtssituatie terechtkwamen werden hyperactief, anderen trokken zich terug in zichzelf; sommigen begonnen ongecontroleerd te lachen, sommige mannen verrasten zichzelf door te veranderen in koele, kalme vechtmachines en sommige mannen verstarden – alsof al hun ledematen op slot zaten.


    ‘Ik ga wel even naar hem toe,’ zei Dave.


    ‘Ik heb het geprobeerd met schreeuwen en met overreden.’


    ‘Overreden! Sol, verdomme, we hebben de taliban op ons dak! Dit is geen picknick van de zondagsschool!’


    Dave vond Slindon, die er precies zo bij lag als Sol had beschreven. Hij staarde naar de vijand en lag keurig in de schiethouding – maar wel met de veiligheidspal er nog op. Dave deed niet eens moeite om te schreeuwen. Hij ging achter de bewegingloze soldaat staan, ontgrendelde zijn wapen, controleerde ruwweg zijn doelwit en haalde toen de trekker over. Slindon leek volkomen verrast door de knal, maar hij ontwaakte in elk geval uit zijn verdoving.


    Tijd om te schreeuwen. ‘Ga er verdomme voor, Blauwe Ballen!’


    Slindon kwam tot leven en begon te schieten.


    ‘En,’ voegde Dave eraan toe, ‘probeer op de vijand te richten en niet op die hele klotewoestijn.’


    Hij rende langs het peloton heen en weer met verse ammunitie. Hij hoefde nauwelijks tegen iemand te schreeuwen: niemand verslapte of nam de tijd bij het herladen. Ze vuurden snel en intens en hij moest toegeven dat het goed voelde om weer in het heetst van de strijd te zijn in plaats van alsmaar op de achtergrond te blijven en het anl het vuile werk te zien opknappen. De concentratie op de gezichten van de doorgewinterde soldaten, het snelle uitkiezen van de beste schietpositie, het gedisciplineerde vuren, het was gewoon mooi om te zien. Zelfs de baas, die zelf ook deel uitmaakte van de linie, ging de confrontatie met de vijand aan op een professionele, gerichte manier. Dave had alleen graag gezien dat hij met zijn mannen net zo goed omging als met de vijand.


    Na een uur vertoonden de taliban nog steeds geen tekenen van verzwakking.


    ‘Ze willen echt niet dat we die klotepapavers van ze besproeien,’ zei Bacon tegen Binns.


    ‘Ik heb ze nog nooit zo hard ergens voor zien vechten,’ beaamde Binns. ‘Zelfs niet toen ze Martyn als gijzelaar hadden.’


    ‘Denk je dat we hier de hele nacht blijven?’ vroeg Mal aan Angus.


    ‘Van mij mag het,’ antwoordde Angus. Hij had het Minimi-machinegeweer aan Finny gegeven en legde nu het scherpschuttersgeweer in positie. Hij dacht dat als hij langzaam en zorgvuldig en precies zou zijn, er een kans was dat hij dan de fladderende lappen van zo’n voddenbaal in het vizier zou krijgen en het genoegen zou smaken de vijand midden in zijn actie te zien stoppen en neergaan.


    ‘Dat is ook wat ze willen. Ze willen ons hier houden tot het te donker is om te sproeien,’ zei Mal.


    Finny, die even stopte om te herladen, keek over zijn schouder en iets trok zijn aandacht. Twee kleine insecten aan de horizon. Hij gaf Angus een duw.


    Angus zag ze eerst niet. Maar toen hij ze in de gaten kreeg, glimlachte hij en tikte Mal op de schouder. Bacon merkte dat de anderen waren opgehouden met schieten en draaide zich ook om. En daarna Hemmings, en Binns. Sol, die gebukt ammunitie stond te sorteren, keek op en grijnsde. In de 1ste sectie bleef Slindon stug doorvuren terwijl twee gigantische vliegende oorlogsmachines over hun hoofden raasden.


    ‘Je kunt nu wel ophouden, Blauwe Ballen,’ zei Sol. Slindon ging gewoon door.


    ‘Jezus,’ zei Dave. ‘Eerst kon hij niet beginnen met schieten en nu kan hij niet meer ophouden.’


    Hij hurkte naast Slindon, maar het duurde nog even voordat Slindon hem zag, zo geconcentreerd was hij op zijn doelwit.


    ‘Stoppen, Slindon,’ zei Dave. ‘Ik zou het vervelend vinden als je een Apache neerhaalt.’


    De Apaches waren van de Amerikanen. De mannen keken hoe ze hun doelwit zochten en direct daarop als wrekende engelen hun vuurkracht inzetten. De woestijn onder de helikopters leek in wolken van zand en zwarte rook omhoog te komen. Het bombardement duurde slechts een paar minuten. En terwijl de rook nog omhoog spiraalde, verdwenen ze weer. Het gedreun van hun motoren vervaagde en even later was er stilte. De vijand was verpletterd. De hele operatie had slechts enkele minuten in beslag genomen.


    ‘Zijn ze dood?’ vroeg Hemmings. ‘Of hoorden ze de Apaches aankomen en zijn ze gevlucht?’


    ‘Maakt het wat uit?’ antwoordde Finny.


    ‘Dood?’ zei Angus. ‘Geroosterd zijn ze, de klootzakken.’


    Na enkele minuten hoorde Dave de stem van majoor Willingham over de radio, bruusk en helder.


    ‘Oké,’ zei hij. ‘Dan kunnen we, na dit korte oponthoud, nu weer verder.’


    Sergeant Liam Barnes van het 3de peloton wachtte op zijn mannen, terwijl Dave op het 1ste peloton wachtte.


    ‘Als manschappen in de problemen zitten, zijn ze nooit zo snel met het sturen van Apaches. Maar voor papavers doen ze dat wel,’ zei Barnes.


    ‘Ik dacht al dat de taliban ons nooit zonder slag of stoot bij die papaver zouden laten komen,’ zei Dave. ‘Ik weet niet waarom onze pelotonscommandant de mannen vertelde dat het een veilige tocht zou zijn.’


    ‘Hij had gelijk. We zijn tamelijk veilig met die Apaches als stand-by,’ zei Liam.


    Dave sloeg zijn ogen ten hemel.


    ‘Hoor eens, Chalfont-Pik is nou eenmaal verschrikkelijk. Accepteer het gewoon,’ zei de andere sergeant.


    ‘Wil je hem soms ruilen met jouw pelotonscommandant?’


    Barnes lachte humorloos. ‘Nee zeg, alsjeblieft, je mag hem houden. Ik bedoel, het is niet makkelijk voor jou omdat je zelf thuis wat problemen hebt, maar laat dat je werk hier niet verpesten.’


    Dave kreeg niet de kans om nog iets terug te zeggen, want overal om hem heen werden motoren gestart. Hij klom weer omhoog naast de bestuurder en ze zetten hun tocht naar de papavervelden voort. Maar de woorden van de andere sergeant galmden nog na in zijn hoofd. Wist dan verdomme iedere soldaat hier in Afghanistan van zijn problemen thuis? Geroddel over de vrouw van de sergeant die wel heel veel optrok met een gepensioneerde generaal. Een leuk onderwerp van gesprek voor een man en een vrouw die elkaar verder niet zoveel te vertellen hadden over een krakende telefoonlijn.


    Hij voelde een nieuwe golf van woede. Wat spookte Jenny uit met die Eugene, dat er in de hele isaf-strijdmacht over gepraat werd? Het was zo helemaal niets voor haar. Hij geloofde in wezen diep vanbinnen nog steeds dat het onmogelijk was. Ze hield van hem; dat wist hij gewoon. Het huwelijk deed ertoe, het was het middelpunt van haar leven en ze zou niets doen wat dat in gevaar zou brengen. Daar was hij altijd van overtuigd geweest. Tot nu.


    Er volgde al snel opnieuw vijandelijk vuur en de schutters op de wagens beantwoordden dat, maar het konvooi volgde de instructies op en bleef doorrijden. Daves voertuig probeerde naast de derde gigantische tractor in het konvooi te blijven rijden. Het terrein was ruig en de papavervelden lagen acht kilometer verderop.


    ‘Verdomme, ik word hier niet blij van,’ zei de chauffeur. ‘Voor die gast in dat enorme geval naast ons is het geen probleem, maar hier waar wij rijden, is het gewoon shit.’


    Daves blik volgde het landschap, maar in gedachten stond hij voor een groot, met klimop begroeid landhuis en staarde hij door het raam naar Jenny die lol maakte met een of andere kerel die Jaime op zijn ene knie balanceerde en een giechelende Vicky op de andere. Toen de enorme lichtflits verscheen, voelde dat alsof zijn eigen woede die had veroorzaakt. Het duurde enkele ogenblikken voordat hij zich realiseerde dat er een landmijn was geëxplodeerd vlak bij de derde tractor.


    ‘Godver!’ zei zijn chauffeur.


    Dave wist niet of hij op zijn rem had getrapt of dat de bom hen had doen stoppen, maar ze stonden nu stil en schudden heftig heen en weer.


    ‘Iedereen oké?’ blafte hij.


    Er was even stilte en toen hoorde hij Sol: ‘1ste sectie is oké.’


    Hij hoorde Aaron Baker zeggen: ‘2de sectie is oké.’


    ‘3de sectie helemaal oké,’ zei de vervanger van Si Curtis, Jason Swift.


    ‘Hij heeft de tractor gemist,’ legde Dave uit. ‘Hij ontplofte ongeveer vijftien seconden te laat.’


    ‘Maar de chauffeur ziet er wat onthutst uit,’ zei Sol.


    ‘Doc Holliday moet maar even naar hem kijken,’ zei Dave. Hij zocht via de radio contact met Doc, die laconiek antwoordde.


    ‘Ik weet niet waarom je me via de radio oproept, want ik sta vlak naast je.’


    Dave opende het portier en daar was Doc, die met de handen op de heupen stond te wachten. Dave grinnikte. Je kon er bij Doc altijd op vertrouwen dat hij was waar je hem nodig had. Hij was een bijna legendarische figuur geworden onder de soldaten, een onbevreesde hospik die ook nog uitzonderlijke kwaliteiten als soldaat bezat. Niemand kende precies zijn verhaal, maar het gerucht ging dat een of ander krankzinnig studentenspelletje ervoor had gezorgd dat hij vlak voor zijn afstuderen van de universiteit was getrapt. En in plaats van arts was hij soldaat geworden, en vervolgens een soldaat van de Special Forces met een nuttige medische achtergrond. Na een verwonding had hij de Special Forces verlaten, maar hij was hospik gebleven.


    ‘Wie is er gewond?’ vroeg hij nu.


    ‘Niemand. De chauffeur van de tractor lijkt in shock.’


    ‘Daar heb ik wel iets voor,’ zei de hospik grijnzend. ‘En daarna zal hij harder rijden dan ooit op die tractor van hem.’


    Plotseling klonk er geschreeuw van de andere wagens.


    ‘Daar gaat hij, pak hem, pak hem!’


    ‘De schoft!’


    ‘Hij heeft hem tot ontploffing gebracht, ga achter hem aan!’


    Een motor scheurde weg over de rotsige bodem. De berijder leunde ver over zijn stuur, alsof de motorfiets daardoor nog harder zou gaan rijden.


    Dave zei: ‘Niet reageren. Niet schieten.’ Ook al overtuigde de positie van de motorfiets en de wanhopige manoeuvres van de berijder ook hem ervan dat hij verantwoordelijk was voor de landmijn. Terwijl hij sprak, was er een kort salvo van een machinegeweer. Dat kwam waarschijnlijk van Spekkie boven op een van de voertuigen verder naar achteren. Het viel samen met het geluid van één enkel schot. De motorfiets reed nog enkele seconden op vol vermogen door. En raakte toen een rots.


    Het voorwiel schoot plotseling hemelwaarts. De motor had bijna een volledige salto achterwaarts gemaakt toen hij als een steen omlaagviel. De berijder sloeg als eerste tegen de grond en vervolgens viel de motorfiets op hem. Het deed Dave denken aan de tekenfilms waar hij af en toe met Vicky naar had gekeken, behalve dan dat de figuren in die cartoons gewoon weer opstonden en verder renden, zelfs als ze helemaal vervormd waren, terwijl de motorfiets en zijn berijder een bewegingloze hoop schroot in de woestijn waren geworden. Een van de wielen draaide nog steeds in een onnatuurlijke hoek ten opzichte van de grond in het rond.


    Dave wachtte. De chauffeur keek hem aan. Dave zei niets. Zijn oren tuitten nog van de explosie, maar hij was zich bewust van het steeds zwakker wordende gebrul van de motoren voor in het konvooi, dat zijn weg vervolgde alsof er niets was gebeurd.


    ‘Blijf daar niet niks zitten doen, sergeant,’ klonk een bitse stem in zijn oor. Het was Chalfont-Pik, die in zijn microfoon blafte alsof hij weer het hele leger onder bevel had, de klootzak. ‘U zit verreweg het dichtst bij die motorfiets. U kunt maar beter naar de berijder toegaan. Misschien dat hij nog in leven is.’


    ‘Ik heb de hospik bij me. We zullen een rmp, iemand van de militaire politie, nodig hebben,’ antwoordde Dave bijna mechanisch, terwijl de chauffeur de motor startte. Doc klom naar binnen en ze reden de woestijn in, zorgvuldig de route volgend die de motorrijder had genomen. Dave was er zeker van dat de man helemaal niet meer in leven was. Misschien dat dat laatste, enkele schot hem had gedood. Zijn dood zou betekenen dat er een onderzoek zou plaatsvinden, en dat betekende weer een heleboel papierwerk, eindeloze vragen die beantwoord moesten worden en uitputtende discussies over de regels bij gevechtshandelingen.


    Een Panther maakte zich los uit het stilstaande konvooi en volgde hen behoedzaam.


    ‘Ik ben onderweg met de rmp,’ klonk Iain Kila’s stem.


    Ze bereikten het wrak en Dave stapte uit. De temperatuur steeg elke dag en het leek wel of hij tegen een warme muur opliep. Het was vandaag niet meer dan een milde voorjaarsdag, maar zoals alles in dit land dreigde zelfs het voorjaar uit de hand te lopen.


    Mal sprong als eerste achter uit de Mastiff. Hij was de ziekenbroeder van het team en hij begon direct Doc te helpen. Terwijl Mal en Doc probeerden de motorfiets van het lichaam los te maken, zorgden de andere jongens voor dekking. De sergeant-majoor arriveerde.


    Doc had gecontroleerd of de verkreukelde jongeman nog een hartslag had.


    ‘Nee, niets,’ zei hij.


    Terwijl Doc de gebruikelijke procedures doorliep, verzamelde een kleine groep mannen zich om hem heen.


    ‘Dit is verdomme zonde van de tijd,’ zei hij naar adem happend tegen Dave, terwijl hij op de borst van de motorrijder duwde. ‘Maar het ziet er professioneel uit.’


    ‘Mooi dat ie dood is!’ zei Finn, die bij hen kwam staan. ‘Die klootzak probeerde ons allemaal te vermoorden.’


    ‘Dat is nog maar de vraag,’ zei de man van de rmp ernstig. ‘Er werd op hem geschoten voordat er zekerheid bestond of hij verantwoordelijk was voor de bom. En áls hij de bom heeft gedetoneerd, dan was hij niet langer een bedreiging. Ik ben bang dat de dood van deze knaap volkomen in strijd is met de regels bij gevechtshandelingen waar wij op dit moment onder opereren.’


    Er viel een stilte en de mannen keken elkaar vermoeid aan.


    Mal zei: ‘Dus hij mag ons doden... maar wij mogen hém niet doden. Nou ja.’


    Slindon kwam overeind. ‘Dat is niet eerlijk, toch?’


    ‘Nee,’ zei Angus hoofdschuddend. ‘Dat is niet eerlijk.’


    ‘Wij moeten verantwoording afleggen voor iedere Afghaanse dode en duidelijk kunnen maken dat het gerechtvaardigd was,’ hield de rmp vol. ‘We kunnen hier in Afghanistan niet zomaar in het wilde weg gaan schieten, alleen omdat iemands uiterlijk ons niet aanstaat.’


    De mannen zeiden niets.


    ‘Wie heeft eigenlijk opdracht gegeven om te schieten?’ vroeg de rmp.


    Niemand gaf antwoord.


    ‘Hm,’ zei de politieman.


    ‘Ik hoorde sergeant Henley roepen dat ze ermee op moesten houden,’ zei Kila.


    ‘Dan was hij wel wat traag met dat bevel, en het was niet effectief,’ zei de rmp.


    ‘Iedereen zou even van slag zijn zo dicht bij een grote bom,’ legde Kila uit. ‘De grote bom die deze jongen waarschijnlijk tot ontploffing heeft gebracht.’


    Maar de rmp was koppig. ‘Dat weten we niet.’


    ‘Als hij het niet heeft gedaan, waarom is hij er dan op die manier vandoor gegaan?’ vroeg Binns.


    De politieman bleef ernstig kijken. ‘Misschien dat het gewoon een nieuwsgierig joch was dat naar het konvooi kwam kijken.’


    ‘Hij vluchtte,’ hield Binns vol.


    ‘Hij had misschien haast omdat hij wist dat zijn moeder anders woest op hem zou zijn.’


    Doc Holliday, die het lichaam verder had onderzocht, stond nu op. ‘Ik schat hem op zestien. Hoewel dat vaak moeilijk te zeggen is bij die Afghanen.’


    Het lichaam lag uitgestrekt op de grond. De dikke rotsbodem was bedekt met een dun laagje zand en een windvlaag blies het zand over het dode gezicht. De ogen van de jongen waren gesloten. Hij zag er vredig uit.


    ‘Fouilleer hem,’ beval Dave. Angus en Spekkie stapten naar voren en controleerden het lichaam op wapens of een identiteitsbewijs. In een dun leren etui, dat mogelijk rond zijn middel had gezeten maar dat nu tussen zijn kleren verzeild was geraakt, zat een kaart met tekst erop. Die gaven ze aan de tolk. In een andere tas, die hij waarschijnlijk over zijn schouder had gedragen, zaten twee mobiele telefoons.


    ‘Een daarvan is uw detonator,’ zei Dave.


    ‘Niet per se,’ hield de rmp vol.


    ‘Waarom zou hij anders twee telefoons hebben gehad?’ vroeg Doc.


    ‘Dat zullen we moeten onderzoeken.’


    Dave, Kila en Doc keken elkaar aan. Aan wiens kant stond die rmp eigenlijk? Hadden de taliban ook van die politieagenten die hen bij iedere gedode vijand de les lazen?


    ‘Ik hoorde een machinegeweer. Wie heeft dat afgevuurd?’ vroeg de rmp, om zich heen kijkend.


    ‘Ik,’ bekende Spekkie. ‘Iemand riep “pak hem”, dus nam ik hem te pakken.’


    ‘Hm,’ zei de rmp-agent.


    ‘Nee hoor, dat heb je niet gedaan,’ zei Doc kalm.


    ‘Wel waar!’ protesteerde Spekkie.


    ‘Nee maat,’ zei Mal tegen hem. ‘Hij heeft verwondingen van die motorfiets. Maar er is nergens enig teken van een schotwond. Het was een ongeluk.’


    ‘Je hebt hem verdomme gemist, Bacon!’ brulde Angus. ‘En hoe ver weg was hij nu helemaal? Honderdvijftig meter? En hoeveel kogels heb je afgevuurd? Nou?’


    Op Spekkies gezicht verscheen een mengeling van ongeloof en schaamte.


    ‘Shit!’ zei hij. ‘Dus ik was het niet! Maar er heeft ook iemand met een geweer geschoten...’


    ‘En die heeft hem ook gemist,’ zei Mal. Doc knikte instemmend.


    Kila zei: ‘Voor één keer ben ik blij met onze belabberde schietcapaciteiten. Hij is omgekomen toen zijn motor tegen die rots knalde en niemand...’ De sergeant-majoor keek nu de politieman strak aan, ‘... niemand kan ons daarvan de schuld geven.’


    ‘Hm. Maar hij lijkt ongewapend. En week hij uit en botste hij tegen die rots omdat hij onder vuur lag?’


    Iedereen draaide zich om en keek naar het spoor van de motorfiets, maar dat was door wagens en voeten onduidelijk geworden.


    ‘Ik heb het zien gebeuren en hij week niet uit,’ zei Dave.


    ‘Hmmmm. Maar reed hij zo roekeloos omdat er op hem werd geschoten?’ vroeg de rmp.


    Plotseling nam Jamal, de tolk, het woord. ‘Op deze kaart staat dat hij zeventien is en dat hij deel uitmaakt van de taliban.’


    ‘Spekkie, slapjanus,’ zei Finn. ‘Hoe kon je die schoft nu missen?’


    ‘Ik dacht dat ik hem geraakt had,’ zei Spekkie spijtig.


    ‘Je had helemaal niet mogen schieten! Het geheugen van dit peloton moet wat betreft de regels bij gevechtshandelingen duidelijk opgefrist worden,’ zei de politieman.


    ‘Wij hebben hem niet gedood,’ hield Dave vol. ‘Ik heb het allemaal prima kunnen zien. De motorfiets reed in een rechte lijn. Hij week niet uit. Hij reed recht op die rots af en botste ertegenaan.’


    Iain Kila keek de politieman triomfantelijk grijnzend aan. ‘Nou, uw politierapport kan dus tamelijk simpel zijn. Talibanstrijder overlijdt bij roekeloze rit op motorfiets terwijl hij probeert weg te vluchten bij een bom die hij tot ontploffing heeft gebracht. Kijk, daar heb je zijn familie al.’


    Een man brulde naar hen vanaf een andere motorfiets. Achter hem kwam een kleine, stoffige vrachtwagen aanrijden. Hij zag eruit alsof hij vele jaren geleden in een fabriek in Oost-Europa was gemaakt. Hij hobbelde ongemakkelijk over de harde woestijngrond.


    ‘Hoe weten wij of dat vrachtwagentje niet vol zelfmoordterroristen zit?’ klonk een sombere stem uit hun midden.


    ‘Er zit gewoonlijk maar één zelfmoordterrorist in een wagen, Blauwe Ballen,’ zei Dave geduldig. ‘Het is een beetje zonde om een auto vol met je eigen mensen op te blazen.’


    Slindon keek nog een keer naar de wagen.


    ‘O ja,’ zei hij, want hij zag inmiddels ook dat de vrachtwagen vol zat met mensen. Het voertuig kwam met krijsende remmen tot stilstand en er klommen vijf mannen uit. Ze renden naar het lichaam van de jongen. Een van hen gilde en huilde en rukte aan de arm van de jongen, alsof hij hem wilde wekken. Ze begonnen allemaal tegelijk te praten. Enkelen schreeuwden tegen de soldaten.


    De tolk Jamal bemoeide zich er ook mee. Dave luisterde naar het geluid van hun boze Pasjtoe, maar daar dwars doorheen, alsof het verder doodstil was, klonk het verdriet van de man die probeerde de jongen wakker te schudden. Dat moest wel de vader zijn, dacht Dave. Toen werd hij zich bewust van de man die op de motorfiets was gearriveerd. Hij was niet afgestapt en keek van een afstandje toe.


    Dave keek hem aan en de man keek terug. In tegenstelling tot de meeste Afghanen die Dave had gezien, droeg deze man een bril. Dave realiseerde zich dat de bril een sterke emotie maskeerde, en die emotie was niet verdriet. Het was haat. Er was niets wat hij kon doen of zeggen om de haat van deze man te stoppen. Hij zou graag uitleggen dat de jongen was gestorven vanwege een rotsblok, en niet door een kogel, maar waarschijnlijk zei de tolk dat al en dat nieuws had geen enkel effect.


    Hij bleef de motorrijder in de gaten houden. Er was iets onwrikbaars in zijn blik en in zijn haat, en dat maakte hem tot een bedreiging.


    ‘Zorg dat je die gast op de motorfiets niet uit het oog verliest,’ zei hij tegen de jongens. ‘Hij heeft mogelijk een pistool.’


    De man werd zich ervan bewust dat de soldaten hun aandacht naar hem hadden verlegd en hij produceerde een soort glimlach die even duidelijk was als woorden. Ik veracht jullie.


    De andere Afghanen waren ondertussen in een woedende discussie met Jamal verwikkeld. Ze gilden en de tolk antwoordde met een salvo van woorden. Waar hadden ze het over? De emoties liepen hoog op, maar Pasjtoen klonken vaak net zo gepassioneerd als ze het over koetjes en kalfjes hadden. Dave vroeg zich af hoe zijn soldaten overkwamen op deze mensen, die hen alleen op grond van hun toon, volume en gezichtsuitdrukking konden beoordelen.


    ‘Heb je gezegd dat hij tegen een rots aan is gereden?’ vroeg Iain Kila aan de tolk.


    De man knikte en bleef verder ratelen in het Pasjtoe. De mannen schreeuwden terug. Jamal verhief ook zijn stem nog een beetje.


    ‘Ik vertrouw die kerel op die motorfiets niet,’ mompelde Dave tegen Kila. Jamal hoorde hem.


    ‘Hij is een oudste. Kijk maar naar zijn tulband.’


    Meters donkerblauwe stof zaten rond zijn hoofd gewikkeld en de uiteinden hingen losjes over zijn schouder.


    ‘Als hij een dorpsoudste is, heeft hij de macht om onenigheden op te lossen en huwelijken en andere persoonlijke zaken te regelen. Je hoeft alleen maar naar hem te kijken om te weten dat hij een belangrijke man is.’


    ‘Probeer met hem te praten,’ opperde Dave. Hij voelde zich niet op zijn gemak onder de havikachtige blik van de man. ‘Leg hem uit hoe de jongen is gestorven.’


    Jamal negeerde het geklep van de andere Afghanen en richtte zich nu direct tot de dorpsoudste. De man luisterde. En toen hij sprak, was dat met een diepe, trage en afgemeten stem. Jamal wachtte even voordat hij de woorden van de man vertaalde.


    ‘Wat? Wat? Wat heeft hij gezegd?’ vroeg de sergeant-majoor.


    ‘Nou, ik kan aan zijn accent horen dat hij niet uit dit dorp of gebied komt. Zijn accent is anders. Hij komt ergens anders vandaan, ergens uit de bergen waarschijnlijk. Ik denk dat hij een heel eind gereisd heeft en ik zal hem nu moeten vragen waarom hij hier in Helmand is...’


    Iain Kila was ongeduldig. ‘Maar wat heeft hij gezegd?’


    ‘Hij zei: “Deze jongen is gestorven omdat jullie op hem geschoten hebben. Allah geeft de mensen van wie hij houdt een goed schot. Jullie kunnen niet mikken, maar het was genoeg om deze jongen zo bang te maken dat hij slecht ging rijden. Jullie kogels hebben hem niet geraakt, maar hij is dankzij die kogels wel dood.”’


    De andere Afghanen hadden zijn woorden gehoord en spraken weer allemaal door elkaar heen om ze te beamen. De man sprak opnieuw en ze werden stil.


    ‘In onze cultuur nemen we wraak voor een dergelijke moord,’ vertaalde Jamal. ‘En vergeet niet, Allah geeft een goed schot aan degenen van wie hij houdt.’


    De man keek nu iedereen afzonderlijk aan, alsof hij hun gezichten in zijn geheugen wilde opslaan. Vooral Dave bleef hij lang en strak aankijken. Dave voelde zich niet op zijn gemak, maar hij keek zonder te knipperen terug.


    Jamal stelde de motorrijder nog een vraag. Dave nam aan dat hij hem vroeg waarom hij zo ver van huis was. Het was duidelijk dat Jamal vermoedde dat de man een terrorist was. De man zei iets terug, maar Jamal vertaalde dat niet. Dave dacht de tolk te zien blozen.


    ‘Hij wil niet vertellen waarom hij hier is,’ zei hij.


    ‘Wat zei hij dan wel?’ vroeg Dave. Je werd soms gek van die tolken die gesprekken voerden die ze niet vertaalden.


    ‘Hij zegt dat hij meer recht op deze grond heeft dan jullie,’ mompelde Jamal, met tegenzin. Zijn gezicht was nu zo rood dat Dave vermoedde dat de man hem had bekritiseerd omdat hij voor het leger werkte.


    Iain Kila maakte een ongeduldig gebaar. ‘Oké, Jamal, willen ze dat wij het lichaam ergens heen brengen of willen ze er zelf voor zorgen?’


    Dit werd vertaald en de vragen leverden weer een nieuwe woede-uitbarsting van de groep op.


    ‘Laten we weggaan,’ zei Jamal.


    Geïrriteerd vroeg Kila: ‘Maar wat zéí hij?’


    ‘Hij zegt dat we met onze ongelovige handen van deze zoon van het dorp af moeten blijven,’ zei Jamal. ‘En hij zegt dat jullie moeten boeten voor jullie misdaad voordat jullie nog veel verder hebben gereisd.’


    ‘Deze zoon van het dorp heeft geprobeerd ons op te blazen! Hij is degene die een misdaad heeft begaan,’ zei Dave.


    ‘Voor een man als hij is alleen al jullie aanwezigheid in dit land misdadig,’ zei Jamal. Hij keek Dave nu recht aan. Verwoordde hij alleen de toorn van de Afghanen of was dit de woede van de tolk zelf? Niet voor het eerst vroeg Dave zich af of deze Jamal, die met hen werkte en leefde, wel te vertrouwen was.


    De tolk wees naar het verwrongen gezicht van de vader van de dode jongen.


    ‘Ik denk dat we hem alleen moeten laten om te rouwen.’


    Ze keerden terug naar de voertuigen. Ze waren nu bijna bij de papavervelden en dit zouden best weleens papaverboeren kunnen zijn. Dave keek nog een keer achterom naar het onwerkelijke tafereel in de woestijn. De groep dorpelingen, verzameld rond de oudste op de motor. Het hoopje stoffig metaal en menselijk vlees op de grond. De vader die snikkend over zijn zoon gebogen stond, bijna op hem lag. Dave voelde een steek van medeleven. Toen herinnerde hij zich de dreigementen van de oudste en besloot hij extra op zijn hoede te zijn.
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    Leanne was om 07.45 uur bij Adi.


    ‘Je bent vroeg, schat. Dat is niets voor jou!’ zei Adi, toen ze de deur opendeed. In de ene hand hield ze een doos cornflakes en in de andere hand een paar lepels en het leek bovendien wel alsof ze nog een derde hand had waar een klein kind aan vastzat. De tweeling rukte zich los uit Leannes grip en schoot de keuken in.


    ‘Shit, Adi!’ zei Leanne. ‘O jee, sorry.’


    Adi keek naar Leannes gezicht en keek toen nog eens goed.


    ‘Wat is er gebeurd?’


    ‘Ik heb een telefoontje van Headley Court gekregen.’


    ‘Is alles goed met Steve?’ vroeg Adi, hoewel ze al aan Leannes gezicht kon zien dat dit niet zo was.


    ‘Ze hebben me gevraagd of ik hem op wilde komen halen.’


    ‘O! Wanneer?’


    ‘Al snel.’


    Adi knikte. ‘Dus ze denken daar dat hij beter is.’


    Leannes luidruchtige reactie was deels een schimpscheut, deels een snik.


    Adi zei: ‘Ik neem de jongens wel als je daarheen gaat, en natuurlijk hoef je me niet te betalen.’


    ‘Bedankt, Ads. Ik wil graag vroeg gaan, zodat ik even tijd heb om met de dokter te praten. Over hoe ik het beste met hem kan omgaan.’


    ‘O, Leanne. Gaat het wel lukken, met hem thuis?’


    Plotseling leek het huis heel stil. Zelfs de kinderen, die net nog ruzie maakten in de keuken, zwegen nu.


    Leanne leek op het punt te staan in tranen uit te barsten. Slierten haar ontsnapten aan de klemmetjes rond haar blauwe bakkerijmuts. Haar gezicht was wit en pafferig. Adi trok haar het huis in en sloot de deur.


    ‘Hij was altijd zo kwaad, maar dat is nu helemaal weg. Als een ballon die leeggelopen is. Ik bedoel, toen hij de eerste keer terug was uit Headley Court, was hij verdomme nog als een ballon, sorry Adi, die vol met lucht zat en alle kanten op schoot. En nu is alle lucht eruit verdwenen en ligt de ballon op de grond. En ik ben bang dat dit zo blijft...’ Ze depte haar ogen met een rafelig zakdoekje. Adi sloeg een arm om haar heen.


    ‘Wat zegt de psychiater?’


    ‘Die weet helemaal niets!’


    ‘Maar wat zegt ze?’


    Leanne haalde diep adem. ‘Dat hij nooit helemaal heeft geaccepteerd dat hij een been heeft verloren. En toen die tweede explosie plaatsvond, werd hij plotseling met de neus op de feiten gedrukt.’


    Adi keek hoe Leannes gezicht nieuwe vormen aannam, alsof iemand haar gezicht bewerkte.


    ‘Nou ja, dat is wat ik denk dat ze gezegd heeft. Ik kan al die psychobabbel niet volgen.’


    ‘Ze zullen toch wel vinden dat hij beter is, anders laten ze hem niet naar huis gaan,’ zei Adi, terwijl ze haar vriendin over haar rug wreef.


    Leanne keek haar met rode ogen aan. ‘Wat betekent beter? Beter dan daarvoor? Of weer zoals hij was?’


    Adi zei: ‘Dat kost nu eenmaal tijd, schat.’


    Leanne huilde nog steeds niet echt, hoewel haar ogen heel vochtig waren.


    ‘Dat is wat die psych zei. Ze zei dat het allemaal onderdeel is van een herkenningsproces en van het accepteren van verandering. Maar als dit die verandering is, weiger ik die te accepteren!’ Haar stem zwol aan. ‘Steve moest er alles aan doen om naar Camp Bastion te mogen. En toen moest hij vechten om het hek uit te mogen, en dat alleen nog om zijn geweer in te schieten. En dan gaat hij de woestijn in en...’ Haar stem brak en er leek een waterleiding te springen. ‘... is er opnieuw zo’n klote-explosie! En nu is alle vechtlust uit hem verdwenen!’


    ‘Ik ben blij dat je in de bakkerij werkt,’ zei Adi tegen haar, tussen twee snikken door.


    Leanne, die nu luid snotterde, knikte. ‘Ik hoop alleen wel dat ik Steve in zijn eentje thuis kan laten en naar mijn werk kan. Dat is het enige wat me nog op de been houdt. En ze vinden me aardig! De klanten vinden me aardig! Shit, ik ben al bijna te laat, sorry, Adi.’


    ‘Leanne, als Steve thuiskomt, zullen we je allemaal helpen.’


    ‘O, Ads, ik ben er zo bang voor. Ik wou dat ze hem daar nog wat langer hielden. Het was verschrikkelijk voordat hij naar Camp Bastion ging; hij liep de hele tijd te schreeuwen. Maar sinds die tweede explosie...’


    ‘Schat, dat was pure pech.’


    ‘... sindsdien zit hij alleen nog maar stilletjes voor zich uit te staren. Ik weet niet wat hij denkt. Ik weet niet eens óf hij wel iets denkt. Het is veel griezeliger dan toen hij nog kwaad was.’


    ‘Ik zal je helpen en Jenny zal je helpen...’


    Bij het horen van Jenny’s naam veranderde de uitdrukking op Leannes gezicht. Ze hield op met huilen.


    ‘Nee, bedankt! Ik heb Jenny Henleys hulp niet nodig.’


    Adi tuitte haar lippen. ‘Ze is je vriendin.’


    Leanne begon furieus haar gezicht droog te deppen.


    ‘Ja, nou, Dave is altijd goed voor ons geweest en ik vind het niet leuk zoals zij hem nu behandelt. Steve en ik kunnen niet over veel dingen praten, maar daar praten we wel over. En het maakt Steve echt woest.’


    Adi keek haar niet-begrijpend aan, of misschien deed ze alleen maar alsof. ‘Wat maakt hem woest, Leanne?’


    ‘Heb je gisteravond naar buiten gekeken toen Jenny thuiskwam?’


    ‘Eh nee... dat geloof ik niet.’


    ‘Zijn auto stond voor haar deur geparkeerd. Generaal YouTube is ruim een uur bij haar binnen geweest.’


    ‘Leanne, ze werken met elkaar.’


    Leanne rolde nadrukkelijk met haar ogen. ‘Ja hoor, ze werken met elkaar,’ zei ze snerend. ‘En toen Tiff hen in het pretpark zag, waren ze natuurlijk ook aan het werk. En gisteravond waren ze aan het werk. Jenny doet al dat overwerk omdat ze samen wérken. Terwijl haar man aan het front zit. Blijf jij maar geloven dat ze werken, Adi, maar je bent wel de enige hier in het kamp.’


    


    Toen ze het papaverveld naderden, kwamen ze opnieuw onder vuur van lichte wapens. Het konvooi hobbelde voort over de diepe voren en passeerde een groepje vrouwen en kinderen die met boodschappentassen zeulden en een geit aan een lijn meetrokken.


    ‘Ongelooflijk dat ze maar blijven schieten, ondanks de aanwezigheid van burgers,’ zei Chalfont-Price over de radio.


    Dave betwijfelde of de baas het tegen hem had, maar hij gaf toch maar antwoord. ‘Papaver is voor de taliban meer waard dan mensen.’


    Maar Chalfont-Price schreeuwde opgewonden: ‘Moet je dat zien!’


    Toen Dave het veld naderde, zag ook hij het enorme tapijt van papavers dat zich zo ver uitstrekte als hij maar kon kijken. Ze waren nog groen en het zou nog weken duren voordat ze zouden gaan bloeien, maar het was duidelijk dat dit industriële landbouw was, gewassen aangeplant door enorme machines. De planten stonden in keurige rijen en op keurige afstand van elkaar. Het was alsof hij naar het platteland van Wiltshire keek; het leek in niets op de lappendeken aan kleine veldjes en dieren die hij hier gewend was.


    ‘Jezus!’ zei hij. ‘Wat zal de straatwaarde hier wel niet van zijn?’


    Hij had het eigenlijk tegen niemand in het bijzonder, maar Chalfont-Price antwoordde: ‘Miljoenen, denk ik zo.’


    ‘Ze hebben een enorm grote machine nodig gehad om dit de grond in te krijgen.’


    ‘Vergis je niet, dit is landbouw op grote schaal zoals je die ook bij ons aantreft,’ beaamde de baas.


    ‘De nederzettingen zijn keurig langs het veld verdeeld. Die moeten daar gebouwd zijn om de oogst te bewaken.’


    ‘Waarschijnlijk wel, ja. Zelfs voordat de Amerikanen besloten dit hier te verdelgen, waren er al genoeg mensen die probeerden ervan te stelen.’


    Dave ging zo op in de aanblik van de papaver dat het even duurde voordat hij zich realiseerde dat hij en de baas zojuist iets hadden gehad wat voor een normaal gesprek kon doorgaan. Voor het eerst.


    Elk van de gigantische groene Amerikaanse tractoren ontvouwde de sproeier die ze achter zich aantrokken, als een grote metalen vlinder die zijn vleugels opent. Ze verspreidden zich over het veld en begonnen aan hun taak. De sproeikoppen werden direct op de grond gericht en hoewel het windstil was, hing er toch een ijle chemische waas rond de machines.


    ‘Ik kan het ruiken,’ zei Bacon, vanaf zijn positie boven op de Mastiff.


    ‘Onmogelijk! Ze zijn nog maar net begonnen!’ zei Sol tegen hem.


    ‘Ik ruik het ook. Het is verdomme verschrikkelijk,’ zei Slindon. ‘Ik moet er bijna van kotsen.’


    Finn rolde met zijn ogen. ‘Hoor eens, maat, jij bent nieuw en je kunt dit nog niet weten, maar er bestaat hier zoiets als een kotsorder en Vullis is altijd als eerste aan de beurt. Begrepen?’


    Slindon keek zenuwachtig naar Binns.


    ‘Wil jij kotsen?’ vroeg hij.


    Binns gezicht zag even bleek als altijd. Hij knikte stilletjes.


    Daves stem klonk in hun oortjes.


    ‘Jongens, wij gaan nu langs de rand van het veld rijden. Als er problemen komen, moeten we ons tussen de tractoren en de nederzettingen opstellen en dat betekent dat we dwars door de irrigatiekanalen moeten rijden. Zet je dus maar schrap, want dat gaat een behoorlijk hobbelige toestand worden.’


    ‘Fantastisch,’ zei Sol gelaten. ‘Dat betekent dat we straks allemaal kotsen.’


    ‘Die stank is walgelijk!’ kreunde Spekkie. ‘Ik voel het gewoon schuren in mijn keel. Het lijkt wel een hand met klauwen.’


    Sol slaakte een diepe zucht. ‘Mal, heb jij ook last van die stank?’


    Mal grijnsde en schudde zijn hoofd. ‘Ik heb nooit ergens last van.’


    ‘Ga jij dan in plaats van Bacon achter het machinegeweer zitten,’ zei Sol, en de mannen wisselden moeizaam van plaats.


    De schoten waarmee ze bij de papavervelden waren verwelkomd, hielden op toen het sproeien begon. Maar binnen vijf minuten remde de Mastiff af. Een kleine groep mannen kwam met fladderende kleren op hen af rennen. De voorste man zwaaide met zijn armen, ten teken dat ze moesten stoppen.


    ‘Dat is aardig. Een ontvangstcomité dat ons een kop thee komt aanbieden,’ zei Dave.


    ‘Ze bieden wel iets aan, maar beslist geen thee. Waar is de tolk?’ vroeg de chauffeur.


    ‘Die zit achter ons,’ zei Dave. ‘Maar we hebben nu meer aan de Afghaanse Nationale Politie, als dat zootje daar bonje wil maken. Dat is niet onze taak. Waar hangt die klote anp eigenlijk uit?’


    ‘Die bewaken de besproeide bedden,’ zei de chauffeur.


    Dave riep via de radio de anp op, maar de Afghanen hadden nu de Mastiff omsingeld en begonnen allemaal tegelijk te ratelen. Dave droeg Sol op voor dekking te zorgen en Jamal verscheen. Omdat er verder niemand anders aanwezig was, stapte Dave uit de cabine om zich bij hem te voegen. Jamal probeerde met de gebruikelijke Afghaanse beleefdheden het ijs te breken, maar daar moesten de mannen niets van hebben. Ze omringden de tolk, prikten hun vingers in de lucht en gingen steeds harder praten.


    ‘Laat me raden. Ze willen dat het sproeien ophoudt?’ zei Dave.


    ‘Ze zeggen dat deze gewassen het enige is dat ze hebben. Als ze geen geld krijgen voor de oogst, zullen vele gezinnen honger lijden. Maar waar het vooral om gaat, is dat ze de papavers aan de taliban moeten verkopen. Dat komt omdat de taliban hun geld hebben geleend om het zaad voor deze gewassen te kopen. En als ze het geld niet terugbetalen, krijgen ze grote problemen.’


    Dave keek naar de magere gezichten van de mannen. Hun huid was door de felle zon en de meedogenloze winters gelooid. Hun ogen keken hem hoopvol aan, alsof hij de sproeiers opdracht kon geven om te stoppen. Hij dacht: arme donders. Zij proberen alleen maar in hun levensonderhoud te voorzien, op de enige manier die ze kennen. Ze krijgen waarschijnlijk maar een schijntje voor het verbouwen van de drugs van de taliban.


    ‘Eh, sergeant Dave, alstublieft, zal ik uitleggen dat deze papavers erg slecht en illegaal zijn en dat de Afghaanse regering hun verbiedt ze te verbouwen?’ bood Jamal aan.


    ‘Oké, al zal het niet veel helpen.’


    Een eindje verderop, op een ander pad, achter een paar bomen, bespeurde Dave beweging. Een truck. Een motorfiets. Het was de groep mannen waarmee ze al eerder bij het lichaam van de dode jongen waren geconfronteerd en die daarna vertrokken waren. Ze waren verdwenen achter de lemen muren van het dorp. Zij zochten hun weg door het labyrint van nederzettingen, paden en stegen die alleen bij de plaatselijke bevolking bekend was.


    Op dat moment stopte er een Land Rover van de Afghaanse Nationale Politie.


    ‘Wij zijn de vertegenwoordigers van het drugverdelgingsprogramma,’ zei de eerste die uit de auto stapte, terwijl hij zijn verfomfaaide uniform gladstreek. ‘Wilt u de discussie alstublieft aan ons overlaten? Maar ik vraag u alstublieft wel om ons tijdens het gesprek te beschermen, alstublieft.’


    ‘Geen probleem,’ zei Dave. Jamal sprak een paar woorden tegen de Afghanen en er ontstond een verhitte discussie in het Pasjtoe tussen de boeren en de politie. Dave bekeek het van een afstandje en klom toen weer in de wagen. Chalfont-Price wilde weten wat er aan de hand was en Dave legde uit dat ze bescherming boden aan de anp, die waren betrokken bij een confrontatie met de lokale bevolking.


    ‘Keer zo snel als je kunt terug naar tractor 3,’ zei Chalfont-Price. ‘De 2de sectie kan geen twee tractoren dekken.’


    Dave wilde antwoorden dat het niet waarschijnlijk was dat er geschoten zou worden nu de boeren allemaal in het papaverveld stonden. Dat zou waarschijnlijk pas weer beginnen nadat ze naar hun nederzettingen waren teruggekeerd. Maar, zoals gewoonlijk bij Chalfont-Price, leek het hem beter om maar te zwijgen.


    Tractor 3 raasde langs hen heen, deed de grond trillen en vernielde het irrigatiekanaal met zijn grote wielen, ondertussen een sterk aroma van bitterzoete chemicaliën verspreidend.


    ‘O, gatver de gatver,’ hoorde Dave vanuit zijn voertuig.


    De confrontatie eindigde toen de anp met opeengeklemde kaken weer in hun Land Rover stapte. De boeren gooiden er nog wat verwensingen achteraan en na nog een extra heftige uitbarsting in waarschijnlijk zeer onbeschoft Pasjtoe, keerden ze terug naar hun nederzettingen. Gedurende het gesprek hadden ze geen oog afgelaten van de verlammende voortgang van de gigantische sproeiers door hun gewassen. Vijf minuten later begon het schieten.


    De chauffeur van tractor 3 had zijn gezicht bedekt met een bivakmuts, maar aan de manier waarop hij gebogen over het stuur zat, kon je zien dat hij bang was.


    ‘Beschermen wij tractor 3?’ kwam de stem van de baas.


    ‘Ja, luitenant,’ zei Dave over het net. Via de teamradio, de prr, zei hij: ‘Zet je schrap, jongens.’


    De mannen boven op de wagen begonnen terug te vuren naar de nederzetting en bonkend door de irrigatiekanalen sneden ze dwars door de papavers naar tractor 3.


    ‘Wil de 1ste sectie alsjeblieft ophouden met zich te gedragen als een stelletje piraten, sergeant,’ zei Chalfont-Price. ‘Het doel van de missie is om vijandig vuur te onderdrukken, niet om de plaatselijke boerenbevolking uit te roeien.’


    ‘Iets minder vuurkracht,’ zei Dave tegen hen.


    Er was geen merkbare verandering.


    ‘Sol, hou die jongens een beetje in toom. Dat geldt ook voor jou, Angry, en voor jou, Bacon. We proberen ze een waarschuwing te geven, meer niet.’


    Er was even stilte in zijn oor terwijl ze heen en weer werden gegooid door de greppels in het papaverveld. Maar Chalfont-Price was nog niet klaar.


    ‘Ik hoop dat ik niet heb gezien dat u probeerde contact te maken met de plaatselijke bevolking daarnet, sergeant,’ zei hij. Het leek Dave niet het geijkte moment voor een dergelijk gesprek, nu ze zo zwaar onder vuur lagen, en hij wilde dat ook eigenlijk zeggen. Maar in plaats daarvan antwoordde hij: ‘Nee, luitenant, ik ben alleen maar uit het voertuig gestapt om uit te leggen dat we op de Afghaanse Nationale Politie wachtten.’


    ‘U had nadrukkelijk de opdracht om niet uit het voertuig te stappen. Het is heel belangrijk dat we het bij een operatie als deze aan de Afghanen zelf overlaten.’


    Rot op, dacht Dave, terwijl een rpg langs floot. Tractor 3 kwam zo abrupt tot stilstand dat zijn sproeier gevaarlijk begon te dansen en de gemaskerde chauffeur lag nu bijna op zijn stuurwiel. De chauffeur van de Mastiff stopte ook.


    ‘We zullen naar buiten moeten, sergeant,’ zei Sol.


    ‘Ja, doe maar,’ beaamde Dave.


    Ze stelden zich op in het open, vlakke veld, hun lichamen verschanst achter de Mastiff, en vuurden nu in hoog tempo terug. De tractorchauffeur gaf een gil, sprong uit zijn voertuig en rende naar de relatief veilige bescherming van de Mastiff. Dave keek naar de tractor.


    ‘Wat heeft hem tegengehouden?’ vroeg hij.


    Zijn chauffeur kroop centimeter voor centimeter langs de tractor naar voren. ‘Krijg nou wat!’ zei hij.


    Vlak voor de tractor, weggedoken in een irrigatiekanaal, slechts enkele centimeters van de gigantische voorwielen vandaan, zaten drie Afghaanse vrouwen.


    ‘Verdomme,’ zei Dave. ‘Dat is maar net goed gegaan.’


    Hij sprong op en rende dubbel gebogen helemaal om de tractor heen, terwijl hij Finn en Mal gebaarde dat ze hem moesten volgen. Het irrigatiekanaal stond vol water. De vrouwen, die er tot aan hun middel in zaten, hun kleren helemaal doorweekt, zagen er ellendig uit. Ze hadden wasgoed bij zich en waren kennelijk vanaf de rivier op weg terug naar het dorp geweest toen de sproeiers verschenen. Dave schreeuwde naar hen dat ze achter de tractor moesten gaan staan en ze staarden hem aan alsof hij het meest angstaanjagende van al was. Hij zag dat eentje een baby bij zich had.


    ‘Kom hier!’ brulde hij. ‘Je wordt gedood als je daar blijft.’


    Ze deinsden terug op die preutse Afghaanse vrouwenmanier en behandelden hem als een monster dat hier was gekomen om hen te verkrachten in plaats van als een man die probeerde hun leven te redden.


    ‘Die stomme vrouwen verzetten verdomme geen poot!’ zei Dave tegen Billy Finn en Mal.


    Finn sprong in de greppel achter hen. ‘Vort, vort, naar boven!’ schreeuwde hij, alsof het bange paarden waren. De vrouwen leken vastgeworteld. Eindelijk, terwijl de kogels om hun oren vlogen, klauterden ze snel uit de greppel, met hun natte kleren aan hun lichaam geplakt.


    ‘Er zitten een paar mooie konten verborgen onder die zakkige oude boerka’s, jongens,’ concludeerde Finn.


    Mal sprong onmiddellijk naast hem in de greppel.


    ‘In hemelsnaam,’ gromde Dave.


    Hij gebaarde naar de vrouwen dat ze zich onder de tractor moesten verbergen. Ze zagen er heel jong uit, met ogen groot van angst.


    ‘Denk je dat zij de moeder van de baby is? Of haar oudere zus?’ vroeg Dave aan Mal.


    ‘Moeder.’


    ‘Jezus, hoe oud is ze, Finny?’


    Finny nam er de tijd voor. ‘Simpel,’ zei hij. ‘Ze is vijftien.’


    Er klonk een kreet van Mal. ‘Bermbom!’


    Hij stond nog steeds in de greppel.


    ‘Wat? Precies waar zij stonden?’ zei Finny.


    ‘Misschien hebben zij hem hier neergelegd.’


    ‘Wat een onzin!’


    Mal hield vol. ‘Ik kan hem zien! In een soort houten kist.’


    Het schieten vanuit de nederzetting was steeds heftiger geworden en het ging allemaal in de richting van Mal. Dave vroeg via de radio of de Mastiff iets verder kon rijden om hen te beschermen.


    ‘Zodat ik half in die klotegreppel zit en half eruit?’ vroeg de chauffeur vol ongeloof.


    ‘Klopt,’ zei Dave.


    Toen de Mastiff op de juiste plek stond, sprongen hij en Finny bij Mal in de greppel.


    ‘Het kan geen bom zijn. Ze zouden hun vrouwen daar nooit vlakbij laten zitten.’


    ‘Misschien dat ze niet zo gek zijn op deze dames,’ opperde Finny.


    Afgeschermd voor de beschietingen begon Dave de aarde rond de kist weg te graven. Dat ging gemakkelijk. De kist was hier onlangs pas begraven.


    ‘Als het een bom is, zijn we allemaal dood,’ zei Finny.


    ‘Het is geen bom,’ verzekerde Dave hem. Hij keek achterom naar de gezichten van de vrouwen. Ze zagen er niet langer bang uit, alleen maar kwaad, misschien zelfs chagrijnig. Ze wilden niet dat hij de kist openmaakte. Plotseling herinnerde hij zich hoe hij Jenny’s groene jurk had verstopt in een doos die eruitzag als een boek dat hij vervolgens in de boekenkast had gezet. Jenny. In haar groene jurk in het Dorchester-hotel, terwijl ze als een filmster naar de camera’s lachte. Hij schrok op, alsof de herinnering tanden had en hem had gebeten.


    ‘Maak open,’ beval hij Finny.
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    ‘Ik heb een kop thee voor je gezet,’ zei Jenny, terwijl ze met twee mokken het lichte, frisse kantoor binnenkwam.


    Eugene glimlachte. ‘Dank je, Jennifer.’


    Ze glimlachte terug. ‘Ik heb met de aannemer gesproken over het nieuwe dak van de stallen; hij zegt dat hij over een week kan beginnen.’


    ‘Dat is mooi. Normaal gesproken moeten we maanden wachten voordat hij eens een keer begint.’


    ‘Ik heb hem verteld dat het dak op instorten stond en dat de paarden gevaar liepen als hij niet snel kwam. Hij is gek op paarden, dus komt hij.’


    ‘Verbazingwekkend!’


    ‘Ik heb Barclays gevraagd of ze reservekopieën van die ontbrekende belastingjaren konden opsturen. Dat willen ze wel doen, maar daar moet wel voor betaald worden.’


    Eugene trok een grimas. ‘Ja, daar was ik al bang voor.’


    ‘Als ik je nu leer om online te bankieren, zal dit soort dingen niet meer voorkomen.’


    De generaal leek niet erg enthousiast.


    ‘En Robin Douglas-Coombs heeft gebeld om te zeggen dat hij wil dat je de notulen van de laatste vergadering zo snel mogelijk controleert. De datum van de volgende vergadering is veranderd; ik heb het in je agenda genoteerd. En hij vroeg me ook je aan de deadlines te herinneren, dus die heb ik uitgeprint en op het prikbord gehangen.’


    ‘Ik word bijna moe van je, Jennifer. Ik snap niet hoe jij zoveel werk kunt verzetten.’


    Jenny ging achter haar eigen bureau zitten. Het was een antiek geval vol met butsen en krassen, die elk hun eigen verhaal vertelden. Jenny vond niet dat ze het recht had deel te gaan uitmaken van dat verhaal, dus had ze van thuis een onderzettertje meegenomen voor onder haar mok.


    ‘Voor jou lukt me dat wel,’ zei ze. ‘Alleen voor mezelf niet. Het is één grote bende bij mij thuis.’


    Eugene keek hoe haar vingers over het toetsenbord dansten.


    ‘Misschien moet ik Linda vragen je een beetje te helpen...’


    Jenny lachte. ‘Ik ben de vrouw van een sergeant; ik hou zelf mijn huis schoon. Anders slepen ze Dave voor de krijgsraad.’


    Eugene leek niet te begrijpen dat Linda alleen aan hem toegewijd was en er nooit in zou toestemmen om Jenny te helpen. Maar hij lachte ook en ze concentreerden zich nu allebei op hun eigen werk. Eugene had een grote blocnote voor zich liggen en was aan het schrijven en Jenny typte e-mails uit. Er werd op de deur getikt en direct daarna vloog hij open. Linda stond op de drempel en keek van Eugene naar Jenny en weer terug. Haar gezicht was rood, alsof ze ergens door van streek was geraakt.


    ‘Goedemorgen!’ zei Jenny opgewekt.


    Linda wierp Jenny de gebruikelijke vijandige blik toe. ‘De post, generaal Hardy.’ Ze gaf hem de brieven.


    ‘Bedankt, Linda.’


    Toen ze weer was vertrokken, mompelde Eugene: ‘Wat was dat allemaal?’


    ‘Linda doet alles snel.’ Linda’s plichtmatige klop op de deur had hun niet de kans gegeven om zich op haar binnenkomst voor te bereiden. Haar gezicht was rood aangelopen door de verwachting van wat ze had kunnen aantreffen.


    Maar Linda had niets aangetroffen. Want er viel niets aan te treffen. Waarom, dacht Jenny, denkt iedereen toch alsmaar dat het onmogelijk is dat een man en vrouw gewoon prettig samenwerken? Waarom is iedereen zo achterdochtig?


    ‘Goed, dit is voor John Cardinghám.’ Hij scheurde een vel van de blocnote, draaide rond in zijn stoel en gooide het in haar richting. Het zweefde sierlijk naar Jenny’s bureau en ze ving het keurig op.


    ‘Niet John Cardimánn dus,’ zei ze. Een van haar eerste fouten in deze baan, en er waren er wel een paar geweest, was dat ze een vertrouwelijk document bestemd voor een commissielid naar de verkeerde man had gestuurd. ‘John Cardimanns telefoontje nadat hij die e-mail had ontvangen, was een van de drie meest beschamende momenten uit mijn leven...’


    Eugene grinnikte en nam een slok thee.


    Jenny merkte dat ze weer begon te blozen bij de herinnering.


    ‘Ik dacht echt dat je me zou ontslaan. En ik had het je niet kwalijk kunnen nemen.’


    ‘John is volkomen integer; voor zover ik weet heeft hij het er verder nooit met iemand over gehad.’


    ‘Toen ik het me realiseerde, heb ik de hele nacht wakker gelegen.’


    ‘O, Jennifer, jij hebt al genoeg aan je hoofd om wakker van te liggen, met die echtgenoot van je in zijn vooruitgeschoven basis. Maak je alsjeblieft niet zo druk om je werk voor mij.’


    ‘Ik was vroeger altijd zo efficiënt. Als ik bij het reisbureau een fout als deze had begaan, was iemand die naar Alicante wilde in Agadir terechtgekomen. Ik vroeg me dus af of ik het misschien verleerd was.’


    Eugene begon zijn post door te nemen en schoof bijna automatisch de ongewenste reclame naar één kant. Hij keek haar glimlachend aan. ‘Je bent het beslist nog niet verleerd.’


    Ze glimlachte terug. Toen ze hem voor het eerst had ontmoet, had ze vanwege zijn witte haar gedacht dat hij een oude man was. Inmiddels wist ze dat het al voor zijn dertigste wit was geworden. Hij was halverwege de vijftig, maar hij had het lichaam en de strakke kaaklijn van een jongere man.


    Hij keek weer naar zijn post en ze zag hem plotseling ineenkrimpen. Hij had een grote, witte envelop in zijn hand.


    ‘Is er iets?’ vroeg ze.


    Even was het stil. Toen maakte hij een half slikkend, half kuchend geluid.


    ‘Het is van de rechtbank. Ik denk dat het de definitieve uitspraak is.’


    ‘Je scheiding?’


    ‘Ja.’


    Hij zat nog steeds doodstil. Jenny zei vriendelijk: ‘Soms, als ik iets krijg wat ik niet wil openen, meestal een rekening, doe ik dat ook niet. Ik leg het opzij, zodat ik kan wennen aan het idee en dan open ik het als ik er klaar voor ben.’


    Eugene zei lange tijd niets. Toen gaf hij de brief heel voorzichtig, alsof hij bang was dat hij zou breken, aan Jenny.


    ‘Als je het niet erg vindt...’


    ‘Wil je dat ík hem openmaak?’


    Ze was geschokt, hoewel ze dat niet wilde laten merken. Maar hij kende haar te goed.


    ‘Je vindt het dus wel erg,’ zei hij.


    ‘Nee hoor, helemaal niet.’


    Hij keek toe hoe ze de envelop openscheurde.


    


    Finny begon gretig aan de stugge ijzeren klampen op de kist te morrelen. Dave keek ongeduldig om zich heen: naar de woedende gezichten van de vrouwen; naar Spekkie achter op de Mastiff, die zijn machinegeweer liet ratelen; naar de granaat die de vijand net zo’n honderd meter voorbij het doelwit had laten neerkomen. En hij twijfelde er niet aan of zij waren dat doelwit. De vrouwen hadden eruit moeten zien alsof ze op weg terug naar het dorp waren met hun wasgoed toen de sproeiers kwamen, terwijl ze in werkelijkheid met opzet in de greppel waren gezet, zodat de tractor om hen heen moest en bij de kist vandaan zou blijven. En gezien de afmetingen van de kist dacht Dave bijna zeker te weten wat erin zat.


    Mal hielp Finny met de laatste klamp en beide mannen waren zo geconcentreerd bezig dat ze totaal geen oog meer hadden voor het vuurgevecht om hen heen. Toen vlakbij een andere rpg in de lucht versplinterde, kropen de vrouwen verder onder de tractor met hun wasgoed.


    ‘We zouden wel wat kruipolie kunnen gebruiken, maat,’ zei Finn.


    ‘Laten we geweerolie proberen,’ opperde Mal, maar op dat moment schoot de klamp los.


    Finny tilde het deksel op. Dat was onverwacht zwaar.


    ‘Jezus!’ zei Mal, toen hij de inhoud zag.


    Dave keek over hun schouders. De kist zat vol wapens.


    ‘Het is verdomme een wapenarsenaal!’ zei Finny. ‘Verstopt in een kist midden in dit kloteveld.’


    ‘Sommige zijn al behoorlijk oud,’ zei Dave tegen hen. ‘Moet je deze bijvoorbeeld...’


    De explosie van weer een rpg verlichtte de omgeving en deze keer was het echt heel dichtbij. Finny en Mal, met hun neus in de kist, negeerden het.


    ‘We hebben nu geen tijd om er goed naar te kijken,’ zei Dave.


    Maar Finny en Mal konden hun ogen er niet vanaf houden.


    ‘Een paar AK’s,’ zei Finny.


    ‘Ja, en ook nog heel wat interessanter spul dan die AK’s,’ zei Mal. Hij stak zijn hand in de kist. ‘Moet je deze bijvoorbeeld zien...’


    ‘Dat kan wachten,’ drong Dave aan. ‘Doe hem dicht en zet hem in de wagen voordat hij aan stukken geblazen wordt, en jullie erbij.’


    De jongens deden met tegenzin de kist weer dicht. Ze klommen er moeizaam mee uit de greppel en toen ze ermee rond de tractor liepen, keken de vrouwen elkaar gepijnigd aan. Dave vroeg zich af of ze in de problemen zouden raken. In plaats van de wapens te beschermen, had hun aanwezigheid er juist de aandacht op gericht.


    ‘Wat is dat?’ wilde de baas weten. Hij zat bij de 2de sectie, maar had hun activiteiten vanaf de andere kant van het veld in de gaten gehouden. ‘Waar zijn jullie mee bezig?’


    ‘We hebben een wapenarsenaal gevonden, luitenant,’ zei Dave over de radio. Hij kreeg geen antwoord, of misschien hoorde hij het niet, want toen hij zich omdraaide, zag hij tot zijn stomme verbazing dat de Afghaanse vrouwen onder de tractor vandaan waren gekropen en op hem af kwamen lopen, met het wasgoed in hun armen en op hun hoofd.


    ‘Jezus, jullie kunnen daar niet zomaar rondlopen!’ schreeuwde hij. Ze negeerden hem en het had er alle schijn van dat ze zo dadelijk rond de Mastiff het open veld in zouden lopen.


    ‘Shit!’ zei Vullis, toen ze hem passeerden. Hij sprong overeind en probeerde de jongste vrouw, die met de baby, tegen te houden. Ze kronkelde en gilde iets in het Pasjtoe tegen hem, haar stem schril van angst.


    ‘Raak ze niet aan!’ schreeuwde Dave naar Vullis.


    ‘Maar ze zijn van plan het veld in te lopen! Met een baby!’ brulde Vullis, luider dan iemand hem ooit had horen schreeuwen. Een paar jongens waren zo verrast dat ze ophielden met schieten om naar hem te kijken. Ondertussen had de vrouw zich losgerukt en volgde ze de anderen, die nu vanachter de Mastiff het onder vuur liggende veld in liepen.


    Dave gaf via de radio iedereen opdracht te stoppen met vuren. En dat deden ze, zij het vloekend. Hij riep opnieuw naar de vrouwen dat ze terug moesten komen, maar ze negeerden hem.


    Stomme, stomme vrouwen. Ze waren ook over de hele wereld hetzelfde. Schelle stemmen, irrationeel, emotioneel: ze hoorden niet thuis aan het front. Er verscheen een beeld van Jenny in zijn hoofd; de handen op de heupen, haar kin naar voren, terwijl ze hem kwaad aankeek. Haar woedende houding, die hij voor het laatst die avond in de keuken had gezien. Hij drukte de gedachte aan haar weer snel weg.


    ‘Wat is er verdomme aan de hand?’ klonk een woedende stem via de radio. Het was deze keer niet de baas, maar majoor Willingham.


    ‘We konden ze niet tegenhouden, majoor,’ zei Dave.


    ‘Ongelooflijk. Een zootje taliban dat probeert onze verdelgingsactie te onderbreken kunnen we wel tegenhouden, maar drie vrouwen en een baby lukt ons niet?’


    ‘Niet zonder ze te overmeesteren, majoor.’


    ‘Godsamme!’


    De vrouwen liepen nu achter elkaar over het veld met hun wasgoed en de baby, alsof ze doof waren voor het gevecht. Ze keken niet achterom en ze keken niet om zich heen. Dave dacht er nog even over om ze achterna te gaan en ze terug te halen, maar hun aanwezigheid had de beschietingen vanuit het dorp niet doen stoppen. Er leek zelfs nog heviger met lichte wapens te worden geschoten. En toen ook met iets anders.


    Naderhand kon Dave zich niet herinneren wat er als eerste kwam. Het gesuis langs zijn hoofd, toen het dodelijke projectiel hem op slechts enkele centimeters miste? Het brandende gevoel op zijn wang omdat de kogel zo dicht langs hem heen was gevlogen? De zware dreun toen het projectiel tegen de grond sloeg? Of de weerslag? Het was een zwaar klinkend, enkel schot. Hij kon het wapen niet identificeren. Het was geen normaal geweer, maar iets zwaarders en gemeners. Een Dragunov?


    Hij merkte dat hij inmiddels achter de Mastiff was gestapt. Even bleef hij daar staan, volkomen van slag. Hij was achter de vrouwen aan gegaan en had zichzelf daarbij blootgesteld aan vijandelijk vuur. Hij was een doelwit geweest, en niet het doelwit van een in het wilde weg schietende jongen van de taliban. Hij was bijna gedood door een ervaren scherpschutter met een bijbehorend wapen.


    Finn en Mal voegden zich bij hem achter de Mastiff.


    ‘Dat scheelde verdomd weinig, sergeant,’ zei Mal. Dave merkte dat hij buiten adem was.


    En dat gold ook voor Finn. ‘Ik mag doodvallen als die klootzakken daar je niet overhoop probeerden te schieten!’


    Binns vroeg via de prr, de teamradio: ‘Heeft iemand die burgers al neergeschoten?’ Hij klonk hoopvol.


    ‘Nee,’ zei Sol. ‘Verbazingwekkend genoeg. Ze moeten gek geworden zijn.’


    Angus was alert. ‘Sergeant, wat was dat voor wapen?’


    ‘Weet ik niet zeker,’ zei Dave. ‘Het zou een Dragunov geweest kunnen zijn. Luister.’


    Hij luisterde naar de diepe, dodelijke bastoon van het geweer dat hem bijna had gedood. Hij hoorde het niet meer. Het vijandelijke vuur nam af, de vrouwen waren het veld overgestoken en verdwenen achter de dikke lemen muren van het dorp.


    ‘Oké, jongens,’ zei Dave. Zijn stem klonk mat. ‘Zorg dat die tractorchauffeur weer in zijn cabine klimt.’


    De chauffeur kwam naar buiten rennen en trok zijn bivakmuts over zijn hoofd. Aan zijn gezicht te zien, leek de man een Turk. Hij startte de motor. De Mastiff reed een stukje achteruit om de sproeier de ruimte te geven en onmiddellijk begon het schieten weer. De Mastiff reed weer naar voren, maar bleef deze keer wat verder bij de sproeier vandaan en de chauffeur liet een enorme wolk chemicaliën vrij voordat hij in het irrigatiekanaal dook waarin de vrouwen verborgen hadden gezeten.


    ‘Wat was dat nou, met dat wapenarsenaal?’ klonk de stem van majoor Willingham.


    ‘Ik heb nog niet de kans gehad om ernaar te kijken, majoor. De kist staat nu achterin. Ongeveer twintig wapens, AK’s en nog wat andere.’


    ‘Goed gedaan, sergeant,’ zei de majoor. ‘Geen dode burgers en twintig vijandelijke wapens.’


    Dave zei: ‘Majoor, ik denk dat in dat dorp een scherpschutter zit. Met een Dragunov of iets dergelijks. Hebt u hem gehoord?’


    Er viel een stilte. Iedereen luisterde mee. Het schieten met de lichte wapens was weer begonnen. Dat hoorde gewoon bij het dagelijkse leven en iedereen was gewend aan dat geluid. Hier in de papavervelden schoot de vijand met AK-47’s, maar van veel te ver om goed te kunnen mikken. De kogels vlogen zoals zo vaak alle kanten op. En, ook zoals gewoonlijk, schoten de taliban veel te graag automatisch. Dus was het salvo na salvo en als je werd geraakt, was dat eerder te wijten aan domme pech dan aan de vaardigheden van de vijand. Dave had het anl vaak genoeg verteld dat het richten van je wapen niet hetzelfde was als echt mikken, maar daar in dat dorp had iemand die les al wel geleerd. Ze hadden één enkel schot afgevuurd met hoge precisie en de kogel had hem op een haar na gemist.


    Hij herinnerde zich de dode jongen, de snikkende vader, de oudste op de motorfiets. Die laatste had een bril gedragen. En daarachter had zijn kille blik Dave bestudeerd, in een poging zich zijn gezicht te herinneren. Dave voelde zijn nekharen overeind komen.


    ‘Sergeant...’ begon Chalfont-Price, met pompeuze stem. Toen zweeg hij. Want daar was het weer, en hij had het nu ook gehoord. Dat geluid. Een geïsoleerd, hees schot uit een zwaar geweer. Het doorbrak duidelijk het patroon van de andere wapens. En de schutter had net weer een kogel afgeschoten omdat hij wist dat hij een heel erg goede schutter was.


    De radio kraakte, maar niemand zei iets.


    Dave hoorde aan het geluid van het wapen dat hij deze keer niet het doelwit was geweest. Hij vroeg zich af wie dan wel. Zijn vraag werd beantwoord door meer gekraak van de radio en daarna geschreeuw van het 3de peloton. Een slachtoffer. Hij luisterde en begreep dat de pelotonscommandant, die had rondgescheurd in een Jackal, een lichte patrouillewagen, geraakt was in de hals. De bevelen en meldingen buitelden nu over elkaar heen en Doc Hollidays wagen schoot weg over het papaverveld.


    De stem van majoor Willingham klonk snel en afgemeten. ‘Schutters, dekking zoeken. Iedereen in de openlucht, dekking zoeken,’ zei hij. ‘Haal de tractorchauffeurs binnen. Er zit daar een gevaarlijke scherpschutter.’


    Maar nog voordat de majoor was uitgesproken, hoorde Dave de scherpschutter opnieuw vuren.


    Er klonk weer geschreeuw.


    ‘Man neer!’


    Deze keer was het het 2de peloton. Er was weer een Jackal geraakt. Na enige verwarring kwam Dave erachter dat het de boordschutter was.


    ‘Sluipschutter! Dekking zoeken, iedereen, en haal de chauffeur van de tractor naar binnen. Sluipschutter!’ herhaalde hij, terwijl Iain Kila’s voertuig naar het tweede slachtoffer reed.


    Dave wachtte in de Mastiff en luisterde naar het wapen. Hij wist dat hij het geluid ervan duidelijk boven alles uit zou horen. En toen het kwam, met dodelijke precisie, bleek nu de tractorchauffeur die werd beschermd door het 3de peloton eruit te zijn gepikt: hij was teruggegaan naar zijn voertuig en daar overvallen door de plotselinge uitbarsting van geweervuur. Toen had hij zijn deur opengedaan om te proberen een veilig heenkomen te zoeken. Maar hij was al op het trapje te grazen genomen. Dave zag vol afschuw hoe het lichaam daar verderop op de grond plofte.


    Dus de taliban hadden nu een strijder die zo goed getraind was dat hij met vrijwel elk schot op grote afstand iemand neer kon halen. Zijn drie goedgerichte kogels hadden chaos veroorzaakt. Het sproeien was volledig opgehouden en mannen snelden naar de slachtoffers, de radio’s kraakten en de soldaten schoten met hernieuwde woede op de nederzettingen.


    ‘Scherpschieten is een spel voor twee!’ brulde Angus, terwijl hij achter uit de Mastiff gleed met de L115A3.


    ‘O man, wat heb jij je daarop zitten verheugen,’ zei Spekkie. ‘Je vingers tintelden gewoon.’


    Sol schudde zijn hoofd. ‘Ik denk dat je daar te laat mee bent.’


    ‘Ik moet het proberen,’ hield Angus vol.


    ‘Zorg dan wel dat je je gedeisd houdt, Angry, anders ben jij de volgende,’ zei Dave.


    Maar er was geen doelwit voor Angus. Hij liet zijn vizier over het hele dorp glijden, hij tuurde naar eventuele beweging op de muren, maar er was niemand te zien. Hij bespeurde beweging en zwaaide de loop die kant op. Maar het was alleen maar een groepje vrouwen dat op een pad aan de andere kant van de nederzetting slenterde, alsof er niets aan de hand was.


    ‘Als de vrouwen naar buiten komen, betekent dat dat ze weten dat het voorbij is,’ zei Sol.


    De vijand was vrijwel gestopt met schieten. En de sluipschutter hield zich ook stil.


    ‘Ik denk dat die gast vindt dat hij nu wel genoeg chaos heeft veroorzaakt en dat hij naar huis is,’ zei Binns.


    Boven de herrie van de radio’s, het geschreeuw en het wapengekletter van de soldaten klonk nu het spookachtige, dwingende geluid van de oproep tot gebed van de dorpsmoskee.


    ‘Naar de moskee, zul je bedoelen,’ zei Slindon. ‘Hij heeft net al die mensen neergeschoten en gaat nu Allah bedanken.’


    Finny zei: ‘Hij zal wel een speciale plek in het paradijs krijgen voor al die voltreffers.’


    Via de radio kwam er nieuws over de slachtoffers. De tractorchauffeur, een Iraniër, was direct dood geweest. De commandant van het 3de peloton was ernstig gewond, de schutter van de Jackal was er iets minder ernstig aan toe.


    ‘Een centimeter naar rechts en hij was er geweest,’ klonk een stem door de radio. Dave zuchtte. Hij hoorde dat elke keer dat er een slachtoffer viel. Een centimeter naar rechts, tien millimeter naar links, vijftien seconden eerder, tien seconden later, en alles zou veel beter of veel erger zijn geweest.


    ‘Iedereen die nu nog terugschiet, verspilt alleen maar tijd en ammunitie,’ zei Dave.


    ‘Ja,’ zei Bacon, ‘maar ik voel me een stuk beter, sergeant, door een beetje beng beng te doen naar die schoften.’


    ‘Nou, hou maar op met dat beng beng, Spekkie,’ beval Dave. ‘mert, het medische team, komt eraan.’


    ‘We moeten gewoon dat klotedorp binnenvallen en die klotescherpschutter te grazen nemen! Kom op, eropaf!’ brulde Angry.


    ‘Ja hoor, en jij denkt dat die gast gewoon zit te wachten tot wij hem komen halen,’ sneerden de andere jongens.


    Chalfont-Price zei: ‘De taliban zullen hem inmiddels wel weggehaald hebben. We hebben meldingen binnengekregen van een uitzonderlijk goede scherpschutter elders in de provincie. De Amerikanen kregen met hem te maken in Sangin. Maar niemand wist dat hij naar dit gebied was verkast.’


    ‘Misschien hebben ze er wel meer dan één,’ zei Dave.


    ‘De taliban zouden inderdaad weleens hun beste schutters hiernaartoe hebben kunnen halen om het verdelgingsprogramma te ontregelen,’ beaamde de baas. ‘Maar er doen nu al een tijdje geruchten de ronde over met name één scherpschutter. Hij is voortdurend in beweging.’


    ‘Ik zou die schoft graag een keertje laten zien wat uitstekende scherpschutters van het Britse leger zoal kunnen,’ brulde Angus.


    ‘Angry, als jij nu je bek eens houdt en aan de thee gaat, nu we toch op de heli moeten wachten,’ zei Dave vermoeid.


    ‘De thee staat klaar, sergeant,’ zei Hemmings.


    ‘Ik kan niets naar binnen krijgen,’ zei Binns.


    ‘Hoe is het met je allergie, Spekkie?’ vroeg Dave.


    ‘Zolang ik schiet, gaat het prima. Maar als ik stop, voel ik me misselijk.’


    ‘Neem ook een kop thee,’ adviseerde Dave. ‘Dat is goed voor vrijwel alle kwaaltjes.’


    Mal voegde eraan toe: ‘Dan kunnen we ondertussen die kist met wapens eens bekijken.’


    Buiten klonk het dreunende geluid van een Chinook. Iain Kila was met een aantal mannen bezig bij de stretchers. Sol gaf Dave en de chauffeur een kop thee. De chauffeur haalde wat pinda’s tevoorschijn en hij en Dave zaten zwijgend voor in de Mastiff te kauwen. Ze keken hoe de helikopter landde en het luik achter openzwaaide. Soldaten met stretchers renden nu naar het team wachtende ziekenbroeders in het toestel.


    Dave voelde zich dodelijk vermoeid. Hij vroeg de jongens achterin niet eens wat ze in die wapenkist aantroffen.


    Chalfont-Price klonk weer over de radio. Het was een ielere, minder zekere stem dan gewoonlijk. ‘Goddank dat die scherpschutter het niet op ons gemunt had. Wij zijn het enige peloton dat de dans ontsprongen is.’


    De commandant van het 3de peloton werd op dat moment uiterst behoedzaam de helikopter in gedragen, alsof de stretcher van glas was. Dave kende de officier en mocht hem veel meer dan zijn eigen commandant.


    Dave sprak nu aarzelend in de radio. ‘Nou, luitenant... dat had hij wel. Zijn vizier op ons gericht, bedoel ik.’


    ‘Wat? De scherpschutter heeft op iemand van het 1ste peloton geschoten?’


    ‘Op mij.’


    ‘Wanneer?’


    ‘Toen ik buiten op het veld stond en probeerde om die vrouwen terug te laten komen. Hij miste me maar net, ik voelde de kogel langs mijn wang suizen.’


    Hij hoorde zijn eigen stem. Mat. Geschokt. De scherpschutter had hem maar net gemist. Alle volgende schoten waren raak geweest. Zijn benen wogen plotseling als lood. Hij liet zijn handen zwaar op zijn knieën vallen. Zelfs zijn oogleden waren loodzwaar. Even stond hij zichzelf toe ze te sluiten. En daar binnen in zijn hoofd wachtten Jenny en de kinderen. Je zou bijna vergeten, met al die ruzies en half verstaanbare telefoontjes en veel te korte mails, hoe kostbaar zij waren. Dat er in zijn leven niets belangrijker was dan deze drie: een vrouw, een klein meisje en een baby. Dat het zijn taak was hen lief te hebben en voor hen te zorgen en hoe moeilijk dat was als je zo ver weg zat, een afstand die nog verdubbeld werd door kwade woorden en domme reacties. Hij wist dan en daar dat hij zo spoedig mogelijk contact met Jenny op moest nemen om haar te zeggen hoeveel hij van haar hield en hoeveel ze voor hem betekende, wat ze ook had gedaan.


    ‘Weet je dat zeker?’ Dave werd zich bewust van de stem van Chalfont-Price in zijn oor. De stem van de baas klonk scherp, alsof hij de vraag al enkele malen had herhaald. ‘Jij beweert dat hij op jou heeft geschoten en je gemist heeft?’


    ‘Ja, het scheelde maar een haar.’


    ‘Jezus christus.’


    Dave had de baas nog niet eerder zo geschokt gehoord. Het zelfvertrouwen van Chalfont-Price leek onwrikbaar, hoe groot de puinhoop ook was die hijzelf of anderen ervan hadden gemaakt. En nu, plotseling, trilde zijn stem.


    Dave zei: ‘Ik was gelukkig zijn eerste doelwit. Hij moest zijn vizier nog bijstellen.’


    ‘Het oefenschot,’ zei de baas, met onzekere stem. ‘En zijn enige misser. Het 1ste peloton heeft zo te zien geluk gehad.’


    En één moment, nee, een fractie van een moment, hoorde Dave iets van erkenning voor zijn sergeant in Chalfont-Price’ stem. Hij had ervan moeten genieten, maar alleen al het praten over de bijna-treffer putte hem uit.


    Toen hij Jamal de tolk zag, trok Dave hem naar zich toe.


    ‘Herinner je je nog die man op de motorfiets vanochtend?’ vroeg hij.


    Jamal keek hem vijandig aan. ‘Het was nog maar een jongen.’


    ‘Niet degene die gestorven is. De man die samen met de familie van de jongen arriveerde. Hij droeg een bril en jij zei dat hij een dorpsoudste was.’


    ‘O ja, die man zal ik nooit vergeten,’ zei Jamal, met ongebruikelijke spontaniteit.


    Dave zei: ‘Ik kan de gedachte maar niet uit mijn hoofd krijgen dat hij de sluipschutter is.’


    Meestal keek Jamal weg of naar de grond als hij sprak, maar nu, voor het eerst, keken zijn bruine ogen Dave recht aan.


    ‘Ik heb diezelfde gedachte gehad,’ zei hij. ‘Die man sprak over wraak voor de dood van die jongen. En hij keek u daarbij heel nadrukkelijk aan. Ik denk dat hij inderdaad een sluipschutter zou kunnen zijn. En als het uw lichaam was geweest dat nu in de helikopter werd gedragen, was ik er helemaal zeker van geweest.’
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    De brief had een officieel zegel van de rechtbank en dat gaf hem een zeker gewicht en onontkoombaarheid. Jenny las hem snel door.


    ‘Ja, je bent gescheiden,’ zei ze zacht. ‘Dat is het enige wat erin staat.’


    Eugene reageerde niet. Buiten gooide een paard met een blauwe deken plotseling zijn hoofd omhoog en ging met ontblote tanden op een grazend paard met een rode deken af. Het grazende paard sprong weg en ging ervandoor en ze renden nu getweeën al happend naar elkaar over het veld. Speelden ze of vochten ze?


    Jenny zei: ‘Je hoeft dit niet te lezen. Ik zal het in het scheidingsdossier stoppen, dan kunnen we dat verder afsluiten. We kunnen het uit de la met hangmappen halen en het in de kelder bij alle andere gesloten dossiers opbergen.’


    Hij knikte. Hij keek haar niet aan. Haar hart stuwde medelijden en bedroefdheid door haar lichaam. Besefte zijn vrouw dan niet hoe gelukkig ze zich mocht prijzen met de liefde van zo’n fijne man als Eugene? Zat ze nu ergens te hokken met haar tennisleraar en voelde ze steken van spijt bij de gedachte wat ze allemaal had opgegeven en hoeveel pijn ze had veroorzaakt?


    ‘Eugene?’


    ‘Vijfentwintig jaar van mijn leven. Een gesloten dossier,’ zei hij ten slotte.


    ‘Gesloten dossiers betekenen dat je nieuwe kunt openen.’


    ‘Sommige mensen gaan samen lunchen als de scheiding definitief is,’ zei hij, snuivend bij de onmogelijkheid dat hij zoiets met zijn ex zou doen.


    ‘Op een dag zullen jullie vrienden zijn,’ verzekerde Jenny hem. Niet omdat ze wist dat het zo zou zijn, maar omdat ze dat wilde. Ze vond het idee van een partner met wie je vijfentwintig jaar had samengeleefd en die plotseling een vreemde voor je was ondraaglijk, wat er ook was gezegd of gedaan.


    ‘Dat kan ik me maar moeilijk voorstellen. Jij kent mijn financiële positie beter dan wie ook. Fiona had niets toen ik haar ontmoette en ze lijkt nu in behoorlijk goede doen. Ik heb enorme bedragen moeten lenen om hier in Tinnington te kunnen blijven wonen. Ik had gehoopt dat het in de familie zou blijven, voor mijn kinderen...’


    Jenny wist niet goed wat ze moest zeggen.


    ‘Het spijt me,’ mompelde ze.


    Hij stond abrupt op. ‘Ik ga de honden uitlaten. Zou je, als ik terug ben, met me willen lunchen?’


    Ze knikte alsof ze niets liever in de wereld zou doen, terwijl ze ondertussen in haar knikkende hoofd zat te bedenken wat dat voor de kinderopvang en Adi betekende. Hoe langer ze van huis was, hoe moeilijker het werd om de kinderen thuis weer rustig te krijgen. Na de lunch zou ze ze oppikken en dan zou er dat moment zijn dat ze door de voordeur liep met een huilende Jaime, een zeurende Vicky en een hele berg klussen die op haar lagen te wachten.


    ‘Weet je zeker dat je het kunt regelen wat de kinderen betreft?’ vroeg hij.


    ‘Ja, ik denk het wel.’


    ‘Ik zal proberen niet te veel over Fiona door te drammen,’ beloofde hij.


    ‘Dat geeft niet, Eugene. Je mag zeggen wat je wilt.’


    ‘Laten we naar de White Horse gaan, bij de rivier in Fulton,’ zei hij, terwijl hij de kamer uitliep. ‘Kun jij ze even bellen om een tafel voor één uur te reserveren?’


    ‘Ik zal het gelijk doen.’


    Hij bleef in de deuropening staan. Ze keek hem recht aan en moest toegeven dat hij, ja, nog steeds een aantrekkelijke man was, maar dat hij er ineens oud uitzag. Zijn ogen stonden hol en zijn huid was gerimpeld, alsof iemand hem had geslagen.


    ‘Jennifer, een goede raad,’ zei hij. ‘Zorg dat je nooit gaat scheiden.’


    


    Eenmaal terug in de grotten waren de mannen stilletjes. Een simpele beschermingsoperatie had hun drie man gekost. Alleen het wapenarsenaal kon nog enigszins hun interesse wekken. Iedereen wilde een blik in de kist werpen en zich door zijn maten laten fotograferen met een vijandelijk wapen.


    ‘Je ziet er echt uit als een taliban met die AK!’ zei Slindon, terwijl hij een foto nam van Mal.


    ‘Ja, trek zo’n jurk aan, wikkel wat doeken rond je hoofd en ik schiet je neer,’ zei Angus.


    Binns en Mal keken elkaar eens aan. Ze werden weer herinnerd aan het feit dat Angus hun diverse malen had verteld dat hij van plan was met Aamir in Wythenshawe af te rekenen zodra ze terug in Engeland waren.


    ‘Kun je die foto laten afdrukken als we terug zijn in Camp Bastion?’ vroeg Mal aan Slindon. ‘Zodat ik hem naar mijn moeder kan sturen?’


    ‘O ja, man, ik wil er ook eentje voor mijn moeder!’ smeekte Spekkie.


    ‘Zo is het wel mooi geweest,’ zei Iain Kila, terwijl hij voor de kist met wapens ging staan. ‘De eod, de Explosievenopruimingsdienst, is onderweg en ik wil niet dat ze ons met die wapens zien rotzooien.’


    ‘Wat zit er precies in?’ vroeg Dave. Kila had hem zo snel mogelijk toegang tot de telefoon beloofd, maar natuurlijk lag het hele telefoonnet in Helmand plat omdat de familie van de doden en gewonden van het slechte nieuws op de hoogte moest worden gebracht.


    Doc Holliday boog zich over de kist.


    ‘Eh, twaalf kalasjnikovs,’ zei Kila. ‘En...’


    ‘Twee, nee, drie pistolen, semi-automatisch,’ zei Doc. ‘En vier PK-machinegeweren. En zie je deze geweren?’


    ‘Die ene daar is al heel oud,’ zei Dave.


    ‘Lee-Enfield,’ zei Kila.


    Dave pakte het geweer en woog het in zijn handen. ‘Het is het soort wapen dat de sluipschutter kan hebben gebruikt. Flink bereik.’


    Doc pakte hem over en legde aan. ‘Die moet nog uit de Tweede Wereldoorlog stammen.’


    ‘Een paar jongens uit de B-compagnie hebben een wapenarsenaal gevonden met een Lee-Enfield uit 1915,’ zei Kila. ‘En de taliban gebruikten hem nog steeds. Er lag een hele berg .303’s naast.’


    ‘Volgens mij hebben ze ook nog een Martini-Henry gevonden,’ zei Doc.


    ‘Dat meen je niet!’ riep Kila.


    ‘Die is van eind negentiende eeuw, uit de tijd dat de Britten hier probeerden te vechten. Maar hij werkte niet meer goed. Waarschijnlijk was er ook geen munitie meer voor te krijgen. Daar horen toch .450’s bij?’


    ‘Nou, die worden al in geen honderd jaar meer gemaakt.’


    Dave pakte een van de PK-machinegeweren uit de kist.


    ‘Moet je die kolf zien. Is dat triplex?’


    Doc blies een wolk sigarettenrook uit en bestudeerde het geweer.


    ‘Tja, het is een oude PK-variant en de kolf zal wel gebroken zijn. Dus hebben ze hem opgelapt met een paar stukken metaal en wat spijkers. Knap staaltje. Die oude mannetjes die de hele dag voor hun ateliers gehurkt zitten zijn hier waarschijnlijk constant mee bezig.’


    ‘Ik zou er niet graag mee schieten,’ zei Dave.


    ‘Hij is bruikbaar,’ zei Doc. ‘Maar niet erg nauwkeurig.’


    ‘Waarom weet jij zoveel van die oude wapens af?’


    ‘Ik heb altijd al een ongezonde belangstelling gehad voor oud wapentuig,’ zei Doc. ‘Ik heb thuis een hele collectie. Volkomen illegaal, natuurlijk.’


    ‘Het is niet ongezonder dan die sigaretten van je,’ zei Kila, terwijl hij met zijn hand wapperde in de wolk rook die uit Docs mond oprees.


    ‘Ik weet het, ik weet het. Maar iedereen heeft recht op één slechte ge­woonte.’


    ‘Jij hebt er diverse,’ zei Dave.


    ‘Mijn ex was het daar helemaal mee eens.’ Doc pakte een AK-47 uit de kist. ‘Deze oude dame ziet er niet uit. Butsen, roestplekken. Maar ik durf te wedden dat alle werkende delen keurig in de olie zitten en klaar zijn voor gebruik.’


    ‘Ze gaan waarschijnlijk over van vader op zoon,’ zei Dave.


    Doc antwoordde: ‘Als ik mijn verzameling aan mijn zoon zou doorgeven, zou hij me ermee doodschieten.’


    De eod kwam de kist met wapens de volgende dag ophalen, toen de compagnie weer terug was naar de papavervelden. Deze keer ging het sproeien gewoon door en was er alleen vuur van lichte wapens. De sluipschutter leek in rook opgegaan.


    Toen ze teruggingen naar de vooruitgeschoven basis, begon het te regenen. Het begon al niet langzaam, maar zwelde alleen maar meer aan: de wolken lieten van het ene op het andere moment een ware stortvloed los. De jongens in de Mastiff hoorden het getik op de bepantsering en dachten eerst dat ze onder vuur lagen. Toen ze beseften dat het de regen was, waren ze opgetogen. Regen zou de basis opfrissen, de watervoorraden aanvullen en het stof wegspoelen.


    Het regende nog steeds zonder ophouden toen ze terug waren in de vooruitgeschoven basis Carlsbad. Na nog weer een uur vonden de jongens het wel mooi geweest. Maar de lucht bleef onverminderd loodgrijs.


    Kila kwam naar Dave toe.


    ‘De telefoons zijn weer vrij. Ik heb er eentje voor je.’


    Dat was een gunst, want de mannen kregen maar heel beperkt toegang tot de satelliettelefoon in de basis.


    Dave draaide langzaam en nadrukkelijk zijn eigen nummer. Dit gesprek zou hij niet verknallen. Hij wilde Jenny’s stem horen. Zelfs de manier waarop ze hallo zou zeggen, zou hem een hoop duidelijk maken. En hij had haar bovendien heel wat te vertellen. Niet over de slachtoffers, de wapenkist, de scherpschutter, het werk of de regen; het enige wat hij haar duidelijk wilde maken was dat hij nog steeds van haar hield. Ze was altijd een goede vrouw geweest. Hij zou niet toestaan dat zijn woede haar van hem zou verwijderen. Hij wist dat ineens zeker toen hij bijna was gedood door de sluipschutter en hij had dat besef gekoesterd totdat hij haar kon bellen.


    Klik-klonk. Hij was doorverbonden met Engeland. Ding ding. Hij was verbonden met thuis. De telefoon in een gang, woonkamer en slaapkamer in Wiltshire, ver weg achter bergen, zeeën en landmassa’s, rinkelde. Zijn hart leek synchroon te lopen met het rinkelen. Hij wachtte, wachtte, op haar stem. Ding ding. Ding ding. Na nog wat meer gerinkel leek de telefoon hem te bespotten. En uiteindelijk klonk er een mannenstem: ‘Hoi, we zijn op dit moment niet bereikbaar, maar u kunt na de pieptoon een boodschap inspreken.’


    Een zelfverzekerd, gelukkig gezinshoofd. Met het volste vertrouwen in de wereld, in zijn vrouw. De Dave Henley die hij was voordat dit kloteland zijn hele leven op zijn kop had gezet.


    Hij ging niet in op zijn eigen uitnodiging om een boodschap achter te laten. Hij hing op en belde vervolgens naar Jenny’s mobiele nummer. Ding ding. Hij haatte die stomme ringtoon. Haatte de manier waarop die maar doorging en doorging. Tot: ‘Welkom bij voicemail!’


    Hij hing op en liep de regen weer in. Het drupte vanaf een rotspunt in zijn nek, maar hij lette er niet op. Hij bleef daar staan tot hij doorweekt was.


    ‘Wat is er aan de hand, maat?’ vroeg Doc Holliday, die naast hem was komen staan.


    ‘Klotevrouwen,’ zei Dave.


    ‘Wat zei ze?’


    ‘Niets. Omdat ze er niet is. Zoals gewoonlijk.’


    Doc Hollidays hoofd was nu ook nat. De regen droop van het puntje van zijn neus. Hij had zich al een tijdje niet geschoren en zijn baard lag door al dat water plat tegen zijn gezicht.


    ‘Klotevrouwen,’ beaamde Doc.


    De volgende dag nam Gerry McKinley van de 2de sectie Dave even apart. ‘Sergeant, ik weet niet of ik je dit wel moet vertellen...’


    Dave was bezig geweest ammunitie te laden voor de operatie van vandaag, en die in dit weer droog te houden, was een probleem. De grond was doorweekt, want het had de hele nacht geregend, dus je kon niets neerzetten. Hij hield daar nu even mee op.


    ‘Het zit zo: Rose sprak gisteren Leanne Buckle. Je weet dat Leanne haar jongens bij Adi stalt als ze moet werken. Ik geloof dat jouw Jenny dat ook doet. Maar goed...’


    Dave zette zich schrap. Hij plaatste zijn handen op zijn heupen. Gerry’s stem zakte wat weg, alsof hij zich afvroeg of hij hier wel over had moeten beginnen.


    ‘Nou, een paar dagen geleden belde Jenny Adi om te vragen of ze ook ’smiddags op de baby wilde passen.’


    Dave haalde zijn schouders op. ‘Daar zal ze dan wel een reden voor gehad hebben.’


    ‘Ja, inderdaad. Ze zei dat ze ging lunchen met haar werkgever.’


    ‘O.’


    Het was belangrijk om geen emotie te tonen. Het was belangrijk om in dat ‘o’ geen pijn, onthutsing of wat dan ook door te laten klinken, om glashelder te zijn, als een stuk ijs.


    ‘Nou ja...’ Gerry krabbelde nu snel terug. ‘Ik dacht gewoon dat je dat misschien wel wilde weten.’


    ‘Bedankt, Gerry,’ zei Dave, en hij ging weer verder met de ammunitie. ‘Bedankt dat je het me hebt verteld. Het is altijd fijn om nieuws van het thuisfront te horen.’


    Ze pakten hun spullen en vertrokken naar de velden. En al die tijd bonkte Daves hart van woede. Lunch. Werkgever. Adi die dat tegen Leanne stomme trut Buckle vertelde, van wie je wist dat ze het aan half Wiltshire zou doorkleppen. Er was vanochtend post langsgebracht en er had niets van Jenny bij gezeten, helemaal nada. Alsof kwaad zijn op elkaar betekende dat de ander gewoon niet meer bestond. Hij voelde zijn hart weer verkillen. Zijn goede voornemens na de aanslag op hem door de sluipschutter waren alweer bijna verdwenen. Als Jenny dit soort stomme spelletjes met hem wilde spelen, moest ze dat vooral doen.
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    Leanne reed het terrein van Headley Court op. Onderweg voelde ze zich meestal gespannen en vroeg ze zich af hoe ze Steve zou aantreffen. Maar als ze er was, ontspande ze altijd direct. Headley Court voelde niet als een ziekenhuis. Het was hier normaal om gewond te zijn. Militairen met één been, zonder benen, waren hier druk in de weer en hadden een strak werk- en trainingsprogramma. Niemand staarde hen aan of verontschuldigde zich voor hen of bekeek ze vol medelijden. Pas als hij terug was in Wiltshire, werd Steve dankzij zijn letsel een buitenbeentje.


    Ze ging naar hem op zoek en kwam daarbij een andere patiënt tegen die ze kende.


    ‘Hé, sergeant Smi!’ zei ze, en Smi draaide zich om op zijn prothese en keek haar grijnzend aan. Hij was een immense man uit Fiji, zowel in de breedte als in de lengte. Hij had altijd de reputatie gehad een keiharde sergeant te zijn voordat hij gewond was geraakt, maar Leanne kende hem alleen maar als heel eerlijk en genereus. Had Steve maar wat meer van Smi. Hij had het verlies van zijn been zonder morren geaccepteerd en deed nu zijn best anderen te steunen en aan te moedigen.


    ‘Hé, Leanne! Kom je die jongen van je ophalen?’


    Ze knikte. Hij fronste.


    ‘Nou, meid, het lijkt je niet al te vrolijk te stemmen.’


    Meer was er niet nodig. Smi’s bezorgde blik, zijn warme stem en plotseling, zonder waarschuwing, kwamen de tranen.


    ‘O shit, Smi, sorry!’ snikte ze.


    Hij gebaarde naar een bank in de hoek, weg van alle drukte.


    ‘Wat mankeert eraan?’ vroeg hij. ‘Is het moeilijker om van een man met één been te houden?’


    Het huilen deed haar hele lichaam schokken. ‘Nee!’


    ‘Nou, dat is een hele opluchting voor een man met één been.’


    Ze kon nog steeds niets zeggen. Smi wachtte. Ten slotte zei hij: ‘Je zult het niet geloven, maar Steve kreeg gisteren iedereen zo aan het lachen dat hun protheses er bijna afvielen. Bij een groepssessie.’


    Ze geloofde het inderdaad niet.


    ‘Het is een grappige kerel,’ zei Smi. ‘Als hij ervoor in de stemming is.’


    Happend naar adem, alsof het gesnik alle lucht bij haar had weggenomen, zei ze: ‘Dat was hij ook altijd. Maar hij is al een hele tijd niet grappig meer.’


    ‘Nou, ik heb hem al een aantal keer een hele kamer vol mensen aan het lachen zien krijgen.’


    Steve: ontspannen, op zijn praatstoel, hardop denkend, een of ander krankzinnig idee steeds verder uitmelkend, waarna anderen daar weer op insprongen en iedereen uiteindelijk zat te schateren. Ze had dat vaak genoeg gezien. Maar niet de laatste tijd, en zeker niet na die tweede bermbom.


    ‘Zo is hij thuis niet, Smi. Thuis is hij alleen maar kwaad of teruggetrokken. En als hij lacht, is dat geen prettige lach. Hij lacht om zijn punt te maken of hij lacht mij uit. En tegen de kinderen is hij alleen maar chagrijnig.’


    ‘Was hij dat ook al voordat hij zijn been verloor?’


    Daar moest Leanne even over nadenken. Ja, eigenlijk wel. ‘Soms,’ zei ze voorzichtig.


    ‘Als hij vóór dat ongeluk thuiszat of iets moest doen wat hij niet leuk vond, hoe was hij dan?’


    Dat was een gemakkelijke: ze hoefde alleen maar aan Steve te denken met griep, of Steve die iets in het huishouden moest doen. ‘Ongeduldig en chagrijnig.’


    ‘Het verlies van dat been is dus niet het probleem bij Steve; het is het verlies van al die dingen die hij daarvoor deed. Hoor eens, Leanne, ik kan niet voor Steve praten, ik kan alleen maar voor mezelf praten. Ik was een goede sergeant en ik wil ook weer een goede sergeant worden en ik wil nuttig en bezig zijn en hard werken en voor mijn gezin zorgen. Meer heb ik niet nodig om gelukkig te zijn. Ik ben niet echt veranderd, als persoon. Ik wil nog steeds dezelfde dingen. Ik moet ze alleen op een andere manier zien te bereiken.’


    Ze pakte een rafelig zakdoekje. Haar zakken zaten tegenwoordig vol met half uit elkaar gevallen Kleenex-tissues.


    ‘Ik wou dat Steve iets meer van jou had.’


    ‘Ach, schat, ik wou dat ik iets meer van Steve had. Die man is slim! Maar het lijkt mij dat hij alle problemen die hij nu heeft, altijd al heeft gehad. Hij kon ermee omgaan door bij het leger te gaan, te vechten, het werk te doen waar hij van hield. En nu moet hij een andere manier zien te vinden, dat is alles.’


    Leanne stond zichzelf heel even toe het ondenkbare te denken. Dat Steve voor zijn ongeluk geen lammetje was geweest, maar een moeilijk, veel­eisend, opvliegend persoon. Dat het leger zijn woede en agressie had gekanaliseerd. Shit, het was waar. Hij had het gemaskeerd met zijn humor en charisma; dat was ook waarom ze met hem getrouwd was. En nu was dat masker verdwenen.


    Smi leek haar gedachten te lezen.


    ‘Laten we niet te hard oordelen. Was hij vóór het verlies van dat been aardig, op de momenten dat hij niet moeilijk deed?’


    ‘Soms.’


    ‘Was hij genereus?’


    ‘Heel erg.’


    ‘Was hij grappig?’


    ‘Ja.’


    ‘Hield hij van je?’


    ‘Ja.’


    Hij legde een zware arm rond haar schouders. ‘Kijk, die psychiaters vertellen ons de hele tijd dat we de verandering moeten accepteren. Ik denk dat wat wij geamputeerden moeten accepteren, is dat er niets is veranderd. Het is alleen zo dat sommige dingen die we vroeger konden verdoezelen, nu duidelijk zichtbaar zijn.’


    Ze knikte en depte nog een keer haar natte gezicht droog.


    ‘En nog iets,’ zei Smi. ‘Je hebt het waarschijnlijk zelf al gemerkt, maar drank helpt niet.’


    Toen ze Steve vond, kwam hij op Leanne relaxter over dan ze in lange tijd had gezien. Hij kuste haar vol overgave. Ze omhelsde hem langer dan hij had verwacht. En toen, na luidruchtig afscheid van iedereen te hebben genomen, stapten ze in de stille auto. Ze waren weer alleen met zijn tweeën.


    Tot aan de snelweg zei geen van beiden iets. Steve was de eerste die sprak.


    ‘Ik heb een week vrij,’ zei hij tegen haar.


    ‘Mooi. En daarna?’


    ‘Dan moet ik de afdeling Welzijn bellen.’


    ‘Wat gaan die doen? Ons bezoeken?’


    ‘Nee, ik moet ze bellen voor een baan.’


    ‘Bij de afdeling Welzijn?’ Ze probeerde niet verrast te klinken. Eén grammetje te veel verbazing en de weegschaal zou weer gevaarlijk dicht naar woede doorslaan.


    ‘Ja, ze denken dat ik veel kan betekenen voor gewonde soldaten en hun gezinnen.’


    ‘O!’ Voorzichtig. Niet te enthousiast. Niet te verbaasd. ‘Nou, dat denk ik ook,’ zei ze.


    ‘Het is in het begin nog parttime.’


    ‘Om te kijken of ze je zien zitten?’


    ‘Ja, en of ik de afdeling Welzijn zie zitten.’


    ‘Mooi! Lijkt me een interessante baan. Je zou daar echt een verschil kunnen maken.’


    Ze dacht dat ze dit precies goed had aangepakt: ze had belangstellend geklonken, zonder al te overdreven te reageren. Ze keek even naar zijn gezicht en zag tot haar opluchting dat hij er nog steeds kalm en ontspannen uitzag.


    Ze reden zwijgend verder, een stilte die Leanne af en toe doorbrak met verhalen over de tweeling of de kinderopvang of de bakkerij. Hij luisterde naar haar, maar stelde geen vragen.


    ‘Adi is fantastisch, zoals ze de jongens opvangt. Zeker gezien het feit dat ze ook de kinderen van Jenny nog tamelijk vaak heeft,’ zei ze.


    Hij snoof minachtend.


    ‘Zodat die koe tijd kan doorbrengen met generaal Coward!’


    Leanne wenste dat ze er nooit over begonnen was. Steves gezicht betrok en in zijn stem klonk een gevaarlijke ondertoon die op woede wees.


    ‘Zodat ze kan werken,’ zei ze sussend. Ze was het eens met Steve, maar ze wilde dat pad niet betreden als het hem woedend maakte.


    ‘Jenny Henley bedriegt haar man en iedereen in het kamp weet dat,’ zei hij.


    ‘Wat maakt jou daar zo zeker van?’ vroeg Leanne, zich er terdege van bewust dat zij zelf aan die roddels had bijgedragen.


    ‘Si Curtis. Hij heeft me gisteravond gebeld. Wat een slet! Ze wordt overal gezien met die generaal van haar en kennelijk heeft ze gisteren de baby urenlang bij Adi gedumpt omdat ze zo nodig met hem moest lunchen.’


    Shit! Leanne haalde even haar voet van het gaspedaal toen ze besefte dat zij zelf die informatie aan Tiff Curtis had doorgegeven.


    ‘Ik kan je zelfs vertellen wat er op het menu stond,’ zei Steve, zijn stem vol implicaties. Ze wist dat hij zich steeds meer opwond en ze wilde hem tegenhouden. Ze wist alleen niet hoe.


    Ze probeerde het toch. ‘Het gaat ons niets aan.’ Maar dat maakte hem alleen nog maar kwader.


    ‘Natuurlijk gaat het ons aan, verdomme! Dave is een goede maat voor me geweest. De beste. Ze hebben het zwaar daar aan het front en wat doet zij om hem te steunen? Met half Wiltshire in bed duiken, dat is wat ze verdomme doet!’


    ‘Kalm nou maar,’ zei Leanne. Ze wist al voordat ze haar mond opendeed dat dit het stomste was wat ze kon zeggen. Het was alsof ze een lont aanstak.


    ‘Leanne, ik ga verdomme helemaal niet kalmeren. Jenny Henley bedriegt mijn maat. Ik heb haar trouwens nooit gemogen. Ik ben alleen maar aardig tegen haar geweest omdat ze Daves vrouw was. Ik heb haar altijd al een arrogant kreng gevonden.’


    ‘Zo is het genoeg, Steve.’


    ‘Neem bijvoorbeeld de kinderopvang in het kamp die niet goed genoeg is voor haar kinderen. Kijk hoe ze voor al die camera’s stond bij Martyns feest. Ze was er niet bij weg te slaan in die peperdure jurk die die arme Dave voor haar moest kopen. Het was een schande. Ik weet in elk geval dat hij zich dood schaamde.’


    Haar stem klonk uiterst kalm. IJselijk kalm. ‘Dat is niet waar.’


    ‘Ze is een slet, en dat kun je onmogelijk ontkennen,’ zei Steve, wat rustiger nu. Dit was voor Leanne maar al te bekend terrein: na de woede kwam het terugtrekken.


    ‘Ik heb haar de laatste tijd nauwelijks nog gesproken,’ zei Leanne.


    Zijn stem was nu niet meer dan een gefluister. ‘Nou, ik ga helemaal niets meer tegen haar zeggen.’


    Ze reden in stilte verder. Leanne dacht aan Smi, de man die een glimlach en een opbeurend woord voor iedereen had. Maar Smi was waarschijnlijk altijd al zo geweest. En misschien was Steve diep vanbinnen ook altijd al zo geweest. Het was dus niet waarschijnlijk dat dat zou veranderen.


    Ze zuchtte. In elk geval had de zon dit jaar extra vroeg zijn opwachting gemaakt. De auto was vol licht en het stuur voelde warm aan. Godzijdank. Het betekende dat Steve voldoende tijd buitenshuis door zou kunnen brengen.
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    ‘Regent het hier altijd zo?’ vroegen de mannen aan hun collega’s van het anl, toen ze terugkwamen van de papavervelden.


    Jamal, de tolk, zei: ‘Het is voorjaar. In het voorjaar kan er regen vallen.’


    ‘Wanneer houdt het op?’


    Jamal haalde zijn schouders op. Hij kreeg weer die gesloten blik, als zo vaak. Dave keek altijd heel goed naar zijn gezicht, omdat hij zich maar bleef afvragen of hij deze man wel kon vertrouwen. Jamal wierp ook regelmatig zijdelingse blikken op Dave, alsof hij wist dat Dave aan hem twijfelde. Zelfs als ze het alleen maar over het weer hadden, laaide die achterdocht tussen hen op.


    ‘Het enige wat ik weet,’ zei Jamal, ‘is dat het nu regent.’


    De regen hield ook die nacht niet op. De volgende ochtend was de lucht nog steeds dik en grijs en vielen er gestaag grote druppels. Ze gingen op patrouille en de mensen die ze passeerden, staarden hen gehuld in vochtige kleren na. In de stad liep het water als een rivier door de straten. Het voerde allerlei troep met zich mee.


    ‘Deze stank maakt Vullis aan het kotsen, niet dan, Vullis?’ zei Angry, terwijl ze door de hoofdstraat probeerden te waden.


    ‘Precies,’ zei Vullis. ‘Ik zou het liefst teruggaan naar onze gezellige, schone grot.’


    ‘Ja, daar hoeven we in elk geval niet over drollen heen te stappen,’ zei Slindon.


    ‘Behalve dan dat jij zelf een drol bent, Blauwe Ballen,’ zei Angus tegen hem.


    Spekkie Bacon zag er beroerd uit. ‘Chemicaliën, stront; ik kan me geen missie herinneren waar het zo stonk.’


    Finn vroeg: ‘Hoe ruikt Wolverhampton dan, Spekkie?’


    ‘Wolverhampton ruikt naar wiet. En aftershave. Wolverhampton ruikt heerlijk,’ zei Spekkie nostalgisch.


    ‘En Chelsea, waar ruikt dat naar, Kleintje?’ vroeg Finn.


    ‘Naar geld,’ zei Hemmings. ‘Volgens mij drukken ze het daar.’


    Iedereen dacht dat de regen die nacht toch wel zou ophouden, maar dat was niet zo, en de daaropvolgende nacht ook niet.


    ‘Blijft het verdomme de hele week regenen?’ vroegen ze aan Jamal.


    ‘Misschien,’ antwoordde hij. ‘Misschien wel de hele maand.’


    Ze keken hem vol ongeloof aan. ‘Zonder ophouden?’


    Jamal haalde zijn schouders op.


    De muren van de grotten gingen steeds meer glanzen. Water drupte door het gesteente heen op de slapende mannen. Ze hingen steevast hun uitrusting te drogen, maar die werd nooit droog. Ze werden weer naar de papavervelden gestuurd en de voertuigen glibberden over de sporen. Toen ze er arriveerden, merkten ze dat de normaal poederachtige Afghaanse aarde was veranderd in stevige, plakkerige klei. Tractoren kwamen vast te zitten als ze probeerden de irrigatiekanalen over te steken. De chauffeurs waren meer tijd kwijt om elkaar uit de modder te trekken dan met sproeien. Een pantsergroep arriveerde om de tractors met Scimitars weg te slepen. De soldaten raakten verveeld en gefrustreerd.


    ‘Wij zaten toch bij het leger?’ vroegen ze.


    ‘We lijken verdomme wel boeren.’


    ‘Zijn we hier om te vechten, of wat?’


    Het sproeien werd helemaal stilgelegd. Ze kregen in de basis te horen dat ze stand-by moesten staan voor humanitair werk, want de regen veroorzaakte modderlawines die gevaar opleverden voor sommige bergdorpen.


    ‘Talibanstrijders redden. Het is weer eens wat anders dan ze overhoopschieten,’ zeiden de jongens.


    Chalfont-Price was er niet blij mee.


    ‘Veel gezinnen en hun geiten zitten in de ellende en wij kunnen harten winnen door ze te helpen,’ legde hij uit. ‘De regen heeft ons in de gelegenheid gesteld de zorgzame kant van het Britse leger te tonen.’


    Zijn woorden werden begroet met een diepe stilte. Er was nog slechts één droge plek in de basis, een kleine grot in zulk solide gesteente dat er nog geen water in was doorgedrongen en de grond nog steeds stoffig was. Chalfont-Price en een paar andere officieren hadden hem zich toegeëigend. Zelfs majoor Willingham wierp afgunstige blikken op de droge grot, maar hij ging nog niet zover dat hij hem voor eigen gebruik opeiste.


    ‘Dus de baas gaat de zorgzame kant van het Britse leger aan de Afghaanse geiten laten zien?’ hoorde Dave iemand mompelen.


    Er klonk gemompel terug. ‘Vergeet het maar. Hij blijft lekker in zijn grot zitten en stuurt ons erop af.’


    Onder elkaar moesten de jongens toegeven dat het humanitaire werk in de overstroomde gebieden interessanter was dan de natte, saaie patrouilles door de stad. De regen hield de taliban binnenshuis en er was nu vrijwel geen actie als ze de basis verlieten. De mannen klaagden over verveling.


    ‘Dit weer doet me aan Wiltshire denken. Ik zie mezelf alweer met Adi en de kinderen voor de tv zitten, terwijl de regen tegen de ramen slaat,’ zei Sol. En meer was er niet nodig om iedereen aan thuis te laten denken. En toen het denken en praten eenmaal begonnen was, was er geen houden meer aan.


    ‘Ik begin zelfs al naar de Tesco te verlangen,’ zei Danny Jones.


    ‘Ik ook! Die klote vooruitgeschoven basis Tesco!’ zei Gerry McKinley.


    ‘Zo ken ik jullie weer, jongens,’ zei Dave.


    ‘Als het op zaterdagen zo regent als hier, sta ik op, ga een eindje hollen, duik weer in bed met mijn duifje en blijf daar de hele dag,’ zei Jonas.


    ‘Dat kun je wel vergeten als je eenmaal kinderen hebt,’ zei Andy Kirk tegen hem.


    ‘Klopt. Een eindje lopen zit er al bijna niet in, laat staan een potje neuken,’ zei Gerry McKinley.


    ‘Dan ga ik nooit kinderen nemen,’ zei Jonas. ‘Niet als ze mijn seksleven in de weg zitten.’


    De getrouwde mannen keken elkaar eens aan, maar zeiden niets.


    Ze kregen de mededeling dat majoor Willingham hen allemaal wilde toespreken. De ernst waarmee dat gezegd werd, maakte voor Dave duidelijk dat er een belangrijke mededeling zou volgen. Het zou kunnen gaan over die humanitaire hulp. Of misschien zou de compagniescommandant hun meedelen dat ze terug naar Wiltshire gingen. Naar huis. Het was al even geleden dat hij daar voor het laatst contact mee had gehad. Thuis was een nieuw, vreemd, somber landschap vol emotionele valkuilen die hij moest zien te overwinnen, met centraal een vrouw die hij niet meer leek te kennen.


    De jongens wisten al wel wat de commandant zou gaan zeggen.


    ‘We gaan naar huis! Dat is het, we gaan naar huis!’ zeiden ze. Er ging een golf van opwinding door de groep heen toen ze zich verzamelden voor de toespraak. Dave had ook een vreemd gevoel in zijn maag.


    De mannen die niet onder de rots pasten, en dat waren de meesten, probeerden te schuilen onder het zeildoek dat ze buiten gespannen hadden. De regen leek er dwars doorheen te druppen. Dave herinnerde zich weer hoe Slindon in Brecon had gezegd dat hij gewoon zijn mond zou opendoen, om zo minder water met zich mee te hoeven dragen, en hoe hij Slindon had uitgekafferd en had gezegd dat het in Afghanistan nooit regende. Jezus. Slindon die gelijk had: dat was bijna net zo frustrerend als Chalfont-Pik die droog bleef.


    Majoor Willingham kwam de grot binnen en het werd doodstil, afgezien dan van het alom aanwezige gedrup van water. Het was een verwachtingsvolle stilte, de stilte van mannen die goed nieuws verwachtten.


    ‘Om te beginnen wil ik zeggen dat, hoewel wij stand-by stonden om de slachtoffers van de overstromingen bij te staan, de situatie inmiddels redelijk onder controle is en onze diensten niet meer nodig zijn,’ verkondigde hij. ‘En ik denk dat jullie allemaal opgelucht zijn als ik zeg dat we de vooruitgeschoven basis Carlsbad aan het einde van deze week gaan verlaten.’


    Er ging gejuich op, maar de glimlach van de commandant was niet erg bemoedigend.


    ‘We zullen afscheid nemen van onze vrienden van het anl, die hier achterblijven als de B-compagnie ons komt vervangen. Wij zullen eerst een paar dagen doorbrengen in Camp Bastion, waar, zo kan ik jullie tot mijn vreugde meedelen, op dit moment geen regen valt. En ik heb begrepen dat er ook op onze volgende bestemming heel weinig regen is.’


    Er klonk geroezemoes.


    ‘Wordt dat dus Wiltshire, majoor?’ schreeuwde iemand. Dave wist ook zonder te kijken wel wie dat was.


    ‘Nee, soldaat,’ zei majoor Willingham, zijn hoofd schuddend naar Finny. ‘Nee, dat wordt het niet.’


    Er viel opnieuw een stilte. Maar deze voelde anders aan. Er school zowel teleurstelling als nieuwsgierigheid in. Als het goede nieuws het weer was, wat was dan het slechte nieuws?


    ‘We blijven een paar dagen in Camp Bastion, wat ons de kans geeft om een beetje op te drogen, naar huis te bellen, een hete douche te nemen. Daarna vertrekken we naar de basis Nevada.’


    De mannen wachtten. Ze hadden wel gehoord van de vooruitgeschoven basis Nevada, maar niemand wist er veel vanaf.


    ‘Zoals de naam al suggereert, wordt hij op dit moment bezet door de Amerikanen. Zij zullen echter samen met de sproeiers verder naar het noorden trekken. De basis ligt aan de rand van Mas’qada, een stad die het centrum vormt van de opiumhandel van de taliban. De Amerikanen zijn erin geslaagd de taliban uit Mas’qada te verdrijven en ze willen beslist niet dat ze terugkomen terwijl zij zich ontfermen over de rest van de papaveroogst. In een straal van vijfentwintig kilometer rond Nevada bevinden zich een aantal patrouillebases en van ons wordt ook verwacht dat we die handhaven. De taliban tonen zo af en toe een grote vastberadenheid om het gebied terug te winnen en het is mogelijk dat we onder aanzienlijke druk komen te staan. Maar het is ook mogelijk dat de taliban hun inspanningen verleggen naar het noorden, om zo nog iets van de oogst te redden. Wij zullen in de basis natuurlijk weer gezelschap krijgen van het anl, maar wegens een gebrek aan manschappen kan dat nog wel enkele weken duren.’


    Toen de majoor vroeg of er nog vragen waren, volgde er een lange stilte. Sol kuchte en vroeg toen: ‘Majoor, ons is oorspronkelijk verteld dat we op een missie van twee maanden moesten rekenen. We zitten hier nu al een stuk langer. Hebt u enig idee hoe lang...?’


    Iedereen rekte zijn hals in de richting van de commandant. Majoor Willinghams mond leek dicht te klappen alsof er een scharnier in zat.


    ‘Nee, korporaal, dat heb ik niet.’


    


    Jenny zette Vicky gewapend met wat zonnebrandolie en een zonnehoed af bij de crèche. Daarna reed ze door naar Tinnington, een route waarvan ze was gaan houden. Hyacinten bedekten als een schitterend blauw tapijt de bosgrond en het heldere licht wierp grillige schaduwen onder de takken. En daarboven hadden de bladeren de frisse uitstraling van het voorjaar.


    ‘Ik ben gek op de bomen in dit jaargetijde,’ zei ze tegen Eugene, toen ze achter haar bureau zat. ‘Ik ben nog nooit zoveel in de natuur geweest.’


    Eugene, met een stapel handgeschreven blocnotevellen voor zich, glimlachte. ‘Fiona zei altijd dat die zich ontvouwende blaadjes de kleur hadden van nieuwe bankbiljetten.’


    Jenny’s gezicht betrok. ‘Fiona dacht wel erg vaak aan geld, zo te horen.’


    ‘Sorry, ik blijf maar beloven dat ik het niet meer over haar zal hebben.’


    ‘Dat geeft niet.’


    ‘Nou ja, hoe dan ook, ik zal het binnenkort zo druk hebben dat ik geen tijd meer heb om aan de scheiding te denken. Wat betekent dat jij het ook druk zult krijgen, ben ik bang. Na vragen in het parlement heeft de regering de deadline voor het rapport naar voren gehaald. Zet je maar schrap. Het moet maandagochtend af zijn.’


    Jenny was bezig geweest dossiers op te bergen, maar daar hield ze nu mee op.


    ‘Het is vandaag woensdag. Je bedoelt toch hopelijk niet komende maandag?’


    ‘Ja, dat bedoel ik wel. Nou ja, zondagavond dus eigenlijk, want het moet maandagmorgen om negen uur op de diverse bureaus liggen.’


    ‘Maar we hebben nog niet eens alle noten en amendementen!’


    ‘Iedereen heeft beloofd die morgen in te leveren. Wat natuurlijk betekent dat ze ook op zondag nog binnen zullen komen. Ik kan je nu al vertellen dat Robin Douglas-Coombs de laatste zal zijn.’


    ‘Dan zal ik dus zondag ook moeten werken.’


    Eugene wendde zijn blik af. Hij keek langs haar heen naar buiten, voorbij de paarden die met het hoofd omlaag in het glinsterende gras stonden, naar de frisse groene bossen met hun blauwe waas.


    ‘Jennifer, ik vind het vervelend om het je te vragen, maar ik heb geen keus. Het geldt vanzelfsprekend als overwerk – en ik zal je ter compensatie ook beslist een paar extra vrije dagen geven. Ik hoop dat je geen plannen had voor die dag?’


    Jenny zag dat de paarden niet langer dekens om hadden. Ze rukten gretig aan het felgroene gras en de zon weerkaatste op hun gladde vacht. Nee, ze had geen plannen. Die had ze nooit meer, de laatste tijd. Ze probeerde gewoon samen met de kinderen van de zondag te genieten, hoewel de weekends niet echt leuk waren zonder Dave, want waar ze ook heenging, naar de stad of naar de speelplaats of naar de kinderboerderij, ze stuitte altijd op voltallige gezinnen, en niet dat versplinterde gezin van haar.


    ‘Ik vind het niet erg om op zondag te werken,’ zei ze. ‘Ik ben niet echt gek op die zondagen.’


    ‘Je zou je kinderen mee kunnen nemen, maar dat zou natuurlijk wel betekenen dat we minder werk kunnen verzetten. Bovendien kon het weleens een latertje worden.’


    ‘Dat is geen bezwaar.’


    ‘Maandag hoef je dan natuurlijk niet te komen. Maar sommige commissieleden hebben de neiging alles zo lang mogelijk uit te stellen, dus ’savonds doorwerken lijkt me een reële optie.’


    Jenny dacht daarover na.


    Eugene bekeek haar. ‘De kinderen zouden natuurlijk hier kunnen slapen. Maar kinderen in een onbekende omgeving laten slapen, schept eerder problemen dan dat je ze oplost.’


    ‘Ik kijk wel of ik ze bij Adi kan laten die avond.’


    Hij rechtte zijn rug en draaide plotseling op een onnatuurlijke, bijna beschaamde manier zijn stoel rond. Hij zei: ‘Vat dit alsjeblieft niet verkeerd op. Maar als het laat wordt en jij te moe bent, kun je ook hier blijven slapen. Ik heb minstens drie extra slaapkamers en die zijn allemaal heel comfortabel.’


    Jenny wilde niet blozen. Ze zou er heel wat voor over hebben gehad om dat te voorkomen. Ze boog zich over haar computer en hoopte dat haar gezicht schuilging achter haar haren.


    ‘Bedankt, Eugene.’ Ze keek niet op. ‘Als ik echt heel moe ben, zal ik blijven logeren. Maar als het even kan, ga ik naar huis.’


    Toen ze op een gegeven moment weer opkeek, was hij verdiept in zijn werk.


    Toen ze tegen lunchtijd de computer uitzette en opstond om te vertrekken, zei hij: ‘Ik hoop dat je het niet vervelend vindt dat ik je uitnodig om hier te overnachten. Ik probeer alleen maar je het iets gemakkelijker te maken.’


    ‘Dat weet ik, Eugene,’ zei Jenny. ‘Het is heel aardig van je en misschien dat ik je er wel aan hou.’


    Hij trok een la open en in plaats van er nog meer papier of een nietmachine uit te halen, toverde hij een fles wijn tevoorschijn. ‘Je had het onlangs over die vriendin van je, weet je wel? Dat haar echtgenoot een been had verloren, terugging naar Camp Bastion en de pech had bij weer een explosie betrokken te raken?’


    Jenny herinnerde zich dat ze het tijdens die gezamenlijke lunch over Leanne en Steve had gehad.


    ‘Is hij al terug uit Headley Court?’


    ‘Hij is al een paar dagen terug, maar hij heeft nog niemand gesproken, is zelfs zijn huis nog niet uit geweest.’


    ‘Dit is een heel goede fles wijn. De mensen denken altijd dat soldaten alleen maar bier drinken, maar mijn ervaring is dat iedereen een goed glas wijn waardeert. Geef deze fles alsjeblieft aan hem, met gelukwensen van mij en welkom thuis.’


    ‘O, maar hij kent je helemaal niet!’


    Eugene haalde zijn schouders op. ‘Hij hoeft me ook niet te kennen. Onze gewonden hebben veel mensen die hun het beste toewensen en ik ben daar één van. Je hoeft zelfs mijn naam niet te noemen.’


    Jenny voelde dat ze weer bloosde, alsof hij háár die fles wijn had gegeven. ‘Dat is heel aardig van je, Eugene. Echt heel aardig. En natuurlijk zal ik zeggen van wie hij afkomstig is.’


    ‘Dat is aan jou.’


    ‘Ik was toch al van plan morgen bij ze langs te gaan, dus dan zal ik hem meenemen.’


    Die middag wierp ze regelmatig een blik op het huis van Steve en Leanne. Er ging niemand naar binnen en er kwam niemand naar buiten. Ze herinnerde zich hoe het was geweest toen Steve de eerste keer uit Afghanistan was teruggekomen, vorig jaar, via de militaire vleugel van het ziekenhuis in Sally Oak. Toen was er een ontvangstcomité geweest, compleet met spandoeken, en de tweeling rende rond met speldjes met daarop: ‘Ja! Hij is onze vader!’ Vandaag was er niemand, misschien de tweeling zelfs niet. De mensen bleven weg omdat ze wisten dat die tweede bom een ander soort wond bij Steve had veroorzaakt, een wond die je niet ziet en waar geen protheses voor zijn.


    Jenny dacht erover om even langs te wippen om de fles af te geven, maar Leanne was de laatste tijd zo afstandelijk tegenover haar dat ze ervan afzag. Ze hadden geen ruzie gehad en Leanne had het ook niet uitgelegd, maar ze leek haar vriendin te mijden. Of misschien had ze het alleen maar heel druk met haar baan. Ze zou toch zeker niet naar al die roddels luisteren? Nee. Leanne was iemand die Jenny van het geroddel op de hoogte zou brengen, om dan in één adem door te vragen of ze op waarheid berustten.


    In het zonnetje in de achtertuin, voor de kinderen een grote teil water en wat zeepsop, vroeg ze zich af of dat oud zeer weer de kop had opgestoken bij de Buckles. Ze dachten allebei dat toen Steve zijn been verloor, hij de explosie voor Dave had opgevangen. Want nog maar een paar seconden daarvoor had Dave de koppositie gehad, de plek waar je het meest kwetsbaar was. Hij had zich laten terugzakken toen zijn wapen blokkeerde en Steve had zijn plaats ingenomen en was vervolgens van het voertuig geblazen. Jenny vond het zeer onterecht dat ze zo dachten. Wat had Dave dan moeten doen? Zijn eigen been afhakken en dat aan Steve geven? Maar ze voelden nog steeds de naweeën van die bom, dus dat zou kunnen verklaren waarom Leanne zo gehaast was aan de telefoon en waarom ze zo snel vertrok bij Adi als Jenny arriveerde en waarom ze haar leek te mijden.


    De tuin lag pal op de zon en de kille windvlagen die je in het voorjaar kon hebben, drongen er niet door. De kinderen vermaakten zich met bellen blazen en spetterden rond in het water. Ze nam wat foto’s met haar telefoon en pas toen viel het haar op hoezeer Jaime al was gegroeid. Jenny wilde haar knuffelen en haar voor altijd op deze leeftijd houden. Ze besloot de foto’s naar Dave te mailen. Maar wel zonder boodschap. Dat kon pas weer als hij haar had gebeld en zijn verontschuldigingen had aangeboden voor de dingen die hij had gezegd en hoe hij ze had gezegd. Maar de foto’s zou ze wel sturen. Volgens Adi, die dit soort dingen in een gesprek kon laten vallen op een manier die suggereerde dat Jenny het ook moest weten, gingen de mannen nu snel terug naar Camp Bastion, en daar zou Dave toegang tot internet hebben.


    De volgende dag was het opnieuw mooi weer. Het leek wel alsof er nooit een einde zou komen aan deze warme, zomerse periode. Jenny stopte de fles wijn in de buggy en ze liep met haar kinderen naar de speelplaats. Op de weg terug gingen ze bij de Buckles langs. Jenny leerde Vicky zeggen: ‘Welkom thuis, Steve.’


    Ze pakte de fles. Ze voelde zich zenuwachtig, want een gesprek met Steve verliep de laatste tijd nogal moeizaam. Maar ze zou maar kort blijven.


    Ze tilde Vicky op, zodat ze hard op de bel kon drukken. Die was zo lang kapot geweest dat Leanne het had opgegeven om aan het leger te vragen hem te repareren. En toen hadden ze haar op een dag toch nog verrast met een nieuwe bel.


    ‘Ik kan hem horen!’ zei Vicky, toen de bel luid rinkelde.


    ‘Wat ga je zeggen?’ vroeg Jenny aan haar.


    ‘Welkom thuis, Steve.’


    ‘Goed zo.’


    Jenny had niet verwacht dat het zo lang zou duren voordat Steve zou opendoen, zelfs niet als hij in de tuin had gezeten. Vroeger stormde hij altijd op de voordeur af, al was het alleen maar om te bewijzen dat hij het kon.


    Ze wachtten. Ze hoorden eerst niets, maar na enkele minuten was er toch beweging daarbinnen.


    ‘Hij komt eraan!’ riep Vicky.


    Ze wachtten weer en Vicky repeteerde alsmaar weer fluisterend de woorden die ze zou gaan zeggen.


    Het geluid hield op. Niemand deed open.


    ‘Laten we nog een keer aanbellen,’ zei Jenny weifelend. Vicky stak haar vinger uit en Jenny tilde haar weer op en opnieuw hoorden ze de bel rinkelen. Gevolgd door een doodse stilte.


    ‘Er is niemand thuis. Leanne is aan het werk en Steve is waarschijnlijk de deur uit,’ zei Jenny ten slotte. Ze stopte de fles wijn weer in de buggy en pakte Vicky’s hand.


    Ze waren bezig de weg over te steken naar hun eigen huis toen Vicky riep: ‘Mama, kijk!’


    Jenny draaide zich om en daar, bij een bovenraam, met de handen op de heupen, stond Steve.


    Jenny zwaaide naar hem. ‘Hoi Steve, welkom terug!’


    Hij zwaaide niet terug. Hij bleef nog even staan kijken. Toen draaide hij zich om en verdween uit het zicht.


    Jenny wachtte. Zou Steve naar beneden komen om de deur open te doen? Na een lange pauze liep ze verder naar haar eigen voordeur, klaar om te stoppen als Steve haar alsnog terug zou roepen. Maar vreemd genoeg verscheen hij niet meer en riep hij haar ook niet.
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    Dave zat samen met Kila en Doc Holliday achter een kop sterke, donkere koffie in de kantine van Camp Bastion. Het was de dag voor hun vertrek naar de vooruitgeschoven basis Nevada. Het mocht dan in Engeland niets bijzonders zijn, maar na maanden in basis Carlsbad en met het vooruitzicht van nog meer maanden in basis Nevada, smaakte de koffie hem voortreffelijk.


    Dave sloot zijn ogen, ging helemaal op in de krachtige, bitterzoete smaak en dacht even nergens aan. Dus er werd op het grote scherm in de hoek van het vertrek waarschijnlijk al enige tijd over Afghanistan gepraat voordat hij het in de gaten kreeg. Het was alle andere aanwezigen al wel opgevallen en Kila en de hospik keken gespannen toe.


    ‘Jezus nog aan toe!’ mompelde Kila.


    Een Amerikaanse soldaat was betrapt door de Afghaanse soldaten die hij geacht werd op te leiden. Ze hadden op de een of andere manier zijn plunjezak te pakken gekregen en hadden daar oren in gevonden: mensenoren.


    De soldaat had toegegeven dat toen hij een kleine groep talibanstrijders had gedood, hij hun oren had afgesneden om die als een soort trofee te bewaren. Hij werd tot dan toe algemeen beschouwd als een held voor zijn rol in het in de publiciteit breed uitgemeten lijf-aan-lijfgevecht, waarbij een aantal Amerikanen was omgekomen. Nu werd hij aan de schandpaal genageld.


    ‘President Karzai heeft uit naam van het Afghaanse volk zijn afschuw over het voorval uitgesproken. Minister van Buitenlandse Zaken Hillary Clinton heeft in een verklaring gezegd dat alle Amerikanen een enorme schaamte en afkeer voelen bij dit gebrek aan respect. Ze heeft de soldaat omschreven als een eenzame wolf die alle regels aan zijn laars heeft gelapt en ze heeft laten doorschemeren dat hij zal worden vervolgd. Maar wat justitie of de politici ook doen, niets zal deze slechte publiciteit in Afghanistan kunnen keren,’ zei de presentatrice met een ernstig gezicht.


    ‘De klootzak,’ zei Doc Holliday. ‘Hoeveel vrouwen dacht hij te imponeren met een verzameling oren?’


    ‘En waarom zou je ze bewaren op een plek waar iedereen ze kan vinden?’ voegde Kila eraan toe.


    ‘Dus de Afghanen hebben gelijk,’ zei Dave. ‘Ze vinden ons goddeloze barbaren en nu heeft die knaap bewezen dat we dat ook zijn.’


    Doc Holliday vertoonde een demonische grijns. ‘Wat je zegt. Ik ben een ongelovige barbaar en ik ben er trots op.’ Dave vermoedde dat het geen grap was. Wie wist wat er in dat hoofd van Doc Holliday omging?


    ‘Ik ben blij dat het een Amerikaan was en niet iemand van ons,’ zei Kila.


    ‘Denk je dat die Afghanen het verschil weten?’ Dave nam nog een slok koffie en Kila gaf hun allebei een stukje chocola.


    ‘Dit smaakt echt te gek bij die koffie,’ zei hij. ‘Jean heeft het opgestuurd. Voorlopig krijgen we de kans niet meer om zoiets lekkers te proeven. Niet in basis Nevada.’


    Er viel een stilte toen ze zich overgaven aan de geneugten van de donkere chocola. Zelfs op een rechte stoel aan tafel zitten, voelde als luxe na basis Carlsbad.


    Dave zei: ‘De taliban zullen wraak willen nemen voor die oren.’


    Kila trok de plek op zijn voorhoofd op waar normaal zijn wenkbrauwen zaten. ‘Denk je dat de taliban het nu op onze oren gemunt hebben?’


    ‘Of op onze ballen, onze pik. Maar het verzamelen van lichaamsdelen wordt ongetwijfeld de nieuwe rage.’


    ‘Dan kunnen we er maar beter voor zorgen dat we daar in Nevada niet gevangen worden genomen,’ zei Doc Holliday, waarna hij op zijn horloge keek en opstond. Het werd tijd om zich voor te bereiden op het vertrek uit deze luxe tentaccommodatie, op de wifi en de warme douches van het steeds uitdijende Camp Bastion.


    ‘Heb je nog iets van die vrouw van je gehoord?’ vroeg Kila, toen ze naar buiten liepen, de hete, stoffige lucht in. Het had in Camp Bastion, in de noordoostelijke hoek van Helmand, niet geregend. De hele basis leek op stof gebouwd en de toenemende wind wierp nu grote wolken op.


    ‘Nee. Ze heeft me wat foto’s van de kinderen gestuurd. Maar een berichtje kon er niet vanaf, verdomme.’


    ‘Verdomme, Dave, ik weet niet hoe het in Nevada met de verbindingen gesteld is, maar verbreek die radiostilte.’


    ‘Ik heb geprobeerd haar te bellen vanuit Carlsbad en zoals gewoonlijk werd er niet opgenomen. Ze is nooit thuis of ze neemt niet op als ze ziet dat ik het ben.’


    ‘Probeer het nog een keer.’


    Dave zuchtte en zijn mond vulde zich met stof. Kila trok hem plotseling een van de van airco voorziene kantoren in, terwijl Holliday zonder zijn pas in te houden doorliep. In het kantoor hing een rustige sfeer en de koele lucht voelde even lekker aan als een knuffel. Kila riep iemand van het personeel bij zich, een vrouw die hij goed leek te kennen, en toen ze na enig gefluister knikte, griste hij een telefoon van een bureau.


    ‘Doe het nu, Dave. Doe het gewoon. We zullen het daar in Nevada niet gemakkelijk krijgen en stel dat er iets met je gebeurt en je hebt het allemaal onuitgesproken gelaten...’


    ‘Dat gaat niet, Iain. Ik moet mijn peloton...’


    ‘Ik zal wel tegen je mannen gaan schreeuwen. Bel haar.’


    Dave was verbaasd over de manier waarop zijn hart bonkte toen hij het nummer draaide. Het leek wel op hol geslagen, alsof hij zich in het heetst van de strijd bevond. Belachelijk. Hij belde naar zijn vrouw, niet naar het hoofdkwartier van de taliban.


    Klik. Hij was het continent overgestoken. Klunk. Dat was het tweede continent. Ding ding. Welkom in Groot-Brittannië. Toen ze opnam, bonkte zijn hart zo luid dat hij haar nauwelijks hoorde.


    ‘Jenny?’


    Er volgde een stilte. Kwam dat door de satelliet? Of door haar?


    ‘Dave...’


    Hij had gehoopt dat de manier waarop ze zijn naam zou uitspreken, heel veel duidelijk zou maken. Maar uit dit korte, zwakke antwoord kon hij helemaal niets opmaken, hoogstens enige verbazing.


    ‘Jenny.’


    Houd je gedeisd. Probeer eerst de positie van de vijand in te schatten alvorens te vuren en die van jezelf bloot te geven.


    ‘Zit je in Camp Bastion?’


    Hmm. De vijand leek niet van plan veel te onthullen. Maar misschien, heel misschien, klonk er toch iets van tederheid in door.


    ‘Ja. Bedankt voor de foto’s. De kinderen zijn gegroeid, vooral Jaime.’


    ‘Het is hier prachtig weer. Heerlijk zonnig. Ze zagen er zo lief uit terwijl ze in de tuin aan het spelen waren...’


    ‘Wij hebben alleen maar regen gehad.’


    ‘Ik dacht dat het nooit regende in Afghanistan?’


    ‘Nou, in basis Carlsbad wel. Elke dag.’


    Ze praatten over het weer. Over dat kloteweer, verdomme! Op beleefde, afstandelijke toon. Hij was vergeten wat voor formidabele tactische tegenstander Jenny kon zijn.


    ‘Ik vertrek hier heel snel nu,’ zei hij voorzichtig.


    ‘Oké.’


    ‘Dus leek het me een goed idee om te bellen. Om afscheid te nemen.’


    ‘Ik had al gehoopt dat je zou bellen. Om gedag te zeggen.’


    Er viel een stilte. Aan de lijn mankeerde niets. Daarop klonk nog steeds dat gekraak dat haar het idee zou kunnen geven dat hij wel sprak, maar dat zij hem niet kon horen. Behalve dan dat hij niets zei.


    ‘Is er nog nieuws?’ vroeg hij uiteindelijk.


    ‘Nee. Nou ja, Steve Buckle is weer thuis.’


    ‘Hoe is het met hem?’


    ‘Weet ik niet. Ik ben bij hem langsgegaan, maar hij wilde niet opendoen.’


    ‘Klinkt niet best.’


    ‘Misschien sliep hij. Hoewel ik hem op een gegeven moment wel achter het raam zag staan.’


    ‘Waar is Leanne?’


    ‘In de bakkerij.’


    ‘Jenny...?’


    ‘Ja?’


    ‘Ik hou van je.’


    Fuck, fuck, fuck, hij had de vijand net in een absurd voordelige positie gemanoeuvreerd.


    ‘Ik hou ook van jou, Dave. Maar ik wacht nog wel op een verontschuldiging.’


    ‘Waar zou ik me verdomme voor moeten verontschuldigen?’


    ‘De brieven die je hebt geschreven, de dingen die je hebt gezegd. De manier waarop je tegen me schreeuwde, en al die achterdocht over dingen die ik nooit zou doen, het feit dat je me niet vertrouwt.’


    ‘Verdomme, Jenny, wat moet ik er ook van denken? Ze komen hier elke dag bij me langs met verhalen over wat je nu weer hebt gedaan.’


    ‘Gedaan! Wat zou ik dan gedaan moeten hebben?’


    ‘Hm, laat eens kijken wat de meest recente roddel was. O ja. Je hebt de baby de hele middag bij Adi gelaten omdat jij ging lunchen met generaal Coward-Hardy.’


    Hij schreeuwde weer, hij wist het. Hij probeerde rustig te schreeuwen, zodat het personeel hier het niet zou horen.


    ‘Zijn echtscheiding was definitief en hij was heel erg van streek, dus bleef ik om met hem te lunchen. En zijn tweede naam is Howard.’


    ‘Hij was heel erg van streek! Híj was heel erg van streek. Betaalt hij je verdomme om zijn hand vast te houden?’


    Rustig schreeuwen was kennelijk niet de juiste strategie, want de mensen het dichtst bij hem in de buurt keken nu op van hun computer.


    ‘Ik heb zijn hand niet vastgehouden.’


    ‘Jenny, ik weet niet waar jij mee bezig bent, maar deze ouwe lul, deze láfaard, heeft jou op de een of andere manier in zijn ban en dat staat me totaal niet aan.’


    ‘Dat staat je niet aan? Jij bent verdomme zes maanden weg geweest en je kon niet wachten om er weer vandoor te gaan! Dat staat mij niet aan! Maar wat kan het jou schelen? Jij vertrekt gewoon en weet je wat? Terwijl jij weg bent, groeien je kinderen op en ken je je vrouw niet meer omdat je haar nooit ziet. Ze is alleen nog maar iemand over wie de mensen roddelen.’


    ‘Dat is verdomme niet eerlijk! Ik wist toch ook niet dat deze missie zo lang zou duren?’


    ‘Waarom zou ik verdomme eerlijk moeten zijn? Jij bent toch ook niet eerlijk tegen mij geweest? Jij gelooft al die onzin die de mensen beweren en je belt me en begint tegen me te schreeuwen, in plaats van me te vragen hoe...’


    ‘Wie is er hier nu oneerlijk? Als ik je bel, wordt er niet opgenomen!’


    ‘Sorry daarvoor. Ik probeer hier mijn eigen leven te leiden.’


    Elk gezicht in het kantoor was nu naar hem gekeerd. Dave wist met grote moeite zijn stem wat te laten zakken.


    ‘Je eigen leven? Of je leven met hem?’


    Haar stem zakte ook.


    ‘Hou hiermee op, Dave. Hou ermee op en zeg dat het je spijt.’


    ‘Ik héb niets om me voor te verontschuldigen. Ik wil alleen maar de waarheid horen.’


    ‘Die heb ik je verteld. Jij blijft me maar steeds hetzelfde vragen, net zo lang tot ik je een ander antwoord geef. Dat is ook wat folteraars doen.’


    ‘Fantastisch, nu ben ik verdomme ook al een folteraar. Ik moet ervandoor, Jenny. Ik zal je waarschijnlijk een tijdje niet kunnen bellen.’ Kuchte ze? Of was dat een uitbarsting van woede, daar aan de andere kant? Hij slaagde erin weer iets van een normale klank in zijn stem te leggen toen hij zich realiseerde dat het vele weken kon duren voordat ze elkaar weer zouden spreken. En dat er, zoals Iain Kila hem op het hart had gedrukt, in die tijd van alles kon gebeuren. Hij werd weer teruggeworpen naar dat moment in het papaverveld, toen hij bijna te grazen was genomen door een sluipschutter.


    Langzaam en heel duidelijk zei hij: ‘Jenny, ik begrijp niet wat er met ons gebeurt. Maar het maakt in wezen niet uit wat jij hebt gedaan of wat ik heb gezegd. Ik wil je alleen maar zeggen dat ik van je hou en ook altijd van je zal blijven houden. Ik wil dat je weet dat jij de beste vrouw bent die een man zich maar kan wensen. Sorry voor alle ellende die ik heb veroorzaakt.’


    Hij wachtte niet op haar antwoord. Hij hing op, legde de telefoon op het dichtstbijzijnde bureau en verliet het kantoor.
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    De vooruitgeschoven basis Nevada was groot. Het lag aan de rand van de zich naar alle kanten uitstrekkende stad Mas’qada. Binnen de hesco stonden rijen trimfietsen die allemaal richting de stad wezen, als een cavalerie-eenheid die op het punt stond een charge uit te voeren.


    Zodra ze waren gearriveerd, bekeken de mannen hun schietpositie en eisten ze hun slaapplaats op, terwijl de sergeants en officieren bij hun Amerikaanse collega’s langsgingen voor informatie. Al spoedig maakten de geuren uit de keuken Dave duidelijk dat de jongens aan hun maaltijd waren begonnen. Hij zou zich graag bij hen voegen, maar er hing een vreemd gevoel van urgentie rond de Amerikanen. Dave vermoedde dat er iets aan de hand was. De Yankees waren normaal gesproken heel relaxed en laconiek binnen hun vooruitgeschoven bases.


    De Amerikaanse commandant werd regelmatig weggeroepen en op een gegeven moment nam hij zijn adjudanten apart. Al snel daarna werd het heel onrustig. De Amerikanen renden van hot naar her, pleegden belangrijke telefoontjes, waren bezig met hun wapens of stonden alleen maar gespannen en in kleine groepjes met elkaar te praten.


    Majoor Willingham vroeg op gemoedelijke toon: ‘Is er iets gebeurd? Of is het hier altijd zo druk?’


    Zijn Amerikaanse collega zei: ‘Nou, het was me een genoegen jullie allemaal te ontmoeten en ik wens jullie veel succes. Maar het lijkt erop dat ons vertrek dichterbij is dan we dachten.’


    Dave keek om zich heen. Het luchtruim rond de basis gonsde van de bedrijvigheid. Het leek erop dat de Yankees al aan het vertrekken waren.


    ‘U bent waarschijnlijk wel op de hoogte van een recent schandaal dat de Amerikaanse betrekkingen met de Afghanen nogal onder druk heeft gezet,’ zei de Amerikaanse commandant.


    ‘U doelt op... Eargate?’ vroeg majoor Willingham.


    ‘Ja, het gaat om de oren. Het betekent dat wij hier snel weg moeten.’


    ‘Maar hoe zit het dan met de patrouillebases?’ vroeg majoor Willingham. ‘We hebben nog niet de gelegenheid gehad om...’


    ‘Ik moet u verzoeken uw mannen onmiddellijk voor te bereiden op de bezetting van de PB’s, want wij trekken onze mariniers daar terug. We trekken ze op dit moment terug.’


    ‘Maar onze spullen zijn nog niet gearriveerd!’ protesteerde de majoor, maar de Amerikaanse commandant bleek ineens Oost-Indisch doof.


    Hij zei: ‘U kunt er maar het beste voor zorgen dat u uw mannen binnen twee uur in alle PB’s heeft, en de mannen die de verste bases gaan bemannen, dat zijn de PB’s Red Sox, Giants en Mets, zouden nu direct al moeten vertrekken.’


    De majoor wendde zich tot zijn mannen. ‘We zullen dus alvast troepen vooruit moeten sturen naar de PB’s. Hun aflossing volgt zodra de voorraden hier arriveren.’


    De Amerikaan keek op zijn horloge. ‘Als u erin slaagt uw manschappen binnen veertig minuten naar de PB’s te laten vertrekken, zullen wij nog drie uur wachten met onze mensen terug te halen naar de basis, en dat zal ook het moment zijn dat wij voorgoed vertrekken.’


    ‘Veertig minuten,’ echode majoor Willingham, met iets van irritatie in zijn stem.


    ‘Sorry voor dit alles. Maar wij hebben voor vandaag een speciale steaklunch georganiseerd en diegenen van ons die om 13.00 uur de basis nog niet hebben verlaten, gaan daar dan aanschuiven. De mannen van u die tegen lunchtijd nog in de basis zijn, worden van harte uitgenodigd om ons met die steaks te helpen.’


    De gezichten rond Dave klaarden op.


    ‘Bedankt,’ zei de majoor stijfjes. ‘Het is ons een genoegen.’


    ‘Ik garandeer u en uw mannen een kwalitatief uitstekende maaltijd, majoor,’ zei de Amerikaan en toen bestonden de Britten plotseling niet meer en gingen de Amerikanen weer druk in de weer met hun vertrek en hun steaklunch. De lucht dreunde toen de eerste Black Hawks en daarna de Chinooks verschenen.


    Om zijn team uit de buurt te houden van de rennende, schreeuwende Amerikanen, nam majoor Willingham hen mee naar de trimfietsen en leunde tegen een van de sturen om tegen hen te praten.


    ‘Die Yankees slagen er altijd weer in om paniek te veroorzaken. Ik snap niet waarom ze opdracht hebben gekregen zo snel te vertrekken, maar het heeft kennelijk alles te maken met die diplomatieke crisis. En nu ze hun troepen sneller terugtrekken dan wij dachten, is het zaak dat onze voorposten direct de PB’s gaan bemannen. Het zou heel beschamend zijn als we die posities verloren.’


    Zijn adjudant overhandigde hem een klembord. ‘Goed. Alle PB’s zijn irritant genoeg naar Amerikaanse footballteams vernoemd.’


    ‘Sorry majoor, maar volgens mij zijn het honkbalteams,’ zei zijn adjudant.


    ‘Dank u, kapitein. Mannen, jullie hebben op de plattegrond kunnen zien dat Boston Red Sox de patrouillebasis is die het verst van de basis is verwijderd.’


    Hij wendde zich tot Chalfont-Price.


    ‘Tweede luitenant, het 1ste peloton is verantwoordelijk voor PB Red Sox en aangezien deze het meest kwetsbaar is, is het van belang dat het team dat daar als eerste heen gaat, zo goed mogelijk is uitgerust. Onze spullen zijn onderweg en we hopen de rest van het team over een paar uur ook die kant op te sturen, en mogelijk al eerder. Maar wees alstublieft voorbereid op eventuele vertragingen.’


    ‘Ja majoor,’ zei Chalfont-Price.


    De majoor benoemde vervolgens de teams voor de andere PB’s: de New York Mets en de San Francisco Giants lagen ook ver weg. De voorposten zouden samen reizen en onderweg de diverse teams afzetten, totdat het 1ste peloton de laatste paar kilometer naar PB Boston Red Sox alleen zou afleggen.


    De commandanten en sergeants gingen op weg naar hun eigen mensen.


    ‘Mijn god, wat zou ik die PB’s graag een andere naam geven,’ hoorde Dave de majoor tegen zijn adjudant grommen.


    ‘Engelse voetbalclubs zouden een stuk beter zijn, majoor,’ zei kapitein Bryan.


    ‘Wat is uw favoriete team, kapitein?’ vroeg de majoor.


    ‘Charlton Athletic, majoor.’


    Dave en sommige anderen bleven lang genoeg staan om de commandant hardop te horen vloeken. ‘Als je maar niet denkt dat ik een van die PB’s Charlton fucking Athletic ga noemen, kapitein.’


    De mannen binnen gehoorsafstand gniffelden en op datzelfde moment besefte Dave dat Chalfont-Price zonder hem was doorgelopen naar het 1ste peloton. De sergeants van de andere pelotons liepen samen met hun commandanten naar hun mannen, diep in gesprek. De enige commandant die vooruitliep, zijn sergeant negerend, was zijn eigen commandant. En aangezien zij het peloton waren dat naar de verste PB moest, hadden zij ook het meest te bespreken. Hij keek woedend naar Chalfont-Piks verdwijnende rug. Hij was beslist niet van plan om achter hem aan te gaan rennen.


    ‘Luitenant,’ zei hij luid, ‘het meest kwetsbare team is dat voor PB Red Sox en het is belangrijk dat u de juiste uitrusting meeneemt...’


    Hij voelde zich belachelijk, om tegen de rug van zijn commandant iets over rode sokken te schreeuwen.


    De man antwoordde over zijn schouder, zonder zich om te draaien: ‘Ik niet, sergeant. Ik ga daar niet heen.’


    Dave vermoedde dat dit iets te maken had met een Amerikaanse steaklunch.


    ‘Waarom niet, luitenant?’ vroeg hij.


    ‘Er zal maar beperkt plaats zijn en de voorhoede is niet meer dan een administratieve maatregel. Het werk zal vooral hier in de vooruitgeschoven basis gedaan worden, als de voorraden arriveren.’


    Dave was zo verbaasd dat hij bleef staan.


    ‘Oké, luitenant,’ zei hij, zich met moeite beheersend. ‘Dan zal ik naar PB Red Sox moeten, want een van ons moet daar in elk geval aanwezig zijn. Het zou namelijk weleens meer kunnen worden dan een administratieve maatregel, zeker als de rest van het team op zich laat wachten.’


    Chalfont-Price had nu de keukens bereikt, waar de mannen, geschrokken van zijn gezicht en opgewonden tred, overeind sprongen.


    ‘De rest zal direct achter jullie aankomen. U hebt zelf de majoor gehoord,’ snauwde de officier, terwijl hij zich eindelijk naar Dave omdraaide.


    Dave zei: ‘Dat kan door allerlei zaken worden vertraagd. En als de taliban van de situatie willen profiteren...’


    ‘Ik betwijfel of de taliban alert genoeg zijn om voordeel te halen uit zo’n geringe, korte dip in mankracht,’ zei Chalfont-Price vernietigend. ‘Het duurt misschien maar dertig minuten voordat de rest daarheen komt.’


    Dave liep rood aan van de inspanning om hem niet tegen te spreken. Hij was ervan overtuigd dat de taliban direct elke deuk in hun pantser in de gaten zouden hebben.


    ‘Hoeveel mannen kan ik meenemen naar Red Sox, luitenant?’


    De jongens stonden nu allemaal naar hen te kijken en probeerden in te schatten hoe groot de spanning tussen de commandant en zijn sergeant was. Maar Dave was niet van plan zijn tijd te verdoen met ruziemaken. Hij had het akelige voorgevoel dat als ze niet in de PB’s waren op het moment dat de mariniers opdracht kregen zich terug te trekken, de Amerikanen gewoon zouden vertrekken, en dan moesten de Britten de bases maar weer zien terug te veroveren.


    Hij wachtte op het antwoord van Chalfont-Price en de man keek hem zoals gewoonlijk niet aan, maar liet zijn blik afdwalen naar de lage betonnen gebouwen, de woestijn die een beetje regen had gehad zodat het zand een nieuwe, donkerder kleur had aangenomen, de heuvels daarachter en de glinsterende Helmand-rivier die door de vallei kronkelde.


    ‘Neem de 1ste sectie mee naar de verste PB,’ beval de commandant uiteindelijk. ‘De 2de en 3de sectie volgen met de uitrusting zodra die binnen is. Het kan zijn dat er een paar van ons in de vooruitgeschoven basis achterblijven.’


    ‘Goed, dan heb ik twee Mastiffs nodig om naar Red Sox te gaan,’ zei Dave. ‘Met op eentje daarvan een .50. En het zou ook mooi zijn als we bij aankomst daar een drievoetaffuit zouden hebben.’


    ‘Je kunt niet alles hebben. Affuiten zijn maar beperkt voorradig en er zijn nog meer voorhoedes,’ snauwde Chalfont-Price.


    Dave zocht even Sols blik tussen de gezichten die in hun richting gekeerd waren: ‘1ste sectie, zoek je ammunitie en wapens bij elkaar voor onmiddellijk vertrek. Ik voeg me zo bij jullie.’ Hij draaide zich met een ruk weer om en richtte zich tot de strak voor zich uitkijkende jonge officier. ‘En u volgt ons met de rest van de groep. Toch, luitenant?’


    Hij hoorde zijn eigen drammerige stem. Zelfs Chalfont-Price kon die toon niet zijn ontgaan. Hij zuchtte en zei: ‘Ja, sergeant, ik heb u al verteld dat ik mijn best zal doen me bij de troepen te voegen.’


    Angus stak zijn hand op. ‘Sergeant, kunnen die mariniers niet daar in die Rode Sokken blijven zitten tot onze spullen hier gearriveerd zijn en we allemaal tegelijk kunnen vertrekken?’


    ‘Nee, Angry,’ zei Dave geduldig, ‘de mariniers trekken zich heel snel terug. Daarom moeten wij nu ook direct vertrekken.’ Tegen Chalfont-Price zei hij: ‘Ik zou graag een generator meenemen. Ik betwijfel of de mariniers die van hen achterlaten.’


    ‘Sergeant, u reageert veel te overdreven op deze situatie. U kunt best een halfuurtje zonder. We zullen een generator meesturen met de rest van de mannen.’


    Dave ging er niet verder op in. Hij dacht eigenlijk aan iets veel belangrijkers dan een generator.


    ‘Ik heb een radioman en een ziekenbroeder nodig.’


    Chalfont-Price sloeg zijn ogen ten hemel.


    ‘U bent daar met acht man! Soldaat Bilaal is heel goed in staat om een verband aan te leggen als iemand van jullie over zijn veters struikelt. Is dat niet voldoende?’


    ‘Mal is goed, maar ik zou gezien de omstandigheden toch liever Doc Holliday bij me hebben. Als het meezit, kan hij voor alle verder weg gelegen PB’s werken. Maar ik zou graag zien dat hij zijn basis heeft in Red Sox, in elk geval tot de rest daar ook is gearriveerd.’


    Chalfont-Price schudde zijn hoofd. ‘U verbaast me, sergeant, dat u zoveel extra’s voor uzelf wilt. U kunt niet én een radioman én de belangrijkste medische man meenemen.’


    Gelukkig verscheen op dat moment de sergeant-majoor.


    ‘Ik wil graag Doc Holliday meenemen naar PB Red Sox, sergeant-majoor,’ zei Dave.


    ‘Ja, dat lijkt me verdomme nogal logisch,’ zei Kila, zonder aarzeling. ‘Als de taliban niet elke stap van deze overdracht in de gaten houden en hun spierballen tonen om de nieuwkomers te imponeren, eet ik mijn hoed op.’


    Iedereen keek onwillekeurig even naar zijn pet.


    Chalfont-Price trok minachtend zijn lip op, maar hij durfde de confrontatie met de sergeant-majoor toch niet aan. Kila beende trouwens alweer weg. ‘Ik zie dat u de zaken bij het 1ste peloton zoals gewoonlijk weer helemaal in de hand hebt. Ik regel het verder wel met Doc,’ zei hij over zijn schouder. Dave wist dat het compliment voor hem bedoeld was, maar het zou hem niet verbazen als Chalfont-Pik het zichzelf toe-eigende.


    Een paar minuten later was Dave bezig de ammunitie onder de 1ste sectie te verdelen. Iedere man droeg vijftig stuks ammunitie voor de Minimi. De mannen van de granaatwerpers, de ugl’s, hadden ieder tweeëntwintig stuks munitie. ‘Als er iemand nog plaats heeft in zijn plunjezak, stop er dan nog wat munitie voor de Minimi in!’ brulde Dave, terwijl hij zelf nog wat ammunitie in zijn Bergen stopte. ‘Mal, kun jij een paar .66-raketten voor me regelen?’


    Mal verdween.


    ‘Sol, hebben ze allemaal een pistool?’


    ‘Pistolen en twee magazijnen per persoon,’ bevestigde Sol.


    ‘Slindon? Heb je je pistool bij je?’


    ‘Eh...’


    Deze vooruitgeschoven basis in de woestijn lag al aan het front, voor de PB’s gold dat nog eens extra en nu moesten zij onderbemand en slecht uitgerust naar de verst weg gelegen, meest geïsoleerde van allemaal. Dat moest hem weer overkomen, dat van alle mannen van het peloton uitgerekend Slindon meeging.


    ‘Gevonden, sergeant!’ zei Slindon blij, terwijl hij met verbaasde blik en een enorme grijns ergens uit zijn bepakking zijn pistool opviste.


    ‘Verbazingwekkend, Slindon. De taliban kunnen maar beter uitkijken, nu. Heeft iedereen handgranaten bij zich?’


    ‘Ja!’ riep de 1ste sectie in koor.


    ‘Hoeveel?’


    Sol zei: ‘Iedereen zou er twee moeten hebben. Slindon, heb jij je twee handgranaten?’


    Slindon keek hem onzeker aan en begon paniekerig in zijn Bergen te zoeken. Dave negeerde hem.


    ‘Nachtbrillen, iedereen?’


    ‘Ja!’


    ‘Lasermarkeerders?’


    ‘Ja!’


    ‘Fakkels?’


    ‘Ja!’


    ‘Hoeveel?’


    ‘Twee de man, sergeant.’


    Mal keerde terug met de raketten, tegelijk met een somber kijkende lansier van de Kings Dragoon Guards. Het was een lange man met een lang gezicht. Hij geeuwde.


    ‘Sergeant Henley? Ik ben lansier Dawson. Ik rijd u naar die bedsokken,’ zei hij, zonder veel enthousiasme.


    ‘Je lijkt er niet erg blij mee, lansier Dawson,’ zei Dave, terwijl hij de man een hand gaf.


    ‘Ja, nou ja, de Yankees zitten steaks te eten terwijl ze wachten tot hun mannen terugkomen uit de PB’s en iedereen die hier in de vooruitgeschoven basis achterblijft, mag daarbij aanschuiven,’ zei Dawson. ‘En ik zou daar eentje van zijn. Behalve dan dat ik nu in plaats daarvan met jullie de bush in moet.’


    ‘Sorry van die steak, lansier. Maar ik kan je als troost meedelen dat mijn mannen altijd bereid zijn om hun rantsoen met je te delen.’


    ‘Fantastisch,’ zei lansier Dawson chagrijnig. ‘Echt fantastisch, verdomme.’


    ‘We gaan met twee Mastiffs. Wie is de andere chauffeur?’


    ‘Lansier Reed. Kijk, daar heb je hem.’


    Er verscheen weer een sip kijkende soldaat.


    ‘Heb je het gehoord van die steaks?’ zei hij tegen Dawson. ‘Ik bedoel, ze gaan verdomme steak uitdelen en wij lopen dat mis!’


    ‘Goedemorgen, lansier. Ik ben sergeant Dave Henley en we gaan over vijf minuten vertrekken.’ Dave probeerde opgewekt te blijven bij al deze somberte.


    Lansier Reed liet zijn schouders zakken. ‘Morgen.’


    ‘Mannen!’ schreeuwde Dave naar de 1ste sectie. ‘Naar de wagens. Wie wil je achter het zware machinegeweer, Sol?’ Toen wendde hij zich weer tot de chauffeurs. ‘Laten we één ding heel goed controleren: de accu’s. We hebben geen generator. Hebben we voldoende accu’s voor de radio’s?’


    ‘Ja, ja, ja.’ De twee lansiers klonken nu eerder verveeld dan naargeestig. ‘Is geregeld.’


    Doc Holliday arriveerde. ‘Hé, Dave!’ zei hij vrolijk. ‘Een verafgelegen PB met onvoldoende mankracht en uitrusting? Dat gaat leuk worden.’


    Dave grinnikte terug, maar de chauffeurs keken hem vol afkeer aan.


    ‘Ja, ja, dat wordt herrie in de tent!’ zei de hospik. Hij wreef in zijn handen.


    De chauffeurs schudden hun hoofd. ‘Fijn om te zien dat er nog iemand blij is met het missen van een fantastische steak.’


    ‘Wie maalt er om steaks als de taliban op het menu staan?’ zei Doc Holliday. ‘Als alle geruchten over PB Red Sox waar zijn, zou ik mijn collectie oren weleens kunnen verdubbelen.’


    Dave keek snel of er geen Amerikanen in de buurt waren, maar gelukkig was er niet eentje binnen gehoorsafstand.


    De mannen waren inmiddels gereed en wachtten op verdere orders.


    ‘Spekkie gaat achter de hmg,’ zei Sol.


    Het gezicht van Spekkie Bacon lichtte op en hij kroop snel achter de .50 achter op de Mastiff. De andere wagen had een machinegeweer bovenop staan.


    ‘Angus, jij gaat achter de gpmg.’ Angus begon te grijnzen.


    ‘De rest van jullie naar binnen,’ zei Sol. ‘Nu.’


    De mannen tilden hun Bergens achter in de voertuigen. Binns kon de zijne nauwelijks omhoogkrijgen en Angus moest hem helpen. De plunjezakken puilden uit van de wapens en de ammunitie. Sol hielp een handje en sprong toen voor in de tweede Mastiff, naast lansier Reed.


    ‘Jij hebt dus het bevel hier?’ zei Reed. ‘Mooi. Dankzij dat gebrek aan mankracht heb ik niet eens een fatsoenlijke commandant.’


    Sol keek hem breed grijzend aan.


    ‘Ik ben heel fatsoenlijk,’ zei hij opgewekt. Hij was blij, dacht Dave, omdat er nu eindelijk serieuze actie leek te komen. Alle mannen wisten dat dit weleens een moeilijke onderneming kon worden, maar niemand zag er nerveus of gespannen uit. Ze oogden scherp, alert, op alles voorbereid. Ze leken in niets meer op de jongens die op een ijzige avond in de pub in Wiltshire hadden staan klagen over hun vrouw of vriendin, wensend dat ze weer aan het front waren.


    De andere voertuigen in het konvooi, die andere secties van andere pelotons naar hun PB’s zouden brengen, startten hun motoren. Dave voegde zich bij lansier Dawson voor in de Mastiff met de hmg en de twee voertuigen van de 1ste sectie sloten als laatste aan in de rij. Iain Kila keek vanachter de enorme glazen van zijn zonnebril, de armen over elkaar, naar hun vertrek. Hij knikte naar Dave. Verder naar achteren stond Chalfont-Price, leunend op een trimfiets, in het gezelschap van een andere officier en een paar hoge Amerikanen. Hij was diep in gesprek en draaide zich zelfs niet om om naar zijn vertrekkende mannen te kijken.


    Dave wist dat de baas hem niet kon horen, maar hij kon het toch niet laten en brulde: ‘Geniet van uw steak!’ Toen waren ze de poort uit en werden ze aan drie kanten omringd door de uitzichtloze woestijn. Ze moesten de Helmand-rivier oversteken. Die lag voor hen, glinsterend in de zon, kronkelend door het hart van de vreemde groene wereld die hij voedde.
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    Hun route voerde over vele bruggen – over de rivier, zijrivieren en kanalen. Dave wist dat de meeste daarvan door de genietroepen waren aangelegd. Ze werden als een succesverhaal beschouwd, want de plaatselijke bevolking gebruikte ze alsof ze er altijd al waren geweest. Vandaag trokken er kinderen en oude mannen overheen met hun geiten, vrouwen die te voet van de markt terugkeerden, hier en daar reed er een veel te vol geladen auto overheen en op eentje ervan stond halverwege een kameel die weigerde verder te lopen, ondanks de schreeuwende mannen die eromheen stonden en met stokken zwaaiden.


    Het konvooi werd geleidelijk aan steeds korter en elke keer dat er weer twee wagens afbogen naar een PB, voelde de 1ste sectie het front weer wat dichterbij komen. Er waren onderweg geen incidenten. Het was vandaag rustig in de weelderige Groene Zone. Dave hoorde af en toe wel schieten, maar dat was ver bij hen vandaan.


    ‘Dat klinkt niet al te serieus. Misschien dat ze alleen maar proberen een konijn te vangen voor de lunch,’ opperde de chauffeur. Hij reed vol vertrouwen door het terrein. ‘Dit wordt een makkelijke rit. Er is hier weinig regen gevallen, de modder is helemaal opgedroogd en de Yankees hebben ervoor gezorgd dat hier nauwelijks mijnen zijn.’


    ‘Waar heb ik dat eerder gehoord,’ zei Dave.


    ‘Hun surveillancesysteem is tegenwoordig verdomd goed.’


    De chauffeur had gelijk. Het was een warme lentedag, de kans op bermbommen was gering, de taliban hadden kennelijk geen zin in een confrontatie, de velden zagen er vruchtbaar uit na het beetje regen dat gevallen was en de vochtige grond was veel minder stoffig dan normaal. Er was geen enkele reden om niet een beetje te ontspannen en van de rit te genieten. Maar toch lukte het Dave niet. Hij schoof heen en weer op zijn stoel. Zijn lichaam was gespannen. Toen zijn nek pijn begon te doen, merkte hij dat hij in een onnatuurlijke houding zat. Jezus, wat mankeerde hem? Was het het telefoongesprek met Jenny? Of was het dat ongemakkelijke gevoel dat hij altijd kreeg als het erom ging spannen? Want op dit moment was er helemaal niets om zich zorgen over te maken. En toch voelde hij een soort knoop in zijn maag.


    ‘Je zit de hele tijd aan je buik, sergeant. Je gaat toch niet overgeven, hè?’ vroeg de chauffeur angstig.


    ‘Nee hoor,’ zei Dave, zo ontspannen mogelijk. Hij wist dat denken aan Jenny tegenwoordig voor wat knopen in de maag kon zorgen. Wat ook de reden was dat hij, als het maar enigszins kon, niet aan haar dacht.


    Ze passeerden Detroit Tigers, Chicago White Sox, Texas Rangers, Pittsburgh Pirates, Cincinnati Reds. De PB’s varieerden van betonnen bunkers omringd door hesco tot verlaten nederzettingen tot een rij lege winkels. Toen klommen ze omhoog naar de kam van de Groene Zone, reden om een stuk rots heen en vervolgden hun reis aan de andere kant van de zone. Het spoor liep nu langs een breed kanaal. De zon glinsterde op het water. Ze passeerden vrouwen met manden wasgoed. Bij het zien van het konvooi renden sommigen naar de bescherming van de bosjes, anderen gingen onverstoord verder met hun werk en negeerden de soldaten en de voertuigen. De kinderen die bij hen in de buurt speelden, staarden naar het konvooi en sommigen zwaaiden naar hen. Dave gooide een jongen een reep chocola in een rood wikkel toe en het kind ving het keurig op en keek er vervolgens met ontzag naar.


    ‘Heb jij altijd snoep voor kinderen in je zak?’ vroeg de chauffeur. ‘Wat aardig.’


    ‘Je weet nooit of je hen nog eens nodig hebt,’ zei Dave.


    Het konvooi begon nu wel erg kort te worden. Voor hen lag PB New York Mets, zo’n drie kilometer verderop lag PB San Francisco Giants en daar weer drie kilometer voorbij lag PB Red Sox.


    ‘Tot ziens, 1ste peloton,’ zei de commandant van het 2de peloton over de radio, terwijl zijn Mastiff weg zwenkte. ‘Veel geluk daar in Red Sox.’


    ‘We denken erover de naam te veranderen in Charlton Athletic,’ zei Dave. ‘Tot ziens.’


    Toen alleen nog de twee Mastiffs van de 1ste sectie over waren, voelde Dave zich ineens heel nietig in het woeste landschap. Hij was zelden onbeschermd zo ver bij een vooruitgeschoven basis vandaan geweest. Hij prentte zichzelf in dat de taliban niet wisten hoeveel mannen er achterin zaten. Als ze hen al in de gaten hielden, zouden ze waarschijnlijk aannemen dat ze twintig man sterk waren, inclusief de chauffeurs, de schutters en de commandant. Als hij twintig man had gehad in plaats van acht, plus een hospik en een paar chauffeurs, zou hij hier dan anders zitten, zou hij er dan zelfverzekerder uitzien? Hij vermande zich en probeerde er groot, sterk en stoer uit te zien, gewoon voor het geval de vijand een psycholoog in dienst had die de lichaamstaal kon lezen.


    De weg kwam op Dave over als lang en kronkelig. Ze passeerden een klein dorp, ingeklemd tussen het pad en het kanaal. Aan de overkant van het kanaal hoedde een groep kinderen de geiten. Ze zaten in de schaduw van een paar bomen en tekenden met hun stokken in het zand. Ze sprongen overeind toen ze de soldaten zagen. Eentje probeerde langs het kanaal mee te rennen, maar de anderen riepen hem terug.


    ‘Geen snoep voor hen?’ vroeg de chauffeur.


    ‘Dat zou toch maar in het kanaal terechtkomen,’ zei Dave.


    Ze reden een lichte helling op, het pad maakte een bocht en PB Red Sox kwam in zicht. Hij lag ongeveer twee kilometer verderop, een kleine compound, aan één kant versterkt met hesco, met twee nogal kwetsbaar uitziende torens die binnen de lemen muren oprezen.


    ‘Welkom in je nieuwe thuis,’ zei lansier Dawson. ‘Een en al comfort. Vriendelijke buren. Prachtig uitzicht.’


    Angus’ stem klonk over de prr.


    ‘Noemen de Yankees die daar neergeplette hoop modder een patrouillebasis?’


    ‘Doe alsof je thuis bent,’ zei Spekkie Bacon.


    Plotseling dook de weg steil omlaag. De PB verdween achter de horizon.


    ‘Shit!’ zei Dave. ‘Stop.’


    Lansier Dawson kreunde.


    ‘Nu!’ drong Dave aan.


    De Mastiff kwam met een ruk tot stilstand en dat gold ook voor het voertuig daarachter.


    Dave vroeg via de PRR: ‘Spekkie Bacon! Kun jij nog steeds PB San Francisco Giants achter ons zien?’


    Er viel even een stilte.


    ‘Ja, nog net,’ zei Spekkie. ‘Maar dat kan nu elk moment voorbij zijn. Het is nogal een kuil waar we hier in rijden.’


    ‘Kun je PB Red Sox voor ons zien?’


    ‘De uitkijktoren. Maar die is dadelijk ook verdwenen.’


    ‘We komen in een dode hoek,’ zei Dave.


    ‘O shit,’ zei lansier Dawson.


    ‘Het duurt niet lang om het hier schoon te vegen, te Barma-en,’ zei Dave tegen hem.


    Maar lansier Dawson begon alweer te somberen.


    ‘Ik haat stoppen. Ik ben chauffeur en rijden is wat ik graag doe. Behalve dan als het betekent dat ik een steak misloop.’


    Dave zei over de prr: ‘Oké, Vullis en Kleintje, jullie zijn onze landmijnexperts en we zitten in een dode hoek. Jullie moeten elk stukje van het pad onderzoeken dat niet direct zichtbaar is vanaf Red Sox of Giants, want die vriendelijke, plaatselijke taliban zouden er best weleens bermbommen kunnen hebben geplant.’


    Na enkele ogenblikken verschenen Vullis en Kleintje, gedekt door Sol en de mannen boven op de Mastiffs. Ze liepen voetje voor voetje vooruit en veegden met hun Vallons over het stoffige, rotsige pad.


    Toen de motoren werden uitgezet, dronk Dave de stilte in zich op. Hij hoorde nu zelfs de kinderen niet meer spelen. Waar was de jongen die met hen was mee gerend? Was hem verteld niet in de buurt van het pad te komen, omdat er mijnen waren neergelegd?


    Lansier Dawson begon zenuwachtig te worden. ‘Hoe weten we of er vannacht niets is geplaatst? Controleren de Yankees dat elke ochtend?’ vroeg hij.


    ‘Ja.’ Dave klikte weer op de prr. ‘Langzaamaan, Barma’ers, jullie gaan te snel. De vijand is hier heel actief en er is een goede kans dat je iets vindt.’


    Maar ze vonden niets. Ze bereikten de top van de helling, bekeken de PB nog eens goed en Barma-den nog een klein stukje naar beneden alvorens om te draaien en de hele weg terug tot aan de voertuigen alles nog een keer te controleren.


    ‘Bedankt, jongens, stap maar in,’ zei Dave.


    De plaatselijke taliban leken opmerkelijk rustig. Op nog geen vijftig meter afstand stonden wat huizen tussen het pad en het kanaal. Ze vormden een ideale plek voor een hinderlaag als bezoekers het pad Barma-den. Misschien dat ze hier inderdaad vriendelijke buren hadden. Dave maakte in gedachte een aantekening. Meer snoep voor de kinderen.


    Kleintje en Vullis staken hun duim op toen ze Dave passeerden en weer in hun voertuig klommen. Het zweet droop van hun gezichten. Barma-en was een intense, angstaanjagende klus. Het leek een routine, maar als je ook maar even je concentratie verloor en een vage aanwijzing miste, konden jij of je maten opgeblazen worden.


    Ze reden verder, de helling op en erover, en ongeveer vijftig meter daarna maakte het pad een hoek van negentig graden naar de compound. Toen ze die naderden, ging de poort voor hen open. Binnen stonden de voertuigen van de mariniers en mannen in Amerikaanse woestijncamouflage stapelden uitrusting achter in de wagens. Er was maar weinig ruimte voor de Mastiffs.


    Het allereerste wat Dave opviel, was dat de muren hier zo hoog waren dat ze het zware machinegeweer achter op de Mastiff niet zouden kunnen gebruiken. En ze konden hem er ook niet afhalen, want ze hadden er geen affuit voor. Shit. Hij keek om zich heen naar een zandwal waar ze de Mastiffs op konden rijden: in een Britse compound zou er zeker eentje geweest zijn, maar hier was er geen.


    Dave begroette de Amerikaanse officier, zich ervan bewust dat de Cougars al bijna volledig geladen waren en dat de mariniers er nu hun allerlaatste spullen in gooiden.


    De commandant groette Dave nauwelijks.


    ‘Ik ben kapitein Grant Rider.’ Hij wachtte niet tot Dave zijn naam had gezegd. ‘Ons is verteld direct te vertrekken. We zijn bijna klaar. Dit is mijn sergeant, Gunny McGunn.’


    Dave stak zijn hand uit en Gunny McGunn beantwoordde dat gebaar, maar ook hij gaf Dave niet de kans zijn naam te noemen.


    ‘Ik heb vijf minuten om je alles te vertellen wat ik over deze plek weet, dus we kunnen er maar beter geen gras over laten groeien.’


    Hij beende weg en Dave volgde hem, terwijl de jongens uit de wagens stapten en zich uitrekten en om zich heen keken.


    ‘Hoe lang zijn jullie hier geweest?’ vroeg Mal aan een marinier.


    ‘Drie maanden.’ Met hun baarden, hun bepakking en hun luide stemmen vulden ze de half vergane compound. De jongens gingen op de grond zitten, met de rug tegen de muur.


    ‘Gaan jullie naar huis?’ vroeg Bacon jaloers.


    ‘Nee hoor, wij doen langere missies dan jullie Britten. We gaan nu naar het noorden, de bergen in.’


    Dave stapte vanuit de heldere voorjaarsdag de compound in, achter de Amerikaanse sergeant aan. Het was er donker en smoezelig. Gunny McGunn ging Dave voor door lege, stoffige kamers.


    ‘Deze gebruikten we voor ammunitie, want het is de enige ruimte waar het droog blijft als het regent, maar jullie zullen waarschijnlijk geen regen meer krijgen. En dit is de keuken. We hebben last gehad van ratten, maar dat hebben we opgelost. Maar blijf wel waakzaam, want als je één rat hebt, heb je er duizend.’


    Op de binnenplaats wees hij naar de torens.


    ‘Die bieden niet echt bescherming. Je moet daarbinnen wel je hoofd omlaaghouden als het daarbuiten heet wordt...’


    ‘Kan het hier heet worden, dan?’ vroeg Dave. En voor het eerst bleef de man nu even staan en keek hem recht aan.


    ‘Jij bent een Brit, maar je hebt het volgens mij niet over het weer, toch?’ vroeg hij, zijn ogen enigszins samenknijpend.


    We staan aan dezelfde kant, dacht Dave, maar toch zijn we anders.


    ‘Nee,’ zei hij, ‘ik heb het niet over het weer.’


    ‘Dit is een behoorlijk actieve PB,’ zei Gunny. Hij vuurde zijn woorden af, uitdrukkingsloos. ‘Op sommige dagen houden de plaatselijke taliban zich koest. Op vrijdag bijvoorbeeld. Dus wij denken dat ze heel erg gelovig zijn. Maar van zondag tot donderdag zijn ze helemaal niet gelovig.’


    ‘Voornamelijk lichte wapens?’ vroeg Dave.


    ‘Was het maar waar. Ze hebben vaak machinegeweren en rpg’s en soms hebben ze daar een heleboel van. We hebben gemiddeld één keer per week om luchtsteun moeten vragen.’


    Dave vroeg wat meestal de schietposities van de taliban waren. Gunny besprak het terrein.


    ‘Het zicht is over het geheel genomen goed. Maar hou altijd die rotsen in de gaten. Ze lijken niet zoveel hoger dan deze compound, maar dat zijn ze wel, en het is een van de favoriete posities van de vijand.’


    Hij ging Dave voor de toren in. ‘Het lijkt of je hier zicht hebt in alle richtingen,’ zei de marinier, ‘maar laat je niet voor de gek houden. Heb je onderweg hierheen die dode hoek gezien?’


    ‘Gezien? We hebben hem gebarmaad,’ zei Dave.


    Gunny knikte.


    ‘Heel goed. De Bronx moet je altijd Barma-en. Zo noemen we dat gebied. We hebben geen vrij schootsveld die kant op; het ligt te laag en onder een hoek. Dus komt de vijand aansluipen met hun explosieven en die leggen ze dan in de Bronx. Wij vegen het daar elke ochtend schoon. Dat hebben we een paar uur geleden ook voor jullie gedaan.’


    ‘Bedankt,’ zei Dave.


    ‘We hebben Onze-Lieve-Heer gebeden dat jullie niet zouden vergeten de Bronx te controleren.’


    ‘Bedankt,’ zei Dave weer. ‘Maar dat had niet gehoeven. Het is bij ons vaste prik dat we dode hoeken controleren.’


    ‘We hadden daar in de Bronx een andere PB moeten vestigen en dat waren we ook de hele tijd van plan. Maar daar hebben we op de een of andere manier nooit de kans toe gekregen. De taliban hielden ons te veel bezig,’ zei de Amerikaan.


    ‘Jullie moeten door de Bronx terug naar de vooruitgeschoven basis,’ zei Dave. ‘Maar maak je geen zorgen, we zullen voor jullie bidden.’


    De sergeant leek zijn woorden letterlijk op te vatten. ‘Bedankt, maar we slaan buiten de poort direct rechts af en nemen de andere route terug.’


    ‘Ik dacht dat het pad hier doodliep?’


    ‘Dat was ook zo, maar we hebben het aan de andere kant ook schoongeveegd, zodat we in een grote cirkel terug naar de vooruitgeschoven basis kunnen. De eerste paar kilometers zijn moeilijk, maar daarna is het oké.’


    Toen ze terugliepen door de keuken, wees hij naar een kist.


    ‘We hebben wat spullen voor jullie achtergelaten. We weten hoe gek jullie Britten op onze rantsoenen zijn, dus hebben we daar nog wat in gestopt. Jullie krijgen geen M&M’s, toch?’


    ‘Klopt,’ zei Dave, terwijl hij zijn hand in de kist stopte en er wat M&M’s uithaalde. ‘Hartstikke bedankt.’


    McGunn was alweer op weg terug door de compound. Buiten startten de mariniers hun wagens. Mannen klommen aan boord, schreeuwden naar elkaar, radio’s kraakten.


    ‘O, en als een gast genaamd Raham Dil jullie geitenvlees probeert te verkopen, eet dat dan niet. Hoe goed het er ook uitziet,’ zei Gunny, terwijl hij achter in het voertuig klom.


    De jongens keken toe hoe ze rond de Mastiffs manoeuvreerden. De Amerikaanse Cougars waren niet alleen goed bestand tegen mijnen, ze hadden voorop ook een mijnenveger zitten.


    ‘Stelletje geluksvogels,’ zei de 1ste sectie tegen de ruggen van de vertrekkende Amerikanen.


    ‘Waarom lijken die Yankees toch altijd beter uitgerust dan wij?’ vroeg Vullis.


    ‘Omdat het zo is,’ zei Angus.


    Voordat het laatste voertuig wegreed, sprong een marinier achter uit de wagen en rende naar de 1ste sectie. Hij koos Slindon uit en stopte hem een zak in zijn handen.


    ‘Mannen,’ zei hij, terwijl zijn blik langs de verzamelde gezichten gleed, ‘ik weet niet of jullie er al eentje hebben, maar ik raad je echt aan er eens in te kijken. Moge God jullie bijstaan.’


    Hij drukte de zak nog eens extra stevig in Slindons handen en rende toen terug naar de truck. De Cougar reed, brullend als een groot, gemeen beest dat weer in het wild werd losgelaten, de poort uit.


    ‘De poort!’ schreeuwde Dave, en Kleintje en Bacon renden naar voren.


    Ondertussen trok Slindon vol verbazing de koptelefoon van zijn hoofd. Vage, blikkerige muziek steeg nu op van rond zijn nek.


    ‘Waarom heeft hij dit aan mij gegeven?’ vroeg hij, niet-begrijpend.


    ‘Omdat jij het dichtstbij stond. Misschien is het een doos M&M’s!’ Angry trok de zak uit Slindons handen en haalde er een boek uit. Hij zag het omslag en liet het toen vallen alsof het besmet was.


    ‘Jezus, wat is het?’ vroeg Mal, die het boek weer oppakte. ‘O, eentje van die.’


    De andere jongens kropen nu ook dichterbij.


    ‘Een bíjbel!’


    ‘Shit!’


    ‘Hij is zeker een soldaat van God.’


    ‘Zou hij die door de hele provincie Helmand uitdelen?’


    ‘Nou, ik ben niet van plan hem te gaan lezen.’


    ‘Ik ook niet.’


    Sol en Dave wezen na snel overleg de mannen hun schietposities en tegen de tijd dat ze daarmee klaar waren, lag de bijbel ergens in een stoffige, donkere hoek van de compound op de grond.


    ‘Ik kan je één ding vertellen,’ zei Mal. ‘Als dit de koran was geweest en iedereen hier was een moslim, dan zou hij daar nooit zo gelegen hebben.’


    De meeste jongens waren bezig met hun iPads of luisterden naar hun iPod en hoorden hem niet.
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    Daves woorden aan het einde van hun telefoongesprek hadden Jenny aan het huilen gemaakt. Hij had gezegd dat het hem speet, en dat op een heel lieve, mooie manier. Ze lag nu in bed en dacht na over haar eigen gedrag. Was ze onvriendelijk of oneerlijk geweest? Hij had gezegd dat hij uit Camp Bastion vertrok en ze kon uit zijn stem opmaken dat hij naar een gevaarlijke plek ging. Had ze gezegd dat ze van hem hield? Waarschijnlijk. Maar niet echt vol overtuiging. Ze viel pas tegen de ochtend in slaap, vlak voordat het tijd was om op te staan.


    Ze kleedde de kinderen aan en ging naar Adi. Ze had afgesproken de kinderen daarnaartoe te brengen als Adi terug was uit de kerk. Het gezin Kasanita was naar de eerste dienst geweest. Adi was er op de een of andere manier in geslaagd zichzelf en alle kinderen keurig aan te kleden en ze op een onmogelijk vroeg uur in de auto te proppen terwijl Jenny nog sliep. Maar ze waren nu terug en Jenny zette zich schrap om de kinderen erheen te brengen en Adi weer om een gunst te vragen – een enorme gunst.


    ‘Ik ben een beetje vroeg. Ik zou graag even een paar minuutjes met je praten,’ zei ze, toen Adi de deur opendeed.


    ‘Kom binnen, schat, dan drinken we een kop thee. Maar schrik niet, want ik ben al aan het koken en ik heb iets laten aanbranden en het stinkt verschrikkelijk!’ lachte Adi, terwijl ze haar voorging naar de keuken, waar de kinderen met houten lepels restjes cakebeslag uit een kom schraapten. Jaime sliep, dus liet Jenny haar in de buggy in de gang staan. Vicky ging met een paar van de andere kinderen voor de tv zitten alsof dit haar tweede huis was. Wat, dacht Jenny schuldbewust, in zekere zin ook zo was.


    ‘Ik geloof dat onze jongens uit Camp Bastion vertrekken,’ zei ze.


    Adi, die thee aan het zetten was, draaide zich naar haar om.


    ‘Je hebt Dave gesproken!’ zei ze, en er verscheen een brede glimlach op haar gezicht. Dus Adi wist hoe weinig contact ze met elkaar gehad hadden. Omdat Adi altijd alles wist.


    Jenny knikte. Maar ze betwijfelde of haar telefoongesprek met Dave gisteren ook maar in de verste verte leek op de gesprekken tussen Adi en Sol.


    ‘Hoe is het met hem?’


    ‘Goed. Ze stonden op het punt Camp Bastion te verlaten en ergens anders heen te gaan.’


    ‘Ja, naar een andere vooruitgeschoven basis, geloof ik. Heeft Dave ook gezegd wanneer ze mogelijk weer thuiskomen?’


    Thuiskomen. Nee, dat was geen onderwerp dat zij hadden aangekaart.


    ‘Volgens mij weet hij dat nog niet.’


    ‘Nou, ik ben blij dat jullie elkaar gesproken hebben.’


    Het water kookte en Adi goot het in een grote theepot en roerde er in met dezelfde overgave waarmee ze alles deed. Jenny rook niets aangebrands in de keuken. Er hing die typische warme, gezellige, zoetig ruikende Adi-sfeer.


    ‘Kan ik je misschien ergens mee helpen?’ vroeg Jenny.


    ‘Moet je je niet optutten voor je werk dan?’


    ‘Ik heb nog een paar minuten en omdat het zondag is, hou ik gewoon deze spijkerbroek aan.’


    ‘Hmm, nou, misschien dat je dan wat kunt schillen?’


    Adi zette een bak met groente en een aardappelmesje voor haar neer.


    ‘Oké, Jenny, hoe laat denk je vanavond klaar te zijn?’


    ‘Nou, je weet dat Eugene in die commissie zit?’ begon Jenny.


    ‘Uhum,’ zei Adi.


    ‘Ze schrijven een rapport.’


    ‘O ja? Is dat wat jij uittypt? Ik dacht dat het zijn memoires waren.’


    ‘Dat ook. Maar dat rapport is echt heel dringend. Het is voor de regering.’


    ‘Ah.’


    ‘En ik heb je geloof ik al verteld dat de deadline naar voren is gehaald en dat het vanavond klaar moet zijn? Nou, dat kan betekenen dat ik tot heel laat moet werken.’


    Adi was bezig thee in te schenken, maar ze hield daar nu mee op en keek Jenny aan.


    ‘Wat probeer je me nu precies te vertellen, Jenny?’


    Jenny durfde niet op te kijken. Ze pakte een grote, peervormige pompoen uit de bak en probeerde de dikke schil te schillen, maar het mesje gleed weg op het harde oppervlak.


    Adi gaf Jenny een kop thee en tilde toen een klein kind van de vloer en zette het op haar heup. Ze stond zachtjes heen en weer wiegend voor Jenny.


    Het was moeilijk om dit te zeggen. Het was moeilijk om de pompoen te schillen. ‘Ik weet nog niet precies hoe laat ik klaar zal zijn.’


    ‘Nou, we hebben afgesproken dat ik de kinderen vanmiddag hier hou... Ik kan ze ook vanavond tot bedtijd bij me houden...’


    ‘Het probleem is dat we misschien pas klaar zijn om, eh, middernacht, en misschien nog wel later.’


    Adi keek haar aan.


    ‘O, ik begrijp het al. Wat jij eigenlijk wil, is dat de kinderen hier blijven overnachten.’


    Jenny maakte eindelijk vorderingen met de pompoen. Ze had ontdekt dat het met brute kracht toch mogelijk was om hem te schillen. Ze drukte het mesje zo hard ze kon in de schil, maar op dat moment gleed het lemmet weg, naar de hand die de pompoen vasthield, en sneed ze in haar vinger.


    Eerst was er de pijn en toen het bloed.


    ‘O Adi, sorry, ik maak er een zootje van!’ Jenny wilde niet laten merken hoeveel pijn ze had. Ze probeerde een papieren zakdoekje om haar vinger te winden, maar tegen de tijd dat Adi haar ehbo-doos had gepakt, was dat al doorweekt.


    Adi zette het kind op de grond en rommelde in de doos tot ze een rol verband had gevonden, die ze nu rond Jenny’s vinger begon te wikkelen. Jenny legde haar zwijgzaamheid uit als woede, want Adi was normaal gesproken al bij het kleinste ongeluk een al luidruchtigheid en medeleven. Deze kille, rustige Adi voelde als een reprimande.


    Ze stond op.


    ‘Het is oké, Adi, maak je niet druk om mijn vinger.’


    Adi keek op. Jenny pakte het verband van haar over.


    ‘Ik zorg alleen maar voor ellende. Ik zal dit thuis verder wel afhandelen en natuurlijk krijg je een nieuwe rol verband van me. En maak je ook maar geen zorgen over vanavond. Ik kom om vijf uur de meiden ophalen.’


    ‘Jenny, doe alsjeblieft niet zo.’ Uit Adi’s stem was de gebruikelijke warmte verdwenen.


    ‘Ik heb je in een uiterst moeilijke situatie gebracht. Ik heb te veel van je gevraagd. Het spijt me.’ Jenny ging op weg naar de deur.


    ‘Je hebt me in een moeilijke positie gebracht omdat je me hebt gevraagd de kinderen hier te laten overnachten. Zodat jij tot heel laat met die man, die Eugene, kan doorwerken. Jenny, heb je enig idee wat de mensen over jou zeggen? En wat ze zullen zeggen als ze erachter komen dat ik op je kinderen heb gepast zodat jij vanavond alleen met hem in zijn huis kan zijn?’


    Jenny keek de woonkamer in. De kinderen zaten nu allemaal in een kleine kring voor de tv. Ze boog zich naar Adi toe. Ze stonden nu allebei en Jenny moest zich wel buigen om zachtjes tegen de kleine, stevige vrouw uit Fiji te kunnen praten.


    ‘Het kan me niet schelen wat de mensen zeggen, want ik weet dat het niet waar is. Ik vind het wel erg als mijn vrienden, of de mensen van wie ik dacht dat het mijn vrienden waren, bereid zijn leugens over mij te geloven.’


    Adi keek haar strak aan.


    ‘Zijn het wel allemaal leugens, Jenny? Ik wilde het niet geloven, maar er zijn al zoveel mensen die jou in het openbaar met deze man hebben gezien. Je brengt heel veel tijd alleen met hem in dat huis door, hij komt bij jou thuis, hij haalt je kinderen op. En jij praat nauwelijks met je echtgenoot.’


    Jenny bleef Adi’s gezicht bestuderen. Van alle vrouwen in het kamp hield ze het meest van Adi, maar ze zag niet langer die vertrouwde blik, de warme glimlach, de glanzende ogen, de gezellige bolle wangen. Adi’s gezicht was een en al kille, hoekige vormen geworden.


    ‘We zijn daar met z’n tweeën in dat huis om te wérken, Adi. Dat begint zodra ik daar binnen ben en het stopt pas weer als ik vertrek, en dat is ook de reden dat hij één keertje mijn kinderen heeft opgehaald, omdat ik aan het wérk was. Hij is ook één keer bij mij thuis geweest en dat was omdat ik mijn handtas vergeten was. We zijn twee keer samen ergens heen geweest en allebei de keren was daar een goede reden voor. Hij heeft nooit mijn hand vastgehouden of me gekust of tegen me gesproken op een manier die niet hoorde. Dat is de waarheid.’


    Terwijl ze sprak, zag ze Adi’s gezicht weer veranderen. De hoeken werden zachter, de warmte keerde terug in haar ogen.


    ‘Ik geloof je,’ zei ze. ‘Maar, Jenny, waarom kun je niet wat voorzichtiger zijn?’


    Jenny stond op het punt naar de voordeur te stormen, maar Adi hield haar tegen en sloeg plotseling haar armen om haar heen. ‘O, schat, je weet hoe graag de mensen slecht over iemand praten. Waarom geef je ze zoveel aanleiding om te roddelen?’


    Jenny haalde ondanks de knuffel haar schouders op. ‘Ik wist niet dat ze over me zouden gaan praten. Ik dacht dat de mensen mij wel mochten.’


    ‘Het beste zou zijn, en je zult hier niet blij mee zijn maar ik zeg het toch, het beste zou zijn dat je ophield voor Eugene te werken.’


    ‘Maar dat wil ik helemaal niet. Ik vind het een heerlijke baan.’


    ‘Het is niet eerlijk tegenover Dave. Al die roddels. Hij hoort dat daar aan het front en dat is niet goed.’


    ‘Ik kan mijn werk niet zomaar opgeven.’


    ‘Is het waar dat hij je geld heeft geleend?’


    ‘Wat?’


    ‘Eugene. Is het waar dat hij je het inschrijfgeld voor Vicky’s crèche heeft geleend?’


    Jenny kromp in elkaar.


    ‘Het wordt elke maand van mijn salaris ingehouden.’


    In de woonkamer klonk de muziek die aangaf dat het kinderprogramma was afgelopen. Adi en Jenny kenden dat wijsje maar al te goed; het maakte deel uit van de soundtrack van hun leven. De afloop ervan betekende meestal dat er honger, rusteloosheid of andere verlangens de kop opstaken, wat betekende dat een volwassen conversatie niet meer mogelijk was.


    ‘Jenny, luister.’ Adi sprak nu snel en zacht. ‘Als jij daar alleen maar blijft vanwege die lening, doe dat niet. Dat geld dat ik spaar voor onze reis naar Fiji; dat zal nooit genoeg zijn voordat Sol thuiskomt. Ik zal het aan jou lenen. Ik weet dat je het zult terugbetalen zodra je kunt. Als het je helpt die baan op te geven, neem het dan aan.’


    Jenny was geroerd.


    ‘O, Adi.’


    ‘Je hoeft nu niet te beslissen, Jenny. Maar denk erover na, oké?’


    Jaime bewoog in haar buggy en dat was een teken dat ze wakker begon te worden. De kinderen voor de tv begonnen zich nu ook een voor een uit de kring los te maken.


    ‘Bedankt, Adi, dat zal ik doen.’


    ‘Weet je wat? Kom vanavond tegen bedtijd even langs om de kinderen welterusten te wensen, dan kun je ze daarna hier laten en ze morgenochtend weer ophalen. Ik zal proberen de roddels zo veel mogelijk binnen de perken te houden.’


    ‘Adi, bedankt, ik...’


    ‘Jaime wordt wakker. Zorg dat ze je niet ziet, anders begint ze te huilen als jij weggaat. Geef Vicky een knuffel en vertrek dan, Jenny. En zorg goed voor jezelf.’


    Vicky rende op haar af voor een knuffel toen Adi Jenny door de gang volgde. Bij de voordeur kuste Jenny de nog half slapende Jaime en herinnerde zich toen iets. Ze voelde in het boodschappennetje van de buggy en haalde er een fles wijn uit.


    ‘Jenny, je weet dat ik dat spul niet aanraak!’ riep Adi uit.


    ‘Hij is voor Leanne en Steve. Jij ziet Leanne tegenwoordig veel vaker dan ik. Zou jij hem aan haar willen geven?’


    ‘Ja, natuurlijk.’


    ‘Ik heb Eugene verteld dat Steve weer thuis zou komen en hij heeft me deze fles meegegeven om hem beterschap te wensen.’


    Adi hield de fles direct op een andere manier vast, alsof het iets gevaarlijks was.


    ‘Jij wilt dus dat ik hun vertel dat dit een cadeautje van Eugene is?’


    ‘Eh, ja. Het schijnt echt heel lekkere wijn te zijn.’


    ‘Schat, ik bedenk wel iets anders om tegen hen te zeggen.’


    ‘Hoezo?’ Jenny zette Vicky neer en het kleine meisje klampte zich vast aan haar been.


    ‘Dat is ook de reden dat ik zeker weet dat jij geen verhouding hebt, Jenny Henley. Jij weet gewoon niet hoe je moet liegen. Of wanneer je moet liegen.’


    ‘Ik dacht dat Steve en Leanne wel blij zouden zijn met een goede fles wijn!’


    ‘Als zij denken dat jij een verhouding hebt met deze man, nemen ze geen presentjes van hem aan, denk je ook niet?’


    Jenny streelde Vicky’s haar en zette haar voorzichtig weer in het huis. ‘Is dat echt wat ze denken?’


    Adi keek haar recht aan en knikte.


    ‘Maar hoe weet jij dat?’


    ‘Ik heb Steve gisteren een paar minuten gesproken. En hij heeft zijn mening niet onder stoelen of banken gestoken. En dat geldt ook voor Leanne.’


    Daarom had Steve dus niet opengedaan. Jenny kreeg het ineens heel warm en voelde zich in de verdediging gedrongen. ‘Van Steve weet ik het niet, maar ik dacht dat Leanne een vriendin was. We hebben elkaar altijd geholpen met de kinderen, we hebben een sleutel van elkaars huis en we doen heel veel samen...’


    ‘Het laatste wat jullie samen hebben gedaan, was een feestjurk kopen,’ zei Adi. ‘Maanden geleden.’


    Jenny besefte dat ze gelijk had.


    Adi sloeg haar ogen ten hemel. ‘Ik zie je tegen bedtijd.’


    Vicky barstte in tranen uit en Jenny kuste haar nog een keer, en toen trok Adi de kleine meid naar binnen. Ze zwaaiden naar Jenny, die de straat weer in liep en onderweg met haar half verbonden vinger de rol verband in haar handpalm drukte. Ze keek nog één keer om naar die twee wuivende gestaltes, terwijl Vicky met betraand gezicht haar naam riep. Ze hoorde nu ook het gekrijs van de wakker geworden Jaime. Ze slikte, zwaaide en draaide zich om naar haar huis.


    Toen ze haar pad opliep, had ze opnieuw het gevoel dat Steve haar vanachter zijn raam in de gaten hield, vol afkeer, misschien zelfs wel vol haat tegenover haar. Ze draaide zich niet om naar het huis van de Buckles; ze wierp zelfs geen schuinse blik in die richting.
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    De sectie nam de latrines van de mariniers, het kookgedeelte van de mariniers en de posters aan de muren van de mariniers over.


    ‘Persoonlijk,’ zei Finn, ‘zit ik eigenlijk niet te wachten op al die details van de vrouwelijke anatomie.’


    ‘Van de wat?’ vroeg Angry.


    ‘Vrouwenlichamen. Mooie foto’s van, zeg maar, het hele lichaam vind ik wel leuk. Maar niet al die kleine onderdelen die eruitzien alsof ze uit een medisch handboek komen.’


    ‘Die foto’s zullen wel van die gast met die bijbel zijn,’ zei Vullis.


    ‘Ik heb hier ook nog wat interessante vrouwelijke anatomie. Deze griet komt beslist niet uit een of ander medisch handboek, maar ze wil maar niet aan de muur blijven hangen,’ zei Mal, worstelend met een poster.


    ‘Dat komt omdat ze in de grot behoorlijk nat is geworden. Ze vond het daar helemaal niet leuk,’ zei Bacon tegen hem. Hij bekeek de poster en kreunde: ‘Nee hè, schatje?’


    Het antwoord was een salvo uit een machinegeweer.


    ‘Shit, nu al!’ zeiden Mal en Angus.


    ‘Even wachten, Tedje Talib,’ zei Slindon. ‘Ik heb mijn spullen nog niet eens uitgepakt.’


    ‘Iedereen naar zijn schietpositie,’ schreeuwde Dave.


    ‘Snel, snel, snel, we hebben ze jullie net aangewezen,’ gilde Sol. Maar het was zoals altijd bij aankomst op een nieuwe locatie een grote chaos. Mensen die nog met elkaar stonden te kissebissen over wie waar zou slapen konden zich niet ineens focussen op de echte vijand daarbuiten. Ze stommelden rond op zoek naar wapens en ammunitie.


    ‘Shit!’ zei Dave. ‘Dit gebeurt altijd als we ergens arriveren, dus waarom zijn we er dan nóóít klaar voor?’


    Mannen botsten tegen elkaar op terwijl ze op zoek gingen naar hun schietpositie.


    ‘Het is hier nauwelijks groot genoeg om je kont te keren. Hoe kun je nu in vredesnaam verdwalen?’ brulde Dave.


    Ten slotte was iedereen dan toch in positie. Eerst was het schieten nog ongecoördineerd, alsof een paar talibanjongens lol aan het trappen waren en het leuk vonden om af en toe een schot te lossen. Toen leken plotseling hun vaders te zijn gearriveerd en werd het gevecht heviger, tot overal om hen heen schoten klonken. Dave was ervan overtuigd dat de vijand zich ophield tussen de rotsen waar de sergeant van de mariniers hem op gewezen had, maar hij wist niet zeker of dat hun enige positie was. Dat maakte het moeilijk om in te schatten hoe sterk de vijand was, vooral ook omdat elk schot één, twee, soms wel drie keer echode.


    ‘Hadden we nu maar die affuit voor de .50 gehad,’ gromde hij tegen Sol.


    Sol, die gebogen stond over een geweer, draaide zich naar hem om. ‘En waarom hebben we die niet?’


    ‘Omdat me is gezegd dat we die niet mee konden nemen.’


    Sol keek hem vol ongeloof aan. ‘En wie heeft dat dan wel gezegd?’


    Dave gaf geen antwoord, dus wist Sol wel hoe laat het was. Hij schudde triest zijn hoofd, maar zei verder niets.


    ‘Is er ook een mogelijkheid om de wagen zo te positioneren dat we de hmg kunnen gebruiken?’ vroeg Dave aan de chauffeur.


    Lansier Dawson haalde zijn schouders op.


    ‘Met mijn positie is niets mis. Het probleem is dat de muren te hoog zijn. Misschien dat je die klootzakken een beetje kunt afschrikken door in de lucht te schieten. Maar iets raken zal niet lukken.’


    Dave voelde zich steeds kwader worden.


    ‘We hebben niet voldoende ammunitie om zomaar wat in het wilde weg te schieten,’ zei hij.


    ‘Waar dacht je de ammunitie voor die hmg dan voor te gebruiken?’


    Daar moest hij het antwoord op schuldig blijven.


    ‘Als je het mij vraagt hebben die voddenbalen de overdracht gezien,’ ging lansier Dawson verder. ‘En geven ze ons nu een warm onthaal.’


    Dave was het in stilte met hem eens. De vijand probeerde hun mankracht in te schatten en dit was de opening van een gesprek, de enige conversatie die je met de taliban kon hebben. Het zou doorgaan zo lang zij hier bleven. Hij wou dat hij de conversatie kon beginnen met een stevige uitspraak en niets was beter in staat om ‘Rot op’ te zeggen dan een hmg.


    De Minimi ratelde erop los en dat gold ook voor de gpmg, maar het was niet genoeg. De vijand antwoordde met hun eigen machinegeweer. Dave kon ze bijna horen lachen. Ze kenden deze compound; ze wisten wat het bereik van een zwaar wapen was en waar dat moest staan voor maximum effect. En ze zagen het niet en ze hoorden het niet en hoewel ze het wel hadden zien arriveren, vermoedden ze al dat het niet bruikbaar was.


    Hij riep Dawson en Reed bij zich.


    ‘We hebben schoppen. Kijk of jullie wat van dat zand hier op een hoop kunnen gooien, dan kunnen we daar misschien de Mastiff op rijden, zodat de hmg boven de muur uitkomt.’


    Als de lansiers al ellendig hadden gekeken bij het missen van hun steak, dan zagen ze er nu helemaal erbarmelijk uit.


    ‘In deze hitte?’ vroeg Dawson.


    ‘We moeten hun iets van onze kracht tonen.’


    ‘Er is niet genoeg zand hier. We komen nooit hoog genoeg!’


    ‘Langs de randen ligt allerlei puin, en op de andere binnenplaats ligt nog meer. Gebruik eerst dat, en daarna het zand.’


    ‘Maar de rest van de troepen kan hier elk moment arriveren,’ zei Reed.


    ‘Luister,’ zei Dave tegen hen. ‘We hebben twaalf man, en dat is inclusief mijzelf, jullie twee en de hospik. Voor zover ik weet zijn de voorraden nog niet eens in de basis Nevada gearriveerd. Dus het kan nog wel even duren.’


    De chauffeurs vertrokken kreunend naar het puin.


    Dave liep door de compound naar de volgende binnenplaats om zich met het vuurgevecht te bemoeien.


    ‘Ik wil meer vuur,’ zei hij tegen Sol. ‘En laat de jongens af en toe verkassen. De vijand hoeft niet te weten met hoe weinig we maar zijn.’


    ‘Het is verschrikkelijk hier, sergeant,’ riep Vullis vanaf een van de torens. ‘Ik moet de hele tijd mijn kop omlaag houden, want het regent hier kogels, verdomme.’


    ‘Oké, kom maar naar beneden,’ zei Sol. ‘Spekkie Bacon, jij gaat daar naar boven.’


    Spekkie hoorde hem eerst niet. Hij deed wat hij altijd deed als ze zwaar onder vuur lagen: giechelen. In feite was het dat geluid van giechelen dat Dave de ernst van de situatie duidelijk maakte. De vijand was aan het kijken hoeveel vuurkracht en mankracht ze hadden en als ze erachter kwamen dat dat niet overhield, dan zou dit weleens een echte belegering kunnen worden. Nu ze zelf hun schiettempo hadden opgevoerd, bleef de vijand niet achter. Alles wat wij kunnen, dacht Dave, kunnen zij beter en dat is de reden dat Spekkie zit te giechelen.


    Dave zocht via de radio contact met de commandant en bracht hem op de hoogte van de situatie.


    ‘Jullie zijn niet de enige PB die onder vuur ligt. PB Detroit Tigers heeft het ook zwaar te verduren,’ zei de commandant. ‘Maar goed dat jullie die .50 hebben.’


    ‘Ja, dat zou zo zijn als we hem konden gebruiken,’ zei Dave.


    De stem van de commandant knetterde nu door de radio. ‘Waarom kun je die verdomme niet gebruiken?’


    Omdat mijn pelotonscommandant, die lul, me gezegd heeft dat ik de affuit niet mocht meenemen, majoor. Dave zei: ‘Er is een technisch probleem, majoor.’


    ‘Een technisch probleem?’


    ‘We werken eraan, majoor.’


    ‘Zo te horen zijn al jouw mannen druk aan het schieten, sergeant Henley, dus het lijkt me sterk dat ze tijd hebben voor een technisch probleem.’


    ‘Als het goed is hebben de chauffeurs het nu snel voor elkaar, majoor.’


    De zucht van de commandant was duidelijk hoorbaar.


    ‘Denk je erover luchtsteun te vragen?’


    Dave aarzelde. ‘Nog niet...’


    Maar hij dacht er net over dat het geruststellend was dat luchtsteun mogelijk was, toen majoor Willingham zei: ‘Er lijkt hier een zandstorm op komst. Je hebt misschien gemerkt dat het al wat onrustig was toen we vanochtend vertrokken. Dus laten we hopen dat die steun voorhanden is als jullie hem nodig hebben.’


    Dave kreeg een akelig gevoel in zijn maag.


    ‘Een zandstorm?’


    ‘Ja. De voorraden zijn gearriveerd en we zijn aan het inladen. De Amerikanen zijn bang dat ze straks niet meer wegkomen, dus de meesten hebben snel geluncht en zijn vertrokken.’


    Dave wilde de majoor vragen of hij van zijn steak had genoten. Maar in plaats daarvan zei hij: ‘Zullen de versterkingen in staat zijn om van de vooruitgeschoven basis hierheen te komen, majoor?’


    Hij hoorde de majoor aarzelen.


    ‘Ja, als we hier niet ook een zandstorm krijgen. Want dan kan het nog wel dagen duren.’


    Dave probeerde niet te denken aan de mogelijkheid dat ze hier dagenlang van voorraden of steun zouden zijn afgesneden. Hij besloot nog eens extra zijn best te doen de vijand zo bang te maken dat ze het voorlopig voor gezien hielden. Hij gaf Angus opdracht een .66-raket af te vuren. Toen die zijn doel bereikte en in een wolk van rook en herrie tot ontploffing kwam, viel er eindelijk even een stilte. Twee minuten. Toen begon het allemaal weer van voren af aan. Alsof de vijand wist dat ze nog maar één .66 overhadden.


    Dave hoopte dat het gevecht over zo’n veertig minuten zou zijn afgelopen. Hij wist van eerdere ervaringen met de taliban dat ze kampen en bases vaak alleen maar aanvielen om hun kracht te tonen en dat het op een gegeven moment vanzelf weer ophield omdat de strijders wilden eten of bidden. Behalve dan dat het deze keer helemaal niet ophield. De twee kampen bleven elkaar veertig minuten bestoken. Toen vijftig. Toen een uur.


    Na negentig minuten schieten met lichte wapens begon bij Dave het idee post te vatten dat de vijand serieus van plan was de patrouillebasis in te nemen. Het had in eerste instantie op een amateuristisch vertoon van macht geleken, maar hij vermoedde dat er flink wat versterkingen werden aangevoerd. En toen verscheen de man met de granaten ten tonele.


    De eerste was door een raket aangedreven en explodeerde boven een van de lemen muren. Hij veroorzaakte een hoop stof en herrie, maar de muur bleef vrijwel ongeschonden. De komst ervan werd begroet door een hernieuwd salvo uit de machinegeweren. Mal zat achter de gpmg. Toen hij even stopte met schieten, werd het hogere geluid van de Minimi hoorbaar, die nog steeds doorratelde. Dave wachtte tot ook Vullis even zou pauzeren, maar dat gebeurde niet. De Minimi bleef maar doorvuren, onvermoeibaar, op het krankzinnige af. Sol ging naar hem toe en schreeuwde: ‘Vullis! Stop! Je schiet in het wilde weg! Je schiet om het schieten!’


    Vullis keek hem aan alsof Sol hem had wakker geschud.


    ‘We hebben niet zoveel munitie dat je dat zomaar kunt verspillen,’ zei Sol.


    Vullis had weer dat typische bleke Vullis-gezicht.


    Sol vroeg: ‘Wanneer heb je voor het laatst gegeten?’


    Jack Binns staarde Sol met lege blik aan.


    ‘Waar zit je, Vullis?’ schreeuwde Sol, boven de herrie uit. ‘Dorset? Hou op met schieten en zorg in hemelsnaam dat je wat voedsel binnenkrijgt.’


    Dichter bij een vloek zou Sol nooit komen, maar Vullis kwam nog steeds niet in beweging. Sol pakte een energiereep en een paar zakjes pinda’s uit zijn bepakking. Hij trok de Minimi weg bij Binns.


    ‘Hartelijk bedankt,’ zei Doc Holliday, die hem onmiddellijk overnam. ‘Als jij nu voor mijn patiënt zorgt, kan ik me met de vijand bezighouden, Sol.’


    ‘Blijf wel in dekking, want ik kan me niet veroorloven jou kwijt te raken,’ zei Dave.


    Doc lachte en draafde vrolijk weg met de Minimi, terwijl Sol en Dave Binns op de veiligste plek neerzetten die ze konden vinden. Sol gaf hem het eten en Dave vond ook nog een energiereep en gooide die naar Binns, die stilletjes de pakjes openscheurde en mechanisch voedsel in zijn mond schoof.


    ‘Is hij gecontroleerd op diabetes?’ vroeg Dave.


    ‘Ja. Doc zegt dat het alleen een kwestie van een te lage bloeddruk is.’


    Doc Holliday had een goede schietpositie gevonden via een spleet in de muur die daar door de mariniers of iemand anders was gemaakt, misschien zelfs wel door de taliban. Want voordat dit een PB was, kon het best weleens een vijandelijke vesting geweest zijn. Dave kreeg ineens een vreemd visioen van de taliban en de Amerikanen en de Britten die als in een dodelijke dans alsmaar van schietpositie wisselden. Hij zag opnieuw een rpg over hem heen schieten die achter de compound explodeerde.


    ‘Ze zitten tussen die rotsen,’ zei Sol. ‘Maar hun positie is voor ons heel moeilijk te raken.’


    ‘En dat weten ze.’


    ‘Ze weten alles van deze plek. En ze weten ook dat we nog maar net gearriveerd zijn.’


    ‘Het zijn uitgekookte schoften, sergeant!’ schreeuwde Slindon, die nu in de toren zat. ‘Elke keer dat ik mijn hoofd omhoogsteek, hoor ik ding dong, ding dong op mijn helm. Het lijkt verdomme de Big Ben wel.’


    ‘Ze gooien alles wat ze hebben in de strijd!’ gilde Finn, met overslaande stem.


    Doc Holliday zei niets. Hij concentreerde zich volledig op zijn doelwit. Hij zat soms minutenlang stil, om dan plotseling in een salvo uit te barsten.


    ‘Oké, Slindon, kom maar naar beneden. Mal, jij naar boven,’ zei Sol. Toen Slindon dankbaar omlaagglibberde uit de toren, kreeg hij direct een salvo van de vijand te verduren.


    ‘Konden we die hmg maar gebruiken,’ zei Sol met vermoeide stem.


    ‘Ik zal eens gaan kijken hoe het ermee staat,’ zei Dave. Hij had de chauffeurs bezig gezien met het puin. Ze zagen vuurrood van inspanning, schudden voortdurend vol afkeer hun hoofd, hun geklaag overstemd door het geschiet, dus hij verwachtte er weinig van.


    Hij liep door de compound, waar de herrie even wat minder was, en wierp in het voorbijgaan een blik in de kist met voedsel die de mariniers hadden achtergelaten. Hij zag dat de kant-en-klaarmaaltijden er nog waren, maar dat alle M&M’s verdwenen waren. Toen hij de binnenplaats opliep, waar de zon en het geluid van schoten hem weer in volle hevigheid bestookten, zag hij een lage heuvel van zand en puin waar de Mastiff achteruit tegenop was gereden, zodat de hmg nu over de muren heen kon schieten. De twee chauffeurs zaten in de cabine, met de portieren open, en rookten een sigaret.


    Ze leken duidelijk zeer tevreden over zijn verbazing.


    ‘Hoe lang is dit al zo?’


    ‘Ongeveer vijf minuten, sergeant. We wilden het je net komen vertellen.’


    Een rpg verlichtte de hemel. Er was even een onderbreking in het schieten vanuit de compound, maar toen reageerden de jongens allemaal tegelijk met granaten, de Minimi, de gpmg en geweren. Dave aarzelde niet. Hij klom zelf naar de hmg, bang dat zijn gewicht het wankele evenwicht zou verstoren.


    Het voertuig wiegde een beetje heen en weer toen hij de patroonband in de .50 voerde, die maar een paar centimeter boven de muren uitstak. Maar die paar centimeter waren genoeg. Enkele ogenblikken later begon hij te schieten op het mondingsvuur dat vanachter een groep grote, roze rotsen oplichtte.


    De inzet van dit zware geschut legde de vijand even het zwijgen op. Toen explodeerde ver voorbij de binnenplaats in een woedende flits weer een rpg. Dave wist dat hij het beoogde doelwit was en dat de vijand de volgende keer weleens een stuk beter zou kunnen richten. Hij verhoogde de intensiteit van zijn machinegeweer en de diepe bas begeleidde donderend het geluid van de geweren, als een man tussen de jongens.


    De vijand hield op met terugschieten. Dave nam aan dat ze dekking hadden gezocht en hield nu ook op met schieten. Er viel een lange pauze. Iedereen wachtte. De pauze werd nog langer. De stilte duurde voort. Was het te veel gehoopt dat de hmg de vijand had doen besluiten zich terug te trekken en op een andere dag verder te gaan met vechten? Hij bleef alert en tuurde naar de grote rotsblokken op de heuvel. Er was geen enkele beweging bij de rotsen. Alleen de zon verschoof iets.


    Hij zei over de radio tegen Sol dat iemand hem moest komen aflossen achter het zware machinegeweer. Hij liet zich omlaagzakken en ging terug naar de mannen. In de compound kwam hij Angus tegen, die op weg was naar de .50.


    ‘Ze zijn naar huis, sergeant,’ zei Angry teleurgesteld. ‘Nu krijg ik niet de kans om ze met de .50 te bestoken.’


    ‘Nou, er komen nog genoeg kansen.’


    Op de andere binnenplaats zaten de mannen ontspannen te roken naast hun wapens. Een paar zaten met hun handen in hun rantsoenen en stoom wolkte omhoog uit een ketel.


    ‘Het is voorbij,’ zei Spekkie Bacon triest.


    ‘Je zat te giechelen als een idioot,’ zei Sol tegen hem.


    ‘Nee hoor, helemaal niet.’


    ‘Ja, echt wel!’ gilde iedereen.


    ‘Dat was geen lachen. Dat was huilen. Omdat ik er maar eentje gedood heb.’


    ‘Hoe weet jij dat je er eentje gedood hebt?’ vroeg Slindon. ‘Ik heb de vijand helemaal niet gezien, niet één ervan.’


    ‘Het was ongelooflijk. Ik vond een vrij schootsveld precies tussen die rotsen door.’


    ‘Ach, rot toch op!’ zei Finn. ‘Ik heb ook op die opening gemikt, maar dat was veel te moeilijk.’


    ‘Het is me echt gelukt, Finny, echt,’ zei Spekkie.


    ‘Maar hoe weet je dan dat je er eentje hebt neergeknald?’


    ‘Omdat ik vanuit mijn positie precies door die opening kon kijken. En plotseling lukte dat niet meer. Dus moet er iemand doorheen zijn gelopen. En dus schoot ik en toen had hij enkele ogenblikken om te sterven en toen had ik weer vrij zicht.’


    ‘Dat zegt helemaal niets,’ zei Finn. ‘Hij kan ook gewoon opzij zijn gestapt.’


    ‘Ik heb hem gedood, man!’ hield Spekkie vol. ‘Ik weet het gewoon. Om­dat de vijand daarna minder fanatiek begon te schieten.’


    ‘Dus jij denkt dat jij het verloop van dit gevecht hebt beïnvloed?’ vroeg Sol.


    ‘Zeker weten, verdomme!’


    Finn keek Spekkie sceptisch aan.


    ‘Oké, Spekkie. Ik geloof je. Al ben ik misschien de enige.’


    Sol zei: ‘Het was de hmg die hen het zwijgen oplegde. En Doc achter de Minimi jaagde hen ook de stuipen op het lijf.’


    Plotseling klonk er een vertrouwd, krakend geluid in Daves oor. Het klonk zelfvoldaan. Het soort zelfvoldaanheid dat kon volgen op een lekkere steak.


    ‘Nou, sergeant,’ zei Chalfont-Price, ‘de voorraden zijn gearriveerd, we hebben alles al ingeladen en we verlaten de vooruitgeschoven basis nu met de voorraden, zoals afgesproken. We zullen nu snel bij jullie zijn. Je ziet dus dat er echt niets was om je zorgen om te maken.’


    Dave trok een vies gezicht.


    ‘Ik ben blij dat u onderweg bent, luitenant, want we zitten echt te springen om ammunitie.’


    De stem van de commandant klonk nu door de radio.


    ‘Er is inmiddels besloten tot Minimale Patrouillering,’ kondigde hij aan.


    ‘O nee!’ flapte Dave eruit. Operatie Minimale Patrouillering betekende dat zandstormen de luchtsteun zouden beperken tot Camp Bastion en de vooruitgeschoven bases. Minimale Patrouillering betekende dat de troepen op de grond blootstelling aan de vijand tot een minimum moesten beperken.


    ‘Goed, majoor,’ zei Chalfont-Price. ‘Dan keren we nu om en komen terug.’


    Even was Dave sprakeloos. Toen echode hij hulpeloos: ‘Keren we om?’


    ‘Herhaal alstublieft, luitenant,’ zei de commandant, alsof hij het niet goed gehoord had.


    De stem van de baas klonk ineens wat minder zelfvoldaan. ‘Nou, aangezien we nog maar net uit de vooruitgeschoven basis zijn vertrokken en Operatie Minimale Patrouillering is afgekondigd, keren we nu terug.’


    ‘Haal het niet in uw hoofd, luitenant,’ snauwde majoor Willingham. ‘U bent de poort uit en u zorgt nu dat u zo snel mogelijk bij uw mannen bent.’


    Dave wilde schreeuwen: ‘Bedankt,’ maar hij wist zich in te houden. Dat gold ook voor Chalfont-Price. Toen hij sprak, zei de officier alleen maar: ‘We vervolgen onze weg naar PB Boston Red Sox, majoor.’ Dave begon te grijnzen.


    ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Sol. De mannen konden het gesprek niet horen, maar ze hadden Dave wel de hele tijd in de gaten gehouden.


    Dave zei: ‘De rest van het peloton zou hier over ruim een uur moeten zijn. Maar luchtsteun vanuit Camp Bastion kunnen we wel vergeten: de zandstorm houdt ze aan de grond.’


    De mannen keken naar de woestijn buiten de compound om te zien of er daar ook een zandstorm opstak. Als die er zou zijn, zou de kans op verdere aanvallen verminderen. Maar hoewel er een warme wind door de compound blies, leek het zand er niet door te worden beroerd.
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    In Wiltshire was het weer omgeslagen. Het werd kouder en een kille wind blies donkere wolken langs de hemel. Er werd zwaar weer voorspeld. Ouders gingen snel nog even met hun kinderen naar buiten, voordat het begon te plenzen. Adi trok al haar kinderen dikke jassen aan en slaagde erin ze allemaal naar de speeltuin te krijgen, waar het een drukte van belang was. Allemaal moeders met kinderen.


    ‘Grote kans dat we de komende dagen niet meer buiten komen,’ zeiden ze tegen elkaar, terwijl Adi met de buggy en een hele rits kinderen door het hek kwam.


    Ze zag Steve Buckle en Si Curtis. ‘Hé, jongens. We mogen onze handjes dicht knijpen dat we zoveel mooie dagen gehad hebben. Ik heb van elke minuut zonneschijn genoten.’


    ‘Dat is maar goed ook, want dit was de zomer,’ zei Steve chagrijnig.


    ‘Het regende zelfs in Afghanistan,’ zei Si. ‘Dus god mag weten hoe het hier gaat worden.’


    Steve en Si waren de enige vaders op de speelplaats: de meeste anderen waren weg om te vechten. Ze stonden bij elkaar, van de moeders gescheiden door een paar schommels, terwijl hun kinderen rondrenden.


    Si Curtis’ been was uit het gips. ‘Hoe gaat het ermee?’ vroeg Adi.


    Si keek haar somber aan. ‘Dat been is niet meer wat het geweest is.’


    ‘Wiens been?’ zei Steve.


    ‘Sorry, maat, ik moet niet zeuren. Ik dacht dat ik alsnog naar Afghanistan zou gaan, maar ze zeggen dat het nog niet sterk genoeg is.’


    Adi zei: ‘Dat been geneest wel.’


    ‘Nou,’ zei Si, ‘ik kan er anders nog steeds niet op hardlopen.’


    Steve had een blik in de buggy geworpen. Jaime zat rechtop en keek hem grijnzend aan. Hij lachte niet terug. ‘Dat is toch dat kind van Jenny Henley?’


    ‘Het is Jaime!’ zei Adi, de baby over haar wang aaiend.


    ‘Heb je haar kinderen nu ook al op zondag?’


    ‘Eh, ja.’


    ‘En met wie is ze ervandoor?’


    ‘Ze is er met niemand vandoor. Ze is aan het werk.’


    Si en Steve keken elkaar aan.


    ‘Ja, dat zal wel,’ zei Si. ‘Was ze ook aan het werk toen wij haar in het pretpark zagen lachen en giechelen met die ouwe kerel waar ze het mee doet?’


    Adi keek hem met grote afkeuring aan.


    ‘Simon, alsjeblieft. Er lopen hier kinderen rond.’


    ‘Die kunnen ons niet horen. Alleen die kleine arme donder van Dave en die is te klein om het te begrijpen.’


    ‘Arme kleine donder,’ echode Steve. ‘Wat een moeder.’


    ‘Vertel mij wat,’ zei Si. ‘Ze moet zeker weer laat werken en ze heeft jou gevraagd de kinderen de hele nacht bij je te houden.’


    Adi wist dat ze er geschrokken uitzag omdat ze de spijker op de kop sloegen; ze hoopte maar dat ze erin was geslaagd dat te verbergen voordat de mannen het zagen. Maar Steve was te snel.


    ‘Ja hoor, het is waar!’ brulde hij.


    Adi zei naar waarheid: ‘Ze komt tegen bedtijd terug.’


    Dat leek hen even van hun stuk te brengen. Toen zei Si snerend: ‘Wiens bedtijd? Die van de kinderen of die van haar?’


    ‘En nou ophouden, jullie twee. Jullie verspreiden alleen maar roddels.’


    Maar Steve kneep zijn ogen samen en op zijn wangen verscheen een donkere blos van woede.


    ‘Dave is altijd een prima maat geweest. Het staat me niet aan dat zijn vrouw hem zo voor gek zet. Als ik er een eind aan zou kunnen maken, zou ik het niet laten.’


    ‘Een slet blijft altijd een slet, wat jij ook doet,’ zei Si.


    ‘Ja, je hebt gelijk, het is waarschijnlijk onbegonnen werk,’ beaamde Steve.


    ‘En nou is het genoeg,’ zei Adi streng. Ze keek woedend naar Si, die er ineens wat schaapachtig uitzag.


    ‘Sorry, Adi. We hebben gisteravond een beetje te veel gedronken en we hebben nu allebei een knallende koppijn.’


    ‘Leuk voor Leanne en Tiff,’ zei Adi.


    ‘Ze zijn met soldaten getrouwd,’ zei Si. ‘Wat hadden ze dan verwacht?’


    ‘We missen onze maten. Zij zijn aan het vechten en wij zitten hier te niksen. Natuurlijk gaan we dan aan de zuip,’ zei Steve.


    ‘Ik ben een sectiecommandant zonder sectie! En ik maak me nog steeds zorgen over hen en over hoe Jason Swift het doet. Ik maak me constant zorgen,’ voegde Si eraan toe.


    ‘Ik zal je vertellen hoe ik de dag doorkom,’ zei Steve tegen haar. ‘Als ik ’sochtends opsta, neem ik pillen. En tegen de avond zijn die uitgewerkt en drink ik een stuk in mijn kraag.’


    Adi schudde afkeurend haar hoofd. ‘Dat is niet de manier om waar dan ook doorheen te komen. Dat heb ik op de Fiji’s al voldoende gezien.’


    Si en Steve keken elkaar weer aan.


    ‘Gewoon een stevige borrel straks,’ zei Si. ‘Dat verdrijft elke kater. En het betekent dat ik mijn schoonmoeder ontloop. We beginnen vanmiddag in de Duke...’


    ‘En gaan dan verder in de White Horse...’ voegde Steve eraan toe.


    ‘En niet te vergeten de Eclipse. Dus tegen de tijd dat ik naar huis ga, is mijn hoofdpijn over en is mijn schoonmoeder weer naar huis.’


    


    De jongens van de 2de en 3de sectie van het 1ste peloton waren opgelucht dat ze uit de vooruitgeschoven basis Nevada weg waren. De Amerikanen hadden er een handje van om met hun geschreeuw en drukke gedoe alles te overheersen. De Britten zaten in een hoekje gepropt en probeerden zo weinig mogelijk ruimte in beslag te nemen, terwijl de Amerikanen rondrenden en in hun radio’s tetterden. Zelfs toen de steaklunch werd opgediend, stonden de Britten in een hoek van het kookgedeelte samengedromd.


    De voorraden waren gearriveerd en ze waren nog niet binnen of korporaal Aaron Baker van de 2de sectie had zijn mannen opgejut om alles in te laden en te vertrekken. Hij wist dat er een vuurgevecht aan de gang was bij de PB en hij wist dat Dave te weinig mensen had en hij wilde er zo snel mogelijk heen.


    Maar na de uitgebreide lunch waren de mannen een beetje traag geworden. Hij en de plaatsvervangend korporaal van de 3de sectie, Jason Swift, hadden geschreeuwd en gesoebat. De pelotonscommandant, die in een of andere politieke of strategische discussie met een groep Amerikaanse officieren verzeild was geraakt, had zich af en toe even losgerukt van dat groepje om ook wat naar de mannen te schreeuwen. Maar alles ging veel te langzaam, vond Aaron.


    De lunch was echter prima geweest. Om dat te bewijzen, hielden Jonas en Gerry McKinley na ongeveer tien kilometer een wedstrijdje boeren, terwijl ze voortbonkten in de Mastiff.


    ‘Zo is het wel mooi geweest,’ zei de korporaal. ‘Ik word er misselijk van.’


    ‘Maar waarom krijgen wij nooit van die steaks?’ vroeg Danny Jones.


    ‘Omdat de Amerikanen van hun soldaten houden en vinden dat ze het waard zijn,’ zei Patrick O’Sullivan tegen hem. ‘De Britten vinden ons niet meer waard dan een vochtig, krakkemikkig huis en veel te weinig pinda’s in onze rantsoenen.’


    ‘Daar gaan we weer,’ zei Aaron Baker. O’Sullivan liet nooit een kans schieten om te klagen over het leger en de manier waarop dat hem behandelde.


    ‘En die Yankees krijgen ook M&M’s,’ voegde Jonas er somber aan toe. ‘Het is gewoon niet eerlijk.’


    Andy Kirk haalde plotseling een klein, felgekleurd zakje snoep uit zijn bepakking. Hij gooide het naar Danny, die ineens een stuk vrolijker keek.


    ‘Holy shit! Van wie heb je dat gekregen, Skirt?’


    ‘Van niemand. Ik heb er een zootje uit hun plunjezakken gejat.’


    Iedereen keek bewonderend naar Kirk.


    ‘Hoe heb je dat voor elkaar gekregen, Skirt?’


    ‘Toen ze de steak opdienden. Ik had hun portemonnees en pistolen en weet ik niet wat kunnen stelen, want iedereen had alleen nog maar aandacht voor die steaks.’


    Een paar jongens keken ineens achterdochtig naar Kirk.


    ‘Je weet toch wel zeker dat je alleen de plunjezakken van die Yankees hebt leeggehaald, Skirt?’ vroeg Max Gayle.


    Kirk keek geheimzinnig. Hij had een heel bleke huid en rode wenkbrauwen, die hij nu optrok, zodat de huid over zijn gezicht werd strak getrokken.


    ‘Dat is voor mij een weet en voor jullie een vraag.’


    ‘Wat? Wat!’ zeiden de jongens, terwijl ze hun plunjezakken openrukten om hun rantsoenen te controleren.


    Er klonk een kreet van O’Sullivan. ‘Waar zijn mijn pinda’s?’


    Andy Kirk kon zijn lachen nauwelijks inhouden.


    ‘Wat is er, Sully?’ siste hij, zijn best doend om niet uit zijn rol te vallen.


    ‘waar zijn mijn pinda’s!’


    Kirk kon een licht gesnuif niet onderdrukken. O’Sullivan was berucht om zijn liefde voor pinda’s, zozeer zelfs dat hij soms alle pinda’s van de 2de sectie opkocht. Hij probeerde ze zelfs af en toe van het hele peloton op te kopen.


    ‘Jij hebt mijn pinda’s gejat, Andy Skirt! Je gaat eraan, verdomme!’


    Hij sprong op en greep Andy Kirk beet, maar Gerry McKinley en Aaron Baker trokken hem weg.


    ‘Ga zitten, Sully.’


    ‘Maar hij heeft mijn pinda’s gestolen!’


    ‘Geef die verdomde pinda’s aan hem terug voordat hij gek wordt,’ beval Baker.


    Kirk maakte zijn plunjezak open en haalde er een handvol zilveren zakjes uit die hij naar O’Sullivan begon te smijten. Ze gleden als zilvervisjes langs zijn benen en tussen zijn knieën toen hij ze probeerde te vangen.


    ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg de baas op hoge toon via de prr. ‘Korporaal, zijn ze daar achterin op de vuist gegaan? Als dat zo is, maan uw mannen dan alsjeblieft tot kalmte.’


    ‘En nou allemaal zitten en je kop houden,’ zei Baker, terwijl hij probeerde als Dave te klinken, wiens orders altijd direct door de mannen werden opgevolgd. Het werd stil in de Mastiff.


    Aaron keek om zich heen. Allemaal rode en warme en stoffige gezichten. Hij keek op zijn horloge. Nog maar een paar kilometer te gaan.


    ‘Het lijkt hier verdomme wel een sauna,’ kreunde iemand in zijn oor. Het was Mara, boven in de geschutkoepel.


    ‘Oké,’ antwoordde Aaron over de radio. ‘Kom maar naar beneden, dan ga ik de laatste paar kilometer wel achter de .50 zitten.’


    Eenmaal boven zag hij dat ze bijna door de Groene Zone heen waren. Ze reden om een soort heuvel of klif heen. Achter hen wierp het volgende voertuig een wolk stof op. De rivier onder hen stroomde traag door het hart van de Groene Zone, als een lange, kronkelende slang. Mannen, vrouwen en kinderen liepen over paadjes tussen hun gewassen, zo te zien doof voor het konvooi.


    Ze haten ons in elk geval niet, dacht Aaron, die bespuugd en uitgescholden was in de straten van de laatste stad waarin ze hadden gepatrouilleerd. Maar dat was in het hart van het papavergebied geweest. Ook hier stond veel papaver, maar er waren ook een heleboel andere gewassen en het boerenbedrijf was hier minder georganiseerd. De velden waren kleiner en zagen eruit alsof ze allemaal een andere eigenaar hadden. De nederzettingen lagen meer verspreid tussen de velden.


    Chalfont-Price dacht er kennelijk hetzelfde over.


    ‘Deze streek lijkt minder belangrijk voor de taliban,’ zei hij, via de prr.


    Baker voelde even iets van teleurstelling.


    ‘Misschien dat er uiteindelijk maar weinig actie zal zijn,’ zei hij.


    ‘Nou, dit schijnt een belangrijk handelsgebied voor heroïne te zijn,’ zei de officier tegen hem. ‘En er is tot nu toe al heel wat actie geweest. De 1ste sectie heeft sinds hun aankomst in de PB bijna voortdurend onder vuur gelegen.’


    Toen Aaron dat hoorde, keek hij wat gretiger om zich heen. Hij zag PB New York Mets in de verte verdwijnen terwijl PB San Francisco Giants in zicht kwam, en toen maakten ook de laatste voertuigen zich los van het konvooi. Nu waren alleen de twee Mastiffs van het 1ste peloton nog over. Ze reden langs een zijrivier of een soort kanaal aan de rand van de Groene Zone richting PB Red Sox.


    Na ongeveer tien minuten zag Aaron in de verte een compound die de baas onmiddellijk identificeerde als de patrouillebasis.


    ‘Alsof we thuis zijn, luitenant,’ zei Aaron, hoewel hij de basis nauwelijks kon onderscheiden van de woestijn waaraan hij was ontsproten. Toen hij zich omdraaide om naar PB Giants te kijken, bleek die al uit beeld verdwenen.


    Hij keek voor zich uit, over de rotsige woestijn, en tot zijn verbazing was PB Red Sox niet langer zichtbaar. Hij zocht de horizon af. Ze doken een kuil in. Hij zag geen PB achter zich en geen PB voor zich. Ze bevonden zich in een niemandsland.


    Aaron wachtte tot de baas het konvooi zou laten stoppen. Toen hij dat niet deed, zei de korporaal snel: ‘Luitenant, we zitten hier in een dode hoek. We zijn niet meer zichtbaar, voor beide PB’s niet.’


    ‘Ik weet zeker dat Red Sox elk moment weer kan verschijnen,’ zei Chal­font-Price. Hij klonk slaperig, dacht Aaron. Die heerlijke steaklunch had meer kwaad dan goed gedaan. ‘Het is nog maar hoogstens 2 kilometer.’


    Jason Swift van de 3de sectie in de Mastiff achter hen kwam nu over de radio, alsof hij Aaron Baker niet tegen de baas had horen praten. Aangezien hij slechts plaatsvervangend commandant was bij Si Curtis’ afwezigheid, was hij meestal nogal onzeker. Maar nu klonk zijn stem scherp.


    ‘Luitenant, we zitten in een dode hoek. Moeten we niet stoppen en Barma-en, luitenant?’


    Chalfont-Price geeuwde.


    ‘Ik weet zeker dat dat niet nodig is.’


    ‘Dit ligt buiten ons gezichtsveld, luitenant. Die voddenbalen zouden weleens explosieven kunnen hebben gelegd.’


    ‘Het is oké, Swift. De Amerikanen hebben het gebied daarstraks schoongeveegd. Ze weten van de aflossing en ik denk dat ze de dode hoek vanuit de lucht in de gaten hebben gehouden. We letten gewoon goed op of we geen omgewoelde aarde zien.’


    Er viel een stilte toen zijn twee korporaals dit verwerkten. Aaron Baker vroeg zich af of ze echt hun eigen routine konden negeren en op de Amerikanen moesten vertrouwen. Ze stonden op het punt een beek over te steken die van het kanaal dwars over het pad naar een veld liep dat als een groene duim tegen de woestijn afstak. Hoe kon je omgewoelde aarde onder water zien? Jason Swift, achter hem, was zo gealarmeerd dat ze de gebruikelijke routine oversloegen dat hij over de radio zijn verzoek om te Barma-en herhaalde toen het explosief afging.


    De bom explodeerde met een oorverdovende knal die volkomen onverwacht de stilte uiteenreet. Baker klampte zich aan het machinegeweer vast alsof het een reddingsgordel was. Hij voelde geen verbazing. Ze zaten in een dode hoek. Natuurlijk had de vijand hier mijnen gezaaid en nu was er eentje ontploft. Het was volkomen voorspelbaar. Hij dacht dit allemaal in een fractie van een seconde, voordat hij uitrustingsstukken langs zich heen zag vliegen en zijn hoofd voelde exploderen alsof het weer een kleine bom was. Hij wachtte tot hij stukken van zich af zag vallen, een oor dat deze kant opvloog, een neus de andere kant op. De Mastiff schokte heftig heen en weer. Hij had nog steeds met één hand het machinegeweer vast en bracht zijn andere hand omhoog om aan zijn gezicht te voelen. Hij kon door zijn handschoen heen zijn gelaatstrekken voelen. De huid van zijn gezicht kwam tot leven onder de ruwe aanraking van de handschoen. Dat zit er dus nog, dacht hij.


    Met tuitende oren, een bonkend hoofd, zijn ogen verblind en pijnlijk door de enorme flits, bewoog hij zijn tenen en boog zijn knieën. Zijn hoofd was nog in orde, maar dat betekende nog niet dat zijn onderste ledematen er nog waren. Maar dat was wel het geval, want hij kon ze bewegen.


    Aaron hoorde een stem in zijn oor die op schrille toon vroeg of er iemand gewond was geraakt.


    Het was zijn eigen stem. Hij sprak via de prr tegen de jongens en hoorde hun verdwaasde, hakkelende antwoorden.


    Iedereen was nog in leven; iedereen had al zijn ledematen nog.


    Aaron herinnerde zich zijn eigen armen, hand en vingers. Hij wriemelde ermee. Die waren er dus ook nog. Hij wist dat Aaron Baker, de echte Aaron Baker binnen in hem, geschokt en bang was en duizelig van de herrie en de schokgolf van een gigantische opdonder. Maar Aaron Baker de soldaat was al op de radio en vertelde iedereen te blijven waar hij was. Hij instrueerde McKinley om de Vallon te pakken en de weg achter hen schoon te vegen, zodat ze zich allemaal naar voertuig twee konden terugtrekken. Hij gaf O’Sullivan opdracht McKinley te dekken. Hij was zich vaag bewust van vreemde achtergrondmuziek. Zat die in zijn hoofd? Stond zijn iPod aan? Toen realiseerde hij zich dat het de oproep van een imam tot het gebed was, afkomstig uit een moskee ergens verderop, een spookachtig geluid dat het hele landschap leek te infiltreren.
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    In PB Red Sox was de wereld rustiger. De vijand zat nog steeds ergens daarbuiten. Zo af en toe schoten ze op goed geluk nog een salvo af. Maar Dave had het idee dat de zware jongens naar huis waren en dat ze hun zonen hadden achtergelaten om de PB in de gaten te houden. En de zoons speelden liever Angry Birds op hun iPhones dan dat ze schoten.


    Ver weg klonk de oproep tot gebed, een diepe bas die over de desolate wereld voorbij de Groene Zone galmde.


    ‘Goed idee! Rot op en ga bidden!’ zei Mal vanachter zijn Minimi tegen de onzichtbare vijand.


    Dave had de twee chauffeurs de toren op gestuurd als uitkijkposten. Ze mopperden wat, maar Dave had niet hoeven schreeuwen, want de andere mannen hadden zich ermee bemoeid: ‘We hebben niet genoeg mankracht om jullie hier maar een beetje te laten chillen.’


    ‘Maar wij...!’ begon lansier Reed, voordat de mannen hem onderbraken.


    ‘Rijden gaat niet, dus steek je handen uit de mouwen, jongens! Zelfs Doc schiet voor ons.’


    Dave vond dat de chauffeurs eruitzagen als vissen op het droge als je hun vroeg hun infanterievaardigheden te gebruiken. Achter het stuur deden ze het prima, maar ze zagen er behoorlijk onhandig uit zoals ze de toren beklommen, met hun handen en voeten steeds precies op de verkeerde plekken. Vervolgens moesten ze eraan herinnerd worden dat ze de hele tijd dat ze daarboven zaten, hun verrekijkers moesten gebruiken. En op terugschieten naar de vijand waren ze ook niet zo happig.


    Uiteindelijk zei Dave tegen Slindon en Bacon dat zij het maar moesten overnemen op die toren. Dankbaar begonnen de twee chauffeurs naar beneden te klimmen. Lansier Reed, die als tweede afdaalde, bleef met de riem van zijn geweer achter de hesco haken en verloor zijn evenwicht. Hij wist de riem weer los te maken, maar dat moment van kwetsbaarheid zorgde direct voor een salvo van de vijand. Binns, achter de hmg, beantwoordde het vuur meteen.


    ‘Schoften,’ kreunde Reed, terwijl hij onhandig op de grond viel. Hij krabbelde op één been overeind en gilde het toen uit van de pijn.


    Mal, die net terug was van wachtlopen bij de hoofdpoort, keek om zich heen op zoek naar Doc Holliday. Die lag te slapen onder zijn basha, zijn zeil. Mal maakte hem niet wakker, maar liep naar de chauffeur toe.


    ‘Ik heb het zien gebeuren. Je voet klapte dubbel.’


    ‘Shit!’ zei Reed. Hij greep naar zijn enkel en zakte weer op de grond. ‘Zonder al die bepakking zou er niets gebeurd zijn.’


    ‘Dat is het probleem met die bepakking. Als je valt, val je harder.’


    ‘Had maar wat meer geschoten!’ gilde Finny vanachter het machinegeweer. ‘Dan had je niet meer zoveel van die klotemunitie hoeven dragen.’


    Mal begon de laars van Reed uit te trekken.


    ‘Wat doe je?’ vroeg Reed. ‘Hé, Doc, wakker worden!’


    ‘Nee,’ zei Mal. ‘Ik ben de hospik van mijn team en ik maak hem alleen wakker als ik denk dat je enkel gebroken is.’


    ‘Mal is een verdomd goeie hospik,’ riep Spekkie Bacon vanaf de toren. ‘Hij weet wat hij doet.’


    Reed stond toe dat Mal met zijn handen over de enkel ging en zijn been in diverse richtingen boog en zijn voet bewoog.


    ‘Au, verdomme, au!’ zei hij. ‘Moet je kijken, hij begint al dik te worden.’


    ‘Ik denk dat je hem alleen verstuikt hebt,’ zei Mal tegen hem.


    ‘Is dat alles? Nou, fantastisch gewoon,’ gromde de chauffeur.


    ‘Wat gebeurt er als je probeert erop te lopen?’


    Mal hielp Reed overeind. De chauffeur stond op één been en probeerde toen heel behoedzaam zijn gewicht op het andere been te brengen. Hij bewoog zich als een krab naar voren en boog naar opzij om de verstuikte enkel zo min mogelijk te belasten.


    ‘Als ik iets echt heel kouds kan vinden, zal ik dat erop doen. Ga liggen en hou je voet omhoog, dan zal ik hem verbinden,’ zei Mal.


    ‘Ik hoop dat je weet wat je doet,’ zei de chauffeur. ‘Ik had toch liever gezien dat Doc me verbond.’


    Mal wilde er net tegenin gaan toen iedereen werd afgeleid door een schreeuw van de toren. Het was Slindon, die door zijn verrekijker tuurde.


    ‘Ik kan ze zien! Twee Mastiffs, verdomme!’


    Hij klonk als een man op een verlaten eiland die net een schip had waargenomen. Er ging een gejuich op. Slindon bleef kijken. Mal gaf de chauffeur een paar tabletten.


    ‘Ontstekingsremmers,’ legde hij uit. De chauffeur slikte ze dankbaar door.


    Slindon meldde: ‘Ze zijn nu in de Bronx, sergeant.’


    Dave dacht er even over de versterking via de radio te vertellen dat ze de dode hoek op mijnen moesten controleren. Maar dat was zo standaard, zo’n vaststaande routine, om een pad te Barma-en als het uit het zicht lag, dat de baas waarschijnlijk zijn kop eraf zou bijten als Dave probeerde hem daaraan te herinneren.


    Sol verscheen, zijn gezicht vertrokken van bezorgdheid omdat hij een lek in hun watervoorraad had gevonden. Toen reageerde Finn plotseling op één enkel schot van de vijand met een lang salvo van het machinegeweer.


    ‘Je bent te laat! Zorg verdomme dat je in die moskee komt!’ brulde hij.


    Dave dacht in al die herrie de doffe knal van een explosie gehoord te hebben. Hij luisterde, maar Finn liet het machinegeweer weer spreken, nu de ammunitie nog maar een paar kilometer bij hen vandaan was.


    Toen het uiteindelijk toch even stil werd, hoorde Dave Slindon zeggen: ‘Holy shit!’


    Blauwe Ballen Slindon was nog in staat om een pakje op de grond gevallen kaakjes tot een ramp te maken, maar deze keer klonk in zijn stem iets door wat maakte dat Sol direct zijn mond hield en alle gezichten draaiden zich in zijn richting.


    ‘Wat is er?’ vroeg Dave.


    Slindon bleef zonder iets te zeggen en met open mond door zijn verrekijker turen.


    ‘Wat is er gebeurd?’


    Voordat Slindon kon antwoorden, kwam Binns door de compound de binnenplaats op rennen.


    ‘Hebben jullie dat gehoord?’


    Ze draaiden zich sprakeloos naar hem om.


    ‘Ik kon het daar bij de voertuigen heel duidelijk horen!’ zei hij.


    ‘Wat, wat, wat?’


    ‘Een grote bom. Een paar kilometer verderop, zo te horen. Waarschijnlijk antitank. Ik hoop niet dat...’ Binns maakte zijn zin niet af. Dat hoefde ook niet.


    De radio begon te kraken. Dave wist dat het Chalfont-Price moest zijn. Dat kon niet anders.


    ‘Charlie één één aan nul. Explosief. Wacht, uit.’


    ‘O fuck!’ zei Dave. ‘Fuck! Ze zijn in de dode hoek op een mijn gereden. Chalfont-Pik is niet gestopt om te Barma-en. Waarom heb ik het hem niet verteld? O shit!’


    Sol had zich niet bewogen tijdens deze uitbarsting. Hij zei nu: ‘Je zou hem niet hoeven vertellen dat je een dode hoek moet Barma-en. Dat is standaard routine.’


    Iedereen in de 1ste sectie die niet schoot verzamelde zich nu met ernstige gezichten rond Dave, wachtend op meer nieuws. Dave zweeg en stond doodstil; alleen zijn hart bewoog in zijn borst en bonkte alsof het geschut was. Hoeveel jongens waren er gewond? Of erger? Hij wachtte op die twee afschuwelijke woorden. Man neer. Hij concentreerde zich zo op de radio dat die wel deel leek uit te maken van zijn eigen lichaam.


    Ze wachtten. Duurde het seconden, minuten of uren voordat de stem van Chalfont-Price weer klonk?


    ‘Geen ernstige slachtoffers. Lichte verwondingen. Geen brand.’


    Dave was zo opgelucht dat hij licht in zijn hoofd werd, totdat hij zich realiseerde dat dit kwam omdat hij al die tijd zijn adem had ingehouden. Alleen lichte verwondingen! Hij gaf het nieuws door en hoorde hoe zijn stem trilde.


    ‘Die Mastiffs zijn ongelooflijk!’ zei Sol, terwijl er een brede grijns op zijn gezicht verscheen. Dave keek om zich heen en plotseling stond iedereen te glimlachen. Ook in zijn eigen gezicht trok er iets aan lang niet gebruikte spieren. Hij glimlachte kennelijk ook.


    ‘Verdomme, wat ben ik blij dat Andy Skirt niet het haasje is, want ik krijg nog een tientje van hem!’ zei Finn, en iedereen begon te lachen. Het was niet grappig, maar ook Dave lachte mee en nu deed zijn gezicht pijn. De spieren in zijn wangen en rond zijn ogen en onder zijn oren waren ook zo weinig gewend aan lachen. Zijn keel deed ook pijn. Het was voor zijn gevoel weken geleden, nee, maanden misschien wel, dat hij had geglimlacht. Laat staan echt gelachen. En nu lachte hij zo hard dat zijn buik er pijn van deed. Hij legde zijn handen erop. Andere mannen sloegen dubbel en Spekkie Bacon en Binns waren zo onbeholpen dat toen ze elkaar niet langer overeind hielden, ze allebei als een stel dronkenlappen op de grond vielen. Doc rolde heen en weer onder zijn basha. Angus brulde het uit achter zijn machinegeweer.


    Dave probeerde zijn gezicht weer in de plooi te trekken en zijn lichaam de normale vorm aan te laten nemen toen er radiocontact volgde tussen de commandant en Chalfont-Price. Dave kon horen dat de pelotonscommandant van slag was, maar hij gaf afgemeten de informatie die hem gevraagd werd, zonder af te dwalen, zoals zo vaak bij mannen die een dergelijke schok te verwerken hadden gekregen. Dus het eerste voertuig, met Chalfont-Price voorin, was door een beekje gereden en kennelijk was de bom daar geplaatst. Hij was ontploft onder het linkervoorwiel en nu was het pad geblokkeerd.


    ‘Weet u zeker dat u ongedeerd bent, luitenant?’ wilde de majoor weten.


    ‘Ik heb een lichte verwonding aan mijn arm door een rondvliegend voorwerp, majoor,’ zei de baas.


    ‘Heeft de hospik ernaar gekeken?’


    ‘Ja, majoor. Wanneer denkt u dat de eod hier kan zijn?’


    ‘Dat kan wel even duren,’ zei de majoor. ‘Die zijn allemaal al elders bezig.’


    ‘De kans is groot dat we onder vuur komen te liggen als we hier nog lang blijven, majoor. We zijn heel kwetsbaar zonder steun.’ Dave meende iets van een verwijt in de stem van de jonge officier te horen, omdat de majoor hun had opgedragen verder te rijden, ook al was er geen luchtsteun. Dat was net iets voor Chalfont-Pik om de majoor de schuld te geven, dacht Dave. Terwijl het toch verdomme zijn eigen fout was omdat hij had geweigerd te Barma-en.


    ‘Ik zal zien dat ik zo snel mogelijk voor wat extra vuurkracht kan zorgen, als u dat nodig hebt,’ zei de commandant.


    ‘Geen eod en geen luchtsteun, majoor, plus dat de bom voor wat beschadigingen aan onze uitrusting heeft gezorgd – zo is bijvoorbeeld de Vallon beschadigd en dus hebben we nu alleen de mijnenveeguitrusting van de andere Mastiff. Als ik dit voertuig opgeef, majoor, kunnen we verder naar PB Red Sox,’ zei Chalfont-Price.


    Dave haatte het om voertuigen vernietigd te zien worden door de eigen strijdkrachten. Niet alleen omdat het net zoiets was als een bankkluis vol met biljetten van vijftig pond in brand te steken, maar je eigen spullen vernietigen voelde toch altijd als een soort nederlaag aan. Hij hoopte dat de commandant geen toestemming zou geven.


    Er viel een lange stilte voordat het antwoord kwam.


    ‘Nee. Niet achterlaten. Blijf waar je bent. Als Minimale Patrouillering is opgeheven, zullen we wat extra vuurkracht jullie kant op sturen.’


    ‘Hebt u enig idee hoe lang dat kan duren, majoor?’ hield de jonge officier aan. Volgens Dave overspeelde hij nu zijn hand en de majoor begon hem nu inderdaad af te snauwen.


    ‘Ik ben verdomme het weerbericht niet, luitenant. Ze zeggen dat de zandstorm maar een paar uur zal duren, maar natuurlijk kan niemand dat met zekerheid zeggen.’


    ‘Uiteraard,’ bevestigde Chalfont-Price stijfjes.


    ‘Ik zal zo snel mogelijk voor versterkingen zorgen,’ zei de majoor, iets vriendelijker nu. ‘Ondertussen moet sergeant Henley extra waakzaam zijn in de PB.’


    ‘Ja, majoor,’ zei Dave snel. ‘De dode hoek kunnen we natuurlijk niet zien, maar we zullen de omgeving goed in de gaten houden.’


    ‘Die bom lag in een dode hoek?’ vroeg de majoor op hoge toon. ‘Charlie één nul, zijn jullie op dit moment zichtbaar vanuit een van de PB’s?’


    ‘Nee, majoor.’


    ‘Een paradijs voor terroristen. Was u bezig met Barma-en toen de bom explodeerde, luitenant?’


    ‘Nee, majoor. Dat hebben de Amerikanen een paar uur geleden al gedaan en ik begreep dat ze het gebied vanuit de lucht in de gaten hielden.’


    ‘Wie heeft je dat verteld? Want er zitten geen Amerikanen in de lucht. Iedereen staat inmiddels aan de grond.’


    ‘Een van de Amerikaanse officieren met wie ik aan de lunch zat, zei dat ze het pad naar de PB in de gaten hielden. Ik nam aan dat ze een drone gebruikten.’


    Dave dacht: die stomme steak heeft heel wat op zijn geweten.


    ‘En welke officier heeft u dat dan wel verteld?’ vroeg de commandant.


    ‘Eh... ik heb zijn naam niet goed verstaan, majoor.’


    Er viel weer een dreigende stilte.


    ‘Het is niet verstandig om van de standaard routine af te wijken, alleen maar op basis van informatie die een u onbekende Amerikaanse marinier u tijdens het eten van een rib-eye heeft toevertrouwd, luitenant. Maar goed, daar hebben we het later nog wel over.’ De majoor klonk heel afgemeten. Te afgemeten. Het betekende dat hij woedend was en zijn uiterste best deed zich te beheersen, voorlopig althans. Dave voelde zijn eigen woede ook opvlammen. De levens van de mannen waren in gevaar gebracht omdat die zak van een pelotonscommandant zich niet aan de regels had gehouden. Godzijdank was er niemand gewond geraakt.


    


    Jenny herinnerde zich weer de eerste keer dat ze naar Tinnington House was geweest, voor haar sollicitatiegesprek. Hoe ze niet had geweten waar ze moest parkeren en hoezeer ze onder de indruk was geweest van de afmetingen van het huis. Nu parkeerde ze naast de auto van Eugene, direct voor het huis, en liet zichzelf binnen.


    Eugene hoorde haar en kwam de lange gang in lopen om haar te begroeten.


    ‘Omdat het zondag is, heb ik mijn spijkerbroek aangehouden. Ik hoop dat dat geen probleem is,’ zei ze.


    ‘Natuurlijk niet. Wat is er met je vinger gebeurd?’


    ‘Gesneden.’


    ‘Oei.’


    ‘Het zal nog wel een paar dagen pijn doen. Maar het is me gelukt hem te verbinden, dus met typen zal ik er geen last van hebben.’


    Ze liepen nu samen door het huis, maar in plaats van naar het kantoor te gaan, ging hij haar voor naar de eetkamer. Ze was hier nog nooit geweest. Er hingen foto’s van mensen van lang geleden aan de muren. De kamer had een hoog plafond en boogramen en aan één kant knisperde een enorme open haard.


    ‘Ik heb hem vanochtend direct aangestoken, zodat de kamer warm genoeg is om in te werken. Is het goed zo?’ vroeg hij.


    Ze knikte. In het midden van de kamer stond een grote, glimmende eettafel.


    ‘Kijk,’ zei hij.


    De tafel boog bijna door; niet van het eten, maar van onafzienbare stapels papier.


    Jenny draaide zich grinnikend naar hem om. ‘Wat die tafel mij probeert te vertellen is dat we hier de hele nacht moeten doorwerken.’


    ‘Geen paniek. Het is minder erg dan het lijkt. We moeten eerst alles ordenen. En daarna moeten we het overtypen, met alle commentaren en veranderingen die men heeft aangebracht.’


    ‘Heeft iedereen zijn portie ingeleverd?’


    ‘Ja, behalve Douglas-Coombs. Maar dat was te verwachten.’


    ‘Heb je hem gebeld?’


    ‘Ja, hij zegt dat hij er op dit moment aan werkt en dat we het over een paar uur binnen hebben.’


    Jenny zette haar grote, leren handtas neer, die waarin ze alles meezeulde, inclusief een kleine schroevendraaier, en liep langs de tafel om de stapels papier te inspecteren.


    ‘Zal ik koffie zetten?’ vroeg Eugene.


    ‘Ja, dat zou lekker zijn. En ondertussen ga ik vast beginnen.’


    Ze begon door de afzonderlijke stapels te bladeren, af en toe knikkend. Toen ze even opkeek, zag ze tot haar verbazing dat hij nog steeds in de deuropening stond en naar haar keek. Ze liep naar de volgende stapel en toen ze een paar minuten later opnieuw opkeek, was hij verdwenen.
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    De wielkast van de voorste Mastiff was weggeblazen. Toen de grond eromheen was schoongeveegd, bekeek de chauffeur hoofdschuddend de schade.


    ‘Als we de andere wagen ervoor kunnen krijgen, zouden we hem misschien weg kunnen slepen...’ zei hij aarzelend. Met de nog functionerende Vallon hadden de mannen een pad binnen het pad gemaakt tussen de twee voertuigen. Het werd gemarkeerd door blauwe verf. Nu voegde de chauffeur zich bij de 2de en 3de sectie, die inmiddels dicht op elkaar gedrukt binnen een hobbelige lijn rond de tweede Mastiff stonden en thee dronken en rantsoenen opwarmden.


    ‘Volgens mij zou het beter zijn dat ding op te blazen, maar daar wil de majoor niets van weten,’ zei Chalfont-Price somber, terwijl hij naar de andere Mastiff keek. ‘Hij is vastbesloten ons hier te houden.’


    Aaron vond hem eindelijk eens een beetje menselijk overkomen. Hij zat bij zijn peloton en had zijn handen om een mok thee geslagen, alsof het een koude winterdag in Wiltshire was.


    ‘Als het even kan, blazen wij hem liever ook niet op,’ zei de chauffeur van het tweede voertuig.


    De chauffeur van de getroffen Mastiff stak een sigaret op. Hij had een verband om zijn hoofd en er sijpelde een dun straaltje bloed uit. ‘Nee. Tenzij u me aan het huilen wilt krijgen,’ zei hij.


    ‘Het is verdomme ook wel toevallig dat nu juist die Vallon werd beschadigd bij de explosie,’ zei Chalfont-Price. ‘Dat is op dit moment het apparaat dat we het hardst nodig hebben.’ Zijn bovenarm zat in het verband en er zat een flinke scheur in zijn camouflagepak. Maar het was slechts een ondiepe wond; Aaron Baker wist dat, want hij had zelf de baas verbonden.


    ‘We kunnen hier nog wel een tijdje zitten,’ zuchtte de tweede luitenant. ‘En helaas ligt mijn bepakking daar.’


    Hij wees naar de Bergen, die vanaf de bovenkant van de Mastiff dertig meter was weggeblazen, alsof een gigantische hand hem had opgepakt en hem daar had gedeponeerd. Vlak erbij lagen nog twee andere.


    ‘Ja, de mijne ook,’ zei Mara, naar zijn eigen rugzak wijzend.


    ‘En de mijne,’ zei O’Sullivan, zijn stem zwaar van ellende.


    ‘Er ligt daar een gigantische voorraad pinda’s te rotten in dat veld,’ zei Danny Jones. ‘Dat moet moordend voor jou zijn, Paddy.’


    ‘Je kunt je er natuurlijk heen Barma-en,’ opperde Gayle.


    ‘Ja, of anders moeten we misschien de Last Post spelen voor al die kleine, zilveren zakjes,’ zei Andy Kirk.


    O’Sullivan zei alleen maar: ‘Ik heb honger.’


    ‘Oké, oké, het komt eraan,’ zei Jason Swift, die iets stond te koken voor de mannen wier rantsoenen nu in het veld lagen.


    Terwijl ze zaten te eten, zag Aaron dat de baas verlangend naar zijn bepakking keek.


    ‘Wat is dat voor gewas?’ vroeg Chalfont-Price op het laatst geïrriteerd.


    De mannen haalden hun schouders op.


    ‘Geen papaver,’ zei een van hen.


    ‘En ook geen marihuana,’ zei een ander.


    ‘We vertrouwen altijd op Jack Binns van de 1ste sectie wat betreft antwoorden op brandende agrarische vragen,’ zei Jason Swift.


    Bij wijze van verklaring voegde Jonas eraan toe: ‘Hij komt uit Dorset.’


    ‘Aha, geen wonder,’ zei de baas.


    Een stem zei: ‘Ik denk dat het katoen is, luitenant.’


    Ze draaiden zich allemaal om naar Gerry McKinley, die nu een beetje rood aanliep.


    ‘Echt? Kom jij ook uit Dorset?’ vroeg de baas.


    Aaron bedacht dat het eigenlijk te gek voor woorden was dat de baas geen idee had waar zijn mannen vandaan kwamen. Maar ja, hij had er natuurlijk ook nooit naar gevraagd. Hij had sowieso nooit ook maar de geringste belangstelling voor hen getoond. Aaron was ervan overtuigd dat dit een van de redenen was dat Dave een grondige hekel had aan de commandant. Je kon het aan het gezicht van de sergeant zien als de baas hen toesprak, orders uitdeelde of in Camp Bastion bij zijn medeofficieren rondhing. En je merkte het aan de bijtende antwoorden, het sarcastische gesnuif als de baas onbeschoft tegen hem was. Aaron Baker begreep niet hoe Dave het voor elkaar kreeg om de baas niet ten overstaan van zijn mannen te bekritiseren, maar dat had hij nog nooit gedaan, echt nooit.


    ‘Nee, majoor,’ zei Gerry McKinley. ‘Ik kom uit Norfolk. Maar ik heb een keer een katoenveld in Amerika gezien en dit ziet er hetzelfde uit.’


    De baas knikte. Aaron zag dat hij nog steeds gespannen naar zijn bepakking keek.


    De radio kwam krakend tot leven. Er kwamen meldingen binnen dat de vooruitgeschoven basis onder vuur lag. Langzamerhand werden de berichten steeds urgenter. De vooruitgeschoven basis lag onder zwaar en aanhoudend vuur.


    ‘Dat ziet er niet best uit,’ zei Jason Swift. ‘Geen luchtsteun en nu kunnen ze ook niet hierheen komen vanuit de vooruitgeschoven basis.’


    Het was bijna niet te geloven dat er daar bij basis Nevada een gevecht aan de gang was. Hier was er alleen maar stilte. Alleen heel af en toe hoorden ze de verre bas van artillerie.


    Toen het tijd werd de mannen op wacht af te lossen, haalde Aaron Fife van de .50 en droeg O’Sullivan op hem te vervangen. De hmg was van de getroffen wagen gehaald, mee terug gesleept tussen de blauwe lijnen en daarna op de tweede wagen gemonteerd, in plaats van de gpmg.


    Er was even wat activiteit toen de mannen elkaar aflosten en hun nieuwe posities innamen. Iedereen bleef krampachtig tussen de blauwe lijnen, alsof de omlijning een sterk onder stroom staand hek was in plaats van alleen maar wat blauwe spuitbusverf. De oproep tot gebed schalde door de Groene Zone en de woestijn alsof hij uit de grond oprees. Toen hield de stem weer op en zaten de mannen stilletjes in de namiddagzon. Niet ver bij hen vandaan lag een ommuurde nederzetting en daarbinnen klonk af en toe het geschreeuw op van kinderen en toen een vrouw die iets riep. Aaron Baker bedacht dat het roepen van vrouwen naar hun kinderen overal ter wereld hetzelfde klonk: de stem had net zo goed die van zijn moeder kunnen zijn die hem en zijn broertjes binnenriep voor de thee.


    De baas luisterde nog steeds naar de radio en hij had een gealarmeerde uitdrukking op zijn gezicht.


    ‘Er liggen nu vier PB’s onder vuur en er vindt op dit moment een grote aanval plaats op basis Nevada,’ zei hij. ‘Dat moet wel een talibanstrategie zijn als antwoord op de overdracht van de Amerikanen.’


    ‘Ik denk dat die voddenbalen dit al heel lang geleden hebben uitgedokterd. Ze hebben gewoon gewacht op dit moment,’ zei Aaron.


    ‘Vier PB’s en een vooruitgeschoven basis, dat zijn heel wat voddenbalen,’ zei Swift.


    Danny Jones schudde zijn hoofd. ‘Ze hadden toch verdomme nooit die zandstorm kunnen zien aankomen die luchtsteun onmogelijk maakt. Je zou je bijna gaan afvragen aan wiens kant Allah eigenlijk staat.’


    ‘Dat hoeven die voddenbalen zich niet af te vragen. Dat wéten ze gewoon,’ zei Gerry McKinley.


    ‘Ik wou dat ik net zo zeker van iets kon zijn als zij,’ mompelde Andy Kirk.


    De tweede chauffeur ging met zijn rug tegen het wiel van zijn Mastiff zitten en schopte wat stof op met zijn voeten. ‘Nou, één ding weet ik zeker. Als Allah Tedje Talib daar bezighoudt, is dat goed voor ons. Als hij Tedje Talib deze kant op laat komen, zijn we de klos.’


    Ze luisterden. De gevechtsgeluiden die ze hoorden, klonken geruststellend veraf.


    De zon zakte inmiddels naar de horizon. Verder weg, in de Groene Zone, joeg een jongen zes geiten op die groter waren dan hijzelf. Een man met een kameel passeerde op het pad aan de overkant van het kanaal. Hij keek niet naar hen. Niemand kwam in hun buurt.


    ‘Ze weten dat het op dit pad wemelt van de mijnen,’ zei de chauffeur met het verband. ‘Daarom komt er hier niemand langs.’


    De baas fronste zijn wenkbrauwen. ‘Maar waarom zouden ze niet het veld in lopen om mijn rugzak te pakken?’


    ‘We hebben hier heel wat wapens, luitenant. Ik denk niet dat iemand zijn leven gaat riskeren door uw bepakking te jatten,’ zei Aaron.


    ‘En zeker niet zolang ik hier achter die hmg zit, verdomme,’ schreeuwde O’Sullivan vanuit de geschutskoepel. ‘Als Tedje Talib ook maar in de buurt van mijn pinda’s durft te komen, is hij gezien.’


    ‘Zelfs als het een klein kind is?’ vroeg de chauffeur van de tweede Mastiff.


    ‘Ha! Juist als ze er een kind op afsturen!’


    ‘Ja, nou, laten we alsjeblieft een beetje reëel blijven,’ zei de chauffeur met het bebloede verband. ‘Als ze ons aanvallen en ze hebben voldoende vuurkracht, dan hebben ze die bepakking zo in handen, en ons en de wagens erbij.’


    Aaron zag Chalfont-Prices geschrokken blik. Dat kon je wel aan die chauffeurs overlaten, om de dingen van de optimistische kant te bekijken.


    ‘En trouwens,’ ging de tweede chauffeur verder, ‘als het eenmaal donker is, zal het niet zo eenvoudig zijn om die Bergens in de gaten te houden.’


    Andy Kirk viel hem bij. ‘De voddenbalen zijn nog niet op de Bergens afgekomen omdat ze gewoon wachten tot het donker is.’


    ‘Tedje Talib zal wel denken dat Allah hun een prachtig geschenk heeft gegeven, zoals die bepakking daar voor het grijpen ligt,’ voegde Jonas eraan toe.


    ‘Ja, met cadeaupapier en al,’ beaamde Fife.


    Aaron rolde met zijn ogen. Dus al die angstige blikken van de baas op zijn bepakking waren de jongens niet ontgaan. Chalfont-Price was niet populair en de mannen vonden het prachtig om een beetje op zijn angst in te spelen.


    ‘In hemelsnaam, jongens, we hebben toch nachtkijkers verdomme, dus we kunnen die bepakking prima in de gaten houden,’ zei Aaron korzelig.


    Maar nu had de baas zijn aandacht verlegd van de bepakking naar de lucht.


    ‘Volgens mij begint het al donker te worden,’ zei hij.


    De mannen genoten nog steeds van zijn ongemak en beaamden het gretig. ‘Ja, dat zal niet lang meer duren, luitenant.’


    Chalfont-Price sprong ineens op.


    ‘Hoor eens, het gaat niet alleen om mijn rantsoenen. Er zit ook nogal gevoelig materiaal in,’ zei hij. ‘Kaarten. Een lijst met signalen. Allemaal uiterst geheim.’


    Aaron en Jason Swift keken elkaar bezorgd aan. Ze wisten allebei al wat er nu komen ging. Senibua van de 3de sectie kwam met de Vallon terug van het gebied rond het getroffen voertuig. Toen hij over het blauwe pad op hen af kwam lopen, draaide Chalfont-Price zich abrupt om naar de dichtstbijzijnde man.


    ‘Jij!’ zei hij. Hij had het tegen Gerry McKinley. Aaron nam aan dat de baas McKinleys naam was vergeten, of waarschijnlijker, nooit had geweten. ‘Norfolk Man. Pak die Vallon en Barma je een weg naar mijn Bergen, wil je?’


    McKinley knipperde met zijn ogen.


    Aaron kuchte en zei toen: ‘Luitenant, aangezien het donker wordt, moeten we zo veel mogelijk terrein rond de Mastiff schoonvegen, nu het nog kan.’


    De baas draaide zich naar hem om.


    ‘Ik geloof niet dat je het begrijpt, korporaal. Die Bergen ligt daar voor het grijpen en hij bevat compromitterend materiaal. Hem terughalen móét onze eerste prioriteit zijn.’


    Er viel een stilte. Toen gaf Senibua zijn beschermende uitrusting aan McKinley.


    ‘Luitenant, McKinley heeft daarstraks al een hele tijd met de Vallon gewerkt,’ zei Aaron. McKinley en Senibua hadden beiden heel veel getraind met de mijndetector en waren daar waarschijnlijk het snelst mee van het hele peloton, als er geen sappeurs aanwezig waren. Maar je kon geen twintig mannen laten rondhangen terwijl er twee al het werk moesten doen, niet als ze bijna allemaal weleens met de Vallon hadden gewerkt.


    ‘Ik ga wel, luitenant,’ zei Jason Swift.


    ‘Nee,’ zei Aaron. Het was onzin om een korporaal achter de Bergen van de baas aan te laten gaan. Hij keek om zich heen om iemand anders te zoeken.


    ‘Ik ga wel,’ bood Jonas aan.


    Maar McKinley hees zich al in het beschermende pak.


    ‘Ik vind het prima zo,’ zei hij. ‘Het is beter dan hier maar te zitten wachten.’


    ‘Wat is er met die luiers gebeurd die we thuis op de Plain hebben getest?’ vroeg Jonas.


    ‘Ja, het was een stuk handiger geweest om die hier uit te proberen,’ zei Senibua.


    ‘Ik heb zo’n ding niet nodig. Ik ben toch wel voorzichtig.’ McKinley pakte de helm met vizier.


    ‘Ik heb de Vallon iets minder scherp ingesteld,’ zei Senibua, ‘want anders begint hij bij elk scherfje te piepen.’


    ‘Ja, oké, dan hou ik het zo, want anders ben ik de hele nacht bezig,’ beaamde McKinley.


    Hij ging op weg over het blauw gespoten pad. De anderen keken hem na. Hij bereikte de beschadigde Mastiff en zwenkte toen af. De Vallon voor zich heen en weer zwaaiend, stapte hij buiten de blauwe verf die de veilige zone markeerde.


    


    Het was rustig in de PB, zo vlak voor de avond viel. De chauffeurs hadden hun basha’s gespannen en lagen al diep in slaap, en hetzelfde gold voor Doc Holliday. Mal en Angus waren aan het koken. Binns liep wacht bij de poort, Spekkie Bacon was net afgelost door Slindon, die weer in de toren zat en Dave zat binnen in de compound, waar hij samen met Sol de ammunitie controleerde en luisterde naar de radioverslagen over zware strijd bij andere PB’s en in basis Nevada. Het was de geur van Mals kookkunsten die hen net op tijd naar buiten lokte om Slindon te horen zeggen: ‘Holy shit!’


    En die woorden werden gevolgd door de dreun van een exploderende landmijn. De knal leek binnen in Dave te resoneren, zo diep dat hij instinctief wist dat er een gat in de fundamenten van zijn wereld was geblazen.


    Sol keek omhoog naar Slindon.


    ‘Waar was het?’


    Alsof ze dat niet wisten.


    ‘Daar! In de dode hoek! Ik zag de flits en nu zie ik de rook. Hooooly shiiit!’


    Dave bewoog niet. Hij wachtte. Hij luisterde zo ingespannen naar de radio dat zijn hele lichaam niet meer was dan een aanhangsel van zijn oor.


    Na een lange stilte hoorde hij: ‘Dit is Charlie één nul aan nul. ied. Man neer. Sitrap volgt. Over.’ Het was een vreemd afgeknepen versie van de stem van Chalfont-Price.


    Dave bevond zich niet langer in de compound. Hij was daar in de woestijn, twee kilometer verderop, waar twee Mastiffs vastzaten, schietschijven voor wat de vijand ook maar aan wapens of explosieven tegen hen in wilde zetten. De angstige gezichten van de mannen die zich inmiddels om hem heen hadden verzameld brachten hem terug naar het heden, naar de compound, naar het geluid van zijn eigen stem die kreunde: ‘Fuck, fuck, fuck,’ naar het besef dat hij hier was en niet daar. En als hij daar geweest zou zijn, wat zou er dan gebeurd zijn? Een van zijn mannen was geveld en zonder te weten wie het was, voelde Dave toch al het dode gewicht op zijn schouders.


    ‘Nul, hier Charlie één nul. Sitrap 1745. Legernummer MK4452 zwaargewond. Kan ernst nog niet beoordelen. Letsel onderste ledematen. Heeft zelf tourniquet om been aangebracht. Verzoek dringend om medische hulp op coördinaat 626298.’


    ‘MK...’ zei Dave hardop. Hij wist wiens nummer het was.


    ‘Gerry! Gerry McKinley!’ schreeuwden de mannen die om hem heen stonden. ‘Shit! Gerry McKinley is geraakt!’


    Doc Holliday had zich nu ook stilletjes bij de groep gevoegd.


    ‘Hij is nog niet dood. Hij is gewond. Onderbeen. Ze Barma-en zich nu naar hem toe,’ zei Dave, zichzelf onderbrekend toen hij de stem van de majoor in zijn oor hoorde.


    ‘Nul Alpha aan Charlie één nul, waarom moest hij zijn eigen tourniquet aanbrengen? Kunnen jullie niet bij hem komen?’ vroeg de commandant.


    ‘Hij was bezig met Barma-en in een veld.’


    ‘Dus jullie Barma-en nu naar hem toe?’


    ‘Nee, majoor, we hebben maar één werkende Vallon. En die is bij dit ongeluk ook opgeblazen.’


    Dave en de majoor haalden allebei hoorbaar diep adem.


    ‘Verdomme!’ zei de majoor. ‘Dan moeten je mannen hun gespen gebruiken om bij hem te komen.’


    ‘Ja, majoor. Een helikopter zou nu wel handig zijn, majoor.’


    ‘Er zijn verdomme geen helikopters!’


    ‘Majoor, het voorste voertuig is nog steeds onbruikbaar. Wilt u nog steeds dat we hier blijven tot er hulp arriveert? Of kan ik nu beter het voertuig opgeven?’


    De majoor zei hem te wachten. Er viel een lange stilte. Ten slotte kwam de radio weer krakend tot leven.


    ‘Charlie één nul hier nul Alpha. U blijft waar u bent tot ik een hulpactie kan organiseren. Besef wel dat er nog steeds geen helikopters zijn. En besef dat we in deze locatie zwaar onder vuur liggen. Besef voorts dat andere locaties het ook zwaar te verduren hebben en dat we slachtoffers hebben. Over.’


    Dave reageerde snel. Tijdens de radiostilte had hij hard zitten nadenken en hij wist inmiddels wat hem te doen stond.


    Hij zei: ‘Hallo nul Alpha en Charlie één nul, hier Charlie één één. Ik heb op deze locatie een CMT Klasse 1. Ik vertrek nu van hier naar uw positie, met Vallons. Ik zal ook trekkabels meenemen. Ben ik in staat uw gestrande voertuig met een sleepstang weg te slepen, Charlie één nul?’


    Er klonk onmiskenbaar opluchting door in de stem van Chalfont-Price.


    ‘Charlie één één, we hebben dringend behoefte aan Vallons en een klasse 1-hospik en uw aanbod zijn geaccepteerd. Ik bevestig dat u het voertuig weg kunt slepen.’ Zijn stem klonk onvast, nerveus en zelfs, voor één keer, nederig. Dave keek op en zag dat Doc Holliday naast hem stond, knikkend.


    ‘Wat is uw eta?’ vroeg de baas gespannen.


    Dave zei: ‘Nou, als u al prikkend uw weg zoekt naar het slachtoffer, zullen wij er met de Vallon zijn nog voor u de klus hebt geklaard.’


    Chalfont-Price antwoordde niet, maar Dave wachtte nog even om te kijken of de majoor nog iets te melden had. Dit was tenslotte wel een strategie met een zeer hoog risico. Hij stelde voor de PB onderbemand achter te laten en zich, onderbemand, bloot te stellen aan de vijand. Maar zonder een goede hospik zou de kans op overleven van Gerry McKinley nihil zijn.


    Hij zette zich in gedachte schrap voor een uitbrander van de majoor, maar verbazingwekkend genoeg bleef die uit.


    Dave keek om zich heen naar de wachtende mannen. Hij sprak snel en kordaat.


    ‘Ik wil hier over vijftien minuten weg zijn met beide Mastiffs en een sleeptouw. Ik rij zelf met de eerste mee. Ik neem een schutter, Doc en nog twee mannen mee, een om te Barma-en en de ander om hem te dekken. In de tweede wagen wil ik een chauffeur, een commandant en een schutter: die wagen zal de mannen uit het getroffen voertuig mee terug moeten nemen. Shit, Sol, zo blijf je met maar heel weinig mannen over op de basis.’


    Al voordat hij was uitgesproken, was Doc Holliday ertussenuit geknepen om zijn spullen voor de exodus bij elkaar te zoeken. Plotseling klonk zijn schorre stem van onder zijn basha: ‘Ik kan een hmg afvuren. En ik ben handig met een geweer. Zet dus maar één man minder in die eerste Mastiff.’


    Dave knikte.


    ‘Oké, bedankt, Doc. En bij nader inzien kan ik van boven op de wagen de actie leiden. Dus neem ik een chauffeur, jou en twee anderen mee.’


    ‘Dan houden we hier vier man over,’ zei Sol.


    ‘Gaat dat lukken?’


    ‘Als je snel bent.’


    Dave keek naar de gezichten om zich heen. Het was niet moeilijk om te zien wie op deze missie mee wilde en wie bang was om eruit gepikt te worden.


    Sol zei plotseling: ‘Sergeant, er is maar één chauffeur! Reeds enkel!’


    Dave reageerde alsof Sol hem een elektrische schok had gegeven.


    ‘Kan iemand anders met een Mastiff overweg?’


    Kleintje zei: ‘Nou, ik heb wat lessen gehad in Catterick...’


    ‘Jij deed het fantastisch!’ zei Slindon. ‘Ik weet het nog goed. Ikzelf was hopeloos.’


    ‘Dat is geen verrassing, maat,’ zei Finny tegen hem.


    ‘Het was maar een basisopleiding. Ik weet niet of ik...’


    ‘Lansier Reed, neem soldaat Hemmings mee naar de Mastiff en geef hem een opfriscursus van vijf minuten,’ beval Dave. Reed krabbelde moeizaam overeind. Angus probeerde hem te helpen door hem bij zijn revers te pakken en hem omhoog te trekken.


    ‘Hou daarmee op, idioot!’ protesteerde de chauffeur, terwijl hij Angry wegduwde en met een van pijn vertrokken gezicht samen met Kleintje door de compound liep. ‘En wat het rijden met dat kloteding betreft,’ zei Reed, ‘weet jij wel hoe lang het mij gekost heeft om alleen al het achteruitrijden onder de knie te krijgen? Het is een van de zwaarst bepantserde voertuigen die we hebben, maar als jij denkt dat je er zomaar mee weg kunt rijden...!’


    Hij strompelde weg, nog steeds hoorbaar kreunend, en Kleintje liep er met zijn lange lichaam onhandig achteraan.


    Dave keek de andere mannen aan.


    ‘Sol, kun je het aan met het aantal mannen dat achterblijft? Je kunt er vergif op innemen dat ze de basis weer onder vuur nemen zodra wij die hebben verlaten.’


    ‘Zodra jullie de basis verlaten, zullen júllie onder vuur komen te liggen,’ verbeterde Sol hem.


    ‘Ja, natuurlijk. Maar we hoeven maar ongeveer twee kilometer terug te rijden. En aangezien we het stuk tot aan de dode hoek steeds in de gaten hebben gehouden, hoeven we dat niet te Barma-en, dus kunnen we er binnen enkele minuten zijn. En als we eenmaal over de rand heen zijn, zijn we veilig en kom jij onder vuur te liggen.’


    ‘Ze zullen je gedurende die twee kilometer bestoken met alles wat ze hebben.’


    ‘Het is te hopen dat ze het te druk hebben met vechten bij de vooruitgeschoven basis om helemaal hierheen te komen.’


    ‘De vijand heeft genoeg kerels die ze als versterking kunnen oproepen.’


    ‘Tegen de tijd dat ze die gemobiliseerd hebben, zitten wij al in de Bronx met een sleeptouw, de Vallons en een hospik. En voordat zij hier zijn, zijn wij alweer terug in de PB.’


    Sol liet zijn blik even op Dave rusten.


    ‘Dat is het meest gunstige scenario,’ zei hij.


    ‘Ja, inderdaad,’ zei Dave. Hij wist dat hij zich op het ergste moest voorbereiden. Maar wat was het ergste wat zou kunnen gebeuren? Waarschijnlijk een verrassingsaanval als ze geïsoleerd zaten op het pad. Ze zouden de heuvel bij de dode hoek toch wel hebben bereikt voordat de vijand de tijd had om effectief te reageren op hun verrassende vertrek?


    ‘Wie, sergeant?’ klonk een stem. De stem van een gretige, ongeduldige soldaat. ‘Wie neem je mee?’


    ‘Jou, Billy Finn,’ zei Dave. ‘Jij bent schutter op de .50. Maar als we de compound verlaten, voer ik het bevel van boven op de wagen, want ik heb een goed zicht nodig.’


    Finn begon te grijnzen en verliet onmiddellijk de groep om zich voor te bereiden.


    Dave keek naar Mal. Hij had zijn lippen op elkaar geklemd en zijn magere gezicht en donkere ogen zeiden: ‘Kies mij!’ Mal was het soort vechter dat Dave er op deze missie graag bij zou hebben. Maar hij schudde zijn hoofd.


    ‘Ik kan jou niet meenemen, Mal,’ zei hij. ‘Dan zou er helemaal geen hospik meer in de PB zijn.’


    Hij wendde snel zijn blik af, maar niet snel genoeg om Mals teleurstelling te missen.


    Hij liet zijn blik weer langs de gezichten glijden en dacht toen aan Jamie Dermott. Het was in tijden als deze dat je een uitzonderlijke soldaat als Jamie nodig had. Elke keer weer zocht hij naar het gezicht van Jamie Dermott en elke keer kwam met een schok het besef dat hij dood was. Hij voelde het nu opnieuw.


    ‘Goed,’ zei hij. ‘Finny, Doc Holliday en Angry McCall gaan mee in de eerste Mastiff, samen met mij en de chauffeur.’


    McCalls gezicht lichtte op als een kerstboom.


    ‘Bedankt, sergeant!’


    Hij rende onmiddellijk weg.


    ‘De tweede wagen wordt gereden door Kleintje, Binns zit voorin als commandant en Bacon zit bovenop met de Minimi. Jij blijft hier dus achter met twee gpmg’s, Sol.’


    Hij wendde zich tot Binns en Bacon, die niet van hun plaats waren gekomen, alsof ze nog verdere orders van Dave verwachtten. Binns’ ogen stonden wijd open.


    ‘Actie, jullie twee,’ zei Dave tegen hen. ‘Jullie zullen samen dat achteruitrijden moeten begeleiden, want alleen Spekkie bovenop kan zien waar je rijdt. Vullis, eet eerst iets en zorg ervoor dat je voldoende rantsoenen meeneemt.’


    ‘Ja, sergeant.’ Maar Dave zag aan het bleke, ziekelijke gezicht dat Binns te zenuwachtig was om te eten.


    Binns draaide zich om en wilde samen met Spekkie vertrekken maar stopte toen. Hij zei: ‘Ik heb nog nooit eerder iets gecommandeerd, nooit, sergeant.’


    ‘Dat weet ik. Maar ik heb jou gekozen omdat ik denk dat jij het kan. Ik zit vlak voor je in de eerste wagen en Bacon zit bovenop met de Minimi.’


    ‘Ja,’ zei Vullis. ‘Ja.’


    Hij ging een beetje onbeholpen lopend achter Bacon aan. Alsof Dave hem tot een nieuwe, andere, een Mastiff commanderende Jack Binns had gemaakt en hij nog niet precies wist hoe de nieuwe Binns moest lopen.


    Sol zei: ‘Weet je zeker dat je het andere machinegeweer niet wilt?’ Hij zag er moe uit. Zijn stevige gestalte leek ineens gekrompen.


    ‘Zolang we maar bij elkaar blijven, hebben we genoeg aan de Minimi op de ene wagen en de .50 op de andere.’


    Sol knikte.


    ‘Jij zou weleens degene kunnen zijn die de klappen opvangt,’ zei Dave. ‘Als ze beseffen hoe weinig mensen je hier hebt, is er grote kans dat ze jou gaan bombarderen in plaats van ons aan te vallen.’


    Sol trok een grimas. ‘Ja, of ze bombarderen mij en vallen jou ook aan.’


    Dave wendde even zijn blik af. Het was al zwaar genoeg om er onderbemand opuit te trekken, maar het zou nog zwaarder worden als hij wegreed zonder de steun van zijn beste korporaal. Hij keek Sol nu recht aan en zei: ‘Sol, ik doe dit omdat McKinley zou kunnen sterven als we niet gaan.’


    ‘Ik weet het. En ik weet dat we iedereen zouden kunnen verliezen bij onze poging bij hem te komen.’


    ‘Het is een risico dat we moeten nemen,’ zei Dave.


    ‘Ja, je hebt gelijk. We moeten het zo doen.’ Sol wist een grijns te produceren. Een gespannen grijns, maar het was precies het blijk van steun dat Dave nodig had.


    De mannen die Dave had aangewezen, waren allemaal druk bezig zichzelf en hun wapens klaar te maken voor de missie. De PB was van een slaperige namiddagbasis veranderd in een zoemende bijenkorf. Soldaten renden rond en buiten klonken weer schoten, alsof de vijand precies had gehoord wat Dave had gezegd en zich opmaakte voor een serieus gevecht zodra ze de poort uitreden.


    Dave stond op het punt zich bij zijn mannen te voegen, maar iets zat hem dwars. De radio had al die tijd gezwegen. Geen woord meer van de baas. En nog vreemder was dat de majoor, daar in de vooruitgeschoven basis, kennelijk helemaal geen reactie op zijn plan had.


    Hij staarde naar de radio, alsof dat de majoor aan het praten zou krijgen. Het duurde even voordat hij besefte dat er geen lampje brandde. De radio zweeg omdat hij geen stroom meer kreeg.


    Hij beende schreeuwend om een nieuwe accu naar de voertuigen en iemand gooide hem er eentje toe. Hij verving de oude en zette dankbaar de radio aan.


    ‘Dit is Charlie één één aan nul Alpha. Bevestig alstublieft...’


    Hij stopte. Er klonk geen enkel gesis, gekraak of gesputter uit de radio. Hij schudde er een paar keer aan. Geen lampje.


    ‘Nul Alpha...?’


    De radio bleef dood. Hij had zijn woorden niet gehoord. Hij had niets ontvangen en niets uitgezonden.


    ‘Shit!’


    Hij stopte de accu in de handen van Reed, die iets over koppelingen en remmen naar Kleintje schreeuwde. De kapotte enkel van de chauffeur rustte tegen de zijkant van de Mastiff en hij schreeuwde door het open portier naar Kleintje.


    ‘Wat moet dat?’ vroeg Reed, toen hij werd onderbroken. Hij draaide zich met een ruk om en zag toen pas dat het Dave was die aan zijn arm had getrokken. Hij voegde er snel aan toe: ‘Sergeant?’


    ‘In deze accu zit ook al geen leven,’ zei Dave. Hij keek omhoog naar Kleintjes gezicht, rood, bezweet en zenuwachtig, achter het stuur van de Mastiff.


    De lansier sloeg zijn ogen ten hemel. ‘Ik had al het akelige voorgevoel dat iemand er een halfzacht exemplaar in had gegooid...’ gaf hij toe. Hij tilde voorzichtig met twee handen zijn enkel van de Mastiff en liet hem op de grond zakken.


    ‘We hebben drie accu’s en twee doen het niet. Geef me dan nu de derde maar,’ zei Dave.


    Reed hinkelde naar de achterkant van de wagen.


    ‘Oké, oké, die ligt aan de oplader.’


    ‘Hoe lang is hij opgeladen?’ vroeg Dave, terwijl hij hem achternaliep. Hij zag vanuit zijn ooghoek Kleintje Hemmings met zijn lange benen op de pedalen van de Mastiff trappen, terwijl zijn handen druk bezig waren met hendels. Kennelijk was hij iets aan het oefenen wat Reed hem zojuist had geleerd. Spekkie, boven op de wagen, keek naar achteren en gaf hem via de prr instructies.


    ‘Goed zo,’ zei Dave goedkeurend tegen hen. Hoewel het als oefening nauwelijks iets voorstelde. Ze reden niet echt achteruit of voerden welke manoeuvre dan ook uit. Hij keek op zijn horloge en toen naar de lucht om in te schatten hoe lang het zou duren voordat het helemaal donker was. De laatste keer dat hij keek, was de hemel nog lichtblauw geweest. Nu was hij marineblauw. En zo dadelijk zou hij zwart zijn. Geen tijd voor rijlessen.


    Ineens hoorde hij Reed keihard vloeken achter in de wagen.


    ‘Fuck, fuck! Wat is dit, verdomme? Welke klootzak heeft dit gedaan?’


    ‘Mag ik ervan uitgaan dat die accu toch niet is opgeladen?’ zei Dave, terwijl de moed hem in de schoenen zonk en hij onwillekeurig nog een keer naar de lucht keek. Was het nu alweer donkerder dan daarnet? Hoe lang konden ze wachten tot de accu weer een klein beetje lading had?


    Maar lansier Reed brulde het nu uit. ‘O fuuuuck, als ik de klootzak vind die dit gedaan heeft...!’


    Zijn dreigementen maakten een eind aan alle bedrijvigheid op de basis. De vijand bleef schieten, maar niemand schoot nog terug. Mannen dromden samen rond de achterkant van de Mastiff; degenen die op hun post moesten blijven, spitsten hun oren om iets op te vangen. Zelfs Hemmings stapte uit de cabine en ook Bacon liet zich op de grond zakken. Reed verscheen, zijn gezicht vertrokken van woede.


    ‘Oké, wie heeft dit gedaan? Zeg het me, nu. Wie van jullie etterbakken vond het wel een goed idee om zijn iPod of god mag weten wat op mijn oplader aan te sluiten? Welke schoft heeft dit gedaan? Kom op, beken!’


    De mannen staarden hem zwijgend aan.


    Lansier Dawson verscheen nu ook en zette hoofdschuddend zijn handen op zijn heupen.


    ‘Jullie kunnen maar niet met je poten van die oplader afblijven, hè, stelletje klootzakken? Geen wonder dat de technische dienst zo pissig is, verdomme!’


    ‘We hebben nu geen tijd om mensen te gaan beschuldigen,’ zei Dave. ‘Begin nou maar met het opladen van die accu.’


    ‘Dat gaat niet! Want die klote-oplader heeft het begeven! Ik kan verdomme helemaal niets opladen!’


    Er viel een doodse stilte.


    ‘Je kunt de radioaccu niet opladen...’ echode Dave. Hij keek van lansier Dawson naar lansier Reed. ‘Maar we hebben toch zeker nóg wel een oplader?’


    De twee chauffeurs schudden eensgezind hun hoofd. Ze leken verdomme wel op van die knikkende hondjes achter in iemands auto, dacht Dave.


    ‘Goed, even voor de duidelijkheid,’ zei hij langzaam. ‘Jij hebt de accu aan de oplader gezet, maar die werkte niet omda...’


    ‘Omdat een of andere klootzak besloot mijn oplader te gebruiken voor persoonlijk gebruik, terwijl hij verdomme niet wist hoe hij de krokodillenklemmen moest bevestigen. Dus heeft hij hem opgeblazen, dat is alles!’


    ‘Opgeblazen...’ zei Dave, zijn stem heel helder en heel kalm. ‘En dus hebben we nu één accu die naar de klote is en twee die niet zijn opgeladen en we kunnen daar niets aan doen.’


    ‘Klopt,’ zeiden de chauffeurs in koor.


    Chauffeur Dawson wendde zich tot Reed.


    ‘Het was Slindon,’ zei hij. ‘Hij wilde zijn iPad opladen voordat hij wacht ging lopen. Het was die klootzak van een Blauwe Ballen Slindon!’


    Reed zag eruit alsof hij elk moment kon gaan koken van woede.


    ‘Ik ga hem pakken,’ kondigde hij aan, terwijl hij naar de toren keek die van hieraf nog net zichtbaar was en waar Slindon nu vijandelijk vuur beantwoordde, zich niet bewust van de veel grotere agressie die van binnen de basis op hem was gericht. ‘En hij heeft geprobeerd het te verdoezelen door de krokodillenklemmen er weer op te zetten, zodat wij het niet zouden merken! Fuck, man, het kan me niet schelen dat mijn enkel gebroken is, maar ik ga die kleine schoft te grazen nemen en...’


    Dave voelde een vreemde kalmte over zich neerdalen.


    ‘Hou je kop, lansier Reed,’ zei hij. ‘Als er al iemand Slindon onder handen neemt, ben ik dat. Later. Jij bent hier om af te rekenen met de vijand, niet met mijn mannen. Ik wil geen vechtpartijen of ruzies binnen de basis, niet met de vijand op onze lip.’ Hij keek om zich heen. Doc Holliday was gereed en stond zwijgend met zijn geweer en rugzak bij het andere voertuig.


    ‘Ben je nog steeds van plan om te gaan?’ vroeg Sol. ‘Zonder radio?’


    ‘Ja,’ zei Dave, terwijl hij opnieuw naar de lucht keek. ‘Mijn laatste radioboodschap was naar de baas, dat we met een hospik voor McKinley naar hem toe zouden komen. Dus dat is wat we gaan doen. Hou je gereed om de poort te openen.’


    Twee mannen renden naar de poort. De mannen die meegingen, zetten hun nachtbrillen op en klommen aan boord van de voertuigen. Angus stapte in de eerste Mastiff, terwijl Finn bovenop achter de hmg plaatsnam. Lansier Dawson startte de motor. Binns en Bacon gaven elkaar een high five voordat ze in de tweede wagen klommen.


    ‘Succes, Spekkie,’ zei Binns, met sombere stem.


    ‘Succes, Vullis, vriend, ik bedoel commandant Binns. En vergeet niet dat ik in een hogere positie verkeer!’


    ‘Ja. En vergeet niet dat ik voorin zit!’


    Ze grijnsden wat krampachtig naar elkaar en namen toen hun posities in. Voor in hun Mastiff slaagde Kleintje erin om de motor te starten. Hij stak bijna verbaasd zijn duim op naar Dave.


    ‘Ga ervoor, sergeant,’ zei Sol.


    ‘Als alles volgens plan verloopt, zie ik je over een uur,’ zei Dave. ‘Zodra de vliegtuigen weer de lucht in kunnen, zullen ze hierheen komen, nu ze weten dat we geen radioverbinding meer hebben. Misschien dat ze al hier zijn voordat wij terugkomen.’


    ‘Ja,’ zei Sol. Hij leek er niet erg in te geloven, maar stak zijn hand op naar Dave. ‘Succes, sergeant.’


    Dave klom achter in de eerste wagen. Angus, Doc en Finn zaten daar al en de deur sloeg met een klap achter hen dicht.


    ‘De ammunitie voor de hmg ligt al voor je klaar, sergeant,’ zei Finn.


    ‘Jij gaat voorin zitten bij de chauffeur,’ zei Dave tegen hem. Finn deed zijn gordel los en klauterde naar voren, terwijl Dave plaatsnam op de plaat die hem omhoog naar de hmg bracht. Hij had een zicht van 360 graden. Hij bedacht dat hij eigenlijk vaker vanaf hier het commando zou moeten voeren.


    Dave keek omlaag naar Sol, die zijn hand opstak.


    ‘Oké, open de poort, dan gaan we,’ zei hij, via zijn prr.


    Daves laatste beeld van de basis was Sols grote, zorgelijk kijkende gezicht. Ach wat, dacht Dave, terwijl lansier Reed de Mastiff naar de poort reed, het is maar twee kilometer en het pad is vrij van explosieven, dus wat is het probleem? We hoeven alleen maar een gewonde, een paar mannen en een kapotte truck op te halen en dan kunnen we weer terug. Het is alsof je iets bij de Chinees haalt en dan snel weer naar huis gaat, voordat het koud wordt. Dus waarom al die ophef, verdomme?


    Maar toch had hij een akelig gevoel in zijn maag toen de poort openzwaaide. Hij keek nogmaals op zijn horloge. Het was nog geen vijftien minuten geleden dat hij zijn plannen had ontvouwd. In die tijd was de temperatuur gedaald en had de lucht al vele tinten blauw doorlopen. Boven hem werden de eerste sterren zichtbaar. De maan was niet meer dan een vage sikkel, als een vingernagel die iemand had afgebeten en naar boven had gegooid. Deze schemer zou binnen enkele minuten in duisternis veranderen. Nog voor ze het slachtoffer bereikten, zou het aardedonker zijn. Nachtbril? Check. Hij wist dat die in de rugzak zat, in de waterdichte zak bij de camera die Jenny hem gegeven had.


    De poort was nu ver genoeg open en naar één kant strekte zich de glanzende woestijn uit. Recht vooruit zag de lommerrijke Groene Zone eruit als een grote donkere veeg. In een enorme wolk stof en met brullende motoren reden ze het pad op.
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    ‘We gaan er sneller doorheen dan ik had gedacht,’ zei Eugene. ‘Jij bent echt ongelooflijk.’


    Jenny glimlachte. ‘Het is lang geleden dat iemand dat tegen me gezegd heeft.’ Nou ja, behalve Eugene dan.


    ‘Zullen we even een pauze inlassen en gaan lunchen in de pub in het dorp?’


    ‘Zolang het maar bij een korte lunchpauze blijft.’


    ‘Ik wil het graag even ergens met je over hebben. Ik bedoel, iets wat verder niets met dat rapport voor de defensiecommissie te maken heeft.’


    Ze pakte haar leren handtas en ze reden in de Range Rover naar het dorp. Jenny had nog nooit in een dergelijke auto gezeten. Haar vader had een bestelbusje gehad, dus ze was als kind wel gewend geweest om hoog boven het verkeer te zitten. Maar niet in dit soort luxe. De Range Rover rook lekker en de motor was zo stil dat ze konden praten zonder hun stem te verheffen.


    Ze vonden een tafeltje en bestelden snel iets te eten.


    ‘Wilt u misschien een portie van ons zondagsgebraad, generaal?’ vroeg de dienster.


    ‘Sorry, Mary, niet vandaag. We hebben alleen maar tijd voor een sandwich,’ zei Eugene tegen haar.


    Jenny was zich ervan bewust dat haar aanwezigheid in de pub met Eugene de aandacht van het personeel trok. Ze maakten allemaal van de gelegenheid gebruik om in het voorbijgaan naar haar te kijken.


    ‘Eet je hier vaak alleen?’ vroeg ze.


    ‘Sinds ik wat meer thuis heb leren koken, is het wel iets minder geworden. Maar toen Fiona net weg was, kwam ik hier inderdaad vaak. Ik at hier en dronk waarschijnlijk te veel. Het personeel is altijd heel aardig voor me geweest.’


    ‘Waar wilde je met me over praten?’ vroeg Jenny nieuwsgierig.


    ‘Bedankt dat je zo aardig voor me was toen die scheidingspapieren arriveerden.’


    ‘Ik ben blij dat je niet alleen was toen je die brief kreeg.’


    ‘Ik heb je al uitgelegd dat Fiona haar best heeft gedaan om me kaal te plukken en ik heb maar ternauwernood het huis kunnen redden. Het huis betekent heel veel voor me. Ik had echt het gevoel dat als ik dat zou verliezen, ik alles zou verliezen.’


    ‘Het is erg groot voor één persoon,’ zei Jenny.


    ‘Er zal een tijd komen dat het te groot is, maar zover is het nog niet. En het voelt behoorlijk vol als mijn broer met zijn gezin overkomt uit Singapore.’


    ‘Het moet heel wat kosten om het te onderhouden.’


    ‘Als jij hier wilt blijven, zal ik wat meer inkomsten moeten zien te krijgen. Dat is wat ik je wilde vertellen. Geloof het of niet, maar dat zou heel snel al weleens het geval kunnen zijn.’


    Jenny keek hem aan. Haar hart begon sneller te kloppen. Ze had het gevoel dat hij iets belangrijks ging vertellen, belangrijk ook voor haar.


    ‘Er is mij een baan aangeboden.’


    Ze bleef hem aankijken. Ze wilde er om de een of andere reden heftig tegenin gaan.


    ‘Maar je hebt toch al een baan!’


    ‘Niet echt. Dat werk voor de defensiecommissie is maar eenmalig en we zijn daar nu bijna mee klaar. Ik doe wel wat advieswerk en zo... maar niet veel.’


    ‘Wat voor soort baan is je aangeboden?’ vroeg ze.


    ‘Het is in Libië.’


    ‘Libië!’


    ‘Een land dat druk is met de wederopbouw. De Verenigde Naties sturen er mensen heen, zowel ter observatie als voor adviezen – de Libiërs hebben daar trouwens zelf om gevraagd. Ik zou ze dan moeten adviseren over militaire aangelegenheden.’


    Jenny voelde een enorme bedroefdheid over zich heen komen. Ze wist niet waarom dit nieuws haar zo diep raakte, maar ze wist dat als ze zich liet gaan, ze misschien zou gaan huilen. Dus was het belangrijk om zich niet te laten gaan.


    ‘Maar... wanneer?’


    ‘Ik zou al zeer binnenkort moeten beginnen.’


    Mannen moesten altijd ergens heen. Altijd vertrokken ze. Dave moest zich altijd in een bus naar Brize Norton persen, of hij vertrok op trainingskamp in een groot legervoertuig. En nu deed Eugene hetzelfde. Ze realiseerde zich dat een van de dingen die haar in Eugene aanstond, was dat hij er altijd was, in dat huis in Tinnington. En nu ging hij ook weg.


    ‘Moet je dan ook in Libië gaan wonen?’


    ‘Ik zou daar heel wat tijd moeten doorbrengen.’


    ‘Is het er veilig?’


    Hij lachte. ‘Dat is een goeie, zeker van de vrouw van een frontsoldaat!’


    Hun sandwiches werden opgediend. Mary nam de gelegenheid te baat om even breed grijnzend een blik op Jenny te werpen.


    Toen ze weer weg was, vroeg Jenny: ‘Eugene, wil je deze baan? Of doe je het alleen voor het geld?’


    Hij lachte opnieuw. ‘Nou, geld is niet zo’n slecht motief voor een baan, toch? Ik zou het beslist niet gratis doen, dat ook weer niet. Het zal een heel interessante, maar ook veeleisende baan worden. Ik weet gewoon niet wat ik ervan moet verwachten, maar ik denk dat ik met mijn ervaring nuttig kan zijn voor de Libiërs, en wat ik daar leer, kan weer interessant zijn voor de Britten.’


    Jenny voelde zich ellendig. Ze wist niet waarom. Ze zei: ‘Je praat alsof het al allemaal in kannen en kruiken is.’


    ‘Dat is het niet. Maar als ik de baan aanneem, zal ik bijna zes maanden aan één stuk weg zijn. Mijn dochter en haar gezin zouden in die tijd in het huis wonen. Mijn probleem, Jennifer, is hoe het dan met jou moet.’


    Ze zuchtte. ‘Mijn baan ziet er plotseling een stuk minder vast uit, Eugene.’ Maar stond er ooit iets vast in het leven? Of was het niet meer dan een reeks korte voorvallen, vol vluchtige relaties en vriendschappen die zomaar weer konden eindigen?


    ‘Dat is iets waar we het nog over moeten hebben.’


    ‘Laten we daar maar mee wachten tot je zeker weet dat je gaat,’ zei ze mat. ‘We kunnen ons vandaag beter concentreren op dat rapport.’


    Zijn ogen vonden de hare. Hij boog naar haar toe en streelde, heel even, haar hand.


    


    Het leek wel alsof ze een zwerm nijdige horzels binnenreden. Ze waren de poort nog niet uit of de kogels ketsten af op de Mastiff. Dave voelde zijn maag omdraaien, om en om, als een wasmachine. Twijfels over de expeditie belaagden hem en in gedachten hoorde hij weer Sols bezorgde stem: ‘We zouden iedereen kunnen verliezen bij onze poging bij hem te komen.’


    McKinley. Dave concentreerde zich op hem. Had hij niet twee, of waren het drie, kleine kinderen met rood haar? Dave meende zich vaag te herinneren dat hij een keer thuis was gekomen in een kamer vol roodharigen. Rose McKinley en haar kinderen dronken thee met Jenny. En hij herinnerde zich Gerry en Rose op de dansvloer in het Dorchester. Rose was het verlegen, glimlachende type dat niet veel zei als ze je niet kende. En nu had ze een echtgenoot zonder been. En als de Mastiff er niet op tijd zou zijn, had ze misschien helemaal geen echtgenoot meer.


    Ze reden pal naar het westen. Zo meteen, vlak voordat ze bij het kanaal waren, zou het pad een bocht van negentig graden maken en dan ging het in één rechte lijn naar de rest van het peloton en naar McKinley. Het schieten kwam op dit moment uit het zuidwesten. Hij zwaaide het zware machinegeweer in die richting en gaf een salvo af.


    ‘Dat geeft die voddenbalen iets om over na te denken,’ zei Finny in de daaropvolgende stilte via de prr.


    ‘Kun je iets sneller rijden, lansier Dawson?’ vroeg Dave. ‘Ze gaan nogal tekeer daar.’ Was de vijand stilletjes bezig geweest zich te versterken? Of waren ze al de hele tijd in zulke groten getale aanwezig geweest? Rustig afwachtend?


    De chauffeur gaf gas. ‘Heb je je nooit afgevraagd of ze misschien onze radio’s afluisteren? Ik bedoel, het is net of ze wisten dat we eraan kwamen.’


    De vijand opende opnieuw het vuur. Een granaat explodeerde zo’n honderd meter ten noordwesten van hen.


    Dave schoot niet terug, want beide machinegeweren op de basis mengden zich plotseling in de strijd.


    ‘We dekken jullie,’ kwam Sols stem via de prr. Vlak bij hem kon je iemand horen vloeken. Dave wist niet zeker wie het was, maar er was beslist verwarring hoorbaar op de achtergrond voordat Sol de verbinding verbrak.


    De vijand vuurde nu kogels op de Mastiff af alsof ze handenvol dodelijke aarde in hun richting gooiden. Dave liet de hmg weer spreken.


    Toen meldde Sol zich weer. ‘Probleem met de tweede wagen. Kunnen jullie iets inhouden?’


    Lansier Dawson hoorde dit en kreunde. ‘We gaan voor de donder niet inhouden!’ Op datzelfde moment kruiste een rpg hun pad en explodeerde in een helse regen van stenen en zand in de woestijn vlak achter hen.


    ‘Dat bedoel ik,’ zei lansier Dawson. ‘Als we hadden “ingehouden”, zou die granaat ons...’


    ‘De tweede wagen is nog niet eens van de basis af!’ schreeuwde Dave.


    Sol zei over de prr: ‘De motor van de Mastiff is afgeslagen.’ Op de achtergrond klonken opgewonden stemmen, waarschijnlijk die van Kleintje en lansier Reed.


    ‘Nou, start hem dan opnieuw!’ beval Dave.


    ‘Dat proberen ze ook. Hij is verzopen of zoiets.’


    ‘Wil hij niet meer starten?’


    De prr had in dit soort omstandigheden zo weinig bereik dat Dave wist dat ze al heel snel het contact met de basis zouden verliezen.


    ‘We kunnen dit niet alleen,’ zei hij. ‘Als dat tweede voertuig niet binnen dertig seconden het hek uit is, zullen we terug moeten.’


    ‘O, jezus, nee hè?’ zei lansier Dawson. Ze waren bijna op het punt waar het pad het kanaal bereikte en afboog naar het zuiden. Dave schatte dat die bocht op ongeveer een kwart van de afstand naar het kapotte voertuig, de gewonde en het peloton lag. Een kwart van de afstand en als ze nu in de door henzelf opgeworpen zandstorm zouden terugrijden, zouden ze de halve afstand hebben afgelegd en waren ze geen meter opgeschoten. Shit.


    ‘Die bocht is de plek om te draaien,’ zei Dave. ‘Het is daar breed genoeg.’ De bocht was uitgesleten door alle voertuigen die er doorheen waren gereden.


    De chauffeur herhaalde: ‘Jezus, nee hè?’


    Dave vroeg: ‘Zit er al beweging in het andere voertuig?’


    ‘Hij wil niet starten,’ bevestigde Sol. ‘En we komen hier nu zwaar onder vuur. En jullie ook. We proberen nog steeds jullie te dekken.’


    ‘Oké, we blazen de missie af. Sluit de poort tot wij terug zijn,’ zei Dave met vermoeide stem tegen Sol. Dat was dus het einde van hun missie. En misschien ook wel het einde van McKinley. In gedachten zag hij het gezicht van Rose McKinley voor zich. Ze zag er stilletjes en bedroefd uit. Dave maakte in stilte zijn verontschuldigingen tegenover haar.


    ‘Ik wist wel dat die lange slungel niet in een Mastiff kon rijden,’ zei lansier Dawson. ‘Ik wist het gewoon, verdomme.’


    ‘Omdraaien,’ beval Dave. ‘Het is niet veilig om verder te rijden.’


    ‘Het is ook niet veilig om terug te gaan,’ mopperde Dawson, terwijl ze de bocht naderden.


    ‘Zijn jullie klaar met die poort?’ Er kwam geen reactie. Geen bereik meer dus via de prr. Geen radio’s en nu konden ze ook al niet meer met de basis praten. Ze waren alleen in de woestijn, zonder communicatie, en ze lagen onder vuur. Hij herinnerde zich plotseling die dropping in het koude, besneeuwde landschap van Wales. Hoe de radioman had geprobeerd de accu’s te verwisselen en had gemerkt dat hij de reserveaccu had beschadigd toen hij erop gevallen was. Goater. En hij had gezegd: ‘We zouden daar aan het front nooit ergens in de middle of nowhere zitten zonder communicatie, sergeant. Nooit.’


    Dave wist dat de chauffeur hem niet langer kon horen, maar hij brulde naar omlaag in de Mastiff: ‘Hier draaien! En zorg dat je niet van het pad raakt, hoe dan ook!’


    Ook al had hij het gehoord, dan zou lansier Dawson nog geen tijd hebben gehad om te reageren of ertegenin te gaan. Alleen Dave zat hoog genoeg om de rpg te zien die vlak boven de woestijn op hen af scheerde en het kostte hem maar een fractie van een seconde om te beseffen dat dit een voltreffer zou worden.


    Hij greep de hendels bij het luik en liet zich ogenblikkelijk naar beneden zakken. Zijn reactie was zo snel dat hij zich naderhand nauwelijks meer kon herinneren hoe hij het voor elkaar gekregen had. Hij zwaaide de Mastiff binnen precies op het moment dat de wereld om hem heen oplichtte. Het gigantische voertuig leek heel even gewichtsloos en kwam omhoog, vlak voordat het met alles en iedereen erin tollend door de lucht vloog. Dave had het gevoel dat hij met suïcidale kracht wegvloog, terwijl zijn lichaam ergens achter hem aan kwam. Hij had nog steeds de handgrepen vast toen het enorme gevaarte om en om rolde in de richting van het kanaal. Hij zag in een flits het water uiteenspatten en even sloot hij zijn ogen. De Mastiff schokte nog even en toen lag hij stil en was er alleen nog maar stilte.
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    ‘Holy shit!’ riep Slindon ademloos. Hij was op de toren, maar hij was niet de enige, of zelfs maar de eerste, die de explosie zag bij de Mastiff. De strijd had zich inmiddels verplaatst naar de andere kant van de compound, want iedereen was bij de hoofdpoort bezig Daves Mastiff te dekken.


    Sol en Mal hadden de vijand bestookt met hun machinegeweren terwijl de Mastiff in een halsbrekend tempo door de woestijn richting het kanaal reed, achtervolgd door vijandelijk vuur. Toen duidelijk was dat de tweede Mastiff de compound niet zou verlaten en Dave de missie had afgeblazen, had Sol staan wachten tot lansier Dawson vaart zou minderen en de eerste Mastiff zou keren. Maar in plaats daarvan was hij op volle snelheid doorgereden naar het kanaal.


    Kleintje Hemmings, lansier Reed en Binns stonden nog steeds te ruziën over de vastgelopen Mastiff en hadden nog niet echt een schietpositie ingenomen. Bacon echter, boven op de nutteloze Mastiff, had aan één stuk door zijn Minimi laten ratelen.


    Hij zag een enorme lichtflits, die alleen maar van een rpg afkomstig kon zijn. Toen schoten er vonken van ergens onder het vehikel vandaan, als in de werkplaats van een smid. Een korte pauze voordat de explosie echt effect had. En toen was er de ongelooflijke aanblik van vijfduizend kilo zwaar metaal die op zijn zij rolde, en nog een keer omrolde, het kanaal in.


    Hij lag nu op zijn linkerzij en schommelde zachtjes heen en weer. Toen werd het dreigend stil. Zelfs de vijand leek perplex. Alle wapens in de PB hielden op met schieten.


    De mannen op de basis klommen op de Mastiff of gluurden door de schietgaten in de lemen wallen. Ze wachtten, wachtten, terwijl het bloed in hun aderen stolde, op enig teken van leven vanuit het gewonde metalen monster. Maar dat was er niet.


    Mal kwam als eerste bij zijn positieven. ‘We moeten erheen!’


    ‘Dat kan niet,’ zei Sol.


    ‘Het moet, verdomme!’ gilde Spekkie.


    Kleintje Hemmings zei, met een asgrauw gezicht: ‘De motor start over vijf minuten. Hij zal niet weer verzuipen. Ik zal die vergissing niet nog een keer maken.’


    Lansier Reed was te geschokt om hem tegen te spreken.


    Sol zei kalm: ‘We gaan de vijand vandaag niet nog meer lijken geven.’


    Binns stond inmiddels te trillen. ‘Het zijn geen lijken. Ze zijn niet dood. De sergeant is niet dood en de anderen ook niet.’


    De mannen zwegen weer. Zij die geen nachtbril droegen, zetten hem nu op. Niemand zei een woord terwijl ze speurden naar enig teken van leven in de Mastiff. Maar dat was er niet.


    De vijand had het vuur weer geopend, vrolijk bijna, vol overgave. Over een paar minuten zouden ze oprukken naar het voertuig.


    ‘Neem je schietpositie in,’ zei Sol. ‘En geef ze alles wat je hebt.’


    


    In de Mastiff heerste stilte. Niets of niemand bewoog.


    Dave voelde zich volkomen hulpeloos. Hij bevond zich in een nieuwe wereld, zonder geluid en zonder beweging. Het was een stilte zo diep als hij nog nooit eerder had meegemaakt. Was dit de stilte van het graf?


    Zijn leven spreidde zich voor hem uit als een tafelkleed vol met mooie dingen. Jenny, lang en sterk, met een klein kind op haar heup en het andere naast haar, glimlachte naar hem. Er was liefde in haar ogen. Woede en onenigheid waren nu allemaal vergeten. Dit was zijn mooie Jenny en hij hield van haar en wist dat ze van hem hield. Maar al heel snel zou ze nu de klop op de deur horen en ze zou instinctief weten welk nieuws haar wachtte. En daarna zou ze, naarmate de jaren verstreken, geleidelijk aan ouder worden. Op een dag zou ze echt oud zijn. Jenny zou oud worden zonder hem, zonder dat hij voor haar kon zorgen. De meiden zouden even groot en sterk en mooi worden als hun moeder en ze zou moeten leren om bij hen steun te zoeken.


    En daar waren zijn moeder en stiefvader in hun volkstuintje, die vol trots een mooie krop sla bewonderden die ze net uit de keurige, vruchtbare bedden hadden getrokken. De mobiele telefoon van zijn moeder ging over, het telefoontje dat hun het nieuws over de dood van hun zoon zou brengen en dat hun leven zou verwoesten. En daar was zijn eigen vader, een trieste, hopeloze dronkenlap, die het nieuws ook had gehoord en voor de pub zat, met een leeg bierglas voor zich en zijn hoofd in zijn handen. Ze zouden allemaal in shock zijn; hun levens zouden aan gruzels liggen. Een tijdje. En dan zouden ze kracht vinden en zouden ze hun leven weer opbouwen. De wereld zou ook zonder hem uiteindelijk gewoon doordraaien.


    Dave voelde plotseling een stekende pijn vanbinnen. Hij besefte dat hij rouwde om zijn eigen verloren leven. Toen opende hij zijn ogen.


    Hij kon het binnenste van de Mastiff zien, maar het voertuig lag in een vreemde hoek. Een deel van de stoffige voorruit in de cabine was zichtbaar, overdekt met ronde bellen water, alsof er brillen over waren uitgestrooid. Maar iets ontnam hem het zicht.


    Hij bewoog een hand. Die zat onder hem vast, alsof hij niet was meegegaan in het rollen en bonken van het voertuig. Hij wist hem met enige moeite te bevrijden. Hij zwaaide ermee voor zijn gezicht. Er zat een handschoen omheen, maar het was beslist zijn hand, en er zat leven in.


    Hij herinnerde zich zijn tenen. Hij bracht zijn hoofd in de vreemde, horizontale positie die hem in staat stelde zijn voeten te zien. Daar waren zijn laarzen, met zijn voeten erin, en verbazend genoeg nog steeds verbonden met zijn lichaam.


    Hij leefde dus. Hij draaide zijn hoofd in een onnatuurlijke hoek en zag toen dat het koude gevoel in zijn linkerarm van water kwam. Het was hem niet duidelijk of de Mastiff nu op zijn kop of op zijn zij lag, maar onder hem was water en dat water steeg.


    ‘Godsamme!’


    Dat was de stem van Angus McCall. En nu wist Dave zeker dat hij nog in leven was.


    ‘Alles oké met jou?’ vroeg Dave kortaf, boven het geluid van plotseling hernieuwd schieten uit. Het kwam van de vijand. Het kwam van de basis.


    ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Angus.


    ‘Bermbom?’ opperde Doc Holliday. Dave was blij de lage, schorre stem van de hospik te horen.


    ‘Nee, een rpg,’ zei Dave. ‘Ik zag hem aankomen.’


    Kogels ketsten af op de bepantsering van de Mastiff. Hij hoorde het nijdige geratel van de machinegeweren op de basis.


    ‘Voor die voddenbalen moet dit een soort Kerstmis zijn,’ kwam weer de sombere stem van de hospik.


    Dus Angus en Doc konden nog praten. Dave voelde iets van elektriciteit door zijn lichaam en hersenen schieten toen hij zich realiseerde dat hij nog niets van Finny en Dawson in de cabine gehoord had. De elektriciteit gaf hem nieuwe kracht. Hij sprong op. Hoe lang had hij hier alleen maar liggen voelen hoe het water langs de linkerkant van zijn lichaam steeg, terwijl hij had moeten controleren hoe het met zijn mannen was en hij hen uit het belegerde voertuig had moeten halen? Een minuut? Of zestig minuten?


    Hij stond nu. Zijn rechterbeen deed pijn, maar dat kon hem niet schelen. Hij begon te trekken aan de grote kist die Finny en lansier Dawson in de cabine gevangenhield. De kist bevatte munitie voor de .50 en woog een ton, en hij wist er geen beweging in te krijgen.


    Hij gluurde eromheen. Dawson lag onder water. Finny lag boven op de chauffeur, met zijn hoofd nog net boven water.


    Hij schreeuwde hun namen en bleef ondertussen aan de kist trekken. Die bleef klem zitten, ook al had Angus zich inmiddels uit zijn gordels gewurmd en trok ook hij met al zijn kracht aan de kist.


    ‘Trekken!’ schreeuwde Dave, maar zelfs een gezamenlijke inspanning kon de ammunitie niet van zijn plaats krijgen.


    Angus gluurde door de spleet.


    ‘Finny lijkt te bewegen,’ meldde hij. Hij gilde Finny’s naam.


    Dave voelde diep vanbinnen de paniek en wanhoop groeien, maar hij gaf er niet aan toe.


    ‘Doe de achterkant open. Angus, geef dekkend vuur; Doc, probeer voorin bij Finny en Dawson te komen.’


    Maar natuurlijk had Doc dat al zien aankomen. Hij had de geweren al gepakt en was er, gewapend met het zijne, in geslaagd de achterdeur open te maken. De vijand had hem gezien en schoot met hernieuwd enthousiasme. Dave hoorde het ret-tet-tet van een PK machinegeweer. Het werd beantwoord door een gpmg van de basis.


    ‘Ga pas naar buiten als Angus je kan dekken!’ gilde Dave, maar hij was te laat. De deur stak nu recht de lucht in en de hospik sprong naar buiten. Hij draaide in één en dezelfde beweging om en rende om de achterkant heen, buiten bereik van het vijandelijke vuur. Angry griste een geweer mee en volgde hem, met Dave vlak achter hem aan. Dave had geen tijd om naar de PB te kijken, maar hij kreeg het idee dat er een opgelucht gebrul opsteeg bij hun verschijnen. Misschien verbeeldde hij het zich. Het was moeilijk te horen, want de jongens schoten met alles wat ze hadden op de vijand.


    De machtige Mastiff lag op zijn kant, half weggezonken in het kanaal, als een groot, gevallen beest. De wielkast links voor was weggeslagen door de rpg; die moest recht onder het voertuig zijn geschoten.


    Doc was op de zijkant van de Mastiff geklommen en probeerde uit alle macht het voorportier open te trekken. Angus, weggedoken in de donkere schaduw van de wagen, in een hoekje tussen de cabine en de achterkant, schoot vrijwel onafgebroken.


    Dave sprong op de zijkant precies op het moment dat Doc het portier omhoogtrok. Finny, in de cabine, was er inmiddels achter wat boven en onder was. Hij kwam moeizaam in zittende positie, met ogen wijd open van ontzetting. Had hij zich bevrijd uit zijn gordels? Of had hij ze helemaal niet vastgemaakt?


    Dave glipte de cabine in, zette één voet tegen de voorruit en hielp Finny overeind. Het rook hier heel erg vochtig. En Dave kreeg plotseling het idee dat hij de dood rook.


    Finny begon naar buiten te klimmen, geholpen door Dave en getrokken door de hospik.


    ‘Shit, sergeant,’ zei hij. ‘Shit. Ik geloof dat ik met mijn helm zijn hoofd heb geraakt tijdens de explosie.’


    ‘Oké, Finny, ik ga hem er nu uit halen,’ zei Dave. Hij dook in het troebele kanaalwater dat de cabine half vulde. Dit was niet het moment om Finny te vragen of hij wel in de gordels had gezeten. Als hij ze niet had vastgemaakt, zou het makkelijker zijn geweest om tegen Dawson aan te knallen en hem buiten bewustzijn te slaan. Een bewusteloze man kon binnen enkele minuten verdrinken in stijgend water. Doc zou verdomme een tovenaar moeten zijn, wilde hij de man weer tot leven kunnen wekken.


    Hij zocht naar Dawsons borst en wist de knop van de gordels in te drukken. Er gebeurde niets. Hij sloeg er nog een keer op, nu met meer kracht, maar de man bleef erin vastzitten. Hij zocht naar het mechanisme dat de gordels kon doorsnijden. Hij kreeg er geen beweging in. Na enkele ogenblikken gleed hij met zijn vinger weer over de gordel. Hij was niet doorgesneden.


    Hij zou Dawson zelf los moeten snijden. Toen hij weer aan de oppervlakte kwam, vond hij Dawsons hand. Zodra hij die voelde, wist hij dat de man niet meer leefde. Hij herkende het vreemde, rubberachtige gevoel van de recente dode. De hand gaf geen tegenkracht en hij was nog niet stijf, maar er zat niets menselijks meer in.


    Hij was dus te laat. Door zijn eigen romp, zijn armen, zijn benen, zijn hele lichaam, trok ineens een loden gevoel, alsof het verdriet een zwaar, giftig metaal was dat in zijn bloed was losgelaten.


    Doc Holliday hing half in de cabine toen Dave zijn bajonet pakte om Dawson uit zijn gordel te bevrijden. Dave was drijfnat, en niet alleen omdat hij in het water had gelegen, maar omdat hij verschrikkelijk zweette. Hij voelde het zweet langs zijn wangen druppelen, en nog meer zweet dat als een hete stroom langs zijn rug omlaaggutste.


    Hij bleef in de gordel zagen en plotseling was hij erdoorheen. Lansier Dawson lag nu in zijn armen. Het lichaam dreef omhoog in het water, maar het behield de vorm van een rijdende man, zijn armen gestrekt naar een denkbeeldig stuur.


    ‘Hij is dood,’ zei Dave.


    ‘Haal hem eruit!’ schreeuwde de hospik. Zonder zich er echt van bewust te zijn, hoorde Dave dat het geratel van de vijandelijke machinegeweren dichterbij kwam. Toen hij probeerde het lichaam op te tillen, hoorde hij weer de woorden van Doc: ‘Voor die voddenbalen moet dit een soort Kerstmis zijn.’


    ‘Het is te laat.’ Dave hoorde de lusteloosheid in zijn eigen stem, maar hij bleef toch Dawson omhoogduwen naar het paar handen dat zich naar hem uitstrekte. Het lichaam botste tegen het open gat naar de hemel en de hospik moest hem weer laten zakken.


    ‘Shit, we zullen hem moeten draaien. Zo lukt het niet!’


    ‘Kun jij niet naar beneden komen en hier je ding doen?’


    De hospik dacht even na.


    ‘Niet echt. Ik heb een vloer nodig, geen zwembad, verdomme.’


    Dave slaagde erin het lichaam negentig graden te draaien en duwde het toen weer omhoog. Lansier Dawson was een grote man en nu was hij een groot, dood gewicht. Dave klemde zijn tanden op elkaar. Zijn armspieren spanden zich en bolden op zoals dat op de sportschool gebeurde, als hij weer eens te ambitieus met de gewichten aan de gang ging. Hij wist wat de pijn betekende: dit is voor jou te veel om te tillen. Maar hij wist dat hij het lichaam toch moest optillen. Voor het geval de hospik misschien toch zijn toverkunsten kon aanspreken om weer wat leven in Dawson te beuken.


    Elke spier in Daves lichaam stond nu strak en leek op het punt van barsten. Net toen Dawson bijna helemaal uit de Mastiff was, schokte de gigantische machine heen en weer. Op datzelfde moment sloeg een kogel uit een 7.62 met een keiharde, metalige klap tegen de bepantsering vlak naast hen. Dave wist niet of het het schokkende voertuig of een instinctieve poging om weg te duiken was die de hospik uit balans bracht.


    ‘Shit!’ brulde Doc, scherp uitademend. Hij liet het lichaam los en zakte langzaam door zijn knieën. ‘Shit, mijn knie!’


    Dave zette Dawsons lichaam klem tegen de kapotte voorbank van de Mastiff. Het was een opluchting dat hij even van het gewicht was verlost. Behalve dat hij inmiddels zo gespannen was dat zijn spieren strak bleven staan.


    ‘Ben je geraakt?’ vroeg hij.


    ‘Neuh.’


    ‘Wat is er dan, Doc?’


    Het was even stil, maar toen zei Doc: ‘Oude wond.’


    Dus dat was de blessure die ervoor had gezorgd dat Doc de Special Forces had moeten verlaten. Er deden heel wat geruchten de ronde over de aard en de oorzaak van het probleem.


    Dave brulde: ‘Angus, help me die chauffeur naar buiten te krijgen! Doc, dek ons!’


    ‘Ik kan voor dekking zorgen,’ klonk een stem die op die van Billy Finn leek, alleen wat zwakker dan normaal.


    Dave voelde weer iets van hoop. Billy Finn had zich herpakt.


    ‘Twee minuten geleden was je nog zo goed als dood,’ gromde hij.


    ‘Ik heb mijn geweer al, sergeant,’ zei Finny. Om dat te bewijzen, schoot hij ermee.


    De hospik gleed dankbaar langs de zijkant van de Mastiff omlaag en verdween eronder, waar de schaduwen zich al hadden verenigd tot een stikdonkere nacht.


    Angry klauterde omhoog om Dave te helpen, wat weer tot hernieuwde inspanningen van de vijand leidde. Hij was groter en sterker dan Doc en hij en Dave klemden hun tanden op elkaar en wisten kreunend en grommend Dawsons lichaam naar buiten te krijgen. Ook al was Dave er dan van overtuigd dat hij niet meer tot leven te brengen was.


    Een kogel floot langs Angry en schampte de arm van de chauffeur.


    Angry gilde: ‘Zag je dat! Verdomme, hij is geraakt!’


    Dawson bloedde niet.


    ‘Hij is al dood,’ zei Dave, terwijl hij het lichaam op de grond liet zakken naar waar Doc onder de Mastiff zat te wachten.


    De hospik schoot op het lichaam af en sleepte het onder het voertuig, als een groot roofdier dat aan een stuk vlees rukt. Hij startte met het heftige proces van reanimatie en pompte op Dawsons borst.


    ‘Het lijkt er eerder op dat hij hem aan het vermoorden is,’ zei Angus. Zijn hand trilde.


    Plotseling stopte de hospik en er liep wat water uit de mond van de dode man.


    Angry sprong op alsof hij een elektrische schok had gekregen.


    ‘Hij leeft nog, verdomme, hij leeft nog!’ Het had een kreet van vreugde moeten zijn, maar er klonk afgrijzen door in zijn stem. Zijn woorden werden onderstreept door het geweervuur dat overal om hen heen opklonk, van de basis aan de ene kant en de vijand aan de andere kant, en van Finny’s geweer vlak bij hen.


    ‘Hij bewoog!’ schreeuwde Angus.


    De hospik schudde zijn hoofd.


    ‘Nee. Ik kom geen steek verder. Zonde van de tijd.’


    Finny hield op met schieten.


    ‘We moesten het proberen,’ zei hij.


    ‘Ja, inderdaad,’ zei de hospik. ‘We moesten het proberen.’ Hij plofte naast het lichaam op de grond.


    Dave keek omhoog. De nacht was inmiddels gevallen boven de woestijn: de schaduwen waren langer en langer geworden, tot ze tot een dicht, duister web waren gesponnen. Hij wilde gaan zitten en kijken hoe het duister zich verdiepte en zich afvragen hoe Dawson was gestorven. Hij hoopte dat hij stilletjes en buiten bewustzijn was verdronken, zonder worsteling, paniek of pijn. Hij keek omlaag naar Dawsons nu vreemd vredige gezicht.


    ‘Sergeant?’ Dat was Finny, die tegen hem sprak alsof hij hem wakker wilde maken.


    ‘Oké, we kunnen hier niet blijven.’ Zijn stem klonk alsof hij weer van heel ver kwam. Hij had de vreemde sensatie dat er iemand anders sprak. Wie was deze snelle, resolute commandant? En wat zou hij nu weer voorstellen? ‘We liggen onder vuur en ze zullen nu snel oprukken. Maak je gereed om te vertrekken.’


    ‘Sergeant, ik ben bang dat ze al op ons afkomen,’ zei Angus.


    Finny beaamde dat.


    ‘Gaan we terug naar huis, sergeant?’ vroeg Angus.


    ‘Waar is thuis?’ zei Finn. ‘Je hebt het toch hopelijk niet over die hoop shit en modder die onze compound moet voorstellen?’


    ‘PB Boston Red Sox,’ zei Angry. ‘Dat is de plek die ik op dit moment mijn thuis noem, maat.’


    Hij draaide zich om en keek verlangend naar de geweerflitsen die de donkere basis definieerden. De Mastiff lag nu onder extreem zwaar vuur en de basis schoot terug met de twee gpmg’s. Toen het vijandelijk vuur even afnam, merkte Dave dat Sol zijn jongens gewoon door liet schieten, om zo alle dekking te bieden die ze konden. Want Sol had al begrepen dat ze geen andere keus hadden dan het op een lopen te zetten.


    ‘Blijf schieten, zodat de jongens weten dat we nog steeds hier zitten,’ zei hij tegen Finny.


    Doc Holliday vroeg: ‘Waar gaan we heen, Dave?’


    ‘Terug naar Red Sox?’ vroeg Angry.


    ‘Nee,’ zei Dave. ‘We zijn ten dode opgeschreven als we dat doen. En dat zijn we ook als we hier blijven. We zijn niet zonder reden die poort uitgegaan. En nu we een man verloren hebben, is het nog belangrijker om de klus af te maken.’


    Finn hield op met schieten en keek op van de loop van zijn geweer. Angus keek Dave uitdrukkingsloos aan. Doc Holliday knikte.


    ‘We rennen die woestijn in op weg naar de versterkingen? Om McKinley te helpen?’ vroeg Finn. Hij kwam overeind. Zijn stem klonk onverschillig, zakelijk. Hij klonk ontspannen. ‘Oké, sergeant.’


    Angus leek wat meer van slag dan Finny. Dave keek hem bezorgd aan. Hij herinnerde zich hoe Angus, vlak voordat hij aan zijn eerste missie hier begon, een paar keer in paniek was geraakt. Sindsdien had hij een dapperheid vertoond die aan dwaasheid grensde. Al dat stoere gepraat moest zijn bedoeld om zijn paniek en angst te verbergen. Dave moest hem in de hand zien te houden, anders zou hij misschien flippen.


    Angus zei nu: ‘Als we naar die versterkingen rennen, lopen we recht in de armen van de vijand!’


    Ze hielden op met praten toen de vallende nacht veranderde in een wild, alles verblindend daglicht. Dave nam aan dat het vuurwerk werd veroorzaakt door twee rpg’s van de vijand en een raket van de basis, die allemaal min of meer tegelijk tot ontploffing kwamen. Toen de duisternis terugkeerde, leek hij dieper dan voorheen. Het was doodstil om hen heen. Dave wist dat dit niet lang zou duren. Het was een van die stiltes in de strijd die soms vielen, alsof iedereen even diep ademhaalde.


    ‘Er liggen heel wat mijnen onder dit zand verborgen. Sommige liggen er al jaren,’ klonk de stem van de hospik, kalm en verstandig, alsof er helemaal geen onderbreking was geweest.


    Dave zei: ‘Dat is een van de redenen waarom wij daar niet doorheen kunnen. We moeten via de Groene Zone. We hebben aan de andere kant van het kanaal kinderen gezien, geiten – het is daar schoon.’


    Angus zag er inmiddels doodsbang uit.


    ‘Ze zullen ons vinden in de Groene Zone, sergeant. Zelfs in het donker. Ze wonen daar verdomme en ze hebben allemaal van die klotehonden.’


    Dave zei: ‘McCall, hou op met praten en pak alle ammunitie voor de SA80’s die je kunt vinden, en pak ook de rugzakken. Iedereen moet over twee minuten zijn nachtbril ophebben. Doe het, nu!’


    Angus bewoog niet. Dave dacht: Shit, ik raak hem kwijt. Hij had eerder mannen overmand zien worden door angst, maar hij kon het zich niet veroorloven nu zo’n man bij zich te hebben. Ze waren allemaal in een soort shock – door de ramp met de Mastiff, de dood van Dawson, het gevaar dat hun te wachten stond – maar die shock moest maar even wachten. Vier mannen konden zich niet in dit terrein begeven, omsingeld door de vijand, als één ervan verlamd was door angst.


    ‘Kom op, aan de slag, maat,’ zei Finn tegen Angus. ‘Ik kan hier niet de hele tijd in mijn eentje zitten schieten.’


    ‘Actie,’ beval Dave.


    ‘Ja, sergeant.’ Angus pakte zijn geweer en sloop langs het metaalwerk van de Mastiff. Dave was opgelucht dat hij er nu weer meer als een soldaat uitzag, en niet meer als een paniekerig kind dat hun allemaal een hoop problemen kon bezorgen.


    Toen bleef Angus staan en keek achterom. ‘Sergeant, waarom kunnen we niet gewoon hier blijven?’


    Dave zei: ‘Over vijftien minuten zal dit voertuig worden veroverd door de vijand.’


    ‘O. Ja.’ Angus zette zijn tocht langs het grote, sluimerende voertuig voort.


    Toen hij bijna was opgelost in het duister, riep Dave op scherpe toon: ‘Ik wil dat je hier over twee minuten terug bent, McCall.’


    Angus sprong achter in de Mastiff, precies op het moment dat het schieten weer begon. Het barstte in volle hevigheid los vanuit de basis. De vijand beantwoordde het onmiddellijk. Finny mengde zich ook in de strijd.


    ‘Hoe lang gaat het duren voordat de vooruitgeschoven basis iemand hierheen stuurt?’ mompelde Dave tegen Doc Holliday, die naast het lichaam van Dawson zat, zijn benen gestrekt voor zich. Het was een retorische vraag en het verbaasde hem dan ook dat de hospik antwoordde.


    ‘Dat kan nog uren duren. Toen wij geen radioverbinding meer hadden, zijn ze zich natuurlijk zorgen gaan maken, maar eerst moet die zandstorm bij Camp Bastion of het schieten bij de vooruitgeschoven basis voorbij zijn. Dat zal volgens mij niet vóór morgen het geval zijn. Dus wij zijn nog steeds de beste kans voor McKinley.’


    Dave luisterde naar het geknal van de vijandelijke wapens. In de verte blafte een hond. Boven hen was de lucht lichter, alsof laag na laag afgepeld werd en steeds meer sterren zichtbaar werden.


    ‘Je hebt voor het juiste plan gekozen,’ zei Doc Holliday. ‘Dat zal ook de reden zijn dat Sol zo tekeergaat. Hij geeft ons de kans om ervandoor te gaan.’


    Dave keek naar Dawson. Het gezicht van de dode man leek wit op te gloeien in het donker.


    ‘Shit, ik haat het om hem hier achter te laten.’


    ‘Ik haat het om zijn wapen voor de vijand achter te laten.’


    ‘We nemen het mee en verbergen het in het kanaal.’


    ‘Ik wou dat we die verdomde hmg ook konden verbergen.’


    Dave vroeg aan Finny: ‘Hoe is het met de hmg?’


    ‘Nat,’ zei Finny. ‘Erg nat.’


    Op dat moment verscheen Angus met de rugzakken. ‘Nat? Hij ligt onder water, verdomme. Net als deze rugzakken daarnet.’


    Finny maakte de zijne open en meldde: ‘Mijn nachtbril is nutteloos, sergeant. Door en door nat.’


    ‘Alles is nat, verdomde nat,’ zei Angus.


    Dave pakte zijn eigen nachtbril. Die was droog. Waarom? Omdat hij samen met de camera die Jenny hem had gegeven in de waterdichte zak zat. Fantastisch gedaan, Jenny. Hij herinnerde zich dat hij het pakketje met de camera thuis had opengemaakt. Hij had iets sarcastisch gezegd, iets als: ‘Waterproof. Lijkt me een heel goed idee in de woestijn.’ Had ze helderziende gaven of zo? Jenny. Zijn Jenny. Zo ver weg, bezig met god mocht weten wat, maar altijd in zijn gedachten, verdomme. Wat voor stoms ze ook gedaan had daar in Wiltshire, ze was een meid die het waard was om voor te vechten.


    Hij haalde de gps uit zijn bepakking. Hij herinnerde zich dat toen de Mastiff begon te rollen en hij alle kanten op schoot, er gekraak rond zijn lichaam had geklonken. Hij had zich even afgevraagd of het ribben of uitrustingsstukken waren. Nu wist hij het. Het was de gps. Hij was zowel nat als beschadigd. Hij zou dus moeten vertrouwen op zijn richtinggevoel. Die koude, besneeuwde nacht in Brecon kwam weer in zijn herinnering, toen het hele peloton verdwaald en uitgeput was. Training. Training zonder vijand, behalve mogelijk zijn eigen pelotonscommandant. Het leek nu wel een spelletje.


    Doc doorzocht Dawsons natte bepakking.


    ‘Ik neem zijn ammunitie wel,’ zei Dave terwijl hij er een deel van in zijn eigen rugzak stopte en een deel naar Angus gooide.


    Finny bleek ook nog ruimte te hebben en Doc stouwde nog heel wat meer weg. Ze herschikten de inhoud van hun rugzakken en propten rantsoenen in hun bepakking terwijl Dave ondertussen het woord voerde.


    ‘Zodra wij stoppen met schieten, zal de vijand beseffen dat we het voertuig hebben verlaten. Zodra ze hier zijn, zullen ze hun honden achter ons aan sturen. We zullen dus door het midden van het kanaal moeten waden om ze te misleiden.’


    ‘We hebben heel wat mee te zeulen,’ zei Finny.


    ‘Als we het niet meer kunnen dragen, moeten we het achterlaten. Ze verwachten dat we in zuidelijke richting naar de gestrande voertuigen gaan. Daarom vertrekken wij in noordelijke richting.’


    Het leek even volkomen stil onder de Mastiff, ook al waren Sol en de vijand op een paar honderd meter afstand in een hevig gevecht gewikkeld. Hij kon de ogen van Finn en Angus in het donker zien glanzen, terwijl ze hem vol ongeloof aankeken.


    Toen hoorde hij de geruststellende stem van Doc Holliday: ‘Goed plan.’


    ‘We gaan via de Groene Zone terug naar de versterkingen.’


    ‘Oké, sergeant,’ zei Finn. Het klonk alsof hij probeerde stoer en krachtig over te komen. Maar Dave kon de onderliggende onzekerheid horen.


    ‘Ze zullen ons vinden! Hoe groot is de kans dat we kilometers lang rond kunnen sluipen zonder dat iemand ons ziet of een hond ons ruikt?’ vroeg Angus, met weer die paniek in zijn stem.


    Het was meer een verklaring dan een vraag, maar Dave had zijn antwoord al klaar nog voordat Angus zijn mond had gesloten. Hij had besloten dat ze hoogstens 50 procent kans hadden, waarschijnlijk veel minder, om de anderen levend te bereiken. Hij had graag Docs mening gehoord. Maar niet ten overstaan van Finny en Angus.


    ‘Volgens mij is het een goede gok,’ zei Finny snel.


    Angus keek hem met knipperende ogen aan. Doc keek verbaasd.


    Dave legde uit: ‘Billy Finn is onze gokexpert.’ Hij zei er maar niet bij dat Finn in de tijd dat ze hier zaten, geen gokjes meer mocht wagen.


    ‘Als er iemand een gokje wil wagen wat betreft onze overlevingskansen, dan kun je nu inzetten,’ zei Finny. ‘Ik hou het op negen tegen vier.’


    ‘Oké, ik wed om een duizendje dat wij daar veilig aankomen,’ zei Doc snel. ‘Want als het ons niet lukt, ben jij toch niet meer in staat om het geld te innen.’


    ‘Zo is het wel mooi geweest,’ zei Dave. ‘We moeten nu gaan, want Sol kan nu nog voor dekking zorgen. Gaat het lukken met die knie, Doc?’


    Doc haalde gelaten zijn schouders op. Waarschijnlijk omdat hij wist dat ze sowieso moesten vertrekken, hoeveel pijn hij ook had.


    Dave zei: ‘Finny voorop, dan ik, dan Doc, dan Angus. Complete stilte. Als je echt iets moet zeggen of moet stoppen, tik dan de man voor je op zijn schouder. Gebruik handsignalen. Hou voortdurend de man achter je in de gaten.’


    Hij keek naar hun gezichten: dat van Finny strijdvaardig en scherp, dat van Angus bleek van spanning, dat van Doc uitdrukkingsloos.


    Finn vroeg: ‘Moeten we onze bajonetten erop zetten, sergeant?’ Zijn blik ging snel naar het licht van de sterren.


    ‘Nee, maar draag je bajonet zó dat je er snel bij kunt,’ beval Dave. ‘Laten we voordat we gaan nog een paar minuten lang voor wat vuurwerk zorgen en iets van de ammunitie gebruiken die we met ons mee moeten dragen. Zodat zij het niet in handen krijgen. En zodat ze weten dat we hier nog zitten.’


    Ze lagen al onder vuur sinds ze de basis hadden verlaten. En sinds de Mastiff het kanaal in was gedoken, had de vijand hen met extra geestdrift aangevallen, als de fans van een voetbalteam dat met twee-nul voorstond en die wisten dat de scheids nu elk moment kon affluiten. Dave had het te druk gehad met een dode man, een gewonde hospik en een bijna in paniek geraakte soldaat om zich te concentreren op het voortdurende geping en gefluit van de talibankogels die steeds dichter rond hen insloegen, van de bepantsering van de Mastiff afketsten en stof opwierpen op de grond rondom hen. Maar nu had hij zin om daar een antwoord op te geven.


    De twee machinegeweren van de basis deden ook mee en even werd de vijand het zwijgen opgelegd door de gecombineerde Britse inspanningen. Ze hadden mogelijk aangenomen, dacht Dave, dat de kapotte Mastiff toch nog radiocontact had met zowel de PB als de vooruitgeschoven basis. Misschien beseften ze helemaal niet dat een zandstorm bij Camp Bastion betekende dat er geen steun vanuit de lucht kon komen. Het kwam mogelijk niet bij ze op dat er hier vier soldaten zaten die even geïsoleerd waren als het grote, metalen wrak dat daar aan de rand van de woestijn aan zijn lot werd overgelaten.


    Bij wijze van grande finale zette hij met een grimmige blik Dawsons geweer op automatisch en deed hij alsof het een machinegeweer was. Hij herlaadde één keer het magazijn en het wapen werd zo heet dat hij bang was dat de loop zou smelten. Hij zou dit nooit met zijn eigen geweer doen, maar dat zou ook niet over enkele ogenblikken in het kanaal worden gegooid. Hij zette de nachtbril op en tuurde naar de rotsen waar de flitsen van de schoten oplichtten, onder aan een richel in het zuidwesten. Toen ving hij een glimp op van een man die met fladderende kleren in het duister van rots naar rots rende en zich steeds gedurende drie seconden aan vijandelijk vuur blootstelde. Toen de man viel, hoopte Dave dat het door zijn kogel kwam. Hoewel het er ook eentje van het machinegeweer achter hem op de basis kon zijn.


    ‘Oké, we laten het verder aan Sol over,’ beval Dave na enkele minuten met tegenzin. Hij realiseerde zich dat de mannen met schieten waren opgehouden en naar hem keken, klaar om te vertrekken. Finn bewoog onmiddellijk onder dekking van Sols machinegeweer naar voren. Misschien begreep Sol wat ze van plan waren, of misschien vertelde zijn nachtbril hem dat de vage, stille gestalten bij de zijkant van het voertuig wegslopen, maar de machinegeweren maakten nu overuren. Dave hoopte dat de lopen het niet zouden begeven.


    Bij het kanaal links afslaan zou de honden en hun begeleiders in de war kunnen brengen. Voor even. De op het kanaal uitkomende irrigatiekanalen in dit gebied waren grotendeels aangelegd door de Amerikanen en die hadden een voorkeur voor het raster dat je ook in hun steden zag. Je weg vinden was dus net zoiets als op Third Street naar het oosten en op Firth Avenue naar het noorden gaan. Na zo’n tien minuten door het kanaal zouden ze er aan de rechterkant uit klimmen en in oostwaartse richting de velden oversteken. Als ze dan op het volgende irrigatiekanaal stuitten, zouden ze links afslaan en weer naar het noorden gaan. Ze zouden minstens een uur door het water lopen, want daar konden de honden hen niet ruiken. En pas dan, als alles rustig was, konden ze overwegen een bocht terug te maken door de Groene Zone, op weg naar de baas en zijn mannen.


    Dave schatte in dat de vijand zich binnen vijf, hoogstens tien minuten zou realiseren dat de Mastiff verlaten was. En dan zouden ze, wat Sol ook probeerde, binnen vijftien minuten in en over het ding heen krioelen, bewapening stelen en zijn geheimen leren kennen. Hij wou dat hij het gevaarte op kon blazen, in plaats van zo’n vette prijs voor de vijand achter te laten. Nog geen tien minuten nadat ze de Mastiff hadden veroverd, zouden de taliban er hun honden bij hebben gehaald om het spoor van de vertrokken mannen te volgen. Wat betekende dat ze binnen dertig minuten al gepakt konden worden.


    Liever dood dan dat, dacht hij. Als de taliban dicht genoeg bij hen kwamen om hen levend te pakken, zou hij ieder van zijn mannen voor de keus stellen. Ze mochten hopen dat de vijand aardig voor hen zou zijn. Of ze konden zijn aanbod accepteren om hen eerst te doden. Dave hoopte dat hij daarna ook nog tijd had om zichzelf te doden. Het zou voor Jenny beter zijn om via een klop op de deur te horen dat hij dood was dan dat ze zijn wrede executie online zou zien.


    Dave wierp nog een laatste blik op Dawson. Hij zag de anderen hetzelfde deden, met uitzondering van Angus, die het levenloze lichaam negeerde. Toen liepen ze om de grote, sluimerende vorm van de Mastiff heen en terwijl ze dat deden, besloot Dave dat de vijand die mocht hebben. Maar van zijn mannen zouden ze verdomme afblijven.
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    Jenny had de computer naar de eetkamer gebracht en ging op de toetsen tekeer zonder ernaar te kijken, haar ogen gericht op het vel papier naast het toetsenbord.


    ‘Ik denk niet dat we al klaar zijn tegen de tijd dat de kinderen naar bed moeten,’ zei ze.


    ‘Hoe laat is dat?’ vroeg Eugene.


    Ze zweeg even. Het werd stil in de kamer.


    ‘Nou, uiterlijk om zeven uur, liefst eerder.’


    ‘Ga je ze ophalen zodat ze hier kunnen slapen?’ vroeg hij, terwijl hij opstond om een nieuw blok hout op het vuur te gooien.


    ‘Nee, Adi zei dat ze daar eventueel konden overnachten.’ Jenny keek hem niet aan. Haar ogen probeerden Robin Douglas-Coombs’ gekrabbel te ontcijferen.


    ‘Mooi!’


    ‘Maar ik wil je straks wel om een uurtje pauze vragen, zodat ik ze welterusten kan wensen.’


    ‘Natuurlijk. Weet je zeker dat je ze niet liever hier wilt laten slapen?’


    Daar dacht ze even over na.


    ‘Nee, dank je. Dit huis is veel groter dan waar ze ooit geslapen hebben. Ik ben bang dat ze daar te onrustig van worden.’


    ‘Moet je je vriendin betalen voor die overnachting?’


    Jenny knikte.


    ‘Het is eigenlijk een vriendendienst; ze is niet officieel geregistreerd als oppas. Maar natuurlijk betaal ik haar.’ Ze begon weer te typen.


    Eugene zei: ‘Deze keer zal ik haar betalen, dat spreekt voor zich. En blijf jij hier overnachten of ga je naar huis?’


    Jenny hield weer op met typen en keek hem aan.


    ‘Het lijkt me beter om naar huis te gaan, denk je ook niet?’


    Hij keek terug.


    ‘Nee.’


    Ze voelde zich te beschaamd om hem aan te kijken. Hij was zo’n goede man en ze kon het bijna niet over haar hart verkrijgen om hem eraan te herinneren hoe andere mensen konden zijn. Zachtjes zei ze: ‘Jij weet niet hoe er in het kamp over gepraat wordt.’


    ‘Waarom trek jij je aan wat zij zeggen?’


    ‘Dat doe ik niet. Dat is het probleem.’


    ‘Welk probleem, Jennifer?’


    Ze zuchtte. ‘Ze praten in het kamp over mij omdat ik zoveel tijd hier doorbreng. Toen we vandaag de pub verlieten, kwam er iemand binnen die ik vaag ken en die ons samen zag. Ze woont in het kamp. Dus morgen weet iedereen dat ik met jou geluncht heb.’


    Hij liep naar haar toe en ging naast haar aan de lange tafel met zijn eeuwenoude patina zitten.


    ‘Waarom trek jij je die roddels aan?’


    ‘Omdat ik ermee moet leven. Er zijn vrouwen in het kamp die al hun oordeel klaar hebben en die mij mijden. Zelfs een van mijn beste vriendinnen ontwijkt me omdat ze het verkeerd vindt dat ik al die tijd met jou doorbreng.’


    Hij zuchtte. ‘Ik geniet van je gezelschap en ik zag geen enkele reden om dat te verbergen. Maar misschien had ik dat wel moeten doen, ten behoeve van jou.’


    Ze voelde haar gezicht verslappen, zoals dat soms gebeurde voordat ze ging huilen.


    ‘We hebben niets te verbergen,’ zei ze.


    Eugene boog zich naar haar toe. Deze keer streelde hij niet alleen maar even haar hand. Hij nam hem in de zijne.


    ‘Ja, dat hebben we wel,’ zei hij.


    Ze keek hem verrast aan.


    ‘Ik heb je al eerder willen vertellen, Jennifer, hoezeer ik waardeer wat je allemaal voor me hebt gedaan. Ik kijk steeds weer uit naar de dagen dat jij hier komt werken. Je bent altijd vrolijk en opgewekt, ook al weet ik dat er voor jou heel wat redenen zijn om niet zo vrolijk te zijn. Soms lijk je letterlijk de zon met je mee naar binnen te nemen. Mijn huis was een sombere plek voordat jij hier arriveerde en mijn leven was ook een stuk somberder. Jij hebt wat dat betreft een hoop veranderd.’


    Jenny wist niet waar ze moest kijken. Naar de olieverfschilderijen van mannen in kamerjasjes en vrouwen in onmogelijke jurken of omlaag naar de tapijten, die misschien wel uit Afghanistan kwamen? Naar de tafel met zijn stapels papier of uit het raam, waar de regen tegen de ramen sloeg alsof de hand van een reus met druppels smeet? Ze keek naar niets van dat al en naar alles. Ze was zich vooral heel erg bewust van haar hand in die van Eugene terwijl hij sprak.


    Hij zei: ‘Het spijt me dat ik je in verlegenheid breng. Ik wil je alleen maar laten weten dat ik je heel hoog acht. En ik wil daaraan toevoegen, op het gevaar af dat ik je daarmee nog meer in verlegenheid breng, dat ik je bovendien een heel aantrekkelijke – nee, een prachtige jonge vrouw vind.’


    Ze keek hem aan. Zijn ogen glansden in een mengeling van triestheid en vrolijkheid. De rimpels in zijn ooghoeken maakten dat hij er volwassen en wijs uitzag. Hij glimlachte nu naar haar en ze zag zijn regelmatige gebit en de huid die strak over zijn wangen lag, zonder ook maar een spoor van verslapping rond de kaken en de hals, wat de meeste mannen zo oud maakte. Ja, hij was een aantrekkelijke man, hoewel ze dat feit tot nu toe had verkozen te negeren.


    ‘Je bent heel goed en aardig en genereus voor me geweest,’ zei ze.


    Hij pakte haar hand nog iets steviger vast. Ze glimlachten naar elkaar.


    Ze zei: ‘Laten we dan nu dat rapport maar afmaken.’


    Hij knikte en liet haar los.


    


    Dave liep door het rimpelloze, troebele water van het kanaal achter Finny. Het hield nog iets van de warmte van die dag vast. Toen het eerst zijn knieën, daarna zijn dijen en ten slotte zijn middel omsloot, kwamen er plotseling, verrassend, beelden op van hem en Jenny bij een verborgen meertje in het bos, een paar jaar geleden tijdens een kampeertocht in Schotland, voordat Vicky geboren was. Ze waren er samen in gewaad. Het was september en ze hadden zich al voorbereid op een prikkelende kou, maar in plaats daarvan bleek de zomerse hitte in het water op hen te liggen wachten. Jenny was opgehouden met lopen en had in één vloeiende beweging haar voeten opgetild en was gaan zwemmen, zo het verstilde oppervlak van het water met haar soepele slagen doorbrekend. De herinnering aan dat warme, balsemende water en de daarin zwemmende Jenny, maakte dat Dave een steek in zijn hart voelde. Terwijl het koude kanaalwater zich om zijn borst sloot, verlangde hij even verschrikkelijk naar thuis en naar Jenny en naar de tijd dat alles nog goed was.


    Hij hoorde Doc zachtjes achter hem in het water glijden. Angus, helemaal achteraan, maakte wat meer herrie. Grote man, grote plons. Niet dat het wat uitmaakte, want het geluid van de strijd was oorverdovend en de kans dat ze een burger tegenkwamen minimaal.


    Binnen enkele minuten hadden ze een ritme te pakken dat hen in staat stelde om geluidloos het onbekende duister in te lopen.


    Hun kleren trokken aan hen. De bodem van het kanaal was zacht en bleef bij elke stap aan hun laarzen kleven. Het water voelde aan als stroop.


    Dave bleef even staan om Dawsons geweer in de modder te laten vallen. Hij begroef het zo goed en zo kwaad als het ging met zijn laars. Hij hoopte dat het tegen de tijd dat het gevonden werd, als het waterpeil tijdens de zomer daalde, onbruikbaar zou zijn.


    Dave keek herhaaldelijk achterom door zijn nachtbril. Achter Doc doemde Angus’ gezicht op, uitdrukkingsloos zoals gezichten dat waren als de gedachten daarachter hen bezighielden. Angry McCall was een gecompliceerde soldaat. De ene minuut dapper als een leeuw, het volgende moment woedend tot op het griezelige af, vaak onaardig, onbehouwen. Angry wilde goed zijn in zijn werk en hij was zowel ervaren als goed getraind, maar er was iets aan hem dat hem onbetrouwbaar maakte. Gevaarlijk zelfs. Hij was de zwakke schakel in de rij en Dave besloot hem extra goed in de gaten te houden. Angry liep nu zo hard na te denken dat hij was vergeten zachtjes adem te halen. Dave hoorde hem af en toe luidruchtig inademen.


    Vooraan bewoog Billy Finn zich geluidloos, met het zelfvertrouwen van een man die in het donker kon zien. Hij had in zijn jeugd niet anders gedaan dan ’s nachts door beekjes sjouwen en door bossen sluipen, tijdens zijn strooptochten op het platteland. De jongens noemden hem vroeger de Nike-aso en hij was lange tijd de eerste die werd verdacht als er spullen ontbraken. Maar de anderen hadden al snel ontdekt dat Finny loyaal en getalenteerd was. En niemand kon zo heimelijk door het landschap bewegen en zich tegelijkertijd zo bewust zijn van alles om zich heen.


    Aan weerskanten lagen bewerkte akkers met tot aan de heup reikende gewassen en vanaf het kanaal liepen greppels waar het water traag doorheen kabbelde. Dave wist dat er hier vlakbij huizen moesten zijn. Hij hoorde af en toe een hond blaffen. Maar er scheen nergens licht, want er was geen elektriciteit. Behalve hun twintigste-eeuwse wapens leefden de Afghanen nog steeds in de middeleeuwen. Waarom vechten we hier eigenlijk, tegen deze mensen? Dave wist het antwoord dat hij zijn mannen daarop hoorde te geven. Ze beschermden het Afghaanse volk tegen de taliban en ze beschermden tegelijkertijd het Westen tegen het terrorisme dat hier geworteld was. Maar het stuurse wantrouwen, soms zelfs haat, van de Afghanen gaf hem nooit het gevoel dat hij hun beschermer was. Het maakte dat hij zich de vijand voelde. En hij wist dat als ze op Afghaanse burgers zouden stuiten, die niets zouden doen om hen te helpen. Nee, ze zouden veel eerder de taliban inlichten. Die hen vervolgens zouden vermoorden.


    Dave tikte Finny op de schouder en gebaarde naar rechts. Finny knikte en klom vlak bij een irrigatiegreppel in één snelle, vloeiende beweging op de oever. Dave volgde zijn voorbeeld en wachtte toen om de hospik een handje te helpen. Doc liep enigszins mank, maar dat was nauwelijks merkbaar. Hij deed zijn rugzak af en gooide die naar Dave, samen met zijn geweer. Hij klauterde onhandig uit het kanaal, maar hij deed het zelf. Dave gaf hem zijn uitrusting terug en keek toen naar Angus, die bijna groot genoeg was om in één keer uit het water te stappen. Daarna vervolgden ze hun tocht langs de rand van het veld. Dave wist niet wat voor gewas hier groeide. De bladeren waren groot en slap. Was het iets om te eten of iets om te roken?


    Het geschiet bij de basis klonk nu veraf. Na een tijdje verdreef het ritme van zijn pas in deze stille wereld elke gedachte uit Daves hoofd. Hij concentreerde zich op het moment dat ze het volgende kanaal zouden bereiken. Toen dat gebeurde, dook het kanaal zo plotseling voor hen op dat Finny van het ene op het andere moment bleef staan en Dave bijna tegen hem opbotste. Het gat tussen Dave en de hospik was groter geworden en ze moesten even wachten tot de andere twee ook gearriveerd waren.


    Angus gebaarde dat hij iets wilde zeggen. Ze gingen zo dicht bij elkaar staan, dat hun hoofden elkaar bijna raakten. Ze hadden zich allemaal in Camp Bastion nog geschoren en nu glinsterden hun gezichten van het zweet in het donker.


    Angus wist hoe hij in het donker moest praten. Hij ademde zijn woorden: ‘Sergeant, ik denk dat ze de Mastiff hebben bereikt.’


    Finn knikte. ‘Ja, hij heeft gelijk.’


    Dave en Doc keken allebei tegelijk op hun horloge.


    ‘Shit,’ zei Doc Holliday. ‘Dat heeft ze nog geen twintig minuten gekost.’


    Dave wilde het liefst direct verder, maar hij vroeg: ‘Hoe weet je dat?’


    ‘Sol ging daar op de basis helemaal uit zijn dak. Hij liet de jongens alle grote, explosieve speeltjes in de strijd gooien. Maar toen de vijand daarop reageerde, was dat beslist een stuk dichterbij.’


    ‘Ik ben bang dat ze die hmg nu zelf gaan gebruiken,’ zei Finn somber.


    ‘En dan mogen we nog blij zijn dat ze die klote affuit niet hebben.’


    Dave zei: ‘Iedereen oké?’ Hij wachtte het antwoord niet af. ‘Dan gaan we weer verder naar het noorden.’


    ‘Hoe lang blijven we nog in de verkeerde richting lopen, sergeant?’ vroeg Angus. De woorden kwamen er in een zenuwachtig staccato uit, als een kort salvo met de Minimi. Dave vermoedde dat dit de echte reden was dat Angus hen staande had gehouden.


    ‘Als ze een meute honden hebben, zullen we waarschijnlijk nog wel een uurtje die kant op moeten,’ zei Dave kalm.


    Ze plonsden het volgende kanaal in. Dat was dieper en modderiger dan het vorige. Het water kwam nu tot hun borst. Er klonk te veel gespetter toen ze erin stapten. Dave keek gespannen om zich heen en drukte zijn vinger tegen zijn lippen.


    Gezien door zijn nachtbril was de wereld dofgroen, alsof ze zich onder water bevonden. Hij zag een groene nederzetting aan de overkant van een groen veld liggen en daarbinnen begonnen nu honden te blaffen. Hij hoopte maar dat de eigenaars ze niet los zouden laten en dat verder niemand het geplons had gehoord. Na een paar minuten stopte het blaffen weer.


    Dave maakte de achter hem lopende Doc steeds attent op mogelijke moeilijke passages of grote stenen. Hij was alert, luisterde scherp en wist al snel zeker dat de taliban bij de Mastiff waren aangekomen, die leeg hadden aangetroffen en nu met honden achter hen aan zaten. Want in de verte klonk het geluid van niet slechts één hond, maar van een hele meute.


    Dave verkilde ter plekke, ook al vergde het lopen door het water zoveel inspanning dat hij zweette. Hij wist dat de anderen de honden ook gehoord moesten hebben. Hij draaide zich niet om om naar Angus te kijken.


    Toen ze verder liepen, nam het geluid van de honden niet af, maar het leek in eerste instantie ook niet dichterbij te komen. Hij stelde zich voor hoe de grote, agressieve dieren waar de Afghanen zo gek op waren nu met de neus op de grond, met zwaaiende staart en met hongerige blik rond de Mastiff renden. Hij dacht dat Sol er misschien een paar zou neerschieten en hij hoopte dat hun begeleiders de beesten zouden aanmoedigen ten zuiden van het kanaal te speuren.


    Na nog weer tien minuten gingen de honden nog steeds tekeer als een pak wolven, jankend en huilend. Het was een bloedstollend geluid. Het was de stem van dieren die geen genade kenden. Ze leken niet verder weg te zijn, zoals Dave gehoopt had. Hij was zich ervan bewust dat zijn eigen pas behoorlijk was vertraagd nu het kanaal smaller en dieper was geworden en de modderige bodem zachter en moeilijker begaanbaar.


    Vanochtend nog hadden ze in Camp Bastion gezeten. Het leek wel een week geleden, een maand geleden. En nog geen halfjaar daarvoor hadden ze nog thuis in Wiltshire gezeten, stonden ze op een ijskoude nacht bij elkaar en wilden ze allemaal terug naar het front. Hij herinnerde zich hoe hij na een stomme ruzie met Jenny naar de pub gebeend was. Die Dave leek nu wel iemand anders. Iemand die jong en dom genoeg was om te denken dat het aan het front alleen maar opwindend was en dat de dood geen echte bedreiging vormde. Jenny en de andere vrouwen daar in Wiltshire waren zich beter bewust van het gevaar dan de soldaten hier. Zij leefden met de mogelijkheid van een dode echtgenoot, terwijl de mannen zelf dat liever negeerden, alsof de dood op hen geen greep had. Tot ze zich in een situatie bevonden die ze zeer waarschijnlijk niet zouden overleven.


    De volgende keer dat hij zich routinematig omdraaide om de anderen te controleren, merkte hij dat het gat tussen hem en de twee laatste mannen opnieuw groter was geworden. Elke keer dat hij keek, waren ze weer iets verder achterop geraakt; nu was het gat zo groot dat hij Finny op zijn schouder moest tikken om aan te geven dat ze moesten wachten tot de anderen bij hen waren. Eindelijk doemde Doc op uit het duister. Hij liep nu duidelijk mank. Angus achter hem zag er bezorgd uit.


    ‘Wat scheelt eraan, Doc?’ vroeg Dave.


    Het gezicht van Doc Holliday zag er wit en bezweet uit. Hij hapte naar adem en kon niet direct antwoorden.


    ‘Heb je pijn?’ vroeg Dave.


    Doc knikte en trok een grimas. ‘Het is die knie.’


    ‘Verdraaid?’


    ‘Ja. Ik ben er verdomme drie keer aan geopereerd, maar hij is nooit meer de oude geworden.’


    ‘We kunnen pas naar het zuiden als de honden stoppen met blaffen,’ zei Dave, ‘maar we kunnen wel veilig een stukje afsnijden door nu weer naar het oosten te gaan. Denk je dat je op droog land verder kunt lopen?’


    ‘Dat zal in elk geval makkelijker zijn.’


    ‘Je draagt te veel gewicht.’


    Dave wist dat de hospik dat nooit uit zichzelf zou toegeven.


    Hij zei: ‘Gooi alles weg, behalve de hoogst nodige medische spullen, een paar rantsoenen, je geweer en een klein beetje ammunitie. Ze zullen daar waarschijnlijk alles hebben wat jij nodig hebt om McKinley te behandelen, als het tenminste niet samen met die Mastiff is opgeblazen.’


    Doc slaakte een zucht. ‘Shit,’ zei hij triest.


    ‘Alles. Schiet op, in het kanaal ermee. Dat is de enige plek waar ze het niet een-twee-drie zullen vinden.’


    De hospik opende zijn rugzak en gordeltassen en begon spullen in het water te gooien. De eerste plons klonk luid.


    ‘Sssst,’ siste Dave.


    Een paar minuten later puilden zijn tassen niet langer uit en was zijn rugzak nog maar halfvol.


    ‘Al dat fantastische spul naar de haaien,’ zei hij ellendig.


    Angus tikte hem op de schouder. ‘Kom op, kom op, laten we verder gaan!’ fluisterde hij zachtjes.


    ‘Eerst nog even luisteren,’ siste Dave. Ze stonden nu allemaal doodstil. Het voelde goed om stil te staan. Het was een opluchting om even niet de weerstand van het water te voelen. Ze haalden zelfs geen adem.


    Ze konden horen dat er nog steeds geschoten werd, sporadisch nu en zo ver weg dat het misschien nog wel van verder kwam dan van PB Red Sox. Dave hoopte dat ze niet bij de versterkingen zouden arriveren om te merken dat die onder vuur lagen. Verder was het doodstil in de met sterren bezaaide nacht. Ze lieten allemaal langzaam hun adem weer ontsnappen.


    ‘Ze komen niet deze kant op,’ zei Finn. ‘Ze hebben het zoeken opgegeven of ze zijn afgedwaald naar het zuiden.’


    Het plan werkte dus, dacht Dave. Voorlopig. Maar het bracht hen wel kilometers de verkeerde richting op, terwijl bij een van hen een oude wond opspeelde. Ze moesten daarna diezelfde afstand weer terug, ze moesten bij nacht door een dichtbevolkt agrarisch gebied trekken en wisten niet of de groep die ze wilden bereiken onder de voet was gelopen door de vijand. Maar verder werkte het plan prima.


    Hij zei: ‘Oké, geen honden. We kunnen terug. We gaan naar het oosten en bij het eerstvolgende kanaal slaan we af naar het zuiden.’


    Hij zag een glimlach doorbreken op Angus’ gezicht. Ze zouden nu in elk geval de goede richting op gaan.


    Finny was een atleet. Hij gleed als een zwarte schaduw door het water en klom snel en soepel de oever op. Dave en Angus klauterden wat minder gracieus de wal op. Daarna draaide Angus zich om en hielp zonder dat het hem gevraagd werd Doc naar boven. Meestal was hij een nogal egoïstische soldaat, dus zag Dave dit met genoegen aan. Het was verbazingwekkend hoe snel iemand door echte angst en de geur van de dood volwassen werd.


    Doc gooide eerst zijn rugzak op de kant en Dave raapte hem op en was verrast hoe weinig die woog. Hij en Angus pakten ieder een arm. De hospik deed zijn best om zelf tegen de kant op te klauteren, maar er was even een moment dat Dave en Angus zijn volle gewicht moesten dragen. Toen hervond Holliday zijn evenwicht en was hij boven. Hij bleef even staan, zijn gezicht vertrokken van de pijn.


    Dave fluisterde: ‘Hoe snel kun je lopen, Doc?’


    ‘Sneller dan jij denkt, nu ik eenmaal uit dat klotewater ben.’


    Finny gaf aan dat hij naar het zuidwesten wilde, dwars door een veld, maar Dave schudde van nee. De gewassen groeiden hier in keurige, weelderige rijen en als ze iets zouden beschadigen, zou men weleens kunnen gaan denken dat hier vier grote mannen langs waren gekomen. Hij hoopte heel ver hiervandaan te zijn als de ochtend zijn licht over hun pad zou werpen, maar Docs gestrompel baarde hem zorgen. Hij keek regelmatig achterom om te kijken hoe het ging. Hij schatte dat ze nu hemelsbreed zo’n 4 kilometer bij de gestrande groep vandaan waren. En 6 tot 8 kilometer als ze een veiliger, wat meer omtrekkende beweging zouden maken.


    Het leek een flink stuk te zijn naar het volgende kanaal, een lang stuk in natte, zware kleren en in de verkeerde richting. Toen ze bij het kanaal arriveerden, nam Dave Docs rugzak van hem over. De hospik protesteerde niet. Zijn opgeluchte blik maakte Dave duidelijk, meer nog dan zijn gestrompel, hoeveel pijn hij moest hebben. En op dat moment besefte hij ook met een schok dat de man geen 8 kilometer meer in de benen had.


    Dave tikte op schouders tot hij ieders aandacht had. Ze dromden samen en hij fluisterde: ‘Nu we naar het zuiden afslaan, komen we in veel dichtbevolkter gebied. Het zijn niet alleen de mensen in hun nederzettingen en hun honden. We krijgen ook te maken met kerels die de sluizen bedienen. Hou je dus in godsnaam stil.’


    Ze knikten en Finny gleed het kanaal in. Na enkele ogenblikken kwam hij grijnzend terug en stak zijn duim op. Dit irrigatiekanaal was ondiep. Het zou geen probleem zijn om hier doorheen te lopen.


    De anderen volgden hem. Ze kwamen nu steeds langzamer vooruit en Finny en Dave moesten herhaaldelijk op de hospik wachten, die inmiddels zo mank liep dat hij met moeite kon voorkomen dat het water om hem heen klotste. Achter hem was Angus’ gezicht verwrongen van bezorgdheid.


    Ze hadden tien minuten gelopen toen Dave voor zich uit een plons hoorde.


    Finny stond plotseling onbeweeglijk stil. Hij stak een hand op. Dave bleef staan en stak ook zijn hand op. Niemand bewoog. Niets bewoog. Dave tuurde met alle macht in de flesgroene wereld van zijn nachtbril. Links van hen lag een veld met een of ander hoog gewas met grote bladeren waar zich gemakkelijk een man in kon verbergen, op plekken waar de planten over het kanaal hingen. Rechts van hen stond het gewas slechts kniehoog.


    Na enkele minuten doodse stilte kwam Dave in de verleiding om weer verder te gaan, maar hij had te veel respect voor Billy Finns instincten om het sein te negeren dat aangaf dat ze moesten blijven waar ze waren. Hij wachtte samen met Doc en Angus en durfde nauwelijks adem te halen.


    Zo behoedzaam opererend dat Dave nauwelijks merkte dat hij in beweging kwam, gleed Finn door het water naar voren. Zijn hand stak nog steeds omhoog, om aan te geven dat de anderen zich niet moesten verroeren. Hij leek het wateroppervlak nauwelijks te breken en veroorzaakte geen enkele rimpel. Ongeveer tien meter verder bleef hij opnieuw stokstijf staan.


    Dave wist dat er iemand moest zijn. Hij wachtte. Finny bewoog geen spier.


    Toen klonk er opnieuw gespetter. Deze keer hoorde hij het duidelijk. Het kon een dier zijn, een rat bijvoorbeeld, die in het water sprong. Het kon iemand zijn die net als zij door het water waadde. Het kon iemand zijn die iets in het water gooide, mogelijk om hen te verleiden binnen zijn schootsveld te komen. Het was dichtbij, zoveel was zeker. Geluid droeg ver in een stille, rustige nacht, maar de plons kon nauwelijks verder zijn dan waar Finny stond.


    Heel, heel voorzichtig voelde Dave naar zijn bajonet. Hij kon er makkelijk bij. Toen sloop hij langzaam, zo langzaam dat hij hoopte dat zelfs een vis het niet kon horen, naar Finny toe.


    Hij kwam naast hem precies op het moment dat Finny op de oever sprong. Billy Finn was een slank, krachtig, katachtig dier met het geduld om zijn prooi te beloeren en het killerinstinct om te weten wanneer hij moest toeslaan. Hij schoot uit het water en dook keurig op iets in de struiken. Dave zag een man onder de soldaat kronkelen, door de verrassing volkomen hulpeloos. Finny ging met zijn volle gewicht op hem liggen, draaide de arm van de man op zijn rug en legde zijn hand op zijn mond. Hij kon het bovenste deel van zijn slachtoffer in bedwang houden, maar de benen daaronder begonnen te trappelen. Ze waren gevaarlijk dicht bij het water, gevaarlijk dicht bij een aandacht trekkend geplons.


    Dave dook op de benen van de man af en hield ze stevig vast. De man kon geen enkel geluid meer maken. Hij kon niet bewegen. En hij kon ook zijn belagers niet zien. Maar toch bleef hij tegenspartelen.


    Shit, dacht Dave. Wat moesten ze nu verder? Hij zag Finn naar de bajonet kijken, wachtend tot Dave hem zou pakken. Ze wisten allebei dat ze de man niet vrij konden laten, want dan zou hun reis spoedig ten einde zijn. Deze ongelukkige Afghaan moest het zwijgen opgelegd worden en de enige manier om dat voor elkaar te krijgen was door hem te doden. Maar Dave wist ook dat geen rechtbank ter wereld hem zou vrijspreken van de moord op een burger die geen wapen bij zich had en ook geen misdaad had begaan.


    Ze zouden een manier moeten zien te vinden om hun slachtoffer te neutraliseren, in elk geval voor een paar uur, tot hun ontsnapping geslaagd was.


    Dave hoorde meer beweging in het water, maar deze keer waren het Angus en Doc. De hospik had Angus een rol verband gegeven en haalde nu nog iets anders uit een tas dat hij aan hem gaf. Angry begon in hun richting te waden. Hij bewoog te snel om stil te zijn en onderweg opende hij met zijn tanden het pak verband. Zodra hij dicht genoeg bij hem was, zag Dave dat Doc hem behalve het verband ook nog een paar plastic handboeien, had gegeven. Handboeien! Verdomme, wat een fantastisch idee!


    Ze lieten heel langzaam de handen en voeten van de man los en Angus deed er direct handboeien omheen. En Angus zou Angus niet zijn als dat niet behoorlijk ruw ging. Finn hield zijn hand over de mond van de man en Dave dekte zijn ogen af, maar het was niet eenvoudig om dit vol te houden terwijl Angus er het verband omheen wikkelde. De ogen gingen een fractie van een seconde open, maar voordat ze de aanblik van drie Britse soldaten in zich op konden nemen, had Angus er het verband overheen. Op het moment dat Finn zijn grote hand weghaalde, probeerde de man te schreeuwen maar Angus was te snel en er ontsnapte alleen een kort, gesmoord geluid, alsof er een eend kwaakte.


    Toen Angus klaar was, pakten Dave en Finn de man op en gooiden hem tussen de struiken. De soldaten staken hun duim naar elkaar op en zetten hun tocht voort. De pauze leek Doc goed te hebben gedaan, want hij liep nu weer wat sneller.


    Toen er vlakbij een hond blafte, wist Dave dat ze hun route moesten verleggen. Ze staken een irrigatiegreppel over en hadden naar het westen kunnen afslaan om de afstand tussen hen en hun doel weer te vergroten. Dave haalde een keer diep adem en veranderde zijn plan. In plaats van behoedzaam om hun bestemming heen te cirkelen, leek hem nu de tijd rijp om recht op hun doel af te gaan. Ze zouden toch een keer door het dichtbevolkte gebied heen moeten om bij de anderen te komen, en dat kon dan net zo goed nu meteen gebeuren. Hij gaf Finny opdracht recht naar het oosten te gaan.


    En zo gingen ze verder op hun zigzagroute door de Afghaanse duisternis. Ze moesten af en toe om een veld heen lopen, maar volgden voornamelijk de kanalen en greppels, en dat alles onder het toeziend oog van een vingernagel van een maan en een miljoen sterren.
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    Jenny reed door regen en harde windvlagen Tinnington uit. Er stroomde water over de weg. Er waren een paar bomen omgevallen. Ze parkeerde uiteindelijk voor Adi’s huis en raakte alleen al van het rennen over het pad naar de voordeur doorweekt.


    ‘Kom binnen, kom binnen, en laat die storm buiten!’ Adi trok haar naar binnen en gooide met een klap de deur dicht.


    Het merendeel van de kinderen, inclusief die van haarzelf, zat al in pyjama. Vicky rende op haar af, sloeg haar armen om de benen van haar moeder en barstte in tranen uit. Jenny tilde haar op.


    ‘Ho, ho, meisje, wat is dat allemaal?’


    Toen ze haar zus zag huilen, kwamen ook bij Jaime de tranen. Adi sloeg haar ogen ten hemel. ‘Ze amuseerden zich allebei prima, totdat jij binnenkwam!’


    Jenny ging op de bank zitten, nam de kinderen in haar armen en probeerde uit te leggen waarom ze hen bij Adi wilde laten overnachten. Ze verwachtte niet dat Jaime het zou begrijpen, maar de baby keek haar met haar grote blauwe ogen aan en leek elk woord van haar in zich op te nemen. Vicky bleef nadrukkelijk zwijgen. Jenny probeerde hen ervan te overtuigen dat het juist leuk was om een kamer te delen met de Kasanita-kinderen, maar Vicky zei alleen maar: ‘Wil naar huis.’


    ‘Weet je wat?’ zei Jenny. ‘Als ik een beetje op tijd klaar ben en als Adi dan nog wakker is, kom ik jullie hier ophalen en dan worden jullie morgen gewoon thuis wakker. Is dat geen goed plan?’


    Na enig soebatten ging Vicky ermee akkoord.


    ‘Zal mama jullie dan nu in bed stoppen?’ vroeg Jenny.


    Adi kwam tussenbeide. ‘Het is een chaos daarboven, met die extra matrassen. Ik leg ze zo dadelijk allemaal tegelijk in bed. Dan kunnen ze wat met elkaar giechelen en daarna vallen ze vanzelf in slaap.’


    Jenny stond op om te vertrekken. Vicky zag er verslagen uit. Jenny omhelsde haar en kuste haar welterusten. Bij de deur vroeg Adi: ‘Hoe laat denk je klaar te zijn?’


    ‘Ik denk dat we nog een uurtje of vijf nodig hebben. Wil je dat ik om middernacht de kinderen kom ophalen?’


    Adi lachte. ‘Je maakt zeker een grapje, schat. Om middernacht ben ik met geen tien paarden meer wakker te krijgen.’


    Jenny bedankte haar opnieuw en vertrok voordat Vicky in haar pyjama de hal in zou komen. Ze keerde de auto en reed langzaam langs haar eigen huis, dat helemaal donker was. In het huis van de Buckles brandde volop licht. Misschien dat Steve Leanne hielp de kinderen in bed te stoppen.


    Aan het eind van de straat draaide ze de hoofdstraat van het kamp op, langs een kleine winkelgalerij met een supermarkt, een wasserette, een café en een consultatiebureau. Op de hoek lag de Eclipse. Ze meerderde vaart toen ze twee gestaltes, zich niet bewust van de regen, de pub uit zag komen. Ze kon ze duidelijk zien in het licht van de straatlantaarn. Steve Buckle en Si Curtis. De twee meest weerbarstige leden van de achterblijvers: niemand wilde zo graag naar het front als deze twee. Ze verdronken waarschijnlijk gezamenlijk hun ellende.


    Zodra ze de bebouwde kom uit was, gaf ze gas en ging op weg naar Tinnington.


    


    ‘Die vuile hoer!’ zei Steve Buckle, toen hij Jenny’s auto in de regen voorbij zag zoeven. De banden wierpen een fijne waternevel op die zich als een film aan Steves prothese hechtte.


    ‘Waar heb je het over?’ vroeg Si.


    ‘Dat was Jenny de hoer Henley. Een omhooggevallen slet die haar kinderen zo nodig op een chique crèche wil hebben. Nou, naar mijn bescheiden mening is ze niet eens goed genoeg voor Dave Henley.’


    ‘Ik begrijp het niet,’ zei Si.


    ‘Hij zou beter af zijn zonder haar – naar mijn bescheiden mening. Ze wil ervandoor met een generaal die tweemaal zo oud is als zij? Laat haar maar!’


    ‘Maar... had ze de kinderen bij zich?’ vroeg Si.


    ‘Nee, hoezo?’


    ‘Adi zei dat ze tegen bedtijd terug zou komen. Hoe laat is dat?’


    ‘Voor haar is het altijd bedtijd, dat kreng.’


    ‘Niet háár bedtijd! Die van de kinderen.’


    ‘O. Ongeveer...’ Steve keek op zijn horloge. ‘... Nu.’


    ‘Maar als ze terugkomt voor hun bedtijd, waarom rijdt ze dan nu de stad uit?’


    Ze waren op weg naar de White Horse, maar Steve bleef nu even staan en leunde tegen een natte lantaarnpaal om daarover na te denken.


    ‘Waarom rijdt ze de stad uit?’ echode hij.


    ‘Ze heeft de kinderen achtergelaten bij Adi. En nu gaat ze bij hem langs. Generaal Coward. Die kerel die wegvluchtte bij Chalee.’


    ‘Godsamme.’


    ‘Want ze reed de kant van Tinnington op.’


    ‘Ja, maar ze gaat er niet op bezoek. Ze blijft er. Ze heeft de kinderen bij Adi achtergelaten en ze blijft bij hem slapen.’ Steve bleef tegen de lantaarnpaal geleund staan. ‘Ik verbaas me over Adi. Om Jenny de hoer zo te steunen.’


    Si zei: ‘Adi gelooft haar, vandaar. Ze zei dat ze moest overwerken. En Adi geloofde haar.’


    Steve begon te lachen. Een holle, vreugdeloze lach. ‘Ja hoor, op een zondagavond laat overwerken met generaal Coward. Dat lijkt me echt heel geloofwaardig. Goeie smoes, hoer.’


    ‘Arme Dave.’


    Steve echode: ‘Arme Dave. Jammer dat hij te ver weg zit om haar een lesje te leren. Misschien dat iemand anders dat maar voor hem moet doen.’


    


    Doc Holliday begon weer steeds moeilijker te lopen. Ten slotte stond hij toe dat McCall hem ondersteunde en Dave wist daardoor dat de hospik aan het eind van zijn Latijn was. Ze kwamen nu zo langzaam vooruit dat, hoewel Dave alert bleef, zijn gedachten samenvielen met het saaie ritme van zijn pas.


    Hij dacht aan Jamie Dermott. Hij wou dat die nu samen met hem in deze ellende zat. Hij miste Jamie om verschillende redenen. Er was dat plotselinge besef, ’s ochtends vroeg bij het ontwaken, van zijn afwezigheid, de wetenschap dat er één soldaat was met wie hij vandaag geen woord zou wisselen, namelijk Jamie. En dan waren er die voortdurende speldenprikken overdag, omdat Jamie een van die sleutelfiguren was geweest die iedereen beter liet presteren. Zoals nu, nu ze in levensgevaar verkeerden en ze op de toppen van hun kunnen moesten presteren. En dan was er nog dat pijnlijke gevoel van een persoonlijk verlies. Jamie was een maat geweest, maar hij was nu weg, weg uit Daves leven en uit alle andere levens waar hij ertoe deed. Hij was simpelweg verdwenen. Je had een stapel herinneringen, weggeborgen als kiekjes die je af en toe uit het fotoalbum kon halen. Maar naarmate de maanden verstreken, werd die stapel steeds kleiner en er was niets meer om aan toe te voegen. Totdat het enige wat nog overbleef de idee van een man was, een soort code die je geest herkende als zijnde Jamie.


    Hij vroeg zich af of hij aan Jamie dacht omdat die dood was en de dood op dit moment akelig dichtbij leek. Het water hield niet langer de hitte van de dag vast en hun trage voortgang en de kilte van de Afghaanse nacht hadden ervoor gezorgd dat hun lichaamstemperatuur was gedaald. Ze waren koud en hongerig en ze hadden een kreupele man bij zich. Ze zouden zeer binnenkort moeten stoppen.


    En op dat moment stopte Finny ook daadwerkelijk. Maar wel zo plotseling dat Dave hem bijna omverliep.


    Finn stak een hand op en ze bleven nu alle vier staan, gespannen en bewegingloos, in doodse stilte. Alle gedachten die de lange wandeling bij hen had opgeroepen, waren nu verdwenen. Alle zintuigen waren op een plek ergens vóór hen gericht. Het enige geluid dat Dave hoorde, was het bonken van zijn eigen hart.


    Slechts een paar meter verderop in het kanaal klonk gespetter. Het werd gevolgd door een vreemd schrapend geluid. Er was daar iemand.


    Dave wist één ding: wat dat schrapende geluid ook betekende, het spetteren gebeurde onbewust. Het kwam niet van een in een hinderlaag liggende vijand, maar van een menselijk wezen dat geen idee had van hun aanwezigheid. Dave prentte zich nog even in in welke tas hij zijn plastic handboeien had gestopt. Het leek niet echt handig om een spoor van geboeide mensen in de provincie Helmand achter te laten, maar het was een stuk beter dan her en der dode burgers te laten liggen.


    Toen hoorde hij iets wat een stroomstoot door al zijn zenuwen joeg: het plotselinge en onverwachte geluid van een menselijke stem, een paar meter bij hen vandaan. Bijna raakte hij in paniek. De stem moest het tegen iemand anders hebben, misschien wel tegen twee of zelfs drie mensen. Hoe konden de soldaten er zoveel overmeesteren, ze stil houden, ze boeien en, als dat al lukte, in dit trage tempo wegkomen voordat deze mensen werden vermist? En hoeveel verband hadden ze trouwens bij zich?


    Terwijl hij stond te luisteren, werd de stem helderder en Dave vormde zich een beeld van de spreker. Hij was oud. Hij was zich niet bewust van hun aanwezigheid. Hij kletste op nogal zeurderige toon. Hij klonk eigenlijk wel een beetje als Daves vader. Dave sloeg onbewust zijn ogen ten hemel.


    Hij wachtte op een antwoord van iemand. Dat kwam niet. Misschien was het net zoiets als wanneer zijn geduldige moeder en stiefvader zijn vader aanhoorden als die weer eens onaangekondigd en dronken langskwam en maar doorzeurde over hoe oneerlijk het leven hem behandeld had. Er viel een lange stilte. Misschien was er een vrouw bij de oude man. Misschien werden Afghaanse vrouwen zo onderdrukt dat ze nooit iets terugzeiden tegen hun echtgenoten. Dave betrapte zich op de gedachte dat het geen kwaad kon als Britse vrouwen daar ook iets meer van hadden.


    De oude man begon weer te praten. Het geschraap begon ook weer. Plotseling was er een bonkend geluid gevolgd door een korte stilte, en daarna kwaad gemopper. Dave sprak geen Pasjtoe, maar hij herkende de toon: de man stond te vloeken. Tegen zichzelf. Want er was verder niemand bij.


    Toen het schrapende geluid weer begon, besloot Dave dat het andere geluiden zou overstemmen, dus liep hij naar voren tot hij de man met zijn nachtbril kon zien. Hij zat gehurkt achter wat rietstengels in een zijkanaal. Het geschraap en gebonk kwam van het schot van een sluis dat de man probeerde te openen, zodat er water vanuit het kanaal in het irrigatiekanaal kon lopen. Hij had kennelijk nachtdienst. Daves stiefvader bewaterde bij warm weer zijn gewassen ’s nachts, want dan waren de planten verzadigd voordat het water kon verdampen, en Afghaanse boeren deden hetzelfde.


    Finn keek naar Dave, wachtend op orders. Dave zag dat hij klaarstond om toe te slaan. Maar dat zou misschien niet nodig zijn. Want de oude man had zich inmiddels omgedraaid, met zijn rug naar hen toe. Hij zat geknield, met zijn rug bijna evenwijdig aan de grond. Dave wist zeker dat zijn vader of stiefvader nooit zo’n houding zouden kunnen aannemen: de oude man deed dit al zijn hele leven. Het duurde nog enkele ogenblikken voordat Dave zich realiseerde dat de man aan het bidden was. De sluis bleef koppig weerstand bieden en de man bad nu om hulp. Dave kon hem geërgerd tegen Allah horen mompelen, in de verwachting dat Allah het wel zou oplossen terwijl hij misschien alleen maar een schroevendraaier nodig had.


    Dave wist dat Finn stond te popelen om op die ouwe gast af te duiken, maar hij gebaarde dat hij verder moest lopen. De sluis was een heel klein beetje geopend en het water sijpelde er langzaam maar heel luidruchtig onderdoor en het schot stond te klapperen. Als ze per ongeluk geluid maakten, zou dat daardoor hopelijk worden overstemd. Als de man echt vroom was, zou hij minstens enkele minuten blijven bidden en in die tijd konden zij al weg zijn.


    Finn keek verbaasd en teleurgesteld, maar hij volgde het bevel op. Hij verdween geruisloos en snel in het kanaal voor hem. Dave drukte zijn vinger tegen zijn lippen en gebaarde naar Angus en Doc dat ze hetzelfde moesten doen. Doc deed zijn best snel te bewegen. Nu hij hem van achteren zag, viel het Dave pas goed op hoe scheef de hospik liep. Hij leunde zwaar op Angus.


    Dave volgde hen, zijn hart bonkend in zijn keel, zijn blik gericht op de knielende gestalte van de oude man en zijn oren gespitst op het gemompel. Doc en Angus maakten het meeste geluid en toen ze langs de biddende man slopen, leek hij zich plotseling bewust van hun aanwezigheid. Hij hield abrupt op met mompelen en Dave wist dat hij nu op zijn hoede was. Angus en Doc waren hem inmiddels voorbij en liepen verder door het kanaal, aan het oog onttrokken door riet. Maar Dave bevond zich nog op dezelfde hoogte als de man. Hij bleef doodstil staan. Na enkele ogenblikken begon de man weer te mompelen en Dave wilde net in beweging komen toen het gebed klaar was. De man bleef geknield zitten, maar hij strekte langzaam zijn rug.


    Dave kon kiezen. Ofwel hij ging snel achter de anderen aan, met het risico dat de man zich zou omdraaien. Ofwel hij wachtte stilletjes tot de Afghaan klaar was met zijn werk. Het zou in beide gevallen plastic handboeien kunnen betekenen.


    Dave besloot een risico te nemen en in de fractie van een seconde dat hij die beslissing nam, wist hij dat hij ook in actie moest komen. Gokkend op de mogelijkheid van artritis, het trage tempo van de ouderdom en de houding van vermoeide ontevredenheid die de man uitstraalde, kwam hij in beweging. Hij zou het liefst met veel gespetter en geplons naar voren stormen, maar hij moest zich beperken tot een tempo waarbij hij zo min mogelijk geluid maakte.


    Met zijn ogen op de knielende man gericht, zijn zenuwen als strak gespannen snaren, waadde hij langzaam verder. Toen hij bijna over een onder water liggende steen struikelde, besefte hij dat hij beter kon kijken waar hij liep en zorgen dat hij zijn evenwicht niet verloor. Hij rukte zijn blik los van de man. Pas toen hij veilig en wel achter het riet was verdwenen, zo’n dertig meter verderop, bleef hij bij de anderen staan en keek achterom.


    De oude man zat weer over de sluis gebogen, om te kijken of Allah had geholpen het probleem op te lossen. Hij mopperde wat in zichzelf. Hij had geen idee dat er zojuist vier Britse soldaten op slechts enkele meters bij hem vandaan waren gepasseerd.
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    Ze moesten nog twee keer blaffende honden ontwijken. Dave was constant gespitst op het angstaanjagende geluid van een jagende meute, maar kennelijk hadden ze zich verspreid of zocht de vijand hen op de verkeerde plek. De honden in de nederzettingen vormden nu de grootste bedreiging. Hoe dichter ze bij honden waren, hoe dichter ze ook in de buurt van mensen waren.


    Dave luisterde en keek voortdurend om zich heen, maar ondertussen dacht hij ook na. Hij hoefde Doc niet op te jutten zoals hij dat bij jongere, minder ervaren soldaten zou moeten doen. Hij wist dat de hospik zou blijven lopen tot hij erbij neerviel. En hij wist ook dat dit niet lang meer zou duren.


    Toen hij zich omdraaide en zag dat de hospik nu helemaal niet meer vooruitkwam, tikte hij Finny op de schouder en liep terug naar achteren. Zelfs de grote Angus leek uitgeput. Hij had de hele tijd Docs gewicht gedragen, vaak door engtes in het kanaal waar ze zich nauwelijks met zijn tweeën doorheen konden wurmen.


    ‘Gaat het niet meer, Doc?’ fluisterde Dave. Hij ademde de woorden meer dan dat hij ze vormde, maar toch leken ze luid te klinken in de Afghaanse nacht. Het was overal om hen heen doodstil. Het schieten was opgehouden en er klonk ook geen gebulder meer van artillerie, verder weg.


    Doc Holliday liet mistroostig zijn hoofd hangen. Hij zag lijkbleek. Zijn been hing er maar wat bij. Zijn ene arm steunde op Angus, zijn andere op een stok. Hij zag er niet langer uit als een man die op weg was het leven van een andere man te redden.


    ‘We hoeven nog maar twee kilometer,’ ademde Dave. Hij hoopte dat hij gelijk had. Zonder gps kon hij nergens zeker van zijn.


    De hospik zei niets, maar schudde zijn hoofd.


    ‘We rusten even en dan gaan we weer verder,’ zei Dave.


    Doc Holliday schudde opnieuw zijn hoofd.


    ‘Schiet me neer, Dave.’


    Dave nam aan dat Doc een grapje maakte en ook Finny stond wat schaapachtig te grijnzen.


    ‘Ik meen het. Door mij zijn jullie straks allemaal de klos. Dood mij dus maar. Gooi mijn lichaam in het kanaal. Niemand zal het ooit weten.’


    Dave voelde een golf van misselijkheid.


    ‘Van zijn leven niet, Doc.’


    ‘Denk erover na. Je hebt de keus tussen vier dode mannen of één dode man. Lijkt me niet zo moeilijk.’


    ‘Ik heb je verdomme niet dat hele stuk gedragen om je hier nu neer te schieten,’ verkondigde Angus, iets te luid. Dave wapperde snel met zijn hand voor Angus’ mond.


    ‘Sorry, sergeant,’ mompelde Angus gedwee.


    ‘Je doet het prima, Angry,’ zei Dave tegen hem. ‘Je doet het verdomme meer dan prima.’


    Doc Holliday nam weer het woord. ‘Als ik zou kunnen, zou ik mezelf doden om jullie te redden.’


    Finny zei vol overtuiging: ‘Je lult onzin, Doc.’


    Angus voegde eraan toe: ‘Ja, en ik heb honger, dus vertel eens, Doc, is het oké als we je opeten nadat we je hebben afgeschoten?’


    Dave zei: ‘Luister, Doc, je hebt je knie verdraaid. Hou dus op met de martelaar uit te hangen. Hier is mijn plan. Herinner je je nog die bergkam die door de riviervallei en de woestijn loopt? Het pad tussen PB Giants en PB Red Sox loopt eromheen. Volgens mij ligt hij op ongeveer anderhalve kilometer van de gestrande troepen. Daar trekken wij ons vannacht in terug. We zijn er in vijftien minuten. Gaat dat lukken, vijftien minuten?’


    Langzaam, triest, knikte Doc Holliday: ‘Ik zal het proberen. Maar snel zal het niet gaan.’


    Dave hoopte dat hij gelijk had dat ze zo dicht bij die bergkam waren. Het was een goede plek om je te verstoppen, en zo steil dat niemand de moeite zou nemen om daar mijnen te leggen. Het was boven de geïrrigeerde velden, dus er zouden ook geen mensen zijn die ’s nachts met de sluizen bezig waren. En vlak bij hun doel. Nu moesten ze er alleen nog zien te komen.


    


    Het laatste deel van hun route naar de bergkam was de langste, traagste tocht die Dave zich kon herinneren. Het was minder dan een kilometer, maar het voelde als dertig. Finny liet zich terugvallen om Doc te helpen en Dave stuurde Angus naar voren. Dat betekende dat Dave geen moment zijn aandacht mocht laten verslappen. Hij had tot dan toe op Finns instincten vertrouwd, maar in vergelijking met hem was Angus een grote, logge herrieschopper. Hij probeerde zichzelf wijs te maken dat Angry was opgegroeid in gevaarlijke achterbuurten en dat hij daar toch ook een zeker overlevingsinstinct aan had overgehouden. En terwijl Finny niet in staat was om een echt langzaam tempo aan te houden, wist Angus wat Docs beperkingen waren.


    Wat Dave had bedoeld toen hij zei dat de bergkam vijftien minuten bij hen vandaan lag, was dat het vijftien minuten zou duren als ze allemaal fit waren geweest. In dit tempo mochten ze blij zijn als ze er over een uur waren. Ze liepen zonder iets te zeggen en in een slakkengang verder. Dave wist dat Angus steeds gefrustreerder zou raken. Maar toen hij plotseling bleef staan en zich omdraaide naar Dave, was dat niet om bezwaren te spuien of stoom af te blazen of heel kwaad te worden. Het was omdat ze bijna hun bestemming hadden bereikt.


    De bergkam rees boven hen op. Dave kon dat met zijn nachtbril goed zien, maar hij vroeg zich af hoe Angus de aanwezigheid ervan had bespeurd vanuit het donkere kanaal.


    Ze wisten de hospik op de een of andere manier uit het water te krijgen. Dave vouwde een veldbed open. Doc ging er dankbaar en zonder tegenstribbelen op liggen. Dave gaf de gewonde man zijn geweer en rugzak en Doc nam ze aan en legde ze op zijn borst met een genegenheid, dacht Dave, zoals zijn oudste dochter bij het slapengaan haar teddybeer vasthield. Vicky’s kleine, ernstige gezicht, omlijst door lokken fijn blond haar, dook op in zijn gedachte. Ga weg, Vicks. Ik kan nu maar beter niet aan je denken.


    Finny en Dave pakten het ene uiteinde van de stretcher en grote Angus het andere. Dave had onthouden dat de bergkam in eerste instantie langzaam omhoog ging, waarna het halverwege ineens steil en rotsachtig werd. Zijn plan was om de rest van de nacht verscholen tussen de rotsen door te brengen, om vervolgens bij het krieken van de dag weer naar beneden te gaan, nog voordat de oproep tot gebed door de vallei zou galmen. Als ze het kanaal helemaal aan de rand van de Groene Zone zouden volgen, zouden ze snel de anderen bereiken.


    Ze tilden de stretcher op. Holliday was zo zwaar als een dood gewicht. Dave voelde de spieren in zijn armen en rug protesteren. De hospik zag de uitdrukking op Daves gezicht.


    ‘Shit,’ mompelde hij, en hij sloot zijn ogen.


    Dave wist dat gewonden en doden altijd tweemaal zo zwaar waren. Hij had zich daarop voorbereid, maar niets kon hem voorbereiden op dit. Hij dwong zichzelf om de stretcher de heuvel op te dragen, in totale stilte, de tanden op elkaar geklemd, zijn gezicht in een grimas, terwijl heet zweet door zijn koude, doorweekte kleren liep.


    De heuvel was steiler en langer dan hij zich herinnerde. De zachte bodem rond de kanalen maakte al snel plaats voor zand, dat op een gegeven moment overging in onder hun laarzen krakende steentjes en daarna grotere stukken steen. Ten slotte doemden de grote rotsblokken voor hen op die hen de rest van de nacht moesten beschermen. Eerst leken ze maar niet dichterbij te komen. De pijn teisterde zijn spieren alsof er een mes in gestoken werd. Hij wankelde even. Dave wilde net tegen de anderen zeggen dat hij zonder pauze niet meer verder kon toen hij zich realiseerde dat ze er waren. Ze bevonden zich in de schaduw van de rotsen en ze hoefden nu alleen nog maar de hospik overeind te helpen en hem mee te zeulen tussen de enorme rotsblokken door.


    Het was moeilijk om de stretcher voorzichtig neer te leggen. Dave zou hem het liefst laten vallen om zo zijn spieren te ontlasten. Een paar centimeter boven de grond werd de pijn hem te veel en de stretcher viel met een klap op de rotsen. Doc Holliday gaf geen kik.


    ‘Wacht tot ik de boel verkend heb,’ ademde Finn, en weg was hij. Dave wilde Angus zeggen dat hij met hem mee moest, maar hij kon geen woord meer uitbrengen. Hij moest vechten tegen de drang om luidruchtig naar adem te happen. Hij ging naast de hospik op de grond zitten en wachtte.


    Finny’s terugkeer werd aangekondigd door een lichte steenval. Als er hier vannacht nog anderen aanwezig waren, zouden die nu weten dat er nieuwe gasten hadden ingecheckt.


    ‘Grot!’ meldde Finn.


    Ze hielpen Doc overeind en hij legde een arm om Daves schouders en de andere rond die van Finny, waarna hij met gebogen hoofd het laatste stukje van de heuvel op strompelde.


    De grot was vele jaren geleden uitgesleten in de zijkant van de kam, misschien wel door water toen de Helmand-rivier nog jonger en woester was geweest. Hij lag zó dat je alles kon zien zonder zelf gezien te worden. Hij keek uit over de donkere vallei en vannacht bood hij een panoramische blik op de sterren.


    ‘Twee minuten om te eten en te drinken,’ zei Dave tegen de andere drie. Ze gingen naast elkaar zitten en keken stilletjes kauwend naar het sterrenspektakel, terwijl Dave met zijn nachtbril op onderzoek ging in de grot.


    Hij werd duidelijk gebruikt door geitenhoeders, want de stenige vloer lag vol dierlijke uitwerpselen. Het rook er bovendien sterk naar geit. De grot liep zo’n twintig meter naar achteren door, maar de achterste helft was te laag om er zonder te bukken te kunnen staan. Het plafond was daar niet meer dan een meter hoog. Aan de zijkant, halverwege een van de rotswanden, liep een richel. Dave riep Angus en Finn bij zich om hem te helpen naar boven te klimmen, terwijl Doc de wacht hield bij de ingang. Ze tilden hem op en hij zag dat het geen richel maar meer een soort plateau was. Erachter doemde een tweede ruimte op, kleiner en lager dan die beneden.


    ‘Fantastisch. We kunnen hier prima liggen, met het geweer in de aanslag en het hoofd omlaag. Eén man buiten op wacht, en de rest kan slapen –eentje in die hoek daar achter die rotsen. Als er iemand naar binnen komt, kan hij zien zonder gezien te worden.’


    Dave keek op zijn horloge. Het was pas 23.00 uur. Wat betekende, en dat was niet te geloven, dat het nog steeds dezelfde dag was als toen ze uit Camp Bastion vertrokken. Als ze morgenochtend om 04.00 uur weer vertrokken, zouden ze vijf uur verfrissende slaap pakken, minus het wachtlopen. Behalve dan dat Dave nu al wist dat hij geen oog dicht zou doen.


    Doc zat nog steeds al kauwend naar de sterren te kijken toen ze weer naar buiten kwamen.


    ‘Dood me,’ zei hij opnieuw. ‘Ik zou het zelf al wel gedaan hebben toen jullie daarbinnen waren, maar dan zou de knal van mijn geweer jullie schuilplaats hebben prijsgegeven.’


    ‘Hou je kop, idioot,’ zei Dave vol genegenheid, terwijl hij de hospik overeind hielp.


    ‘Ik meen het. Mijn vrouw heeft me verlaten en mijn kinderen praten niet meer met me en ze heeft verdomme zelfs de hond meegenomen. Waar leef ik nog voor?’


    Angus legde voorzichtig Docs arm om zijn schouder om hem naar binnen te helpen. Het viel Dave op dat Doc zijn knie alweer wat meer kon belasten. Morgenochtend zou hij in staat moeten zijn het laatste deel van de tocht lopend af te leggen.


    ‘Meer vrouwen en meer honden, dat is het antwoord,’ zei Dave tegen hem.


    ‘Maar niet nog meer van die klotekinderen.’


    ‘De kinderen die jij nu hebt, zullen zich nog wel een keer realiseren wat voor fantastische kerel jij bent,’ verzekerde Dave hem. ‘En hou nu je kop. We leggen je in je mandje en dan ga jij slapen. Zonder te snurken.’


    Finn bleef buiten op wacht staan en Angus en Dave slaagden erin de hospik op de richel te hijsen. Hij legde onmiddellijk zijn geweer naast zich, duwde zijn gordeltassen uit de weg en ging languit liggen.


    ‘Ik neem de eerste wacht,’ zei Dave. ‘Ga jij naar boven, Angry.’


    Angus vroeg of hij de nachtbril even mocht lenen voordat hij naast Doc kroop.


    ‘Waarom?’


    Angus keek hem wat verlegen aan. ‘Om zeker te weten dat er hier geen vleermuizen zijn. Ik haat die klotebeesten.’


    Ze spraken nog steeds zachtjes, maar niet meer zo stil als voorheen. Het was vreemd om je eigen stem weer te horen. Er waren trouwens wel degelijk vleermuizen in de grot. Dave had in de verste hoek van de kleine ruimte al een kleine kolonie zien hangen. God mocht weten waarom, want iedereen wist dat vleermuizen overdag in grotten hingen en er ’s nachts op uitgingen. Vleermuizen of niet, maar Dave zou normaal gesproken tegen Angus hebben gezegd dat hij niet moest zeuren. Maar het was nu belangrijk dat Angus wat slaap kreeg.


    ‘Ik heb al gekeken en die ondingen zitten hier niet.’


    Hij zag aan Angus’ gezicht dat hij hem niet geloofde.


    ‘Het is waar,’ zei Dave, zo overtuigend mogelijk. En het was ook waar. Ze zaten hier niet, ze hingen hier.


    Dat stelde Angry tevreden en Dave hielp hem naar boven te klimmen.


    ‘Je hebt het prima gedaan vandaag, Angry. Het was behoorlijk hectisch allemaal, maar jij begreep wat er moest gebeuren en je deed het. Dat was verdomde goed.’


    ‘Bedankt, sergeant.’


    Dave kon Angry’s gezicht daarboven op de richel niet zien, maar aan zijn stem te horen, grijnsde hij.


    Finny zat buiten.


    ‘Alles rustig?’


    ‘Ja. Geen enkel geluid, nergens.’


    ‘Ik neem de eerste wacht wel,’ zei Dave tegen hem. ‘Ga jij naar binnen en neem je rust.’


    ‘Ik weet niet of ik wel kan slapen, sergeant.’


    ‘Probeer het toch maar.’


    ‘Sergeant... ik heb Dawson gedood.’


    ‘Wat?’


    ‘Ik heb hem gedood.’


    Dave kon vaag Finns gezicht zien in het donker, mager en bezorgd, terwijl zijn blik alle kanten op schoot.


    ‘Waar heb je het verdomme over, Finny?’ zei hij nors. ‘Een voddenbaal heeft een rpg afgeschoten en de wielkast van de truck geraakt, waardoor die omsloeg en in het kanaal belandde. Waarbij Dawson omkwam. Dus Dawson is gedood door zo’n verdomde voddenbaal en niet door jou.’


    ‘Ja, maar als ik mijn gordels om had gehad, zou ik hem niet geraakt hebben. Want weet je, sergeant, ik raakte hem met mijn helm onder de kin. Daardoor raakte hij buiten westen. Dat is wat er gebeurde. Hij is verdronken. Hij is verdronken omdat ik hem buiten westen sloeg.’


    Dave ging zitten en dacht even na. Toen hij opkeek, zag hij dat ongelooflijke sterrentapijt, laag na laag, opgestapeld tot in de oneindigheid. Oneindigheid was een moeilijk te bevatten begrip, net als de dood.


    Hij zei: ‘Oké, Finn, waarom had je je gordels niet om?’


    Finn zei: ‘Je weet zelf wel waarom, sergeant.’


    ‘Laten we er even van uitgaan dat ik helemaal niets weet. Laten we ervan uitgaan dat jij voor een of andere rechter staat, beschuldigd van de moord op Dawson en de advocaat stelt je vragen. Dus iets van: wordt u verondersteld gordels om te doen, soldaat der eerste klasse Finn?’


    ‘Nou, edelachtbare, dat worden we inderdaad verondersteld te doen. En in Groot-Brittannië doen we dat ook altijd. Maar aan het front mogen we dat zelf beslissen, begrijpt u, want soms is het gevaarlijker om helemaal ingesnoerd te zitten. Als je zwaar onder vuur ligt. Dan moet je je vrijelijk kunnen bewegen.’


    ‘Dus u bent vandaag vergeten de gordels om te doen? Of wilde u dat niet?’


    ‘Dat laatste. Toen we de basis verlieten, voelde ik me prettiger zonder.’


    ‘Uit veiligheidsoverwegingen?’


    ‘Eh, ja.’


    ‘En toen werd uw voertuig opgeblazen door de vijand en stierf lansier Dawson?’


    ‘Klopt.’


    ‘Dan hebben die klootzakken van de vijand Dawson dus om zeep geholpen, en niet jij, want jij bent niet zomaar vergeten je gordels om te doen, jij nam een beslissing gebaseerd op veiligheid. Dus hou nu in godsnaam op met je zorgen te maken over iets waar je toch niets meer aan kunt veranderen.’


    Het was een stuk makkelijker om advies te geven dan om er zelf naar te leven. Want Dave werd af en toe achtervolgd door het idee dat hij vanavond nooit de basis had mogen verlaten. Dawson was dood. En de man die ze met deze actie hadden willen redden, McKinley, zou ondertussen ook weleens dood kunnen zijn.


    Alsof hij Daves gedachten kon lezen, zei Finn: ‘Je hebt vanavond de juiste beslissing genomen, sergeant, om Doc naar McKinley te brengen. Jij kon ook niet weten dat het zo verkeerd zou lopen.’


    De meeste mensen zouden zeggen dat het een risico was om zonder luchtsteun naar een gewonde te gaan. Sommige mensen zouden zeggen dat het zonder luchtsteun en communicatie suïcidaal was. Misschien moest je je in het heetst van de strijd bevinden om de beslissingen te begrijpen die je daar nam.


    ‘Ik hoop dat we morgen nog op tijd zijn om Gerry te redden,’ zei Dave.


    ‘Denk je dat Doc morgen weer kan lopen?’


    ‘Ik heb hem dat daarnet gevraagd. En hij vroeg me hem te doden.’


    Er viel een stilte. ‘Sergeant...’


    ‘Ja, Finny?’


    ‘Ik wilde hem vannacht vermoorden.’


    ‘Waarom?’


    ‘Omdat ik vond dat hij gelijk had. Het leek inderdaad een keuze tussen vier doden of één dode.’


    ‘Maar daar ging het in wezen niet om, hè, Finny? Want we leven allemaal nog. Voorlopig.’


    ‘Ja, inderdaad.’


    ‘En we hoeven morgenochtend niet ver meer. We vertrekken om 04.00 uur, die knaap in de moskee begint hen om 05.00 uur hun bed uit te zingen en de zon komt op om 06.15 uur. Ik ga ervan uit dat we dan alweer hoog en droog thuis zijn.’


    ‘Ja.’


    ‘En misschien kunnen we Docs knie verbinden voordat we hier weggaan.’


    ‘Ja, inderdaad.’


    Ze zwegen. Toen zei Finn: ‘Sergeant, dit is ernstig. Opgesloten in deze klotegrot, terwijl het daarbeneden krioelt van de voddenbalen, met een hospik die niet kan lopen en zonder communicatie.’


    ‘Dat is inderdaad ernstig. Maar we zijn niet bij het leger gegaan om te leren hoe je een kop thee zet.’


    Er viel opnieuw een lange stilte.


    ‘En we hebben vanavond heel wat gevaren getrotseerd,’ voegde Dave eraan toe. Hij zei er maar niet bij dat ze daarbij een man hadden verloren.


    ‘Klopt,’ beaamde Finn. ‘Klopt. Als we dat allemaal kunnen doorstaan...’


    ‘Dan kunnen we alles aan. En nu naar binnen en pitten. Je hebt twee uur voordat het jouw beurt is hier.’


    Maar Finny bewoog niet. Dave wist dat er nog van alles door zijn hoofd zoemde. En hij wist dat omdat het bij hem niet anders was.


    ‘Sergeant, ik denk dat het laatste stuk het zwaarst zal worden. Want het zal daar bij de andere jongens wemelen van de voddenbalen. Ze hebben al één opgeblazen Mastiff en nu willen ze ook de tweede.’


    Dave wilde niet toegeven dat Finny zijn eigen angsten had verwoord. Door zijn hoofd speelde al steeds de mogelijkheid dat de versterkingen onder vuur lagen en dat ze er niet bij konden komen. Hij zei echter: ‘Mijn oren hebben me anders de hele avond verteld dat ze nog steeds de basis aan het bestoken zijn, en niet de versterkingen.’


    ‘Ik hoop dat Sol en de jongens oké zijn.’


    ‘De groep van de baas heeft die Mastiff verloren, maar ze hebben daar heel wat mannen en ammunitie. Sol is kwetsbaarder en misschien dat de taliban dat weten,’ gaf Dave toe.


    Finny zweeg weer.


    ‘Ga slapen,’ beval Dave. ‘Je deed het vanavond verdomde goed, Finny. Ik wist dat ik op jou kon vertrouwen.’


    Eindelijk stond Finny dan toch op.


    ‘Toen Angus zichzelf eenmaal onder controle had, kon je ook op hem vertrouwen. Het is een rare vogel, sergeant.’


    Hij verdween in de donkere mond van de grot. Dave volgde hem om hem op de richel te helpen. Angry mompelde iets wat op een groet leek toen Finn boven was en naast hem ging liggen. Maar Doc zei niets. Dave hoopte dat hij sliep.


    


    Toen Dave terug was naar zijn wachtpost, fluisterde Finn: ‘Angry, mag ik je iets vragen?’


    Angus klonk nors als altijd. ‘Wat moet je nou weer?’


    ‘Sliep je?’


    ‘Nee. Is dat wat je me wilde vragen?’


    ‘Slaapt Doc?’


    ‘Slaap je, Doc?’


    Er kwam geen antwoord.


    ‘Angry, we zouden weleens gedood kunnen worden,’ zei Finn. ‘We zouden kunnen sterven.’


    Angus slaakte een diepe zucht.


    ‘Ja. En?’


    ‘Ik wil dat je me iets vertelt. Als we in leven blijven, zal ik het aan niemand doorvertellen, dat beloof ik.’


    Angus zuchtte nog een keer. ‘Wat wil je nou eigenlijk weten, Finny?’


    ‘Toen we tijdens de training zonder olie kwamen te zitten? En niet verder konden naar Donnington? Weet je dat nog?’


    ‘Ja, natuurlijk.’


    ‘Wat was je die dag van plan?’


    ‘Dat heb ik je toch al gezegd. Ik had daar een grietje zitten.’


    Finny ging wat verliggen, zodat een scherpe steen nu in zijn vlees drong in plaats van in zijn ruggengraat. Hij zei: ‘Ik denk dat je iemand wilde vermoorden.’


    Er volgde een lange stilte.


    Ten slotte sneed Angus’ gefluister door de bewegingloze lucht in de grot. ‘Waarom denk je dat?’


    ‘Dat maakte ik op uit je gezicht toen je in die Land Rover stapte,’ loog Finny. ‘Alsof je op een missie was, en het leek er niet op dat die missie bestond uit neuken.’


    Het antwoord van Angus kwam vrijwel direct. ‘Goed, oké dan, ik wilde inderdaad iemand vermoorden.’


    ‘Jezus, Angry.’


    ‘Die schoft verdiende het, Finny. Die klootzak maakte Mal helemaal hoorndol. Hij gooide brandbommen door de brievenbus van zijn moeder, hij probeerde verdomme dat huis in brand te steken. Terwijl zijn ma en pa daarbinnen in bed lagen! En met de taxi’s van zijn broers gebeurde hetzelfde...’ Angry’s gefluister dreigde nu tot een stem te worden.


    ‘Ssst,’ siste Finny. Doc draaide zich om in zijn slaap.


    ‘... En dat allemaal omdat Mal in het leger zit en tegen andere moslims vecht. Mal kan niet eens naar huis om hen te bezoeken, want dat zou nog meer ellende betekenen. Dus was ik van plan daar een eind aan te maken. Dat is alles.’


    ‘Er een eind aan maken?’


    ‘Ja. Mal weet welke gast dit doet.’


    ‘En hoe wil je dat dan doen?’


    ‘Ik jaag een kogel in zijn lijf.’


    ‘Verdomme, Angry!’


    ‘Ik weet waar hij werkt. Ben erheen geweest. Heb de boel verkend. Heb me vertrouwd gemaakt met het doelwit. Zoals een sluipschutter dat zou doen, maat. Special Forces, weet je wel.’


    ‘Je hebt je vertrouwd gemaakt met het doelwit? Je bedoelt dat je hebt gesproken met de knaap die je om wilt leggen?’


    ‘Ha! Ik deed alsof ik een bank wilde kopen, ha!’


    ‘Sssst.’


    ‘Het lukte niet meer voordat we naar Afghanistan gingen, met dank aan die stomme Land Rover. Maar als ik terug ben, ga ik het alsnog doen. En dat is ook beter. Toen ik daar rondliep, kwam mijn gezicht natuurlijk op die verdomde bewakingscamera’s. Maar ze zullen geen maanden en maanden teruggaan om die beelden te bekijken.’


    ‘Angus, dat kun je niet doen, maat.’


    ‘Begin jij nou ook al? Mal en Vullis zeggen dat ook steeds tegen me. Maar ik ga het verdomme toch doen.’


    ‘Luister, Angry. Hier is het oorlog. Doe het in Groot-Brittannië en dan is het moord.’


    ‘Maakt niet uit hoe je het noemt. Ik ga het gewoon doen, verdomme.’


    ‘Nee! Je verdwijnt achter de tralies. Ik weet dat Mal een goede maat van je is, maar...’


    ‘Er zijn hier gezinnen die door de taliban worden bedreigd en wij schieten de taliban overhoop. En Mals familie in Wythenshawe leeft in doodsangst en er is verdomme niemand die daar wat aan doet. Zelfs Mal niet.’


    ‘Luister naar Mal. Hij kent Wythenshawe. Ga er niet als een dolle stier op af en...’


    ‘Mal wil het ook oplossen, maar hij heeft zijn moeder beloofd dat hij niets zal doen. Maar over mij heeft hij het niet gehad.’


    ‘Denk nou eens na met je stomme kop, Angry. Je wordt uit het leger gegooid en komt in de gevangenis terecht. Jaren en jaren. ’


    Angus zei: ‘Rot op, Finny. Het is allemaal al rond. Ik zal het snel en keurig doen, als bij een echte Special Forces-operatie. Ik ben al kilometers ver weg voordat ze beseffen wat er is gebeurd en ze zullen bovendien niet weten waar ze moeten zoeken.’


    Een derde stem siste in de duisternis.


    ‘Jongens, hou je kop eens even. Het is al moeilijk genoeg om in slaap te komen zonder dat jullie de hele nacht liggen te kakelen.’


    De stem klonk alert. Finny vroeg zich af of Doc eigenlijk wel had geslapen en of hij niet hun hele gesprek had gehoord.


    De drie mannen lagen nu zonder iets te zeggen in de kille, stille grot. Finny kon niet slapen. De reden daarvoor was niet de angst, de kou of de harde rotsgrond. Wat hem uit zijn slaap hield, was de wetenschap dat Angus door zou gaan met zijn missie om een man te doden, koste wat kost.
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    Jenny bekeek de tafel in de eetkamer. Hij lag nog steeds vol keurige stapeltjes papier, maar ze kon ze nu bij elkaar rapen en opbergen in dozen.


    ‘Ik had niet gedacht dat we al zo vroeg klaar zouden zijn,’ zei Eugene. Jenny keek op haar horloge. Ze vond het helemaal niet vroeg.


    ‘Ze zullen het allemaal in hun mail aantreffen als ze morgenochtend naar hun werk gaan,’ zei ze tevreden.


    ‘Kom, dan drinken we een glas wijn. Je hebt toch nog wel vijf minuutjes de tijd voordat je naar huis gaat?’


    Er stonden twee tot op de draad versleten leunstoelen voor de open haard. In een ervan zat een hond. Jenny ging in de andere zitten. Eugene verdween in de keuken. Jenny keek hoe de vlammen blauw, rood en oranje rond de houtblokken dansten. Ze kon de warmte van het vuur voelen.


    Eugene verscheen weer en gaf haar een glas koele witte wijn. Hij leek zelf whisky te drinken. Hij schoof de hond weg, ging zitten en ze hieven het glas.


    ‘Op een succesvol rapport!’ zei hij.


    ‘Op een succesvol rapport!’


    Ze nipte van de wijn. Hij smaakte heerlijk.


    ‘Wat gaat er nu verder met dat rapport gebeuren?’ vroeg ze.


    ‘Nou, een paar mensen mogen het eerst nog even inkijken. En daarna wordt het gepubliceerd. En dan komen de journalisten om vragen te stellen en commentaar te leveren. Ze publiceren vooral onzin en lichten er de meest sensationele stukken uit. De regering heeft beloofd onze bevindingen te bestuderen. En vervolgens gebeurt er niets.’


    Jenny sloot even haar ogen.


    ‘Dus het is allemaal tijdverspilling geweest?’


    ‘Waarschijnlijk. De regering stopt aanbevelingen die hen niet aanstaan meestal in een diepe la. Maar rapporten als die van ons willen toch de publieke opinie nog weleens beïnvloeden. Het zou op zijn minst een debat moeten aanzwengelen over wat we eigenlijk met ons leger willen.’


    Het vuur voelde heerlijk warm op Jenny’s oogleden. Ze wilde ze eigenlijk niet openen. Ze merkte nu pas hoe moe ze was.


    ‘Je weet dat je hier kunt blijven slapen, als je wilt.’


    ‘Nee. Bedankt...’


    Hij zei: ‘Ik voel zelden het verlangen om twintig jaar jonger te zijn. Maar nu wel.’


    Ze merkte dat ze glimlachte.


    Hij grinnikte weemoedig. ‘Maar maak je geen zorgen. Ik ben drie keer per week in het gezelschap van een slimme, knappe vrouw. Ik zou een oude dwaas zijn als ik om meer vroeg.’


    Ze keek hem aan. Zijn gezicht leek zachter in het licht van de vlammen.


    Ze keken hoe een houtblok zijn vorm verloor en door het rooster heen tot gloeiende grijze as werd.


    ‘Ik moet nu gaan,’ zei ze, maar ze stond niet op.


    Hij zei: ‘Als ik die baan in Libië aanneem, zal ik zes maanden weg zijn. Tot aan het einde van het jaar. Als je dan nog geen andere baan hebt, zou je dan willen overwegen om hier terug te komen? Ik wil graag mijn memoires afmaken. Er zijn wat dingen die ik van me af wil schrijven.’


    Ze zei: ‘Chalee.’


    Hij kromp in elkaar.


    ‘Wat weet jij van Chalee?’ vroeg hij, in het vuur starend.


    ‘Niets eigenlijk.’


    ‘Dus... jij zegt tegen mensen dat je voor mij werkt. En dan zeggen zij Chalee. Heb ik gelijk?’


    ‘Ja.’


    ‘Ik móét mijn memoires afmaken. Zodat de mensen de waarheid kennen.’


    Ze was voorzichtig. ‘Wil je mij vertellen wat daar gebeurd is, Eugene?’


    ‘In 2003 was Chalee een talibanbolwerk en als we over een paar jaar uit Afghanistan wegtrekken zal het, naar mijn mening, opnieuw een talibanbolwerk worden. Het is omgeven door papaver, de handelsroutes vanuit de stad zijn goed en er zitten daar vanouds een aantal machtige families. Ik was in die tijd brigadegeneraal en ik bevond me in een zeer goede positie om Chalee van hen af te pakken. De operatie was wekenlang voorbereid en ik had goede ondersteuning met extra helikopters, Merlins die Chinooks dekten, A10’s die stand-by stonden in Kandahar; je kunt het zo gek niet opnoemen of ik had het. Op de grond vertrok ik met zeshonderd man gevechtstroepen uit Camp Bastion. We wisten dat de taliban enorme weerstand zouden bieden, maar we wisten ook dat we zouden winnen. En toen, op het allerlaatste moment, moest ik me terugtrekken. En ik kon tegen niemand vertellen waarom. Dus zijn er nu nog steeds een aantal mensen die me dat nooit hebben vergeven omdat we de stad pas in 2009 weer innamen.’


    ‘Waarom moest je je terugtrekken?’


    Eugene staarde fronsend in het vuur. ‘Geen keus. Special Forces had informatie dat er een heel belangrijke Al Qaida-man in die stad was. Voor een of ander familiefeest. Ze hadden een team klaarstaan om hem uit de weg te ruimen. Die man doden was belangrijker dan de stad innemen, en proberen allebei tegelijk te doen, zou de operatie van de Special Forces in gevaar brengen en waarschijnlijk eindigen met een bloedbad op dat feest. Ik kreeg het bevel pas op de plaats te maken en vlak daarna werd de hele boel afgeblazen. Maar aangezien het om een operatie van de Special Forces ging, kon ik aan niemand de reden vertellen.’


    ‘Hebben ze hem gedood?’


    ‘Toen niet. Dat duurde nog enkele maanden. Ze slaagden er uiteindelijk in hem over de Pakistaanse grens te volgen en daar hebben ze hem te pakken gekregen. Maar natuurlijk wist niemand daar verder van. Het leek er voor alle betrokkenen op dat ik een grote operatie op poten had gezet en dat ik er vervolgens tussenuit geknepen ben. Ze wisten dat ik altijd mijn uiterste best deed zo weinig mogelijk burgerslachtoffers te maken en ze dachten dat ik me had laten wegjagen door vrouwen met een hoofddoek.’


    Jenny had naar Eugenes gezicht zitten kijken. De snelle, gedreven manier waarop hij praatte, met gedempte stem, maakte haar duidelijk dat hij dit nog nooit tegen iemand had verteld. En ze kon zien dat het hem moeite kostte om het nu wel te vertellen.


    Ze zei: ‘Maar operaties worden vaak op het laatste moment afgeblazen. Dat heeft Dave me verteld. Hij vraagt nooit waarom. Hij weet dat er goede redenen voor zijn en hij accepteert het gewoon. Het voorkomen van burgerslachtoffers is een goede reden.’


    ‘Ik denk ook dat niemand het in twijfel had getrokken als mijn neef er niet was geweest.’


    ‘Je neef?’


    ‘De zoon van mijn zus. Als je het mij vraagt, had hij nooit bij het leger moeten gaan. Maar er was nogal wat druk vanuit zijn familie, neem ik aan. Hij is inmiddels advocaat en dat bevalt hem prima.’


    ‘Was hij daar?’


    ‘Hij kwam net van Sandhurst en hij voerde voor het eerst het bevel over een peloton. Hij werd rechtstreeks naar Chalee gestuurd, waar altijd gedonder was toen de taliban de stad nog in handen hadden. Hij raakte gewond en voordat we voor onze grote operatie uit Camp Bastion vertrokken, heb ik hem in het hospitaal opgezocht. Hij smeekte me de hele missie af te blazen omdat volgens hem de taliban daar veel beter waren uitgerust en veel meer mannen hadden dan wij dachten en dat ze zeer waarschijnlijk burgers zouden gijzelen. Hij was niet ervaren genoeg om te weten waar hij het over had en bovendien was hij gewond – ik geloof dat hij diezelfde nacht nog naar huis zou worden gevlogen. Maar het minste dat ik hem kon beloven, was dat ik het in overweging zou nemen. Dus gaf ik hem een klapje op zijn hand en vertelde hem dat ik zou nadenken over het afbreken van de operatie. En daarna wenste ik hem veel geluk.’


    ‘Je trok je niet terug vanwege iets wat hij had gezegd?’


    ‘Natuurlijk niet. Ik had de operatie heel zorgvuldig voorbereid, juist om burgerslachtoffers en gijzelingen te voorkomen. Maar andere patiënten in andere bedden hadden ons gesprek gehoord. En toen de hele operatie werd afgeblazen, begon het geroddel in Camp Bastion. Het is daar zo’n gesloten gemeenschap dat er niet veel voor nodig is. Eén woord in de kantine. Al snel was iedereen ervan overtuigd dat ik er door het gesprek met mijn neef met de staart tussen de benen vandoor was gegaan.’


    ‘En je kon niemand de werkelijke reden vertellen!’


    Hij was inmiddels rood aangelopen, niet van woede, dacht ze, maar door de herinnering aan de schaamte. ‘Het was heel zwaar. Proberen met opgeheven hoofd rond te lopen in Camp Bastion, terwijl ik wist wat de mensen over mij zeiden.’


    Jenny probeerde zich de hete woestijnwereld voor te stellen, de mannen en de wapens en de voertuigen die bakten in de zon, wachtend op het moment dat ze zouden optrekken. En Eugenes wanhoop toen hij besefte dat het niet doorging.


    ‘Mijn tweede voornaam is Howard. Ik hoorde dat ze me Eugene Coward-Hardy noemden.’


    Ze hoefde niet te vragen hoe dat voelde. Ze zag het aan zijn gezicht. Hij bleef in het vuur staren. Hij zei: ‘Ongelooflijk hoe een leven lang hard werken in één dag verwoest kan worden.’


    ‘Maar je bent wel generaal geworden.’


    ‘Ja. Ik heb het tot generaal-majoor geschopt omdat de hoge heren de waarheid natuurlijk wel kenden. Maar toch bleef het me achtervolgen. Later, lang na de dood van de tweede man van Al Qaida, kon ik bekendmaken waarom ik die dag de troepen terugtrok. Te laat. Reputaties zijn vreemde dingen. Ze leiden min of meer een eigen leven. Soms is gebakken lucht heel wat overtuigender dan de feiten.’


    Jenny dacht aan haar eigen reputatie. Het was waar. Haar vrienden hadden ook gebakken lucht boven de feiten verkozen.


    ‘Eugene, je moet dit allemaal opschrijven,’ zei ze. ‘Ik wil het echte verhaal uittypen voor je memoires. En je zou ook moeten schrijven over hoe het voelt om door iedereen voor lafaard uitgemaakt te worden.’


    ‘Daar zijn geen woorden voor, Jennifer. Voor de manier waarop dat steekt. Zelfs nu nog zie ik soldaten op een bepaalde manier naar me kijken en ik weet dat ze dan denken: Chalee.’


    ‘Stuur me je memoires op, al is het vanuit Libië, en ik typ ze voor je uit. Ik wil het. Alsjeblieft.’


    Hij zuchtte. ‘Jij kent me heel goed, Jennifer. Ik denk dat jij inmiddels meer over mijn leven weet dan wie dan ook.’


    Ze zei: ‘Als ik de hele dag aan je memoires heb zitten werken, weet ik soms niet meer waar de jouwe ophouden en de mijne beginnen.’


    Ze glimlachten naar elkaar.


    Eugene zei: ‘Jouw echtgenoot is een heel gelukkig mens. Ik hoop dat hij je waardeert.’


    Jenny gaf geen antwoord.


    Toen ze opstond om te vertrekken, voelde haar lichaam stijf aan, alsof ze te lang in één en dezelfde positie was blijven zitten.


    Bij de deur sloeg Eugene zijn armen om haar heen. Het voelde goed, heel goed, om weg te zinken in de warme omhelzing van een man die om haar gaf. Het gaf haar een veilig en blij gevoel. Ze wist dat hij zou reageren als ze haar gezicht optilde om te worden gekust. Ze deed het niet.


    Toen ze zich van hem losmaakte, de deur opendeed en de stromende regen in stapte, zei hij: ‘Het is rotweer. Wil je me bellen of sms’en als je thuis bent? Zodat ik weet dat je veilig bent thuisgekomen?’


    ‘Ja.’


    ‘Beloofd?’


    ‘Ik beloof het.’


    


    Dave zat doodstil voor de grot, al zijn zintuigen gespitst. In de verspreid liggende nederzettingen onder hem klonk hondengeblaf. Er was een korte uitbarsting van geweervuur die waarschijnlijk van een basis kwam, misschien wel PB Boston Red Sox. Een keer hoorde hij heel ver weg mannen schreeuwen, niet naar elkaar, leek het, maar naar dieren. Af en toe klonk er wat geplons en geschraap, waarvan hij inmiddels wist dat het met het sluizensysteem te maken had.


    Hij dacht aan lansier Dawson. Hij wist verder niets van die man, wist niet eens of hij getrouwd was. Hij zou de familie moeten bezoeken, meestal een echtgenoot of een moeder, om hun te vertellen hoe Dawsons laatste uren waren geweest. Hij zou hun niet vertellen over die dode hand die naar het stuur greep en alleen maar naar water graaide. Om 01.00 uur liep hij terug de grot in. Finny lag al klaar om naar buiten te gaan. Dave vermoedde dat hij helemaal niet geslapen had. De anderen waren rustig en er was geen ademhaling te horen, laat staan gesnurk. Misschien had niemand geslapen.


    ‘Het is verdomme ijskoud hierbinnen,’ mopperde Finn, terwijl hij Dave omhoogtrok.


    Het was op het plateau inderdaad koud en heel erg donker. Toen Dave zijn nachtbril aan Finn gaf, schoot het door zijn hoofd dat een graf niet donkerder kon zijn dan deze grot, waar de rotsen al millennia lang niet door de zon waren beroerd. Hij nestelde zich in de positie die hij eerder al had uitgekozen, vanwaar hij de rest van de grot kon overzien. Rotsen boven en onder maakten het moeilijk om hem te zien. En nog moeilijker om er te slapen. Hij voelde met zijn handen aan de rotsen. Op dergelijke eeuwenoude plekken waren de rotsen glad. De rivier kon nooit zo ver gekomen zijn, dus wat had ze zo glad gemaakt? De handen van andere mannen als hij? Was dit misschien al eeuwenlang een schuilplaats geweest voor bandieten en krijgers, in dit door oorlogsgeweld verscheurde land? En, een akelige gedachte, was het dat nog steeds?


    Hij probeerde in slaap te vallen door te denken aan die andere mannen die hier in koude nachten hadden gelegen, terwijl ze probeerden te slapen en tegelijkertijd alert te blijven. De slaap wilde niet komen. Hij gaf zichzelf opdracht in slaap te vallen. Het ging niet. Hij voelde de intense kou als mist langs zijn lichaam optrekken. Niet in staat dat met bewegen tegen te gaan, spande en ontspande hij zijn spieren. Hoewel dat ontspannen hem niet erg goed afging.


    Met zijn gezicht omlaag op de scherpe rotsen in een pikdonkere grot, terwijl de kou langzaam maar zeker bezit van hem nam, en in de wetenschap dat de komende ochtend nog meer gevaren zou brengen dan ze al hadden getrotseerd, begonnen er beelden van deze dag door zijn hoofd te spoken.


    De hete douche in Camp Bastion, gisterochtend. Het scheren, in het besef dat dit voorlopig de laatste scheerbeurt zou zijn. De aankomst in de vooruitgeschoven basis en het bijna direct weer vertrekken. Een Amerikaanse marinier die een bijbel in de hand van een stomverbaasde Slindon drukte. En diezelfde Slindon later op de toren, turend door een verrekijker naar een onheilspellende zuil rook in de verte – tweemaal. De dankbare, geschokte stem van de baas toen Dave via de radio meldde dat hij met een hospik naar Gerry McKinley zou komen. De flits van de rpg, die voorafging aan de ondergang van de Mastiff. Zijn machteloosheid toen de gigantische machine begon te bokken en te rollen. Het gewicht van het lichaam van de chauffeur; hoe Dawson in de dood al even weinig coöperatief was als in levenden lijve. En daarna hun stille vlucht in het troebele, tot aan hun borst reikende water in het kanaal...


    ‘Sergeant! Wakker worden!’


    ‘Is het al 04.00 uur?’


    ‘Nee, er lopen wat kerels in de Groene Zone onder ons.’


    ‘Wat voor kerels?’


    ‘Weet ik niet, maar ik denk dat ze hier naar boven komen.’


    


    Jenny reed Tinnington uit terwijl de regen tegen de voorruit sloeg en plotselinge windvlagen de auto deden schudden. Ze had het gevoel dat ze daarnet maar ternauwernood ontsnapt was. Ze was opgelucht toen ze het kamp bereikte. Haar ogen waren moe. Ze voelden aan alsof er zaagsel in zat.


    Het was raar om haar pad op te lopen zonder de kinderen. Nog vreemder om met de ene hand de sleutel in het slot te steken zonder dat de andere hand een baby of buggy vasthield. Ze stapte het lege, kinderloze huis binnen. Ze was hier volkomen alleen. Ze voelde zich in de duistere stilte als in een grot.


    Ze gooide haar tas in de gebruikelijke hoek, herinnerde zich toen haar belofte om Eugene te bellen en haalde haar mobiel eruit.


    Ze liep de donkere keuken in, waar ze van plan was nog even te gaan zitten, haar schoenen uit te trekken en een kop thee te drinken voordat ze in bed zou ploffen. Ze deed het licht aan.


    Er zat een man.


    Ze sprong op en opende haar mond om te gillen, maar er kwam geen geluid uit.


    ‘Goeienavond, Jenny,’ zei Steve Buckle.


    Hij zat op zijn gemak in een stoel, met zijn voeten – één echte en eentje namaak – op de tafel.


    ‘Steve! Wat moet jij hier? Je hebt me de stuipen op het lijf gejaagd!’ Haar lichaam hapte naar adem, terwijl haar hoofd probeerde de situatie te begrijpen. En waarom had ze gesproken alsof het zien van een man in de keuken angstaanjagend was, totdat ze zich realiseerde dat het Steve was? Alsof hij het recht had om hier in het donker te zitten! Waarom probeerde ze iets als normaal te zien wat verre van normaal was? Het was in feite zo abnormaal dat ze nog steeds wilde gillen. Hoewel niemand dat zou horen.


    ‘Oké, Jenny, ik vond dat het tijd werd voor een gesprekje.’


    Hij moest Leannes sleutel van haar huis hebben gepakt. Hoe makkelijk kon je het maken?


    ‘Dat is aardig van je, Steve, maar een gesprekje morgenochtend zou nog veel aardiger zijn.’


    Steve haalde zijn voeten van de tafel en draaide zich met een ruk naar haar om.


    ‘Ik zal je vertellen wat me echt verschrikkelijk pissig maakt, Jenny. Wat me pissig maakt, is de manier waarop jij naar me glimlacht.’


    Ze voelde haar eigen gezicht verharden.


    ‘Ik glimlach niet. Want ik ben helemaal niet blij jou te zien. Ik ben moe en ik zou nu graag naar bed gaan.’


    ‘Heeft hij je uitgeput? Heeft generaal Coward je uitgewoond?’


    Ze was niet bang meer. Ze was kwaad.


    ‘Steve, ga naar huis. Als je met me wilt praten, kan dat morgen.’


    Ze kon de drank ruiken. Maar zijn stem was helder; zijn gezicht vertoonde niet de verwrongen trekken van dronkenschap.


    ‘Nee, Jenny. Ik wil nu met je praten.’


    ‘Verlaat alsjeblieft dit huis. Anders zal ik de politie moeten bellen.’


    Hij stond op en liep op haar af. Eerst bewoog ze niet. Ze bleef stokstijf staan en keek hem recht aan, maar toen hij dichterbij kwam, log als een groot, gepantserd voertuig, verloor ze haar zelfbeheersing en begon ze achteruit naar de deur te lopen. Hij was te snel, schoot langs haar heen op zijn prothese, smeet de keukendeur dicht en leunde ertegenaan.


    Haar hart hield op met bonken en sloeg nu tegen haar ribben.


    Steve had twee bommen overleefd. Hij had een been verloren. Had hij nu ook zijn gezond verstand verloren?


    Ze sprong op toen haar telefoon plotseling begon te rinkelen. Ze had hem nog steeds in haar hand en probeerde op te nemen, maar Steve dook naar voren en greep ruw haar hand vast.


    ‘Laat bellen.’


    ‘Het kan Dave zijn.’


    ‘Iedereen weet dat jij de laatste tijd niet meer met Dave praat. Te druk met je neukmaatje.’


    Ze voelde een nieuwe woede. De telefoon rinkelde nog steeds, maar ze was niet in staat hem op te nemen. Toen het rinkelen ophield, zei hij: ‘Zet hem af.’


    ‘Nee.’


    Hij draaide met gemak haar pols om. Deze grote man hoefde zich nauwelijks in te spannen om haar pijn te doen. De telefoon viel uit haar hand en sloeg tegen de grond. Op dat moment begon de vaste telefoon te rinkelen.


    ‘Laat bellen. Ik praat met jou.’


    ‘Maar het kan Dave zijn,’ herhaalde ze tam, wetend dat beide telefoontjes van Eugene moesten zijn, die zenuwachtig was geworden omdat ze niet had gebeld, zoals ze beloofd had. Wat zou hij doen nu hij geen antwoord had gekregen? Hij gaf om haar. Gaf hij genoeg om haar om op een natte, stormachtige nacht hierheen te komen? Kom alsjeblieft hierheen, Eugene. Alsjeblieft.


    ‘Dat is Dave niet. Die ligt diep in slaap in een of andere basis. Ondertussen wensend dat hij niet met een hoer als jij was getrouwd.’


    ‘Rot op, Steve.’


    ‘Sta niet zo naar me te kijken. Dat windt misschien je neukmaatje op, maar ik krijg alleen maar behoefte om je een klap te geven. Ik neem aan dat het daarnet generaal Coward was die belde. Hij zal denken dat je al in slaap bent gevallen omdat je uitgeput bent. Ik heb gezien hoe laat jij uit het kamp wegreed, slet, en ik weet ook waar jij sindsdien mee bezig bent geweest.’


    Ze probeerde haar stem krachtig te laten klinken. Hoewel die het liefst zou hakkelen. ‘Waarom ben jij hier?’


    ‘Ik ben hier ten behoeve van mijn maat, sergeant Dave Henley. En ik ben hier ter nagedachtenis van een andere maat, soldaat Jamie Dermott, 1ste sectie, 1ste peloton. Want weet je, Jamie was getrouwd met een slet van een vrouw die bij haar neukmaatje was terwijl hij op sterven lag. Hij wist wat er gaande was en daar leed hij verschrikkelijk onder en Dave weet ook heel goed wat jij uitspookt. Dat doet hem pijn. Dat doet hem heel veel pijn. En ik vraag mezelf af, Jenny Henley, wie jij verdomme wel denkt dat je bent om een frontsoldaat zoveel pijn te bezorgen. Hij vecht daar voor jou en voor zijn land en het enige wat jij kunt verzinnen, is je broek uittrekken voor een of andere ouwe zak die beter zou moeten weten.’


    ‘Verdwijn.’


    ‘Nee. Je wilt zeker de waarheid niet horen, hè? Dat vind je niet prettig, hè?’


    ‘Verdwijn. Jij weet helemaal niet wat de waarheid is. Jij houdt alleen maar van het geluid van je eigen stem in mijn keuken in het holst van de nacht. Waar denkt Leanne dat je nu uithangt? Wat zal ze zeggen als ze ontdekt dat jij hier na middernacht geweest bent?’


    Steve aarzelde en Jenny wist dat ze een voltreffer had gescoord.


    ‘Laat mijn vrouw hierbuiten.’


    ‘Waarom zou ik dat doen? Denk je dat jij mij kunt vertellen hoe ik me moet gedragen? Kijk naar je eigen gedrag. Vraag jezelf af of je Leanne gelukkig maakt met al die woede en dat geschreeuw.’


    Ze zag zijn vuist niet, hoorde alleen de klap ervan tegen haar kaak en voelde daarna de pijn door haar gezicht schieten, alsof er een aantal metalen staven door haar wangen werden gestoken.


    


    Dave en Angus leunden over de rand om Finny omhoog te trekken. Hij was snel en geruisloos.


    ‘Geef me de nachtbril,’ fluisterde Dave.


    ‘Is Doc oké?’ vroeg Finny.


    ‘Met mij is het fantastisch,’ klonk een sombere stem. Dave voelde een krankzinnige neiging om te lachen.


    De mannen lagen bewegingloos op de stenen richel in de grot en spitsten hun oren om iets te horen in de duisternis. Dave wist niet zeker of dat oorverdovende gebonk zijn eigen hart was of de harten van hun vieren die gezamenlijk tegen de rotswand bonkten.


    Ze hoorden in elk geval stemmen. Eerst leken die maar van een paar mannen afkomstig te zijn. Prima. Met het element van verrassing aan hun kant konden ze een paar man wel aan. Maar toen voegden zich nieuwe stemmen bij de eerste; stemmen van buiten de grot. Ze beklommen de steile helling en waren pas te horen toen ze de grot bereikten.


    Toen hoorde hij een hond blaffen. Shit! Een andere hond blafte terug en het tumult dat daarop volgde, maakte hem duidelijk dat deze dieren geen geurspoor volgden. Ze ruzieden over essentiële zaken als voedsel en rustplaatsen. Dave voelde de haartjes in zijn nek overeind komen toen hij zich realiseerde dat de mannen naar de grot kwamen om daar te blijven. Misschien voor de rest van de nacht, misschien ook voor langer.


    Hij voelde een steek in zijn hart. Ze waren al zo ver gekomen. In hun leven. En op hun reis deze avond. Was dit dan hun eindbestemming? Heel even gaf hij zich over aan zijn wanhoop. Die was even zwart en koud en stenig als de grot zelf, alleen had de wanhoop een veel kleinere uitgang.


    Finny lag tegen hem aan en hij voelde plotseling een sterke druk van die kant. Wat probeerde Finny hem te vertellen?


    Hij hoorde een geluid dat nauwelijks meer dan een ademstoot was. ‘nvg...’


    Shit! De gloed van de nachtbril! Hij worstelde om hem af te doen voordat de stemmen dichterbij kwamen. De vage groene gloed zou ongetwijfeld zichtbaar zijn in deze intense duisternis.


    Enkele ogenblikken later kwamen stemmen de grot binnen. Hij hoorde niet dat iemand een lucifer aanstak, maar zag een hand die een klein vlammetje ophield. Dave zag nu donkere gezichten, vochtig van het zweet, de ogen glanzend. Hij kon niet uitmaken hoeveel het er waren. De hand met de lucifer strekte zich, zodat het licht langs de rotswanden flikkerde. Dave hield zijn adem in. Hij sloot zijn ogen toen het licht zijn gezicht naderde. De andere jongens hielden allemaal hun hoofd omlaag en waren zo goed als onzichtbaar, tenzij iemand hier naar boven klom. In dat geval waren ze dood. Want voordat het vlammetje doofde, had hij nog net tijd om te zien hoe een AK-47 achteloos over een schouder werd geslingerd.


    Dus dit waren geen rondtrekkende kamelendrijvers of lokale geitenhoeders die naar de grot waren geklauterd om er de nacht door te brengen. Dit waren taliban. Ze roken nog geen onraad. Ze deden geen poging hun stemmen te dempen. Ze riepen naar elkaar en een van de mannen schreeuwde tegen de honden dat ze buiten moesten blijven. Volgens Dave moest de stank van de doodsangst, de doodsangst van vier doodstille, in de val zittende Britse soldaten, overal in de grot te ruiken zijn. Maar de indringers praatten geanimeerd met elkaar, zich totaal niet bewust van hun aanwezigheid. En ze leken er de voorkeur aan te geven de honden buiten te laten. Dank daarvoor, Allah.


    Wat spookten ze uit in dat pikkedonker? Konden ze soms in het donker zien? Ze sleepten met spullen en riepen naar elkaar. Waren ze hier een PB aan het inrichten? Dave wist wat Doc Holliday daarop zou zeggen. Fantastisch verdomme. Hij schoot bijna in de lach bij de gedachte aan Docs sardonische stem. Misschien kon hij dat ook net zo goed doen. Want ze zouden alle vier al heel snel nooit meer kunnen lachen.


    Hij voelde weer dat vreemde, plotseling opstekende gevoel van verdriet dat hij uren geleden ook had gehad toen de Mastiff omsloeg. En opnieuw zag hij Jenny en de meiden voor zich. Deze keer lag er een uitdrukking van immens verdriet op haar gezicht. Ze had de klop op de deur gehoord en het nieuws ontvangen. Ze strekte haar handen naar hem uit. Jaime zat op haar heup en keek haar moeder aan, maar Vicky klemde zich met betraand gezicht aan haar moeder vast en strekte ook haar handen naar hem uit. En daar waren ook zijn moeder en stiefvader weer, die naar hem keken alsof hij een geest was. Zijn moeder huilde. Wat betreft de dronken vader; die zat nog steeds in de pub, met zijn lege glas voor zich en zijn hoofd in zijn handen. Dave hield van deze mensen, zelfs van zijn vader. Als hij stierf, zou hij ze allemaal verliezen. Hij voelde zijn maag omkeren van verdriet, alsof hij stilletjes rouwde om zijn eigen begrafenis.


    Hij bleef in de poel van duisternis turen, waar talibanstrijders op nog geen twee meter bij hem vandaan bezig waren iets over de vloer van de grot te slepen. En toen verscheen plotseling, als uit het niets, het gezicht van Jamie Dermott voor zijn geestesoog. Niet de Jamie die hij het laatst had gezien toen hij stervende was, zijn lichaam verwoest door een rpg. Dit was de echte Jamie; lang, gezond, de goede soldaat. Jamie Dermott in woestijncamouflage, met helm, bepakking en geweer. Stevig, altijd op het juiste moment op de juiste plek, altijd gereed, altijd alert.


    Jamie keek hem recht aan en zei: ‘Het pas voorbij als het voorbij is, sergeant.’


    Dave wilde zijn armen strekken en de man beetpakken, maar hij kon zich niet bewegen. Machteloos moest hij toezien hoe Jamie hem op die voor hem karakteristieke, wat droefgeestige manier toelachte, waarna zijn beeld langzaam vervaagde. Hij wilde naar hem schreeuwen, maar hij kon niet praten.
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    Jenny probeerde op te staan toen iets haar keihard op de borst raakte en haar alle adem benam. Ze probeerde alsnog adem te halen, als een roker die snakt naar een laatste trek, maar als er al lucht voorradig was, dan kon zij er niet bij. Ze hapte naar adem, maar het ging niet en ze zakte hulpeloos en rochelend weer op de keukenvloer.


    Waarom nog proberen te vechten? Op te staan? Te ademen? Waarom? Steve was groot en hij was sterk en zij was machteloos.


    Ze lag als een zielig hoopje op de vloer. Ze sloot haar ogen. Ze voelde hoe ze in een andere toestand overging, hoog zwevend boven het plafond, het dak, de regenwolken zelfs. Ver onder zich zag ze haar eigen keuken. Ze zag haar lichaam, opgerold op de vloer, Steve die boven haar stond, zijn rug tegen de deur. Zelfs van hierboven kon je zijn enorme, donkere, woedende aanwezigheid voelen.


    Ze zag met onthechte belangstelling dat hij haar schopte. Hij schopte haar in haar zij en ze deed zelfs geen poging hem te stoppen. Ze probeerde haar lichaam weg te rollen van de brute kracht van zijn kunstmatige voet, de voet aan het uiteinde van dat metalen aanhangsel dat zijn been moest voorstellen. Hij haalde hem zo ver mogelijk naar achteren als de keukendeur toeliet en zwaaide hem daarna naar voren in een soepele beweging die in haar buik eindigde.


    Ze luisterde. Het was stil in de keuken, afgezien van Steves gevloek, een geluid even onvermijdelijk en oninteressant als behang of de achtergrondmuziek in een winkel. De vrouw op de vloer huilde niet, smeekte hem niet om te stoppen en vloekte ook niet terug. Ze lag daar in stilte, terwijl zijn enorme voet haar maar bleef schoppen.


    Toen zat de vrouw op de vloer plotseling op handen en voeten en draaide in een soepele beweging naar links weg en was het te laat voor Steve om de baan van zijn zwaaiende been nog te veranderen en dus miste hij haar deze keer. Hij was heel even uit balans en op dat moment had de vrouw hem een duw moeten geven, met alle kracht die ze nog had, en dan zou hij gestruikeld of gevallen zijn. Maar dat deed ze niet. Ze keek in plaats daarvan toe hoe hij zijn evenwicht hervond en haar zwaar hijgend aankeek.


    Ze was nu bij zijn voet vandaan, zat op één knie, drukte haar hand tegen haar kloppende zij en zei: ‘Stop, Steve. Stop en denk na over wat je aan het doen bent.’


    En Steve zei: ‘Jij vuile hoer, dacht jij soms na over wat je met die neukmaat van je deed? Heb jij ooit aan Dave gedacht?’


    ‘Ik denk de hele tijd aan Dave! Hij is mijn man!’


    ‘Ja, slet, en als je dat beter uitkomt, vergeet je dat voor het gemak maar.’


    ‘Dat doe ik nooit, Steve.’


    ‘Dat doe ik nooit, Steve,’ echode hij, op de hoge, jammerende toon van een klein meisje.


    Hij vernederde haar. Ze voelde kwaadheid en die woede bracht haar terug in haar eigen lichaam. Ze keek naar hem op, zijn grote gezicht gezwollen, zijn ogen donker, zijn gelaat verwrongen. Steve, maar niet de Steve die ze kende; een andere, krankzinnige Steve. Ze krabbelde overeind. De pijn dreigde bezit te nemen van haar rechterwang, haar kaak, haar slaap. De pijn verblindde haar bijna en ze kreeg een misselijk gevoel in haar maag. Ze zou gaan overgeven. Ze vocht tegen de drang om te kotsen en vond haar stem terug.


    ‘Zo is het genoeg. Stop nu, Steve, voordat je iets doet waar je echt spijt van krijgt.’ Het praten deed pijn. Het zond helse steken door haar gezicht.


    ‘Ik zal hier verdomme nooit spijt van krijgen, slet. Ik zal er misschien voor moeten boeten, maar ik zal er geen spijt van hebben.’


    ‘Ik ga Leanne bellen. Ik ga...’


    Ze zag de truck niet die haar zicht inreed. Ze voelde het gewicht ervan en hoorde het ziekmakende gekraak. Tentakels van licht verspreidden zich rond haar neus en ogen, in haar haarlijn, blauwe bliksemflitsen schoten door haar hoofd en daarna volgde een reeks explosies, elk met zijn eigen verschrikkelijke pijn. Ze wist niet waar in haar gezicht hij haar geraakt had. Toen de lichtflitsen afnamen, voelde ze overal pijn, op beide wangen, in haar schedel en omlaag naar haar rug, waar hij samenviel met de kloppende pijn waar Steve haar in haar zij had geschopt.


    Ze was achterwaarts en met tollend hoofd tegen het aanrecht gevallen. Nu slaagde ze erin zich om te draaien, zodat ze haar bovenlichaam op het aanrecht kon laten rusten. Ze probeerde haar hoofd in haar handen te houden, maar dat deed zo’n pijn dat ze haar voorhoofd maar gewoon op het koude oppervlak legde.


    Steve gilde: ‘Laat Leanne hier buiten. Ze mag dan een vette koe zijn, maar ze kijkt nooit naar andere mannen. Dat zou ze nooit doen. Zij hangt niet rond bij een kerel zonder ballen, alleen maar omdat hij rijk en een generaal is. Zij vindt zichzelf niet te goed voor de rest van ons, zoals jij.’


    Toen sloten zijn handen zich ruw om haar hoofd en tilde hij het alleen maar op om het vervolgens hard tegen het aanrecht te slaan. Hij rukte opnieuw haar hoofd omhoog, deze keer bij haar haren, en trok het naar achteren, zo ver naar achteren dat de huid van haar keel strak stond als het vel van een trommel. En toen het niet verder wilde, duwde hij haar hoofd weer naar voren, plotseling, als de duik van een achtbaan, en er klonk een doffe bonk toen haar gezicht tegen het aanrecht sloeg en de lichtjes van de kermis, nog versterkt door de pijn, in haar hoofd aanflitsten.


    ‘Kreng, slet, kutwijf, jij hebt verdomme alles wat je wilt, je hebt een man met twee benen omdat ik in plaats van hem uit dat voertuig werd geblazen, je hebt een andere man, zonder ballen maar met een groot huis, je hebt geld, je hebt een baby, je hebt mensen die naar jou en die klotejurk van je kijken, je hebt het allemaal, en toch kun je niet ophouden met de hoer uit te hangen...’


    De huid van haar keel dreigde opnieuw te scheuren toen hij haar hoofd bij de haren naar achteren trok. Al die kleine buisjes die daar in haar keel werden opgerekt, stonden op knappen. Hij rukte bijna haar haren uit haar schedel. Toen schoot haar hoofd weer naar voren en hoorde ze het geluid van haar schedel die tegen het aanrecht knalde, een fractie van een seconde voordat ze de pijn voelde.


    Niets kon hem nog tegenhouden. Steve bevond zich op zijn eigen reis naar de hel en hij zou haar met zich meenemen. Tot aan het einde.


    Met immense triestheid, een pijn binnen in haar die dieper, heftiger, indringender was dan welk letsel Steve haar ook toebracht, zond Jenny Dave haar liefde. Terwijl Steve haar gezicht door haar eigen bloed haalde, zei ze haar echtgenoot vaarwel en vertelde ze haar dochters dat ze van hen hield en dat dat altijd zo zou blijven, zelfs vanuit het graf. Ze zag Dave, in het felle zonlicht van een basis ergens in de woestijn, terwijl hij het nieuws hoorde van een officier die zich niet goed een houding wist te geven. Daves shock. Dave die naar huis vloog om de meiden op te halen bij een stille, verscheurde Adi. Dave die hen mee terugnam naar het lege huis, een huis zonder hart, een huis getekend door stilte omdat zij er niet zou zijn.


    Heel even kreeg ze een beeld van Dave voor ogen. Hij lag in een kleine, donkere ruimte. Hij bewoog niet, maar hij was ook niet dood. Hij was heel bang. Hij durfde niet te bewegen. Haar hart klopte harder voor hem.


    Ik hou van je Dave, dacht ze. Samen, jij en ik en de meiden, vormen we een thuis. Als een van ons ontbreekt, is er geen thuis meer. Het spijt me dat ik die ontbrekende persoon zal zijn. Het spijt me. Hou extra van onze dochters, ook voor mij. Alsjeblieft.


    


    Jamie Dermott had zoals gewoonlijk gelijk, besloot Dave. Hat was pas voorbij als het voorbij was. Misschien dat de taliban hier alleen maar waren om iets te begraven of iets op te graven en als de soldaten maar lang genoeg bewegingloos en stil konden blijven liggen... Op dat moment werd het licht.


    Dus daar waren die voddenbalen mee bezig geweest. Een vuur aanleggen. Het begon te flakkeren alsof het spontaan was ontbrand en de mannen maakten goedkeurende geluiden toen ze eromheen gingen zitten. Sommigen haalden platte broden uit hun zak en begonnen ervan te eten. Anderen hielden de broden in het vuur en de zoetige lucht van warm, simpel voedsel dreef de grot in. De indringers ontspanden zich en gaven elkaar brood door, hoewel het Dave opviel dat ze krijger genoeg waren om hun wapen onder handbereik te houden. Sommigen hadden het niet eens afgedaan.


    Dave probeerde te tellen hoeveel het er waren, maar wilde zijn hoofd niet bewegen. En hij wist dat er buiten bij de honden nog meer waren. Twee grote, magere, lelijke mormels probeerden, aangetrokken door de geur van voedsel, de grot binnen te gaan en stemmen buiten riepen ze terug. Met tegenzin gehoorzaamden de honden. Buiten mogelijk twee man. En hier binnen een stuk of tien. Twaalf mannen met ogen en oren en andere zintuigen die de aanwezigheid van vier andere mannen konden bespeuren. Een paar minuten geleden had hij het nog koud gehad. Nu lag hij te zweten en hij was ervan overtuigd dat dit ook voor de anderen gold. Er hoefde maar één indringer te zijn die scherp genoeg rook om hun zweet te ruiken, of een ander met zo’n goed gehoor dat hij het gebonk van hun harten kon horen, of weer een ander met zo’n scherpe blik dat hij de beweging van Daves ogen kon zien, en ze zouden sterven.


    Bang om zelfs maar adem te halen, hield Dave ze bij het licht van het vuur in de gaten.


    Ze zijn net als wij, dacht hij. Hij herkende in hen medesoldaten: tanig gezicht, door de strijd gehard. Ze drinken thee en eten wat rantsoenen en misschien dat ze zo dadelijk gaan slapen.


    Van tijd tot tijd keek er iemand op zijn mobiele telefoon om te zien of hij bereik had, wat niet zo was, waarna ze voor een paar minuten naar buiten gingen. En daar hoorde je ze dan blaffen of flemen in het toestel.


    Binnen zaten de mannen te praten en te lachen. Dave sprak geen Pasjtoe, maar dat hoefde ook niet want soldaten waren overal hetzelfde. Ze plaagden een van de jongere gasten met iets. Hij had geschoten, was gestruikeld en was tijdens zijn val gewoon door blijven schieten. Dave wist dat omdat een paar van zijn maten opstonden om hem te imiteren. Eerst eentje –iedereen lachte en de jongen die ze plaagden, werd rood – en toen nog een, op een nog veel komischer en overdreven manier, en al die baardmansen lachten zo mogelijk nog harder. Dave begon bijna mee te lachen. Haha. Een talibanstrijder viel om terwijl hij op een Britse soldaat schoot en doodde bijna zijn maat. Als dat verdomme niet grappig was...


    Het gesprek ging verder. Het werd serieuzer. Een van de mannen beweerde iets en de anderen waren het niet met hem eens. Er werd met armen gezwaaid. Het leek op een ruzie tussen twee personen uit te draaien, toen een derde man tussenbeide kwam. Aha, de vredestichter. Of had hij alleen maar een hogere rang? Hij sprak wat sussende woorden en de ruziënde mannen bogen hun hoofd. Eentje zag er beschaamd uit. De ander keek chagrijnig. Dave besloot dat de derde man het talibanequivalent van hemzelf was, een pelotonssergeant die Finny en Angry beval zich gedeisd te houden.


    Dave bekeek hun gezichten. De man om wie ze hadden zitten lachen, was de jongste hier. Hij was de Slindon van het peloton. Verder varieerden de leeftijden veel meer dan bij het Britse leger. Een van de mannen was echt oud, met grijs haar en armen als van een skelet. Hij kroop ook dichter bij het vuur dan de anderen. Maar één blik op zijn gezicht maakte duidelijk dat deze man al vele gevechten had overleefd. Hij was getekend. Hij was keihard. Toen hij een keer lachte, zag Dave dat hij tandeloos was. De meeste anderen waren van Daves leeftijd of jonger. Ze waren mager en vermoeid en ze droegen sandalen aan hun blote voeten, maar het bleven strijders, stuk voor stuk. Bij de anl had hij daar vaak aan getwijfeld. Misschien dat de taliban alleen de besten uitkozen.


    Ondanks het feit dat elke spier in zijn lichaam zo gespannen stond als een vioolsnaar, gingen Daves gedachten toch onbewust terug naar PB Red Sox. Hadden de jongens moeten toezien hoe de vijand rond het voertuig zwermde, rond Dawson? Kleintje zou woedend zijn op zichzelf dat hij de tweede Mastiff niet uit de basis had weten te krijgen. Als het peloton uiteindelijk weer helemaal compleet zou zijn en Mal hoorde wat er vannacht met hen was gebeurd, zou hij jaloers zijn, want als er gevaar opdook, wilde Mal daarbij zijn. Maar misschien hadden ze in Red Sox voldoende gevaren getrotseerd om Mal tevreden te stellen.


    Plotseling klonk er een geluid, te luid, te dichtbij. Fuck! Het was Angus. Of Doc. Fuck!


    Een paar voddenbalen sprongen op en keken in de richting van de rots, recht naar de soldaten, hun ogen dichtknijpend tegen het licht van het vuur. Dat was aangelegd bij de ingang van de grot, maar de rook was naar binnen gedreven en vormde inmiddels een mistige waas.


    De twee mannen die waren opgesprongen, sisten tegen de anderen dat ze stil moesten zijn. Maar in het vuur viel een tak en het knetterende geluid dat dit veroorzaakte, overstemde voor even andere geluiden. Wat had dat geluid veroorzaakt? Had Angus een niesbui onderdrukt? Had de rook hem aan het hoesten gemaakt? Had Doc zich bewogen en de kolf van zijn geweer aangestoten?


    Nu ze vrijwel zeker op het punt stonden ontdekt te worden, voelde Dave de adrenaline door zijn lichaam gieren. Dit was het moment om zijn geweer te pakken en te gaan schieten. Hij zou er in elk geval zo veel mogelijk neerleggen voordat zij hun wraak namen.


    Het is pas voorbij als het voorbij is, sergeant.


    Oké, Dermott.


    Dave liet zijn hart nog een paar slagen maken, als een dirigent die aftelt. Een paar slagen later scheerden vier vleermuizen uit de tweede grot naar buiten, over Angus’ gebogen hoofd heen de rook in.


    O, zeiden de mannen, dat was het dus. Vleermuizen!


    Dave begreep ze alsof ze Engels spraken. Het was vreemd om alles zo helder te kunnen volgen in een andere taal. Hij begreep hen ook toen ze de jonge man weer begonnen te plagen die vandaag met zijn wapen was gestruikeld. Ze zeiden dat hij geen spier had vertrokken toen ze dachten dat zich iemand in de grot verborg, maar dat hij, zodra de vleermuizen waren verschenen, doodsbang was geweest. De jonge strijder bloosde een beetje en knikte en gaf toe dat hij niet echt gek was op vleermuizen, net zoals Angry McCall dat eerder al had toegegeven.


    Dave realiseerde zich dat het geluid waarschijnlijk van Angus afkomstig was geweest. Want vleermuizen maakten geen geluid. Misschien dat ze, opgeschrikt door de rook, een paar minuten in hun grot hadden rondgevlogen en toen er eentje vlak langs Angus was gevlogen, was hij geschrokken. Goddank, of Allah, of allebei, waren de vleermuizen snel genoeg de grote grot in gevlogen om het geluid te verklaren.


    Nu hun achterdocht was weggenomen, gingen de mannen weer rond het vuur zitten en voelde Dave de adrenaline wegvloeien en zijn hartslag normaal worden – hoewel de uiteinden van zijn zenuwen nog steeds tintelden. Hij wist dat hij op het punt had gestaan om uit zijn schuilplaats te stormen en alles te verpesten. Alleen Jamie Dermotts woorden hadden hem daarvan weerhouden. Een dode man was aan hem verschenen en had hem een advies gegeven dat hun het leven had gered. Deze wetenschap deed de haartjes in Daves nek rechtovereind staan. Maar het gaf hem ook een goed gevoel. Alsof Jamie hier naast hem lag, hem hielp, hem steunde.


    


    Jenny was zich er maar vaag van bewust dat er een ruit werd ingeslagen. Het was gewoon weer iets wat brak, binnen en buiten haar; ze wist niet welke van de twee het nu was omdat ze nog maar nauwelijks aanwezig was. Ze bevond zich ergens in het donker, nog steeds bij Dave, en probeerde zijn bonkende hart tot rust te brengen.


    De keukendeur sloeg met een klap open.


    Een luide, krachtige stem zei: ‘Stop hiermee, soldaat. Nu.’


    En het enorme gewicht dat ze op haar rug, haar armen, haar hoofd had gevoeld, werd ineens van haar weggenomen.


    Ze bewoog niet. Ze keek niet op. Steve schreeuwde en er was iemand anders in het vertrek, iemand met een afgemeten, dwingende, gezaghebbende stem. Maar zonder stemverheffing. Ze herkende die stem, maar deed geen poging zich te herinneren bij wie hij hoorde. Het geluid ervan had haar teruggebracht naar de keuken en de keuken betekende pijn. In haar hele lichaam, maar vooral in haar hoofd. Het was het soort pijn dat maakte dat je je niet durfde bewegen.


    ‘Ga zitten. Leg je handen op de tafel. Probeer niet te bewegen.’


    Steve zei iets, maar de stem klonk als een bevel. Het was een stem die honderden, misschien wel duizenden mannen had gecommandeerd. De stem zei: ‘En nu stil, alsjeblieft.’


    En Steve zweeg.


    Jenny had al een hele tijd geen stilte meer gehoord. Het had iets stroperigs; het was als een dikke deken.


    ‘Jennifer...’ Eugene pakte haar bij de arm en toen bij de schouders en draaide haar voorzichtig om, zodat hij haar gezicht kon zien. ‘O, god,’ zei hij. ‘Wat heeft hij met je gedaan?’


    Hij hielp haar overeind. Ze leunde zwaar op hem. Samen stapten ze op de keukentafel af. Had ze daar nog maar een paar minuten geleden op de grond gelegen en naar de stoelpoten gekeken? Of was dat al uren geleden? Ze liet zich nu op een stoel zakken. Ze probeerde haar hoofd op haar handen te laten rusten, maar ze kon haar gezicht niet aanraken omdat zelfs al de geringste druk kleine rivieren van helse pijn veroorzaakte. Haar blik gleed in Steves richting. Hij keek haar niet aan. Hij maakte een beweging alsof hij op wilde staan.


    ‘Je hebt het bevel gekregen om te blijven zitten,’ snauwde de generaal, en de soldaat bleef zitten.


    ‘En leg alsjeblieft je handen weer op tafel, zoals eerder bevolen,’ zei Eugene. Steve legde zijn handen op tafel, de grote handpalmen plat, de harde knokkels naar boven gericht. Jenny staarde naar de knokkels en herinnerde zich hoe die op haar gezicht af waren gekomen.


    Eugene vond de vriezer. Hij maakte hem open en haalde er een zak bevroren erwten uit, die hij vervolgens aan Jenny gaf. Ze verdoofden de pijn niet, maar ze brachten wel enige verlichting, als een aardige vriend.


    Eugene bleef staan. ‘Wat is je volledige naam, soldaat?’ vroeg hij. Tot haar verbazing hoorde Jenny Steve zowel zijn naam als zijn legernummer opdreunen, mechanisch en zonder protest.


    ‘Soldaat Buckle, dat dacht ik al. Ik heb veel over je gehoord, Buckle,’ zei Eugene. Jenny staarde hem aan. Steve keek op.


    ‘Ik heb het ministerie van Defensie de kortetermijnreactie en de langduriger strategie betreffende gewonden helpen evalueren. In die context heb ik de gegevens van een aantal soldaten bestudeerd, waaronder die van jou. Ik weet dat je een dappere en loyale infanterist bent die altijd vooropging in de strijd en die zorgde voor zijn kameraden, zowel tijdens de training als aan het front in Irak. In Afghanistan werd je, ook in het heetst van de strijd, getroffen door een bermbom en verloor je een been. Later, tijdens je herstel, vervulde je een sleutelrol bij de revalidatie van andere mannen. Je bent onlangs door het leger gebruikt als voorbeeld van een man die heeft leren leven met zijn invaliditeit. Heb ik gelijk dat een campagne om terug te keren naar het front, jou tot in Camp Bastion heeft gebracht?’


    Steve knikte. Zijn ogen waren groot, zijn gezicht opgezwollen, alsof hij had gehuild.


    ‘Ik begrijp, Buckle, dat bij het wegrijden uit Camp Bastion jouw voertuig opnieuw op een mijn reed. De tweede in je carrière?’


    Steve knikte opnieuw.


    ‘Dat is twee keer meer dan de meeste mensen zouden overleven. Jij bent een opmerkelijke man.’


    Steve bleef de generaal zonder knipperen aankijken.


    ‘Je bent ook een gewonde soldaat. Jou vragen om een wat rustiger leven te gaan leiden in het magazijn, terwijl jouw kameraden allemaal terug zijn aan het front, is te veel gevraagd voor een man van jouw kaliber en met jouw karakter. Je afschuwelijke gedrag van vanavond is choquerend, maar niet verrassend. Ik weet dat, omdat ik jouw soort mannen ken, en ik weet ook dat je je hier de rest van je leven diep voor zult schamen.’


    Steve liet zijn hoofd zakken.


    ‘Jennifer zal moeten beslissen of ze een aanklacht tegen je wil indienen...’


    ‘Nee,’ zei Jenny. De pijn schoot weer door haar gezicht. Haar stem klonk vreemd diep, alsof ze de hele avond gerookt had.


    ‘... en ze is nu niet in de juiste conditie om een dergelijke beslissing te nemen. En jij bent niet in een toestand om zomaar los in het kamp rond te lopen. Ik ben niet van plan de gewone of de militaire politie te bellen, maar je weet dat ik dat kan doen als jij je slecht gedraagt.’


    Steves blik week niet van de generaal. Hij knikte flauwtjes.


    ‘Ik zal een wagen bellen die je rustig en discreet naar Headley Court brengt. Wat jij vanavond Jennifer hebt aangedaan, is een misdaad. Het is ook, denk ik, de erfenis van een leven aan het front. Als Jennifer, zoals ze zo genereus voorstelt, ervoor kiest om geen aanklacht in te dienen, is het mogelijk om dit buiten de politie en je cv te houden. Maar je zult er hard aan moeten werken, Buckle. Revalidatie is een lange, harde, eenzame strijd en niemand zal je er een medaille voor geven. Je zult kameraden nodig hebben en in Headley Court zijn er kameraden die dit gevecht samen met jou aan willen gaan. Revalidatie gaat ook over het veranderen van je gedrag. Buckle, jij zult moeten veranderen. Of anders wacht je de volgende keer de politie, de rechtbank, de gevangenis.’


    Steve legde zijn hoofd in zijn handen. Hij bleef zwijgen.


    ‘Leanne,’ zei Jenny.


    ‘Zijn vrouw?’


    ‘Ze woont... aan de overkant.’ Elk woord veroorzaakte pijn. Eugene gaf haar de telefoon. Ze draaide het nummer en gaf het apparaat weer aan hem terug.


    Er werd direct opgenomen, alsof Leanne op het telefoontje had zitten wachten.


    ‘Steve, waar zit je verdomme?’ brulde ze. Jenny kon haar van de overkant van de tafel horen. Steve schrok op bij het geluid van haar stem, zelfs bij deze blikkerige versie ervan.


    Eugene legde uit dat er wat problemen waren in het huis van de Henleys. Steve was daar nu. Kon ze de kinderen even alleen laten en naar de overkant komen?


    Leannes stem was nog steeds hoorbaar.


    ‘O fuck, wat heeft Steve gedaan?’


    Toen gooide ze de hoorn op de haak. Jenny stond op om de deur open te doen. Haar hele lichaam deed pijn als ze zich bewoog. Haar hoofd voelde twee keer zo groot aan. Ze liep heel voorzichtig, bang dat het anders van haar lichaam zou vallen. Toen ze bij de voordeur was, stond Leanne er al. Ze zag Jenny’s gezicht en gilde.


    ‘Hij is binnen,’ zei Jenny, met die trage, diepe stem die ze nu had en die bij elk woord pijn deed.


    ‘Zeg me alsjeblieft dat Steve dit niet heeft gedaan. O Jen. O fuck. O, zeg me dat het niet Steve was!’ kermde Leanne.


    Jenny zei niets, maar hield de deur open en Leanne schoot naar binnen en volgde het licht, de keuken in, waar generaal Hardy kalm stond te telefoneren. Leanne keek naar hem en toen naar Steve, die bewegingloos aan tafel bleef zitten, met zijn hoofd in zijn handen.


    ‘O Steve, Steve, hoe kon je dit doen, hoe kon je Jenny zo toetakelen?’ Leanne sprak de woorden jammerend uit, alsof ze onderdeel waren van een gebed.


    Plotseling begon Steve vanachter zijn handen te praten. Zijn stem klonk iel en gedempt.


    ‘Het spijt me. Het spijt me. Het spijt me.’


    Leanne draaide zich om naar Jenny, haar gezicht wit en vertrokken van afschuw. Jenny sloeg haar armen om haar vriendin heen.


    ‘Afghanistan... heeft ons dit aangedaan,’ hoorde ze zichzelf zeggen.


    Leanne maakte zich los uit haar omhelzing en keek haar weer aan. ‘Shit, je moet naar het ziekenhuis,’ zei ze. ‘O Jen, je mooie gezicht...’


    Eugene was inmiddels klaar met telefoneren. Hij zei: ‘We moeten iets onder die kaak en om haar hoofd binden.’


    ‘Niemand gaat mijn... kaak aanraken,’ zei Jenny.


    Eugene sloeg zijn ogen ten hemel. ‘Ik heb een ambulance gebeld.’ Jenny probeerde te protesteren, maar hij stak zijn hand op. ‘Het is oké. Ik heb ervoor gezorgd dat ze geen vragen zullen stellen en ik heb ook gezegd dat ze in het kamp geen sirene of zwaailicht mogen gebruiken.’ Hij wendde zich tot Leanne. ‘Er zal hier straks een auto langskomen en Headley Court is al ingelicht. Ik rij met je echtgenoot mee.’


    Steve zei: ‘Het spijt me. Het spijt me. Het spijt me.’


    ‘Ga nu snel een tas voor hem inpakken,’ zei Eugene tegen Leanne.


    Leanne keek de generaal aan en knikte.


    ‘Ja,’ zei ze nederig. ‘Ja. Dank u wel, meneer.’


    


    De indringers zaten allemaal weer rond het vuur en aten meer brood. Een van hen was kennelijk de verhalenverteller en de anderen jutten hem op, tot hij met een buiging toegaf en heel lang aan het woord was. Hij pauzeerde veel, illustreerde dingen met zijn handen en gebruikte een heel arsenaal aan gezichtsuitdrukkingen en de andere mannen luisterden als gebiologeerd naar zijn woorden. Dit moest wel het Helmand-equivalent van de bioscoop zijn.


    Het einde leek hen tevreden te stellen. Ongeveer de helft van de mannen rolde een matje uit en viel bij het vuur in slaap. De rest bleef met zachte stem doorpraten. Meer gevaar. Toen ze allemaal luidkeels hadden zitten kletsen en lachen, was er genoeg herrie geweest om een onbedoelde beweging hier op het plateau te camoufleren. Nu ging het vuur langzaam uit en was het te rustig in de grot.


    De soldaten wachtten. Wachtten tot de indringers hen zouden ontdekken of zouden weggaan, wachtten op het leven of de dood. Dave wist nog niet welke van de twee het zou worden. Ze wachtten zonder te bewegen en in de uren die volgden, voelde Dave langzaam een kramp door zijn been omhoogtrekken. Hij voelde het tintelende gekriebel van een gezicht dat te lang omlaag had gelegen. Hij voelde de drang om te niesen en te urineren. Hij bewoog niet, terwijl zijn lichamelijke behoeften hem een voor een in hun greep kregen, tot hij aan niets anders meer kon denken. De kriebel begon bij zijn neus en terwijl hij erover dacht hoe fijn het zou zijn om daar even te krabbelen, verspreidde de kriebel zich over zijn gezicht, tot een heel leger aan insecten over zijn huid rende en zijn wangen en voorhoofd belaagden. Eén keertje krabben maar! Dan zou hij alles weer onder controle hebben. Hij bewoog niet. Beetje bij beetje won hij het gevecht door aan andere dingen te denken, tot zijn gedachten een eigen leven gingen leiden.


    Hij dacht aan de mannen naar wie hij keek, de mannen die vandaag geschoten hadden, de mannen die op hem gejaagd hadden, die Dawson gedood hadden, die hem wilden doden. Nu ze slechts enkele meters bij hem vandaan zaten, leken ze veel minder de vijand, maar waren het meer menselijke wezens geworden die, als ze hun ogen sloten, aan hun vrouwen en kinderen en moeders dachten. Maar als ze de vier Britse soldaten zouden vinden, zouden ze onmiddellijk weer de vijand worden. Dan zouden het woedende opstandelingen op blote voeten zijn die een andere taal spraken en een ander leven leidden, volgens andere regels en een ander ritme. En ze zouden zonder ook maar enig mededogen de vier Britten vernietigen, genietend van hun pijn.


    Dave herinnerde zich zijn gezicht en merkte dat het kriebelen was opgehouden.


    Langzaam maar zeker vielen alle indringers in slaap.


    Dave overwoog de mogelijkheid om ze tot de laatste man te doden. Hij wist dat Angus hetzelfde dacht. Dat was een ongeleid projectiel en hij zou zich op dit moment verbijten bij de gedachte dat hij twaalf taliban zou kunnen afslachten, ook al zou hem dat zijn eigen leven kosten. Dave was blij dat Finn er ook bij was; een verstandige, tactische soldaat met een sterk overlevingsinstinct.


    Nu was zijn voet aan de beurt. Hij begon te tintelen en vervolgens te steken. Hij zond boodschappen naar zijn hersenen dat hij wilde bewegen. Toestemming geweigerd. Maar de voet lag onder vuur en stak nu zo erg dat het pijn deed. Er was een strijd gaande in zijn linkervoet, een intern gevecht met minieme wapens, en hij kon de pijn alleen verdrijven door de voet te bewegen. Hij bleef bewegingloos liggen. Maar de verleiding was groot. De voddenbalen lagen allemaal te slapen; zouden ze wakker worden als hij zijn voet een centimeter bewoog? De pijn drukte elke rationele gedachte weg. Hij wist dat de enige manier om die te verdrijven was om zijn gedachten naar elders te verleggen.


    Hoe laat was het? Hij kon niet op zijn horloge kijken, maar Dave wist bijna zeker dat het al over vieren was, het tijdstip dat ze hadden gehoopt te vertrekken. Het vuur was nog steeds aan, maar het smeulde. Het licht ervan flikkerde niet meer op de rotswanden, maar gloeide zachtjes.


    Dave vroeg zich af of de voddenbalen misschien van plan waren hier de hele dag te blijven. De hele klotedag. Jezus. Elk deel van zijn lichaam zou tegen die tijd zijn bezwaren uitschreeuwen. En zelfs al kon hij zo lang stil blijven liggen, hoe zat het dan met de jongere soldaten? Angus’ frustratie zou ongetwijfeld de overhand krijgen. De pijn in Docs knie zou niet te harden zijn. Misschien was het gewoon wel onmogelijk dat vier mannen hier een hele dag onbeweeglijk en onontdekt konden blijven liggen.


    Net toen de wanhoop hem begon te bestoken zoals daarvoor de kriebel en de pijn dat hadden gedaan, maar dan op een dieper niveau, hoorde hij in de verte geroep. Het klonk als een trieste klaagzang. Het duurde twee seconden voordat tot Dave doordrong wat dit vreemde, spookachtige geluid betekende. Gefilterd door de vallei, de rotsen, de grotwanden, hoorde hij de moslimoproep tot gebed. Nu wist hij ook gelijk hoe laat het was: 05.15 uur. Daar ging dus zijn plan om door de vallei naar de anderen te sluipen.


    Sta op, luie donders, en ga naar de moskee om te bidden!


    De mannen sliepen door en Dave dreigde nu door wanhoop overmand te worden. Toen, plotseling, werden ze allemaal tegelijk wakker. Het was geen geleidelijk proces. Ze openden hun ogen en gingen zitten. Sommigen wreven hun handen door het stof, alsof ze ze in water wasten; anderen gingen direct geknield zitten. Instinctief, hoewel de dageraad nog ver weg was, wisten ze waar het westen lag. De grot lag nu vol biddende lijven, allemaal knielend, allemaal met het gezicht naar Mekka. Een paar mompelden, anderen baden in stilte, maar allemaal namen ze de houding aan van nederige dienaar van Allah.


    In deze toestand waren ze angstaanjagend. Je kon zien dat ze een leger waren. Je kon zien dat ze met elkaar verbonden waren door iets wat veel sterker was dan een keiharde sergeant en gevreesde officieren. Je kon zien dat ze geloofden dat wat ze deden werd ingegeven door een hogere macht.


    En het leek er nu op dat die hogere macht zich ook om Dave bekommerde. Want de mannen kwamen overeind, rekten zich uit, rolden hun matjes op – als ze die tenminste hadden, sommigen hadden gewoon op de grond geslapen – en trapten het vuur uit. Ze aten niet, ze dronken niet, ze pakten hun wapens en liepen de grot uit. Buiten riepen mannen naar de honden. Een paar praatten, maar de meesten bleven stil. Twee mannen begonnen de jonge jongen weer uit te kafferen, arme drommel. Dave maakte in gedachte een aantekening om voortaan wat aardiger tegen Slindon te zijn. Toen herinnerde hij zich dat het aan Blauwe Ballen Slindon te danken was dat ze geen radioverbinding meer hadden en besloot hij hem bij terugkeer een klap voor zijn kop te geven.


    Zo plotseling als ze waren verschenen, verdwenen de mannen ook weer. Dave was eraan gewend dat ze op het slagveld in het niets leken op te lossen; nu begreep hij dat dit altijd de manier was waarop ze verdwenen. Geen voorbereiding, geen voedsel, geen water, geen gezeur via de radio of wachten op bevelen of sergeants die de uitrusting controleerden. Ze hadden trouwens nauwelijks een uitrusting. Het was opstaan, bidden, je wapen pakken en wegwezen.


    Hun voetstappen, hun blaffende honden en de af en toe opklinkende stemmen wezen er allemaal op dat ze van de bergkam omlaagliepen.


    Niemand durfde te bewegen. De soldaten bleven op hun buik in de duistere stilte van de grot liggen. Toen, langzaam, heel langzaam, tastte Dave naar zijn nachtbril en zette hem op. Wat betekende dat hij zijn arm, zijn hand, zijn vingers moest bewegen. Zijn lichaam was zo verrast dat het tegenwerkte. Zijn vingers voelden aan alsof ze van iemand anders waren, alsof hij ze even leende. Het duurde enkele ogenblikken voordat hij weer vertrouwd met ze was geraakt en nog wat langer om alles met elkaar te coördineren. En toen zat de nachtbril voor zijn ogen, gloeide hij groen op en kon hij zien.


    Een lege grot. Niets. Niemand.


    Voorzichtig begon hij zijn lichaam weer voor zich op te eisen, als eerste zijn linkervoet. Die had het opgegeven kwaad te zijn en was in slaap gevallen. En nu wilde hij niet wakker worden. Hij strekte zijn linkerarm, toen zijn rechterbeen. Hij kreeg het gevoel dat hij naakt was nu zijn lichaam niet langer één was met de rotswand, alsof hij er gedurende de nacht mee vergroeid was en wortel had geschoten in het gesteente.


    ‘Wacht,’ fluisterde hij tegen de anderen. Zijn stem gebruiken, zelfs dit zwakke aftreksel van een stem, was als het starten van een roestige motor. Ze hadden hier maar vier uur stilgelegen. Was het de angst die zijn lichaam in die tijd zo onwillig had gemaakt?


    De mannen bleven met hun gezicht omlaag doodstil liggen en veranderden niet van houding, maar Dave zag dat ze inmiddels allemaal bezig waren met minieme strekoefeningen.


    Hij klom langzaam van het plateau omlaag. Het laatste stuk moest hij springen. Toen zijn voeten contact maakten met de grond, na de lange nacht zonder beweging, ging er een scheut van pijn doorheen. Hij wankelde. Er leken wel ijzeren staven in zijn hielen te worden gestoken die schokgolven in zijn benen veroorzaakten.


    Maar hij had nu geen tijd om te treuzelen. Hij dwong zijn voeten om rond de vaag gloeiende restanten van het vuur te lopen. Hij liep de bedompte, rokerige, ijzige atmosfeer van de grot uit. Zijn lichaam bewoog traag, als van een oude man. Zou hij op een dag zijn lichaam elke ochtend op deze manier aan de gang moeten zien te krijgen? Hij hoopte dat hij voor die tijd dood zou zijn. Maar nu nog niet.


    Buiten was het koel, maar zonder de wrede kilte van de grot, en er was frisse lucht. Hij haalde diep adem. Had hij de afgelopen twee uur zijn adem ingehouden? De lucht in de grot was levenloos geweest; nu ademde hij een nieuwe, levende wereld in. Een zorgvuldige verkenning van de omgeving door de nachtbril maakte duidelijk dat de mannen verdwenen waren. Hij ving een glimp op van groene beweging, ergens twee kanalen verderop in de vallei, en hij hoorde een hond blaffen. Waar waren de opstandelingen naar op weg? PB Red Sox? Of waren ze op zoek naar vier op de vlucht zijnde Britse soldaten?


    Hij concentreerde zich op zijn doel. Ze moesten bij de anderen zien te komen, met hun gewonde man en gestrande Mastiff. Maar de frisse lucht bracht een nieuwe, grimmige, angstaanjagende mogelijkheid met zich mee. Misschien waren de mannen daar al gered. Toen hij de grot weer in liep om de anderen tot actie te manen, zag hij al voor zich hoe ze eindelijk de dode hoek, alias de Bronx, bereikten, om daar te ontdekken dat de opgeblazen Mastiff, het andere voertuig, de mannen, de wapens en de gewonde allemaal waren verdwenen.
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    De vier soldaten hadden heel wat meer tijd nodig om te vertrekken dan de taliban en ze waren al zo laat dat hun hele missie gedoemd was te mislukken. Na het ochtendgebed zou de bevolking opstaan en aan het werk gaan, ook al duurde het nog een uur voordat de zon opkwam.


    De jongens wilden nog even met elkaar fluisteren over de afgelopen nacht.


    ‘Shit! Die klotevleermuis vloog bijna in mijn gezicht,’ zei Angus. ‘Ik bewoog, ik kon niet anders.’


    ‘Wat gooiden ze in vredesnaam op dat vuur? Ik stikte bijna in die rook,’ zei Finn.


    ‘Ja! De rook! Shit!’


    Doc was opmerkelijk zwijgzaam.


    ‘Hoe is het met je knie?’ vroeg Dave hem. ‘Moet ik hem verbinden voordat we vertrekken?’


    ‘Ik heb je al gezegd dat een verband niet helpt. Die rust heeft hem in elk geval goed gedaan.’


    ‘Ik wou dat ik die gasten had kunnen zien. Waren het geitenhoeders of zoiets?’ vroeg Angus.


    ‘Het waren taliban,’ zei Dave.


    Alle mannen staarden hem aan.


    ‘Wát?’


    ‘Opstandelingen. Allemaal zwaarbewapend.’


    Angus werd vuurrood. ‘We hadden ze verdomme allemaal kunnen neerschieten toen ze lagen te slapen!’


    ‘Ze waren met zijn twaalven. Ze leven nog, maar dat geldt ook voor ons. En nu moeten we gaan; het zal nu snel licht worden.’


    Ze deden hun rugzakken om. Dave stuurde Finny vooruit en hijzelf en Angus hielpen Doc de steile helling af. Dave hoorde stenen onder hun voeten wegrollen. Maar zijn besluit stond al vast. Met de dageraad op komst was stilte nu van minder belang dan snelheid.


    Onder aan de helling sloegen ze af naar links. Ervan uitgaand dat de honden die op hun spoor waren gezet het gebied al hadden verlaten, gaf hij Finn opdracht het eerste kanaal over te steken, zodat ze door de bewerkte velden liepen, waar geen landmijnen waren. En in plaats van door diep water te waden, konden ze snel over de oever richting de versterkingen lopen. Het was wel een stuk riskanter omdat ze vlak langs nederzettingen zouden komen.


    Toen ze het water in liepen, merkten ze dat de temperatuur ervan sinds vorige avond nog was gedaald. Het kanaal greep hen met zijn ijskoude vingers bij de knieën, de dijen, het kruis en de borst en toen waren ze er weer uit en schudden ze het water als honden van zich af.


    Finny zette er flink de pas in, met Dave achter zich, dan Doc en als laatste Angus, die Docs rugzak droeg. Doc hield hen bij door steeds een kort, hinkend stapje met zijn verdraaide knie te zetten. Het was slechts een kwestie van tijd voordat hij het tempo weer zou vertragen. Dave wist dat het belachelijk was om Doc aan te sporen zo snel mogelijk zo ver mogelijk te komen voordat hij moe werd. Hij zou daardoor alleen maar veel eerder moe worden. Het was net zoiets als sneller naar een tankstation rijden als je benzine bijna op was. Hij probeerde twee keer om Finny wat in te tomen, maar Finny leek niet in staat nog concessies te doen aan de knie van de hospik.


    Toen hij achteromkeek, zag Dave iets wat hem zorgen baarde. Voetafdrukken. De plaatselijke bevolking zou geen honden nodig hebben om hen op te sporen. Ze hoefden alleen maar naar de grond te kijken om te weten dat hier zeer onlangs soldaten waren gepasseerd.


    Het was nog niet licht, maar het zat eraan te komen. Je kon gewoon voelen dat de hemel zichzelf begon te reorganiseren om plaats te maken voor het zonlicht dat nu spoedig het land zou overspoelen en de temperatuur tot boven de twintig graden zou opdrijven. Ze passeerden twee nederzettingen met zo’n snelheid dat de honden pas begonnen te blaffen toen ze alweer verdwenen waren. Dave hoopte dat de honden aan de ketting lagen.


    Hij had net besloten dat ze hun laarzen uit moesten doen, toen ze een bocht omsloegen en Finny stopte. Van het ene op het andere moment. Dave schoot bijna langs hem heen, tegen het lichaam van een magere Afghaanse jongen aan die vol angst naar Finn staarde. Bij het zien van een tweede soldaat werden zijn ogen zo mogelijk nog groter.


    Achter hem liep een kudde geiten. Nu waren er vier soldaten en de geiten staarden hen al net zo ongelovig aan als de jongen.


    Met enorme inspanning wist Dave een glimlach op zijn gezicht te krijgen. Hij wist dat het een halfbakken en onoprechte glimlach was en hij kon het de jongen niet kwalijk nemen dat hij niet terug glimlachte. Zelfs de geiten leken doodsbang. Misschien begrepen ze dat Dave de consequenties overdacht van het doden van hun herder.


    Finn glimlachte ook, en al even angstaanjagend. De jongen keek van het ene gezicht naar het andere. Dave zocht in zijn bepakking en wist wat in kleurig papier gewikkeld snoepgoed op te duikelen. De jongen keek ernaar. Dave probeerde zijn glimlach iets minder op die van een hond die zijn tanden ontbloot te laten lijken, en iets meer op een warm, vaderlijk hallo. Hij strekte zijn hand met het snoepgoed uit, maar toen de jongen het wilde pakken, trok hij op het laatste moment zijn hand terug en wees naar zijn eigen gezicht. Hij drukte een vinger tegen zijn lippen. Hij schudde zijn hoofd en legde een hand over zijn mond. Hij fluisterde: ‘Niets zeggen!’


    De jongen knikte alsof hij het begreep.


    ‘Niets zeggen!’ echode hij gehoorzaam. Was dit een van die kinderen die Engels op school leerden? Of was hij alleen maar een goede papegaai?


    Dave gaf de jongen het snoepgoed en Finn vond ook nog iets. De jongen glimlachte nu. Het was een schriel kind van een jaar of tien, elf; zo klein dat zijn tanden de rest van zijn gezicht wegveegden als hij glimlachte.


    ‘Niets zeggen!’ zei hij, elke keer dat Finn hem een snoepje gaf, om daarna zijn vinger tegen zijn lippen te drukken.


    ‘Oké, hem hebben we omgekocht, voor zolang het duurt. Laten we verdergaan. Tegen de tijd dat hij het tegen zijn vrienden vertelt, zijn wij hier al weg,’ zei Dave. Maar de jongen wilde hen niet laten passeren.


    ‘Als dat inhalige jong nog meer snoep wil, kan hij doodvallen!’ zei Finn.


    ‘Ik heb ook nog wat,’ bood Doc aan.


    De geiten hadden hun belangstelling verloren, maar de ogen van de jongen glommen. En hij wilde geen snoep. Hij had naar de mannen gekeken, naar hun uniformen, hun wapens, maar zijn blik ging steeds terug naar één punt. Hun laarzen.


    Hij legde zijn vinger op zijn lippen. ‘Niets zeggen!’ zei hij, naar Docs voeten wijzend, die het kleinst waren.


    Dave zei: ‘Hij wil je laarzen, Doc.’


    Angus zei: ‘Waarom krijg ik toch altijd de neiging die inhalige kinderen een dreun te verkopen?’


    ‘Ze doen je te veel aan jezelf denken,’ opperde Finny.


    Doc zei: ‘Deze jongen heeft een grote toekomst voor zich in een van die stomme soeks hier. Hij wil mijn laarzen en hij onderhandelt erover.’


    ‘Onderhandelen? Het lijkt meer op chantage,’ mopperde Dave. Maar de hospik was al bezig zijn laarzen los te veteren. Aangezien het hem nogal moeite kostte om te bukken, hielp Angus hem, ondertussen allerlei verwensingen tegenover Afghanen en hun kinderen mompelend.


    ‘We zouden eigenlijk allemaal onze laarzen moeten uittrekken,’ zei Dave.


    Finny en Angry keken hem stomverbaasd aan.


    ‘Wat? Onze laarzen? Uittrekken?’


    ‘We laten afdrukken achter.’


    Doc Holliday stapte uit zijn laarzen en zette ze voor de opgetogen herdersjongen op de grond.


    ‘Niets zeggen,’ zei Dave. En hij probeerde ook ‘Niet laten zien’ te demonstreren. De jongen schopte grijnzend zijn plastic slippers uit en trok de laarzen aan. Ze waren veel te groot en hij had de veters niet vastgemaakt, maar hij kon zijn vreugde niet verbergen. Hij lachte opgewonden.


    ‘Ik ben blij dat je ze mooi vindt, maat,’ zei Doc. Hij trok nu ook zijn sokken uit en stopte die tussen zijn bepakking. Angus keek er vol walging naar.


    ‘Stinkbommen,’ legde de hospik uit. ‘Kunnen nog weleens van pas komen.’


    Breed grijnzend, zijn zakken volgepropt met snoep, waggelde de jongen weg in zijn te grote laarzen. Hij zag er belachelijk uit. Hij kon alleen maar lopen door zijn tenen in een onmogelijke hoek naar buiten te draaien. Hij probeerde te marcheren als een soldaat, met de mekkerende geiten achter hem aan. Het enige wat hij achterliet, waren zijn plastic slippers en een snoepwikkel. Dave raapte het papiertje op en stopte het in zijn bepakking.


    ‘Hoe lang zal het duren voordat hij iemand tegenkomt en “Niets zeggen” en “Niet laten zien” vergeet? En dan bellen ze onze nachtelijke vrienden uit de grot en zitten ze ons binnen de kortste keren op de hielen,’ zei Doc.


    ‘Dat zal inderdaad niet lang duren, dus moeten we snel verder. Doc, kun jij zijn slippers aan?’


    ‘Van zijn leven niet.’


    ‘Oké, jongens, laarzen uit dan maar. Als je ze niet kunt dragen of als ze je wapen in de weg zitten, gooi je ze maar in het kanaal. Finny, doe jij die slippers aan, dan kunnen ze ons spoor in elk geval niet zomaar volgen.’


    ‘En jij denkt dat vier kerels met helmen, camouflage en wapens niet opvallen?’ vroeg Doc. Niemand reageerde. Ze trokken allemaal met een sip gezicht hun laarzen uit.


    ‘Ik ga ze verdomme niet dragen ook,’ zei Finny. ‘Dan kan ik niet meer bij mijn geweer.’ Hij hield ze boven het kanaal. ‘Ik ga jullie missen, vrienden.’ Hij sloot zijn ogen en liet ze in het water vallen.


    Ze gingen weer op pad, een stuk langzamer nu.


    ‘Ik haat die klotesandalen,’ zei Finn tegen Dave.


    ‘Ja, maar ze laten prachtige afdrukken achter,’ fluisterde Dave terug.


    Het begon nu snel licht te worden. Eerst was de dageraad nog maar een vinger van licht in het oosten, maar nu vielen er zonnestralen en hitte over het landschap, alsof de zon de soldaten wilde voortjagen.


    Ze stonden op het punt een dichter bevolkt gebied binnen te gaan toen Finny bleef staan en naar Dave gebaarde dat hij bij hem moest komen voordat ze de beschutting van het bos zouden verlaten. Voor hen lag een legpuzzel aan woningen. De dichtstbijzijnde was platgebombardeerd en er stonden alleen nog een paar muren overeind. In de leegte daarbinnen stond een vrouw met de rug naar hen toe. Haar hoofd was bedekt, maar nonchalant, alsof ze niet echt verwachtte iemand tegen het lijf te lopen. Ze rekte zich uit om kleding over een waslijn te gooien. Ze leek alleen, een indruk die nog versterkt werd door de manier waarop ze zachtjes en toonloos neuriede.


    Finn keek naar Dave. Geen van beiden zei iets.


    Dave draaide zich om naar Angus en Doc en fluisterde: ‘Hier hebben we maar twee man voor nodig. Dek ons.’


    Dave pakte zijn plastic handboeien en een pak verband. Als hij op een verlaten eiland zou komen te zitten met maar één ding, hoopte hij dat het met een pak noodverband zou zijn. Het had minstens duizend toepassingen en op dit moment zou het een vrouw laten stoppen met neuriën.


    Ze renden vanuit het bos op de vrouw af. Hun blote voeten maakten nauwelijks geluid. Ze was in feite zo’n makkelijke prooi dat Dave zich bijna schuldig voelde, alsof hij een baby stal. Finn greep haar van achteren beet en sloeg zijn hand voor haar mond. Ze maakte een enorme sprong van schrik, maar Finn had haar stevig vast terwijl Dave haar vastbond. Heel even zag hij haar ogen, enorm, doodsbang, onteerd.


    ‘Sorry,’ zei hij zacht. Maar nu hadden twee mannen haar lichaam aangeraakt. Zou ze nu als onrein worden beschouwd door haar familie, door de plaatselijke bevolking? Ze bood geen weerstand en hij pakte haar hoofddoek en bedekte haar ogen ermee en schoof vervolgens de plastic boeien over haar polsen en enkels. Ze was zo klein en mager dat hij haar in zijn eentje naar het bos kon dragen. Hij kon haar hart voelen bonken, alsof het een vis was die uit haar lichaam in zijn handen gesprongen was.


    Finn bleef nog even om de kleren van de waslijn en van de struiken te halen waar de vrouw ze te drogen had gelegd. Toen volgde hij Dave terug naar de anderen, onderweg één keer bukkend om een sandaal op te rapen die van de voet van de vrouw was gevallen.


    Dave legde de vrouw voorzichtig tussen de struiken, waar ze wel gevonden zou worden, maar niet te snel. Ze spartelde niet tegen en bewoog ook niet. Hij had liever gehad dat ze dat wel had gedaan. Haar complete overgave gaf hem een ongemakkelijk gevoel. Misschien dacht ze dat hij haar zou doodschieten.


    ‘Doe allemaal een kaftan aan!’ beval hij de jongens.


    De mannen trokken de vochtige, flodderige gewaden over hun bepakking heen aan. Finn gaf Angus zonder iets te zeggen de sandalen van de vrouw en Angus trok ze aan en deed een paar onhandige pasjes.


    ‘Veel te klein, verdomme! En die klotekaftan ook. Ik krijg verdomme geen adem meer.’


    ‘Als je hem niet draagt, adem je straks helemaal niet meer.’


    Dave wikkelde zo goed en zo kwaad als het ging een doek om zijn hoofd en Doc volgde zijn voorbeeld. De andere twee zetten alleen hun helmen af. Met hun geweren verscholen onder de kleding gingen ze verder. De hele operatie had minder dan tien minuten geduurd, misschien zelfs maar vijf, maar in die tijd had de zon de hemel voor zich opgeëist. Hij wierp nu overal zijn licht, en niet het grauwe licht van de dageraad, maar het verzengende licht dat de wereld verhitte.


    ‘Hoe ver moeten we nog, sergeant?’ fluisterde Angus. Hij wierp angstige blikken op Docs knie. De hospik liep inmiddels weer nadrukkelijk mank. Hij kwam ook steeds langzamer vooruit. Zijn gezicht was bleek van de pijn en hij zweette.


    Dave wist niet goed wat hij daarop moest antwoorden. Hij wist alleen dat ze in de goede richting liepen, want dat kon hij opmaken uit de loop van de kanalen en de stand van de zon. Onder het lopen zagen ze mannen op de velden en in de verte soms een groepje vrouwen met wasgoed of een oude man die bij een sluis gehurkt zat.


    ‘Ik voel me net een wijf in deze jurk,’ kreunde Angus. ‘En die sandalen zijn meer geschikt voor een elfje.’


    ‘Ja, het is geen pretje,’ beaamde Finny.


    ‘Maar ze zorgen wel voor de juiste voetafdrukken,’ zei Doc kalm. ‘En zorg dat je niet te veel als een soldaat loopt. Wij zijn een paar kerels die ergens naar onderweg zijn en we lachen en maken grappen. We moeten zorgen dat ze wel onze stemmen horen, maar niet wat we zeggen.’


    Ze gingen twee aan twee lopen. Finny en Angus liepen vlak achter de andere twee aan, maar zeiden niets. Doc en Dave probeerden eruit te zien alsof ze wat aan het kletsen waren. Dave sloeg een arm om Doc heen, zoals Afghanen dat onder elkaar vaak deden, alleen was het nu bedoeld om Docs knie wat te ontlasten.


    ‘Heb je al lang last van die knie, Doc?’ vroeg Dave, om maar iets te zeggen.


    ‘Ja, ik heb een kruisband gescheurd toen ik met de Special Forces in Sierra Leone zat,’ antwoordde de hospik nonchalant. Finn en Angus staarden hem aan. Niemand had hem ooit eerder horen verwijzen naar zijn tijd bij de sas en sommige mensen beweerden dat Docs verleden een mythe was. ‘Ik heb een hele rits operaties ondergaan, maar het is nooit meer helemaal goed gekomen. Maar zo’n pijn als het nu doet, heb ik nooit eerder meegemaakt, zelfs niet toen ik het voor het eerst weer probeerde. Kom op, lachen jongens, er staan daar een paar wasvrouwen.’


    ‘Ha, ha, ha,’ deed Dave plichtmatig, maar niet al te overtuigend, vreesde hij.


    ‘Oké,’ zei de hospik. ‘Dat is goed genoeg om door de selectie te komen. Dat is een van de dingen die ze testen: je lach. Ik bedoel, nadat je drie dagen lang zonder iets te eten in een rivieroever verstopt hebt gezeten.’


    ‘Ha, ha, ha,’ zei Dave.


    ‘Dat was zelfs nog beter! Heb je er weleens over gedacht je voor de Special Forces op te geven?’


    ‘Nee.’


    ‘Angus zou wel willen. Zijn ouweheer zat bij de Special Forces,’ zei Finny. Angus’ vader had net gedaan of hij bij de sas had gezeten, maar hij was kok in het leger geweest, en Finny wist dat.


    ‘Rot toch op, man,’ zei Angry.


    ‘Jij zou wel door die selectie heen komen,’ zei Doc.


    ‘Wie?’ vroeg Dave.


    ‘Jij. Vooral jij, maar in wezen zouden jullie alle drie bij de Special Forces kunnen als je wilde. Zelfs iemand uit Hereford zou het hier niet beter hebben gedaan dan jullie. En ik wil jullie daar alvast heel erg voor bedanken.’


    Er viel een wat ongemakkelijke stilte. Niemand sprak ooit op deze manier, en zeker Doc niet. Nooit. Dave begon zich af te vragen of hij misschien een koorts onder de leden had. Maar toen Doc verderging, begreep hij dat de hospik alleen maar zijn hart liet spreken. Zoals alleen echt dappere mannen dat kunnen, dacht Dave.


    ‘Als jullie er niet waren geweest, zou ik vannacht zijn gestorven. En heel wat kerels zouden me hebben gedood toen ik dat vroeg, want ik bracht hun eigen leven in gevaar, zo zeker als wat. Maar jullie hebben me in plaats daarvan gedragen. Bedankt, jongens. Jullie allemaal bedankt. En nu lachen, een van jullie, snel.’


    Ze waren een groepje oude mannen genaderd die langs het kanaal gehurkt met elkaar kletsten en ergens op kauwden.


    ‘Ha, ha, ha, ha,’ probeerde Dave.


    ‘Praat!’ zei Doc.


    Ze kletsten over niets, met zachte stem. Ze acteerden om hun leven te redden. Dave voelde zijn hart bonken in zijn keel, maar probeerde toch de ontspannen, ongehaaste tred van de Afghaanse mannen te imiteren. Finny en Angry hadden het nu ook begrepen en voerden een gesprek dat was doorspekt met luid gelach.


    Een van de oude mannen riep iets en Dave maakte een zwaaiend gebaar, maar hij hield zijn pas niet in en bleef luisteren naar Doc, die bijna mania­kaal over zijn leven in Hereford praatte. Dave gunde zichzelf een korte blik op de mannen. Ze zagen er heel erg oud uit. Te oud, hoopte hij, om mobieltjes bij zich te hebben waarmee ze hun kleinzonen van de taliban konden bellen.


    ‘Ik haat dat lopen op die stomme kleine sandalen,’ zei Angus. ‘Als ik niet snel weer een paar fatsoenlijke laarzen aan mijn voeten heb, bega ik een moord, verdomme.’


    ‘Het is nu niet ver meer,’ stelde Dave hem gerust. Hij kon zich er niet van weerhouden om nog even achterom te kijken naar de oude mannen. Shit! Eentje hield nu een telefoon tegen zijn oor en zat erin te schreeuwen, zoals die ouwe knakkers altijd deden. De anderen leken geen bijzondere belangstelling voor de soldaten te hebben, dus misschien belde de oude man alleen maar zijn vrouw, om te vragen of de koffie al klaar was.


    ‘We zitten hier echt aan het eind van de wereld en iedereen kent elkaar hier. Vier gasten die niemand kent zijn hier natuurlijk groot nieuws,’ zei Finny.


    ‘Er zijn hier wel vaker gasten die niemand kent. De taliban kwartieren regelmatig vreemde strijders in bij de lokale bevolking,’ zei Dave tegen hem.


    En toen sloegen ze de hoek om bij een klein bos en ontvouwde zich een nieuw panorama voor hun ogen: de gebruikelijke middeleeuwse chaos van lemen hutten, geiten, hier en daar een kameel en veel groen. Ongeveer zeshonderd meter verderop begon de woestijn. En aan de rand van de Groene Zone, tussen de groene wereld en de sombere woestijn, liep een pad. Op dat pad stond een gigantisch, volkomen uit de toon vallend monster van een eenentwintigste-eeuwse machine. Het zag eruit als een groot, gewond metalen beest. Er vlak achter stond een tweede Mastiff. In de koepel achter de hmg was een gehelmde Britse soldaat zichtbaar. Nog verder weg, boven de rand van de lange bergkam, verscheen langzaam een derde Mastiff, met misschien nog wel eentje erachteraan. Het was een reddingsploeg van de vooruitgeschoven basis.


    ‘Ja, ja, o fuck, ja!’ zei Doc.


    ‘Godzijdank,’ zei Finny.


    Angus keek met open mond toe, alsof hij getuige was van een wonder.


    Dave bleef gewoon grimmig doorlopen. Nog zeshonderd meter. En zoals Jamie Dermott had gezegd: het was pas voorbij als het voorbij was.


    ‘Serendipiteit,’ zei Doc. ‘We arriveren hier op hetzelfde moment als de reddingsploeg.’


    ‘Ja,’ beaamde Finn. ‘We kunnen eigenlijk net zo goed omdraaien en weer teruggaan.’


    ‘We zouden ook door kunnen wandelen naar Red Sox,’ opperde Doc loom.


    ‘Ja, lijkt me lekker om de beentjes even te strekken,’ zei Finn.


    Doc staarde naar de arriverende Mastiff. ‘Die reddingsploeg zal ook wel een hospik aan boord hebben,’ zei hij. ‘Maar ik ga toch echt zelf dat been van McKinley behandelen. Ik heb verdomme niet helemaal voor niets zo’n klote-eind gelopen.’


    Dave zei: ‘Jongens, als wij dat laatste veld oversteken, zwaai dan met je noodverband. Gewoon voor het geval dat een van die idioten daar denkt dat wij taliban zijn.’


    ‘Als ze onze SA80’s zien, zullen ze het toch wel begrijpen?’ zei Angus.


    ‘We nemen het zekere voor het onzekere,’ hield Dave vol. ‘Dus pak nu maar je noodverband.’


    ‘Laten we hopen dat we die SA80’s helemaal niet tevoorschijn hoeven halen. Laten we hopen dat we een aangename wandeling hebben,’ zei Doc.


    Een seconde later werd de lucht om hen heen opengereten door geweerschoten.


    Het kwam vanachter hen vandaan. Dave had ineens het gevoel, min of meer instinctief, dat een kogel heel dicht langs hem heen gevlogen was. Er volgden nog meer salvo’s. De mannen wierpen zich op de grond, haalden de wapens onder hun kleren vandaan en begonnen terug te schieten.


    ‘En ik maar denken dat we al hoog en droog thuis waren!’ schreeuwde Finny, kwaad terugvurend.


    Het gevecht was chaotisch. Dit waren niet de geharde opstandelingen die Dave vannacht in de grot had gezien, of het moest die talibanversie van Slindon zijn die met een paar maten in de weer was.


    Dave wist al snel de schietpositie van de vijand te lokaliseren tot een paar huizen. Een vuurflits vanaf het dak van één ervan gaf hem de exacte locatie. Het was nog geen driehonderd meter bij hen vandaan. Toen ze langs het kanaal liepen, waren ze een makkelijk doelwit geweest, maar de vijand had hun wapens op volautomatisch gezet en zomaar wat in het wilde weg geschoten. Als ze zich een beetje hadden geconcentreerd, zou nu minstens een van hen dood zijn geweest. Als Dave sergeant van het talibanpeloton was geweest, had hij zijn jongens daar een uitbrander voor gegeven. Maar hij wist ook wel dat er daar helemaal geen sergeant was en dat het ook niet echt een peloton was. Iemand had een paar plaatselijke jongens gealarmeerd en die waren met hun AK-47’s aan komen rennen. Ze waren ongetraind en onervaren.


    Het schieten hield nog even aan en stierf toen langzaam weg. Ze waren waarschijnlijk zo onvoorbereid dat ze al hun magazijnen hadden opgebruikt. Of ze stopten even om versterkingen te begroeten.


    Met nog zeshonderd meter te gaan, wilde Dave hier geen gevecht en hij wilde ook niet dat de vijand hen zou insluiten. Hij wilde verder, de veiligheid tegemoet. Ze konden in het kanaal springen en proberen met het hoofd omlaag verder te lopen. Maar met Doc bij zich zouden ze dan maar heel langzaam vooruitkomen. Een langere, maar snellere route lag iets naar het noorden: een bijna droge greppel die naar bebost gebied leidde. Ironisch om te bedenken dat dit bos vanuit PB Red Sox met een verrekijker te zien was. Het zou hun een goede dekking bieden en daarna hoefden ze nog maar een paar honderd meter over open terrein te rennen naar de versterkingen, gedekt door Britse soldaten met hmg’s.


    Hij vertelde de jongens wat hij van plan was en ze renden met gebogen hoofd door de greppel. Zelfs Doc wist iets te produceren wat op rennen leek.


    ‘Dus we hebben ze toch niet voor de gek kunnen houden,’ zei de hospik buiten adem, toen Dave hem zijn schouder bood om hem de greppel in te helpen. ‘En ik dacht nog wel dat ik een meestervermommer was.’


    ‘Misschien dat we wat te veel gelachen hebben,’ zei Dave. ‘O shit!’


    Een kogel vloog zo dicht langs hem heen dat hij het gevoel had dat hij hem zachtjes had aangestoten. Hij dook recht de modder in de greppel in en haalde zijn rugzak van zijn rug. Er was inderdaad een kogel dwars doorheen gegaan.


    Doc keek naar het gat.


    ‘Moet een toevalstreffer geweest zijn. Want ze schieten maar een eind weg,’ zei hij.


    ‘Tenzij er natuurlijk wat meer ervaren versterkingen zijn gearriveerd,’ zei Dave. ‘Heb je het gehoord? Het klonk als een Dragunov.’


    ‘Verdomme, dan kunnen we maar beter zorgen dat we hier wegkomen,’ zei Doc. ‘Mm, modder tussen de tenen. Wat is dat een lekker gevoel.’ Er floot opnieuw een kogel te dicht langs hun hoofd.


    ‘Mijn vrouw heeft ooit een flink bedrag betaald voor zo’n modderbad,’ zei Dave tegen hem, terwijl hij achter Doc aan stommelde. ‘Dit is echt een buitenkansje, Doc.’


    Nu hij Jenny had genoemd, moest hij zich tot het uiterste inspannen om haar weer uit zijn hoofd te krijgen, alsof ze een heel zware last op een kruiwagen was.


    Voor hen uit schreeuwde Finny: ‘Ze zijn verdomme aan het scherpschieten! Dat is een Dragunov!’


    ‘Blijf laag en blijf doorlopen!’ brulde Dave. Hij herinnerde zich de motorrijder met de lange tulband en de zonnebril die hem zo strak had aangekeken. Maar dat was in een ander deel van de provincie geweest, kilometers hiervandaan, bij de vooruitgeschoven basis Carlsbad. Dit kon onmogelijk dezelfde sluipschutter zijn.


    ‘Sergeant, laten we hier stoppen, zodat ik ze overhoop kan schieten!’ smeekte Angus.


    ‘Nee! Doorlopen!’


    Toen ze het bos bereikten, hield het schieten van de vijand op. En dat was niet omdat ze daar aan de thee gingen, vermoedde Dave. Het was omdat ze wisten dat er vier mannen op de vlucht waren en omdat ze die wilden inhalen, of op zijn minst dichtbij genoeg wilden komen om ze neer te kunnen schieten. Hij draaide zich even snel om en zag dat het landschap er nu verlaten bij lag. Geen oude mannen, geen geiten, geen kamelen, geen vrouwen, geen kinderen; alleen maar flitsen uit geweerlopen. Zelfs de burgerbevolking had die techniek van het in het niets oplossen onder de knie.


    Hij rende hard, één arm onder die van Doc, die hij half ondersteunde en half met zich mee sleurde.


    Hij draaide zich nog een keer om. Door de bomen heen zag hij vijf gestalten met fladderende gewaden en zwaaiende wapens. Ze waren buiten de nederzetting en renden dwars over het veld richting de soldaten, onderweg gewassen vertrappend en gebladerte opzijslaand. Dave zag nog net hoe de voorste man als een steeplechaser over een greppel zeilde.


    Het bos eindigde plotseling en de vier soldaten schoten er als katapulten uit. Vanuit PB Red Sox had dit op een dicht, donker bos geleken, maar het bleek in wezen niet meer dan een smalle rij bomen. De schaduw was welkom geweest, maar ze waren er bijna onmiddellijk weer uit en renden nu voor hun leven door een vlak veld met katoenplanten, de grond nog zompig van de nachtelijke irrigatie.


    ‘Ze komen dichterbij!’ schreeuwde Dave naar Angry en Finny. ‘Pak je noodverband, zwaai ermee, en ga! Ga, ga, ga, jullie twee!’


    Ze waren aan het eind gekomen van een bijna epische tocht. De twee jongere soldaten hadden het recht verdiend om naar de Mastiffs te rennen en zichzelf eindelijk in veiligheid te brengen.


    Maar ze gehoorzaamden hem niet. Zonder iets te zeggen of zelfs maar naar elkaar te kijken, liet Finny zich iets terugzakken, tot hij zich achter Dave en Doc bevond. Hij rende een stuk terug, hield de rand van het bosje in de gaten en dekte de anderen, wachtend tot hij het eerste schot van de vijand kon beantwoorden.


    Angus ging naast Doc lopen en pakte zijn andere arm. Doc had een soort vreemde, springerige galop ontwikkeld, maar nu konden Dave en Angry de hospik optillen en zo verder rennen. Doc deed net of hij ook rende, maar zijn voeten raakten de grond niet.


    Dave was de enige die zijn noodverband had weten te pakken. Hij zwaaide er nu mee, met dezelfde hand waarmee hij zijn wapen vasthield. Hij hoopte dat dit genoeg was om soldaten die stom genoeg waren om hun SA80’s niet te herkennen, ervan te overtuigen dat ze Britten waren. Naar adem happend, met droge mond, hun neusgaten vol fijn stof, renden ze op blote voeten naar de Britse soldaten.


    ‘We zijn er bijna!’


    Maar in Daves hoofd klonken weer de woorden van Jamie Dermott. En met een zwaar gemoed besefte hij dat het nog niet voorbij was.
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    Danny Jones zat achter de hmg op de Mastiff en keek naar de vreemde capriolen van de taliban.


    Het was een lange, eenzame nacht geweest voor de mannen hier. Ze hadden een zwaargewonde die tussen leven en dood zweefde. Ze moesten de opgeblazen Mastiff bewaken en ook zichzelf nog beschermen. Er was een reddingsploeg op weg gegaan vanuit de PB, maar er was een explosie geweest en ze waren niet aangekomen en men vreesde dat ze het niet overleefd hadden. Ook hun sergeant had deel uitgemaakt van de reddingsploeg. Ze waren twee keer aangevallen, maar ze wisten dat de taliban elders bezig waren en ze wisten de aanvallen af te slaan. Maar ze waren er al met al zo druk mee geweest dat ze niet de kans hadden gekregen om de andere Mastiff, die hun pad blokkeerde, op te blazen of weg te slepen. Er was geen contact meer met PB Red Sox. Camp Bastion kampte met een zandstorm en kon hen niet helpen. De vooruitgeschoven basis werd belaagd door de vijand. Wat een klotenacht. De baas was ook al niet te harden. En nu, en dat was nog wel het vreemdst van alles, net op het moment dat er een reddingsploeg van de vooruitgeschoven basis arriveerde, leken de taliban tegen elkaar te vechten.


    O’Sullivan, de scherpschutter, had als eerste de vier mannen in kaftans gezien die al kletsend en lachend langs het kanaal in hun richting kwamen lopen. Ze kwamen op O’Sullivan over als opstandelingen. Jonas moest toegeven dat er iets heel soldatesk school in hun manier van lopen. Ze zouden allebei graag het vuur hebben geopend, maar het groepje was zo’n zeshonderd meter weg en ze droegen geen zichtbare wapens.


    Toen begonnen de vier mannen ineens te schieten op iets achter hen. Het was niet duidelijk wie het vuur had geopend, maar de vier opstandelingen doken weg in een greppel. Ze waren zo te zien in gevecht met mensen in een compound die ze net waren gepasseerd.


    ‘Dat zullen onze jongens wel zijn die in die compound zitten. Die hebben ze kennelijk ingenomen,’ zei Jonas.


    ‘Als de isaf daar mannen heeft zitten, hadden we dat moeten weten,’ zei O’Sullivan.


    ‘Niet als het de sas zijn. Op een operatie.’


    ‘Special Forces? Denk je dat ze achter deze vier kerels aan zitten?’


    ‘Ze worden in elk geval niet naar binnen gevraagd voor een kop thee.’


    ‘Zou het een of andere bendeoorlog zijn? Taliban tegen taliban?’


    ‘Neuh... niet zo vlak voor onze neus.’


    De vier opstandelingen waren tussen een paar bomen uit het zicht verdwenen. De anderen hadden geen oog voor hen, want alle aandacht was gericht op de reddingsploeg die over het pad kwam aan gedenderd. Eindelijk. De baas was druk met de radio. Iedereen zag er opgelucht uit.


    Toen doken de vier mannen weer op uit het bos. Ze renden dwars over het veld op de Mastiff af, alle vier gewapend.


    ‘De gluiperige schoften!’ zei Jonas. ‘Voddenbalen op blote voeten! Laten we ze te grazen nemen!’


    Het machinegeweer overwoog hij niet eens. Dat was zoiets als met een voorhamer een noot kraken. Hij pakte zijn SA80 toen O’Sullivan zijn sluipschuttergeweer in de aanslag bracht en de mannen in zijn vizier kreeg.


    ‘Het zijn geen AK’s!’ schreeuwde hij. ‘Ze hebben SA80’s.’


    ‘Gestolen wapens!’ gilde Jonas, terwijl hij zijn geweer richtte. ‘Schiet ze overhoop!’


    ‘En er zwaait er eentje met noodverband! Stooooop!’ riep O’Sullivan, met overslaande stem. ‘Stoooop! Het is de sergeant! Kijk, hij zwaait met noodverband!’


    Iedereen in de groep keek nu, heet, bezweet en uitgeput, naar de vier mannen in hun jurken die dwars over het veld op hen af kwamen rennen.


    O’Sullivan sprong omlaag in de blauwe zone, die vrij van mijnen was. Hij rende naar de opgeblazen Mastiff en gebaarde naar de mannen dat ze daarheen moesten komen.


    ‘Hier, hier, sergeant, de blauwe zone loopt hier!’ brulde hij, zo hard hij kon.


    


    Soldaat Colin Grove was pas een week in Afghanistan. Twee weken geleden zat hij nog in Catterick. De opleiding was geëindigd met een grote zuippartij ter ere van zijn achttiende verjaardag en daarna ging hij op weg naar Camp Bastion. Voordat je geweer kon zeggen, had hij zijn nieuwe peloton ontmoet en was hij samen met hen naar basis Nevada gestuurd.


    ‘Het gaat niet altijd zo, hoor,’ hadden de jongens uit zijn peloton hem verzekerd tijdens het vuurgevecht van afgelopen nacht. ‘We hebben het in feite nog nooit zo erg meegemaakt.’


    Grove had gedurende de nacht alle emoties doorlopen die een nieuwe soldaat in het heetst van de strijd ondergaat: angst, afschuw, opwinding, uitputting. Het had even geduurd voordat hij begreep dat het echt ging om het voortbestaan van de vooruitgeschoven basis en henzelf. De zandstorm maakte steun vanuit de lucht onmogelijk. Ze vochten voor hun leven.


    Het gevecht was maar blijven duren. Het was zoiets als de hele opleiding in Catterick, maar dan samengebald in één nacht. Toen het dan eindelijk licht werd en het schieten minder werd, had niemand gezegd: neem een kop thee en ga pitten. Ze kregen bevel de poort uit te gaan naar de verste PB waar twee Mastiffs na een explosie in de woestijn gestrand waren en waarbij ook een zwaargewonde was gevallen.


    Ze waren de poort uitgereden en waren direct weer onder vuur komen liggen.


    ‘Blijf doorrijden!’ had de pelotonscommandant gezegd. ‘We moeten naar het slachtoffer toe en daarna moeten we door naar patrouillebasis Boston Red Sox. Wat een naam! Hoe verzinnen ze het verdomme!’


    Colin Grove beleefde het echte Afghanistan voor het eerst achter in een Mastiff, omhuld door een dikke wolk uitlaatgassen. Zijn sergeant stuurde hem omhoog om de patroonband voor het machinegeweer door te geven en ook voor wat frisse lucht, want de jongen zag er bleek genoeg uit om te gaan kotsen. Vanaf hierboven zag Grove de woestijn sidderen in de zon, zag hij de onverschillige gezichten van de vrouwen die in de Groene Zone werkten en hoorde hij de oproep tot gebed.


    Ze reden een steile helling op, sloegen een hoek om en plotseling bevond de groep die ze moesten gaan helpen zich recht voor hen. Er waren twee Mastiffs, de achterste was kapot en stond in het water. Er rondom waren allemaal blauwe lijnen gespoten. Grove wist wat dat betekende.


    De schutter keek de andere kant op toen Grove de indringers zag. Iedereen keek de andere kant op: ze hadden alleen maar oog voor de mannen rond de gestrande Mastiff, die vol opluchting naar de reddingsploeg keken. Niemand leek in de gaten te hebben dat vier voddenbalen probeerden hen aan te vallen. En zij vormden waarschijnlijk nog maar de voorhoede. God mocht weten hoeveel mannen er nog achter hen aankwamen; hij zag er al een aantal verderop tussen de bomen doorschieten.


    De indringers moesten ofwel heel dapper ofwel heel dom zijn. Ze riskeerden om weggevaagd te worden door zo door een open veld te rennen, maar ze hadden wel goed ingeschat dat bij het arriveren van de reddingsploeg iedereen de andere kant op zou kijken.


    Colin Grove bracht zijn geweer in de aanslag en mikte. Hij had heel veel Call of Duty 4 gespeeld, maar hij had niet verwacht in werkelijkheid ooit iets dergelijks mee te maken. En nu was het zover. Vier voddenbalen die keurig zijn schootsveld binnenliepen. Hij kon ze een voor een neerknallen. Hij besloot met de grootste te beginnen, een bruut van een kerel, die blootsvoets rennend één arm om een kameraad heen had geslagen, het mietje. Een andere knaap zwaaide met iets groens, waarschijnlijk een soort krijgsbanier van de moslims. Na die grote kerel zou hij de volgende zijn.


    Grove legde aan en schoot en zag tot zijn tevredenheid de grote man nog een paar passen doen en toen struikelen en op de grond zakken. Hij hoorde: ‘Stòòòòòòòp!’ Dat wilde hij niet, maar hij liet toch zijn geweer zakken.


    


    Doc Holliday wist dat Angus geraakt was. Hij hoorde het geluid van de kogel die het lichaam binnendrong, iets wat hij nog nooit eerder had gehoord, een lichte, doffe klap en een gesis, alsof iemand een klep had opengezet. Hij voelde de grip van Angus op hem wegvallen en in plaats van hem te ondersteunen, werd Angus plotseling een dood gewicht. Zijn hand gleed over Docs schouder en Doc voelde hem gaan en was bang dat hij mee omlaag gesleurd zou worden. Hij probeerde zijn arm onder die van Angus te krijgen om hem weer omhoog te trekken, maar hij was niet sterk genoeg. Angus sloeg tegen de grond.


    Het was Finny, achter hen, die vermoedde wat er was gebeurd. Want hij had gezien dat hun achtervolgers aan de rand van het bos waren blijven staan, bang om zich bloot te stellen aan de zware wapens van de Mastiffs. Finny had het vuur geopend voordat zij dat konden doen. Hij was er zelfs van overtuigd dat hij er eentje te grazen had genomen. Hij was blijven schieten, net zolang tot ze zich enigszins terugtrokken, en wel zo ver dat Finny zeker wist dat Angus niet van achteren was geraakt. Wat betekende dat Angus van voren was neergeschoten, door een van hun eigen mensen.


    Finny herinnerde zich Daves instructies en pakte een pak noodverband. Hij zwaaide ermee boven zijn hoofd en gilde: ‘Idioten! Eigen mensen! Niet schieten!’


    Hij keek naar de Mastiff en zag Patrick O’Sullivan en een paar andere jongens van de 2de en 3de sectie door het kanaal in hun richting waden, ondertussen over hun schouder schreeuwend naar de anderen. En daar had je Danny Jones achter de hmg die gilde en zwaaide naar de wagens die net waren gearriveerd. En er was nog een andere gast, boven op de volgende Mastiff, die vol afschuw zijn handen op zijn hoofd had gelegd.


    Dave en Doc kwamen half struikelend tot stilstand en knielden naast Angus, die voorover was gevallen, met zijn gezicht in de katoenplanten. De achterkant van zijn nek boven zijn rugzak hing open als een shirt en onthulde een wirwar van bloed, botten en aderen.


    ‘Shit!’ zei Dave. Hij ondersteunde het slap hangende hoofd en draaide voorzichtig het lichaam om. In Angus’ keel zat een kleine wond, als een nietig rood bloempje, dat echter onder hun ogen groter werd.


    Dave twijfelde er niet aan dat Angus dood was. Hij wist dat het zo was. Maar hij wilde het niet geloven.


    ‘Angry! Zeg iets!’ schreeuwde hij. Maar Angry bewoog niet.


    De talibanstrijders tussen de bomen achter hen openden opnieuw het vuur en deze keer volgde er niet alleen een reactie van Finny, maar ook van de soldaten aan de overkant van het kanaal.


    Doc boog zich over het lichaam om het te onderzoeken. Dave hoorde een hoop geroep. Hij hoorde alsmaar weer de woorden ‘eigen vuur’, alsof ze in het konvooi aan elkaar werden doorgegeven en nu door de Groene Zone echoden.


    ‘Shit,’ zei Doc. ‘Shit. Zijn wervelkolom is volkomen aan flarden geschoten...’ Hij legde zijn vingers op Angus’ pols.


    ‘Kun je niet iets doen?’ Dave hoorde zijn eigen stem; hij klonk geschokt, furieus.


    ‘Er is geen pols. Hoe kan er verdomme ook een pols zijn als zijn nek naar de klote is?’


    Dave wilde Angus door elkaar schudden. Hij wilde hem weer tot leven schudden.


    ‘Laten we proberen hem te reanimeren!’ schreeuwde Finny. ‘Verdomme, we moeten toch wel iets kunnen doen!’


    Docs stem klonk nu zacht en kalm. ‘Zinloos, maat.’


    ‘Ze hebben mert toch zeker wel gebeld!’ gilde Finny. ‘Als die hier zijn, komt het wel goed met hem.’


    Er stonden intussen meerdere mannen uit het peloton om hen heen. Gayle en Fife dekten hen terwijl de anderen Angus op een stretcher legden en in radio’s schreeuwden. Doc, Dave en Finny kwamen verbijsterd overeind.


    ‘Stelletje stomme idioten!’ brulde Finny naar de mannen bij de Mastiffs. ‘Jullie hebben op ons geschoten! Je zag toch dat we wegrenden voor de taliban, dat we SA80’s hadden, dat Dave met noodverband zwaaide? En toch schieten jullie stomme, achterlijke idioten Angus McCall neer! Jullie hebben hem gedood! Jullie hebben Angry gedood!’


    Dave en Finny, aan weerszijden van Doc, volgden Angus’ lichaam terwijl het door de katoenplanten naar het pad werd gedragen.


    ‘Denk eerst na voordat je gaat schieten, klootzakken! Jullie hebben godverdomme mijn maat gedood!’


    Finny’s stem sloeg over, zo hard schreeuwde hij het uit, door het veld, door de woestijn, door de wereld, naar een kleine kiosk in Kent waar Angus’ vader nu elk moment kon opstaan om de kranten te tellen en klaar te leggen voor zijn klanten, zijn handen smoezelig van de drukinkt, nog onbewust van het feit dat morgen zijn eigen zoon op de voorpagina zou staan.


    ‘Stomme, achterlijke idioten!’ brulde Finny.


    ‘Zo is het genoeg,’ zei Dave tegen hem.


    ‘Ze hebben Angus neergeschoten. Ze hebben Angus McCall neergeschoten.’


    De grote man was dood. Het ondenkbare was gebeurd. Het was onmogelijk dat iemand wiens stem een hele kantine kon vullen, die zoveel ruimte op deze wereld in beslag nam, daar zomaar uit kon verdwijnen.


    Ze liepen de blauwe zone in op het moment dat mert arriveerde. De helikopter landde op het pad achter de Mastiffs.


    Finny rende naar de stretcher voordat de hospikken hem wegdroegen. Hij huilde.


    ‘Verdomme, Angry McCall,’ schreeuwde hij naar Angus’ lichaam, terwijl de tranen over zijn gezicht liepen. ‘Je was groot en vaak dom, maar je was zo verdomde dapper en zo’n goeie maat en je deed altijd de verkeerde dingen om de juiste reden. Ik lag me daar in die grot de hele klotenacht zorgen te maken over wat jij zou kunnen gaan doen en nu hoef ik me daar nooit meer zorgen over te maken en ik wou dat ik dat wel moest doen! Hoe kon je jezelf nu laten neerschieten na alles wat we hebben doorgemaakt? Ik weet wat je nu wilt dat ik doe. Je wilt dat ik die imbeciel die dit gedaan heeft, vermoord. Ja toch? Dat wil je toch, Angry?’


    Dave en Doc stonden nu ook bij het lichaam. Dave pakte, om redenen die hij zelf niet goed begreep, Angus’ hand. Weer een dode hand. Hij voelde net als de vorige. Rubberachtig, levenloos.


    ‘Angus. Jij was een goede soldaat, de beste. Vaarwel, maat.’


    Hij had wel meer willen zeggen, maar hij voelde dat zijn keel dichtgeknepen werd. Het was de verkeerde afloop van een nacht om nooit te vergeten.


    Hij keek op en zag Aaron Baker naast zich staan, zijn gezicht vertrokken van verdriet.


    ‘Shit, sergeant, shit,’ was het enige wat hij zei.


    ‘Wie heeft hem neergeschoten?’ brulde Finny, om zich heen kijkend. ‘Wie heeft mijn maat vermoord?’


    Jason Swift dook naast hen op, zijn gezicht moe en bleek. ‘Stop daarmee, Billy Finn, of anders zal ik je geweer in beslag moeten nemen.’


    Finny staarde hem aan. ‘Mijn geweer in beslag nemen? Van mij? Er loopt hier een gast rond van wie het geweer allang afgenomen had moeten worden. Want hij heeft mijn maat gedood...’


    ‘Stop, Finny,’ zei Dave, die zijn stem weer had teruggevonden. ‘Dat lost niets op. Angus is dood. We moeten ons nu om de levenden bekommeren.’


    ‘We laten hier toch niet iemand zomaar mee wegkomen?’


    ‘We hebben de militaire politie om formulieren in te vullen en vragen te stellen.’


    Ze moesten opzij stappen voor nog een stretcher. Daar lag Gerry McKinley op.


    ‘O shiiiit,’ zei Finn.


    ‘Daar gaat mijn patiënt,’ mompelde Doc. Hij gebaarde naar de dragers dat ze even moesten stoppen. Hij sloeg het met bloed doorweekte laken terug dat over McKinleys onderbeen lag, keek naar de troep en legde het laken weer goed, waarna hij zijn ogen ten hemel sloeg.


    ‘Zeg me dat deze man nog leeft,’ zei Dave, met zwakke stem.


    ‘Een paar minuten geleden nog wel, in elk geval,’ zei een van de dragers. Naast de stretcher liep Andy Kirk, McKinleys maat, die hen met een holle blik aankeek.


    ‘We hebben hem nog net in leven kunnen houden. Hij heeft verdomme zoveel morfine gehad dat...’ Het einde van de zin hoorden ze niet. De dragers renden al naar de Chinook.


    ‘Finny, ik wil jou ook in die helikopter,’ zei Dave.


    ‘Goed idee,’ beaamde Doc.


    ‘Nee, sergeant!’ schreeuwde Finny.


    ‘Alsjeblieft. Ga mee met Angus’ lichaam. Dat zou hij waarderen.’


    Finny dacht er nog even over na, maar rende toen achter de stretcher aan.


    ‘Hebben we dat hele klote-eind afgelegd om McKinley te helpen,’ zei Doc, ‘en dan is mert ons voor.’


    Danny Jones haalde zijn schouders op. ‘Het is anders maar twee kilometer,’ zei hij. ‘Ik snap niet waarom jullie daar zo lang over hebben gedaan.’


    Dave en Doc keken elkaar eens aan.


    ‘O. Ja, het is inderdaad maar twee kilometer,’ zei Doc. ‘Wat heeft ons eigenlijk opgehouden?’


    Dave zei: ‘Jij zou ook met die Chinook mee moeten, Doc.’


    ‘Ik ga beslist niet in dat kloteding zitten,’ gromde Doc. ‘Ik wil terug naar Red Sox om te kijken of de jongens daar oké zijn.’


    Dave zei: ‘Ik heb je niet levend de afgelopen nacht door geholpen om nu met je te ruziën.’


    Doc wierp hem een vuile blik toe en gaf Dave toen, tot diens grote verrassing, een stevige omhelzing.


    ‘Jij bent de beste, Dave Henley,’ zei hij. ‘Als iemand jou probeert te verneuken vanwege wat er hier allemaal gebeurd is, zullen ze mij ook op hun dak krijgen.’


    Hij draaide zich om en strompelde naar de Chinook.


    Dave keek om zich heen, op zoek naar Chalfont-Pik. Maar de idioot was druk in gesprek met een officier van de reddingsploeg. Dave wendde zich tot de dichtstbijzijnde pelotonscommandant, de commandant van iemand anders. ‘Luitenant, zodra we verder kunnen, zouden we dringend naar PB Red Sox moeten. Ze zijn daar maar met weinig mannen en ze hebben onder zeer zwaar vuur gelegen. Even buiten de PB staat een opgeblazen Mastiff met een T4, een dode, erin.’


    De commandant keek hem wat ongemakkelijk aan. Dave realiseerde zich dat hij er met die lap om zijn hoofd, een jurk aan, geen laarzen aan zijn voeten en een helse nacht achter zich, niet bepaald uitzag als een reclame voor het leger.


    ‘Is alles goed met u?’ vroeg de commandant. ‘Weet u zeker dat u niet ook naar Camp Bastion moet?’


    Een man met een klein gouden kruis op zijn uniform kwam op hen af.


    ‘Kan ik misschien van dienst zijn?’ vroeg hij, Dave daarbij aankijkend.


    Dave kende hem wel. Het was een man die hij altijd negeerde, maar die toch zijn nut had. ‘Met mij is het prima, bedankt, veldprediker,’ zei hij. ‘Maar misschien dat ik uw hulp kan gebruiken als we in PB Red Sox zijn. Ik moet weten hoe mijn mannen het er vannacht hebben afgebracht. En vervolgens zal ik ze heel triest nieuws moeten vertellen.’


    


    Toen de poort van PB Red Sox openging en het konvooi de binnenplaats opreed, had Dave het vreemde gevoel dat hij thuiskwam, ook al had hij in wezen nog maar twaalf uur in die uithoek hier doorgebracht.


    Zijn hart bonkte toen hij zijn mannen telde. Lansier Reed zat op de grond bij de deur naar de compound, met zijn rug tegen de muur, en rookte een sigaret. Hij zou inmiddels al wel weten van de dood van lansier Dawson. En goddank zag hij de andere jongens bij hem staan. Sol, Mal, Binns en Bacon. Ze hielden hun wapens vast op een manier die suggereerde dat ze net hun schietposities hadden verlaten vanwege de aankomst van het konvooi.


    Toen ze hem zagen, spleet hun gezicht open in een brede grijns. Dave kon nog niet glimlachen. Want hij zag maar vijf man. Toen keek hij naar de toren en daar stond Kleintje Hemmings. Mooi. Zes man, goddank, maar dat zouden er natuurlijk zeven moeten zijn. Wie ontbrak er? Shit. Iemand dood. Iemand gewond. Wie was er verder nog, behalve Reed, Sol, Mal, Vullis, Bacon en Kleintje? Daves hersenen waren te moe om dat raadsel op te lossen.


    Zodra de Mastiff stilstond, sprong hij eruit, met de veldprediker achter zich aan. Hij liep direct op Sol af.


    ‘Slachtoffers?’ vroeg hij.


    ‘Nee, sergeant.’


    Opluchting. Het begon in je hoofd, maar werkte zich daarna door je lichaam heen. Het maakte je bloedvaten week, je skelet zacht, zodat je soms moeite had om te blijven staan. Op dat moment zag hij Slindon vuren vanaf de muur van de compound. De zevende man.


    ‘O, sergeant, we hebben een verschrikkelijke klotenacht gehad,’ zei Spekkie. ‘Eerst jullie crash en we wisten dat Dawson dood was en toen raakten we bijna door onze ammunitie heen en zagen we ze als een zwerm vliegen over die Mastiff heen klauteren en we zaten zo krap dat ik alleen maar af en toe kon scherpschieten en ik kreeg er twee te pakken en Vullis eentje en we waren bang, man, zo verschrikkelijk bang, dat ze hierheen zouden komen en ons onder de voet zouden lopen en Kleintje werd in zijn arm geschoten, maar Mal heeft hem verbonden en het is maar een schaafwond, weet je wel en...’


    Sol grijnsde van oor tot oor.


    ‘Zo is het wel mooi geweest, Spekkie,’ zei hij. ‘We zijn weer allemaal bij elkaar. Dat is het belangrijkste. En Dave en de jongens hebben het gehaald...’


    Sol Kasanita. De optimist. De man die in een genadige, gulle God geloofde, die hij dagelijks aanbad, en vooral op zondag. Hij hield plotseling op met praten toen hij Daves gezicht zag. De uitdrukking daarop werd gespiegeld op zijn eigen gezicht. Trieste blik. Hangende mondhoeken.


    ‘O shit, sergeant. Waar zijn de anderen? Ik dacht dat ze misschien naar de vooruitgeschoven basis of Camp Bastion of...’


    Zijn stem stierf weg. De blikken van de mannen gingen nu voor het eerst van Dave naar de man die achter hem stond. Ernstig gezicht, kalm. De veldprediker. Brenger van slecht nieuws; schenker van troost. Hun gezichten betrokken. Dave slikte.


    ‘Jongens. Het spijt me echt heel erg. Zet je schrap. Ik moet jullie vertellen dat...’ Zijn keel zat dichtgeschroefd en liet geen woorden meer door. Hij moest met alles wat hij in zich had worstelen om zijn stem te laten ontsnappen. Uiteindelijk kwamen de woorden verwrongen naar buiten. Maar ze waren duidelijk genoeg voor de jongens.


    ‘Het spijt me dat ik jullie moet meedelen dat Angus McCall dood is.’


    Hij keek ze stuk voor stuk aan terwijl de mannen het nieuws verwerkten. De afgelopen twaalf uur was ieder van hen ongetwijfeld vertrouwd geraakt met zowel doodsangst als wanhoop. Maar ze bleven jong, sterk en opgewekt. De dood van Angus was een nieuwe klap en die zou sommigen van hen diep raken. Maar ze zouden het verwerken en eroverheen komen. Hun levens zouden doorgaan, jaren verzamelen, mijlpalen passeren. En met het verstrijken der jaren zouden er reünies zijn en zouden ze de kleine veranderingen bij iedereen opmerken; de extra kilo’s, de grijze haren, de vreugde en soms het verdriet dat op de gezichten geëtst stond. Jamie Dermott en Angus McCall zouden die reünies niet meer meemaken. Hun gezichten op de vervagende foto’s zouden er jong uit blijven zien, leeg, zonder al die ervaringen die het leven hen die overbleven bracht. Ze zouden altijd de Jamie en de Angus blijven zoals de 1ste sectie ze hier in Afghanistan had gekend.


    Er was even een moment van ongeloof. Toen werd Mals gezicht een masker, een karikatuur van afschuw. Hij wankelde en zocht steun bij Sol, die Dave bleef aankijken. Slindons mond hing open. Binns bracht zijn hand naar zijn hoofd alsof hij een klap wilde afweren. Bacon keek naar de grond en beet op zijn lip.


    Zachtjes, als een stem die van ver over de woestijn tot hen kwam, en even obsederend als de oproep tot gebed, citeerde de veldprediker de aloude woorden die ze allemaal zo goed kenden:


    


    ‘Ze zullen niet oud worden, zoals wij die achterblijven oud zullen worden:


    De jaren zullen hen niet afmatten, noch veroordelen.


    Bij het ondergaan van de zon en in de ochtend


    Zullen wij hen herdenken.’
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    41


    Het vliegtuig met het 1ste peloton aan boord verliet Camp Bastion drie dagen later. Dave had zijn handen die drie dagen vol gehad. Hij moest vragen beantwoorden, verklaringen afleggen, met zijn diepbedroefde mannen praten, de gewonden bezoeken, via de telefoon met Rose McKinley praten.


    Kila had hem over Jenny verteld. Er waren verder geen details bekend, totdat hij eindelijk naar huis kon bellen en ontdekte dat zijn moeder en schoonmoeder voor de kinderen zorgden, omdat Jenny in het ziekenhuis lag om aan haar kaak geopereerd te worden. Ze zou er pas over enkele dagen weer uit komen. Ze kon nog moeilijk praten.


    Hij belde Leanne.


    ‘Shit, Dave. Shit. Ik weet niet wat ik moet zeggen. Steve is gewoon volkomen doorgedraaid. Shit. Kijk, de psychiater had hem pillen gegeven en ik controleerde elke ochtend of hij ze wel had ingenomen, maar hij bleek ze door de wc te hebben gespoeld...’


    ‘Waarom? Waarom?’ vroeg Dave. ‘Waarom zou hij mijn Jenny pijn doen?’


    Leanne leek nu op haar hoede. ‘Nou... hij dacht dat hij jou daarmee hielp. Weet je, iedereen was heel kwaad op Jenny omdat ze dachten dat ze... je weet wel. Dat ze iets met die generaal had. Ik bedoel, het was alleen maar geroddel. Onschuldig geroddel.’


    ‘En jij dacht dat ook?’


    ‘Ik dacht het. Maar nu niet meer. Je moet namelijk weten dat Eugene echt enorm behulpzaam is geweest. Echt heel aardig. En hij is niet... niet... zo’n soort kerel.’


    ‘Maar je dacht wel dat Jenny zo’n soort vrouw was?’


    Leanne aarzelde even. ‘Eh, nee.’


    ‘Waarom hebben jij en al die anderen dan verdomme al die geruchten en die shit over mijn vrouw verspreid?’ schreeuwde Dave. ‘Kijk waar dat is geëindigd. Iemand die ze niet meer allemaal op een rijtje heeft, neemt het stokje over en gaat ermee vandoor en al dat zogenaamd onschuldige geroddel eindigt ermee dat Jenny nu in het ziekenhuis ligt en ijzeren platen in haar kaak krijgt!’


    ‘Het spijt me, Dave. Het spijt me echt heel erg wat Steve gedaan heeft.’


    ‘Als jij deel uitmaakte van die roddelmachine, zou je zelf ook weleens wat schuld op je mogen nemen!’ gilde Dave. Hij had direct spijt van zijn woorden. ‘O, sorry, Leanne. Het is hier ook allemaal zo hectisch. We hebben een man verloren en van Gerry McKinley zul je het ook wel gehoord hebben.’


    ‘Ja. Het ziet ernaar uit dat Rose en ik heel wat hebben om over te praten.’


    ‘Oké, zodra ik weer thuis ben, kom ik bij je langs en ik zal ook Steve een bezoek brengen.’


    Toen het vliegtuig de grond raakte op Brize Norton, stond er een auto op Dave te wachten.


    ‘Dat was mijn idee. Ik dacht dat je wel rechtstreeks naar Jenny zou willen,’ zei Iain Kila kortaf. ‘Ik zal het peloton wel onder mijn hoede nemen.’


    De mannen waren al bezig in de bus te stappen. Sommigen kwamen even op Dave af om afscheid te nemen.


    ‘Veel geluk, sergeant.’


    ‘Ik hoop dat het meevalt, sergeant.’


    ‘Geef haar maar een flinke knuffel van me.’


    ‘Ja hoor, alsof ze een knuffel wil van zo’n grote, lelijke, stinkende kerel als jij...’


    ‘En nu allemaal die bus in,’ brulde Kila. ‘En wens haar beterschap van mij, Dave.’


    De auto kwam in beweging. Jenny lag in een kliniek speciaal voor gezichtsverwondingen, zo’n vijftig kilometer van hun huis vandaan, en Dave had te horen gekregen dat hij zich maar beter schrap kon zetten, zowel wat betreft haar uiterlijk als het feit dat ze niet veel kon zeggen. Hij wist al dat ze er behoorlijk slecht aan toe moest zijn als het leger een auto ter beschikking stelde.


    Hij zou zich pas ontspannen als hij haar had gezien, maar het was in elk geval goed om weer in eigen land te zijn. En om te weten dat hij eindelijk Jenny weer zou zien en dat het met haar wel weer goed zou komen. Het Engelse platteland gleed langs zijn raam. Glooiende groene heuvels. Glanzend gras. Bomen vol met hun nieuwe zomerblad. Afghanistan was een treurige, vijandige plek: iemand die uit dit gezegende land kwam, zou daar nooit aarden.


    Het duurde even voordat Dave ontdekte op welke afdeling Jenny lag en toen hij die had gevonden, meldde een bordje op de deur dat het bezoekuur voorbij was. Hij negeerde het. Een ander bordje maakte hem duidelijk dat hij zijn handen moest desinfecteren voordat hij de afdeling opging. Daar gaf hij wel gehoor aan. Hij liep naar de balie, klaar om zich te verontschuldigen dat hij hier op het verkeerde tijdstip was, klaar om het uit te leggen, klaar om aan te dringen.


    Maar de vrouw wierp een blik op zijn uniform en glimlachte.


    ‘Sergeant Henley? Uw vrouw verwacht u al. Ze heeft gehoord dat u onderweg was.’


    Dave volgde haar door een lange gang. Hij voelde zich nogal voor lul lopen in zijn camouflagekleding. Dat was niet erg effectief in een ziekenhuis waar iedereen in het wit gekleed ging.


    De verpleegkundige zei: ‘Mevrouw Henley heeft net een operatie achter de rug en haar gezicht zit nog in het verband. Schrik niet. Het verband zal er al snel afgaan, de zwellingen zullen verdwijnen en de chirurg heeft haar verzekerd dat ze weer net als vroeger zal worden.’


    Dave zei, met onvaste stem: ‘Heel erg mooi dus. Heel erg.’


    De verpleegkundige draaide zich naar hem om en glimlachte. Ze hadden inmiddels de deur aan het eind van de gang bereikt en ze deed hem voorzichtig open en gluurde naar binnen.


    ‘Hij is er!’ zei ze opgewekt. Toen verdween ze en bleef Dave alleen achter, staand in de deuropening.


    Met haar gezicht gewikkeld in wit verband, gelegen onder witte lakens, omgeven door witte muren, lag daar een vrouw. Zijn Jenny. Hij liep heel langzaam op haar af. Ze keek naar hem. Tranen welden op in haar ogen. Ze begonnen langs haar verbonden gezicht omlaag te druppelen.


    ‘O Jen,’ zei hij. Ze hadden beiden een lange, moeilijke weg afgelegd en ze hadden dat apart gedaan en niet samen. ‘Ik ben er weer. Ik ben terug.’


    Ze stak haar armen naar hem uit terwijl hij door de kamer liep, met het infuus en de patiëntenkaart en het klembord en een hele reeks knoppen en instrumenten boven haar bed. Hij ging zitten en nam haar in zijn armen. Ze huilde en ze was mager en ze was nauwelijks herkenbaar, maar ze had de zoete geur van Jenny.


    Hij zei: ‘Ik wil je nooit meer alleen laten.’


    Hij voelde haar lichaam schokken van het snikken.


    ‘Je hebt zoveel moeten doormaken,’ zei hij. ‘En ik was er niet om je te helpen.’


    Ze maakte zich los en keek hem in de ogen.


    Hij zei: ‘Je verband is helemaal nat.’


    Ze vertoonde iets wat op een glimlach leek.


    ‘Kun je praten?’


    De kaak mocht dan gebroken zijn, het gezicht gehavend, maar de kracht waar hij haar zo om beminde, was er nog steeds. Hij keek hoe ze zich hardde tegen de pijn. Vastberaden, haar mond half dicht, zei ze: ‘Ik hou van je, Dave. En er is nooit iemand anders geweest.’


    Hij sloeg zijn armen weer om haar heen.


    ‘Dat weet ik, Jen. Dat heb ik altijd geweten. Ik wilde al die onzin die de mensen me vertelden niet geloven. Maar ze bleven het maar zeggen en als je zo ver weg zit, raakt alles een beetje uit het lood...’


    Hij keek in haar helderblauwe ogen. Haar echte gezicht was zichtbaar onder het masker van gele kneuzingen en verband, maar hij zag droefheid. Die had zich vastgezet in haar ogen, alsof haar tranen daar waren bezonken.


    ‘Jen, ik wil Steve in elkaar slaan.’


    Haar ogen sperden zich open.


    ‘Ik weet dat ik begripvol hoor te zijn omdat hij zo ziek is en ik probeer ook steeds maar tegen iedereen te zeggen dat hij getraumatiseerd is. Maar diep vanbinnen wil ik hem alleen maar in elkaar slaan. Als ik naar jouw gezicht kijk en eraan denk hoe hij jou heeft geslagen...’ Steve. Te groot, te luidruchtig, te kwaad, tegenover Daves Jenny, zijn vuisten in haar gezicht. Dave werd rood bij de gedachte. Zijn handen werden knokkels. Op een dag zou hij Jenny vragen om hem precies te vertellen wat er gebeurd was. Op een dag, als hij erop kon vertrouwen dat hij geen vergelding meer wilde.


    Hij keek weer naar Jenny’s gezicht en zag dat ze naar hem keek en nog triester was geworden. Hij pakte haar hand en hield die stevig in de zijne.


    ‘Geen klappen meer,’ zei ze langzaam.


    ‘Oké, lief. Geen klappen meer. Als ik terug ben in het kamp zal ik een kop thee gaan drinken met Leanne en dan zal ik naar Headley Court gaan om Steve op te zoeken en ik zal hem niet in elkaar slaan en ook geen rattengif in zijn bier doen, dat beloof ik.’


    Ze glimlachte. Die trieste, gekneusde glimlach.


    ‘Zal Steve er weer bovenop komen?’ vroeg hij.


    ‘Eugene bezoekt hem. Zegt dat het beter gaat.’


    Eugene. Een naam die Dave maanden lang gehaat had. ‘Ik zal Eugene moeten bedanken,’ zei hij voorzichtig. ‘Voor zijn optreden tegen Steve. Toen ik er niet was om voor jou te zorgen.’


    Jenny knikte.


    Hij zei: ‘Ik zal ook bij Rose McKinley langs moeten. Gerry McKinley heeft een voet verloren. Hij ligt in Selly Oak. We dachten dat hij zou sterven, maar hij herstelt wel weer. Ik weet niet zeker of ik haar alles moet vertellen wat ik erover weet.’


    Ze wachtte. Zoals ze altijd wachtte tot hij dingen vertelde, wetend dat hij dat zou doen, wetend dat hij haar vertrouwde.


    ‘Ik was in de PB met een voorhoede. Gerry volgde met de anderen en de Bergens werden vanaf de Mastiff het veld in gekatapulteerd. Chalfont-Pik stuurde Gerry erop af om de zijne te gaan halen omdat er volgens hem geheim kaartmateriaal in zat, maar toen ze het naderhand onderzochten, bleek dat gelul te zijn. Niks geen geheim kaartmateriaal. Alleen maar een mobiele telefoon die hij helemaal niet bij zich hoorde te hebben.’


    Jenny keek hem aan.


    ‘Een van mijn mannen is zijn voet verloren om die klote-BlackBerry van de baas te redden,’ zei Dave, zijn stem luider nu. ‘En er zijn twee mannen gestorven in hun poging bij hem te komen. Het was niet een of ander groentje dat Angry McCall uit onervarenheid doodschoot; het was het egoïsme van Chalfont-Pik. Toen ik erachter kwam, ben ik naar de officiersmess gegaan. Chalfont-Pik zat daar met zijn officiersvriendjes. Ik ben recht op hem afgelopen. En heb hem een dreun verkocht. Op zijn neus. En niemand hield me tegen, want ze wisten allemaal dat het terecht was.’


    Het was een heerlijk gevoel geweest. De verbazing en daarna de geschokte uitdrukking op het pedante gezicht van de pelotonscommandant waren nog bevredigender geweest dan de knokkels op zijn gezicht.


    Maar Jenny leek ontsteld bij de gedachte aan knokkels op een gezicht. Misschien had hij haar dit toch beter niet kunnen vertellen.


    ‘Ze zullen je voor de krijgsraad slepen,’ zei ze ten slotte.


    ‘Nee hoor, helemaal niet. Hij vertrekt uit het leger. Ze zouden hem kunnen aanklagen nu dat rapport van zijn oom af is, maar ze laten hem stilletjes de aftocht blazen.’


    Jenny bleef Dave aankijken. Bestudeerde zijn gezicht. Alsof ze ergens naar zocht.


    Ten slotte zei ze: ‘Afghanistan.’ Dave wist wat ze bedoelde. Voor sommige mensen was het een land. Voor anderen was het een oorlogsgebied. Voor Jenny was het een indringer. Afghanistan had zich in haar leven gedrongen, in haar huwelijk, en dingen gestolen die kostbaar waren, waarna haar leven een chaos was geworden. En dat allemaal omdat ze van een soldaat hield.


    Hij liet zijn stem zakken en sprak snel en indringend. ‘Jenny, deze missie... Het was op het randje. Op het randje van wat ik kon doorstaan. Of misschien op de rand van de wanhoop. Er was één nacht, aan het einde, toen ik in een grot zat. Ik lag in het donker op dat plateau. Het was echt heel koud en ik kon me niet bewegen. Want ik lag maar enkele meters bij twaalf talibanstrijders vandaan.’


    Ze keek hem vol afschuw aan. Hij ging snel verder.


    ‘Jenny, ik lag daar en ik wist zeker dat ik zou sterven. En ik dacht aan jou. Hoeveel jij voor mij betekent. Hoe slecht ik je heb behandeld. Ik dacht aan doodgaan en dat ik jou alleen met de meiden achterliet, hoe moeilijk dat zou zijn en hoe ongelukkig je zou zijn. Dat was op dat plateau, toen ik wist dat ons leven samen zou kunnen eindigen nog voordat we goed en wel begonnen waren. Dat was het moment dat ik er volkomen doorheen zat. En toen... ik weet dat het krankzinnig klinkt... zag ik Jamie Dermott. Hij verscheen gewoon in mijn hoofd. En hij vertelde me dat het nog niet voorbij was. Toen wist ik dat ik het niet moest opgeven. Shit, Jenny, hij had gelijk. Jamie had gelijk. Ik ben er heelhuids doorheen gekomen, wij zijn weer samen, de meiden zitten veilig thuis en jij zult weer helemaal herstellen. Jenny, alles zal goed komen.’


    Ze huilde weer. Vrouwen...
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    Epiloog


    Soldaat der eerste klasse William Finn, sergeant S. Holliday van het Royal Army Medical Corps en Angus McCalls ouders wachtten nerveus in de antichambre van Buckingham Palace.


    ‘Ze mogen ons hier verdomme nóg wel een onderscheiding voor geven,’ mompelde Finny tegen Doc.


    ‘Dat ik de heimlichmanoeuvre kan uitvoeren, wil nog niet zeggen dat ik kan buigen zonder over mijn voeten te struikelen,’ zei Doc somber.


    Angus’ moeder was even grof gebouwd als Angus. ‘Als Angus hier zou zijn, zou hij niet nerveus zijn. Een medaille krijgen zou hem totaal niets doen,’ zei ze. Angus’ vader was al jaren van haar gescheiden en hij negeerde haar nu volkomen. Hij had de schichtige blik van een man die een sigaret nodig had en leek desnoods bereid om achter een potplant te duiken.


    ‘Nee, Angus zat nergens mee,’ beaamde Finny genereus. ‘Hij was de beste, mevrouw McCall. Alle jongens in het peloton missen hem enorm.’


    Sergeant Dave Henley vond het vooruitzicht om de koningin te ontmoeten angstaanjagender dan een confrontatie met de taliban. Voor de doorsnee schermutseling in de provincie Helmand bestond geen protocol en het leek de vijand weinig te kunnen schelen of je uniform er een beetje sjofel uitzag. Hier in Buckingham Palace werd dat soort dingen als belangrijk beschouwd.


    Maar toen hij zijn naam hoorde en naar binnen liep om de koningin hem het Conspicuous Gallantry Cross te laten opspelden, zag hij onmiddellijk Jenny aan de andere kant van het vertrek, zag hij haar enorme blijdschap en merkte hij dat hij van oor tot oor grijnsde.


    De koningin leek het hele verhaal te kennen. ‘Uw dapperheid is exceptioneel, sergeant. Vertel me eens, hoe slaagde u erin om zo lang zo stil te blijven liggen, met de vijand maar een paar meter bij u vandaan?’


    ‘Nou, mevrouw, ik dacht aan mijn vrouw en mijn twee kleine meiden. En ik besloot dat ik niet kon toestaan dat de dood hen van mij zou scheiden,’ hoorde Dave zichzelf zeggen.


    ‘Is uw vrouw hier vandaag ook?’ vroeg de koningin.


    Dave wierp blij glimlachend een blik op Jenny.


    ‘Ja, mevrouw. En soms denk ik weleens dat zij die medaille eigenlijk verdient.’


    De koningin schonk hem een koninklijke, maar ook samenzweerderige glimlach. ‘Nou, u bent niet de eerste soldaat die dat tegen me zegt,’ zei ze tegen hem. ‘Maar zeg het ook af en toe eens tegen haar.’


    Met een warme glimlach speldde ze de medaille op. ‘Goed gedaan, sergeant Henley.’


    Met een gloeiend hoofd liep Dave terug naar achteren. Later zouden ze uitgaan met de jongens. Steve en Leanne zouden ook meegaan. Ze zouden alles wat er tijdens deze missie was gebeurd achter zich laten en weer vooruitkijken.


    Jenny draaide zich naar hem om en ze glimlachten naar elkaar. Ze was verlost van haar verband en haar kneuzingen, en haar dagelijkse beslommeringen als moeder herrezen alsof ze ontpopt was. Haar gezicht was genezen, haar glimlach was gelijkmatig, en haar jurk maakte dat ze eruitzag als een helderblauwe vlinder. Toen hij rondkeek in deze meest exclusieve van alle kamers, wist Dave één ding zeker. Zijn vrouw was de mooiste persoon in dit vertrek.
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    Over de auteur


    Als jeugdig delinquent schopte Andy McNab tegen de maatschappij aan. Als jonge soldaat voerde hij strijd tegen de ira in de straten en de velden van South Armagh. Als lid van het 22ste sas-regiment maakte hij negen jaar lang deel uit van geheime operaties, op vijf continenten. Tijdens de Golfoorlog voerde hij het bevel over Bravo Two Zero, een team dat, in de woorden van zijn bevelhebbend officier, ‘voor altijd deel zal uitmaken van de geschiedenis van het regiment’. Hij kreeg zowel de Distinguished Conduct Medal (dcm) als de Military Medal (MM) tijdens zijn militaire carrière en toen McNab uiteindelijk de sas verliet, was hij daarmee de hoogst onderscheiden militair in operationele dienst van het Britse leger.


    Sindsdien is hij, mede op grond van zijn kennis van de materie en zijn ervaring, een van de best verkopende auteurs ter wereld geworden. Hij is naast auteur van drie nonfictiebestsellers ook de schrijver van de zeer populaire Nick Stone-thrillers. Naast zijn werk als schrijver houdt hij lezingen voor beveiligings- en inlichtingendiensten in zowel de VS als Groot-Brittannië en adviseert hij Hollywood over zaken als geheime operaties en hoe een acteur geloofwaardig een soldaat kan neerzetten. Daarnaast blijft hij zich inzetten, in woord en daad, voor betere omstandigheden voor militairen en voor de bestrijding van analfabetisme.
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    Ontdek de beste en mooiste nieuwe boeken met de gratis Lees dit boek-app


    Wilt u als eerste de beste en mooiste nieuwe boeken ontdekken? Vaak nog voordat die boeken zijn verschenen en de pers erover heeft geschreven? Download dan gratis de Lees dit boek-app voor iPhone en iPad via www.leesditboek.nl.


    


    Blijft u graag op de hoogte van de nieuwste spannende boeken?


    Volg ons dan via www.awbruna.nl, [image: facebook.tif] en [image: twitter.tif] en meld u aan


    voor de spanningsnieuwsbrief.
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